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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung

und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerét eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Geriteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kdérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschddigte Teile vor dem Einsatz des Gerates re-
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parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-

warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fihren.

» Halten S!_e Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-

lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs
» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom

Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das

fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in

den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-

kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Ndgeln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstanden, die eine

Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein

Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-

ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusétzli-
che drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

» Benutzen Sie keinen beschadigten oder veranderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus kdnnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

» Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen iiber
130 °C kénnen eine Explosion hervorrufen.

» Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBer-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhohen.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem

Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-

rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des

Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Deutsch |7

» Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollmachtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir Nietpistolen

» Richten Sie die Nietpistole beim Betrieb nicht auf Per-
sonen oder sich selbst und arbeiten Sie nicht ohne zu
vernietendes Material. Der Blindniet kann von der Niet-
pistole ausgeworfen werden und Verletzungen verusa-
chen.

» Arbeiten Sie nicht ohne Auffangbehilter. Restdorne
werden von der Nietpistole nach hinten ausgeworfen und
konnen Verletzungen verursachen.

» Bei Beschddigung und unsachgemiBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-
nen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und su-
chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Dampfe
konnen die Atemwege reizen.

» Andern und 6ffnen Sie den Akku nicht. Es besteht die
Gefahr eines Kurzschlusses.

» Durch spitze Gegenstdnde wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder Gberhitzen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des
Herstellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uber-
lastung geschiitzt.

1 Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch
vor dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer,
FQY‘ Schmutz, Wasser und Feuchtigkeit. Es be-
AN steht Explosions- und Kurzschlussgefahr.

Co

Symbole

Die nachfolgenden Symbole kénnen fiir den Gebrauch lhres
Elektrowerkzeugs von Bedeutung sein. Pragen Sie sich bitte
die Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpreta-
tion der Symbole hilft Innen, das Elektrowerkzeug besser
und sicherer zu gebrauchen.

Symbole und ihre Bedeutung

Die Datenprotokollierung ist in diesem
@ Elektrowerkzeug aktiviert.

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen

konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bosch Power Tools
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Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Setzen von Blindnie-
ten.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeugs auf der Grafik-
seite.

(1) Mundstiick

(2) Abdeckhiilse

(3) Aufhéngering

(4) Mundstiick-Depot

(5) Auffangbehalter (fiir abgebrochene Nietdorne)
(6) Handgriff (isolierte Griffflache)
(7) Girtelclip

(8) Akku®

(9) Schraubenschliissel
(10) Akku-Entriegelungstaste”
(11) User Interface
(12) Ein-/Ausschalter
(13) LED-Arbeitslicht

(14) Erinnerungsanzeige Spannbacken reinigen (User In-
terface)

(15) Erinnerungsanzeige Spannbacken iiberpriifen (User
Interface)

(16) Anzeige Status Elektrowerkzeug (User Interface)

(17) Anzeige Arbeitsmodi AUTO ON / AUTO OFF (User In-
terface)

(18) Taste AUTO zur Wahl des Arbeitsmodus (User Inter-
face)

(19) Taste RESET zum Zuriicksetzen der Erinnerungsan-
zeige (User Interface)

(20) Blindniet”

(21) Spannbackenhiilse

(22) Schliisselflache

(23) Spannbacken

(24) Druckfeder

a) Dieses Zubehor gehort nicht zum Standard-Lieferumfang.
b) handelsiiblich (nicht im Lieferumfang enthalten)

Technische Daten

Sachnummer 3601JK5...
Hub mm 25
Zugkraft N 16000
Gewicht" kg 1,6

Akku-Nietpistole GRG18V-16

empfohlene Umgebungstem- C 0...+35
peratur beim Laden
erlaubte Umgebungstempe-
ratur beim Betrieb ® und bei
Lagerung

kompatible Akkus

°C -20...+50

GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

GBA18V...

> 4.0 Ah
ProCORE18V...
>5.5Ah
EXPERT18V...
> 4.0 Ah

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12v/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...

empfohlene Akkus fiir volle
Leistung

empfohlene Ladegerate

A) Ohne Akku (das Akku-Gewicht finden Sie unter
www.bosch-professional.com)

B) eingeschrénkte Leistung bei Temperaturen < 0°C

Werte konnen je nach Produkt variieren und Anwendungs- sowie Um-
weltbedingungen unterliegen. Weitere Informationen unter
www.bosch-professional.com/wac.

Gerausch-/Vibrationsinformation

Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend
EN62841-1.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 77 dB(A); Schallleis-
tungspegel 85 dB(A). Unsicherheit K = 3 dB.

Gehdrschutz tragen!

Schwingungswerte ah (kontinuierliche Vibrationen), pF
(wiederholte StoBvibrationen) und Unsicherheit K ermittelt
entsprechend EN 62841-1:

a,=0,9m/s? (K = 1,5 m/s?), p, = 87 m/s* (K = 8 m/s?)

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und konnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerduschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerauschemis-
sionswert reprasentieren die hauptsachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, konnen
der Schwingungspegel und der Gerduschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerausch-
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emission {iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-

gungs- und Gerauschemissionen liber den gesamten Arbeits-

zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Akku

Bosch verkauft Akku-Elektrowerkzeuge auch ohne Akku. Ob
im Lieferumfang lhres Elektrowerkzeugs ein Akku enthalten
ist, konnen Sie der Verpackung entnehmen.

Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei lhrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku
abgestimmt.

Hinweis: Li-lonen-Akkus werden aufgrund internationaler

Transportvorschriften teilgeladen ausgeliefert. Um die volle

Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-

ten Einsatz den Akku vollstandig auf.

Beim Ladevorgang erwarmt sich der Handgriff des Elektro-

werkzeuges. Dies ist normal.

Bei langerem Nichtgebrauch trennen Sie das Ladegerat vom

Stromnetz.

Das Elektrowerkzeug kann wéahrend des Ladevorgangs nicht

benutzt werden; es ist nicht defekt, wenn es wéahrend des

Ladevorgangs nicht funktioniert.

» Schiitzen Sie das Ladegerat vor Nasse!

Akku einsetzen

Schieben Sie den geladenen Akku in die Akku-Aufnahme, bis
dieser eingerastet ist.

Akku entnehmen

Zur Entnahme des Akkus driicken Sie die Akku-Entriege-
lungstaste und ziehen den Akku heraus. Wenden Sie dabei
keine Gewalt an.

Der Akku verfiigt iiber 2 Verriegelungsstufen, die verhindern
sollen, dass der Akku beim unbeabsichtigten Driicken der
Akku-Entriegelungstaste herausfallt. Solange der Akku im
Elektrowerkzeug eingesetzt ist, wird er durch eine Feder in
Position gehalten.

Akku-Ladezustandsanzeige
Hinweis: Nicht jeder Akku-Typ verfiigt tiber eine Ladezu-
standsanzeige.

Die griinen LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige zeigen den
Ladezustand des Akkus an. Aus Sicherheitsgriinden ist die

Deutsch |9

Abfrage des Ladezustands nur bei Stillstand des Elektro-
werkzeuges moglich.

Driicken Sie die Taste fiir die Ladezustandsanzeige @ oder
=, um den Ladezustand anzuzeigen. Dies ist auch bei abge-
nommenem Akku moglich.

Leuchtet nach dem Driicken der Taste fiir die Ladezustands-
anzeige keine LED, ist der Akku defekt und muss ausge-
tauscht werden.

Akku-Typ GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapazitit

Dauerlicht 3x griin 60-100 %
Dauerlicht 2x griin 30-60 %
Dauerlicht 1x griin 5-30%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Akku-Typ ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

W

LED Kapazitit
Dauerlicht 5x griin 80-100 %
Dauerlicht 4x griin 60-80 %
Dauerlicht 3x griin 40-60 %
Dauerlicht 2x griin 20-40%
Dauerlicht 1x griin 5-20%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Akku-Defektrisikoerkennung

EXPERT18V...| EXBA18V...

Die LEDs der Akku-Ladezustandsanzeigen kénnen neben

dem Ladezustand des Akkus das Risiko fiir einen Akku-De-

fekt anzeigen.

Um die Funktion zu aktivieren, halten Sie die Taste fir die

Ladezustandsanzeige s fiir 3 Sekunden gedriickt. Die Ana-

lyse des Akkus wird durch ein Lauflicht der Akku-Ladezu-

standsanzeige signalisiert. Das Ergebnis wird auf der Akku-

Ladezustandsanzeige angezeigt.

1 LED: Der Akku hat ein hohes Defektrisiko.
Leistung und Laufzeit kénnen bereits vermin-

dert sein. Es wird empfohlen, den Akku auszutauschen.

5 LEDs: Der Akku ist in einem guten Zustand
mit geringem Defektrisiko.

Bitte beachten: Die Akku-Defektrisikoabschatzung funktio-

niert zweistufig und bietet eine vereinfachte Zustandsbewer-

tung. Der Akku wird entweder in einem guten Zustand be-

wertet oder weist ein erhohtes Defektrisiko auf. Es wird kein

Prozentsatz des Batteriezustandes angezeigt.

Bosch Power Tools
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Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem
Akku

Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.
Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von =20 °C

bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nicht im Au-
to liegen.

Betrieb

Geeignete Kombinationen Blindniet/Mundstiick

Die Verwendung einer nicht in untenstehender Tabelle vor-
gesehenen Kombination kann zu einer schlechten Befesti-

Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus mit
einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

gung oder zu einer Funktionsstérung des Elektrowerkzeugs
fihren.

Blindniet Mundstiick

GroBe Nietdorn Kennzeichnung Bohrungsdurchmesser
2 3,0mm(1/8") 2 2,00-2,15mm 3.0/3.2 &2,3-2,4mm

< 3,2mm (1/8") 2 1,85-2,15mm

& 4,0mm (5/32") 2 2,35-2,80 mm 4.0 &2,7-2,8mm

& 4,8mm (3/16") @ 2,77-3,50 mm 4.8/5.0 2 3,3-3,4mm

2 5,0mm (3/16") 2 2,95-3,50 mm

&6,0mm (1/4") < 3,40-3,50 mm 6.4 & 4,6-4,7mm

& 6,4mm (1/4") @ 3,71-4,00 mm

Blindniet setzen (siehe Bilder A1-A3)

- Bereiten Sie die zu verbindenden Werkstiicke vor. Wenn
noch keine Bohrungen vorhanden sind, bohren Sie die
Werkstiicke vor.

- Wabhlen Sie ein passendes Mundstiick (1) aus. Schrauben
Sie das Mundstiick auf die Abdeckhiilse (2) und ziehen
Sie es mit dem Schraubenschlissel (9) fest.

- Wahlen Sie mit der Taste AUTO (18) den gewiinschten
Arbeitsmodus (siehe ,Arbeitsmodus wahlen®, Seite 11).

- Fiihren Sie den Nietdorn des Blindniets (20) in das Mund-

stiick (1) ein.
- Halten Sie das Elektrowerkzeug fest und driicken Sie den
Blindniet in die Vorbohrung.
- Driicken Sie je nach Arbeitsmodus den Ein-/Ausschalter
(12) und warten Sie, bis der Nietdorn abgebrochen ist.
- Kippen Sie das Elektrowerkzeug nach hinten, so dass der
Nietdorn in den Auffangbehalter (5) fallen kann.
Hinweis: Stellen Sie nach dem Setzen des Blindniets sicher,
dass der abgebrochene Nietdorn in den Auffangbehalter ge-
fallen ist, bevor Sie den nichsten Blindniet setzen.

Mundstiick wechseln (siehe Bild B)

Im Mundstiick-Depot (4) befinden sich Mundstiicke in drei

verschiedenen GréBen, so dass Mundstiicke schnell ausge-

tauscht werden konnen.

- Schrauben Sie das Mundstiick (1) mit dem Schrauben-
schliissel (9) von der Abdeckhiilse (2) ab.

- Schrauben Sie das neue Mundstiick auf und ziehen Sie es
mit dem Schraubenschliissel (9) fest.

Auffangbehilter leeren (siehe Bild C)

Leeren Sie den Auffangbehalter (5) fiir abgebrochene Niet-

dorne immer, bevor er vollstandig gefiillt ist, um Verklem-

mungen zu vermeiden.

- Schrauben Sie den Auffangbehélter (5) gegen den Uhr-
zeigersinn ab.

- Entleeren Sie den Auffangbehalter (5) in einen geeigne-
ten Recycling- oder Abfallbehalter.

- Schrauben Sie den Auffangbehalter (5) im Uhrzeigersinn
wieder fest auf das Elektrowerkzeug.

User Interface (siehe Bild D)

Das User Interface (11) dient der Wahl des Arbeitsmodus
sowie zur Zustandsanzeige des Elektrowerkzeugs.

Statusanzeige Bedeutung

(16)

- Elektrowerkzeug ausgeschaltet

griin Elektrowerkzeug eingeschaltet und be-
triebsbereit

gelb Warnmeldung

rot Fehlermeldung

blau (blinkend)  Neustart in Ausfiihrung
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Erinnerungsanzeige zum Priifen/Reinigen der
Spannbacken

- Leuchtet die Erinnerungsanzeige (15) oder (14) auf,
missen Sie die Spannbacken (23) iiberpriifen.

- Reinigen Sie gegebenenfalls die Spannbacken (siehe
»Spannbacken reinigen (siehe Bilder E1-E3)“, Sei-
te11).

- Setzen Sie die Erinnerungsanzeige erst zuriick, nachdem
Sie die Spannbacken Giberpriift haben.

Driicken und halten Sie dazu die Taste RESET (19) fiir
zwei Sekunden.

Arbeitsmodus wahlen

Mit der Taste AUTO (18) kénnen Sie zwischen zwei Arbeits-
modi wahlen.
- Arbeitsmodus AUTO ON:
Zum Setzen eines Blindniets driicken Sie den Ein-/Aus-
schalter (12) kurz und lassen ihn wieder los. Der Nietvor-
gang wird automatisch abgeschlossen.
Vorteil: Komfortables Nieten
- Arbeitsmodus AUTO OFF:
Zum Setzen eines Blindniets halten Sie den Ein-/Aus-

Storungsmeldungen

Anzeige Anzei- Ursache

Deutsch|11

schalter (12) gedriickt, bis der Blindniet vollstandig ge-
setzt und der Nietdorn abgebrochen ist. Danach lassen
Sie den Ein/Aus-Schalter los, um den Nietvorgang abzu-
schlieBen

Vorteil: Schnelles Nieten (je nach verwendeter Kombina-
tion Blindniet/Mundstiick)

Arbeitshinweise

LED-Arbeitslicht

Das LED-Arbeitslicht (13) verbessert die Sichtverhaltnisse
im unmittelbaren Arbeitsbereich. Es wird automatisch beim
Driicken des Ein-/Ausschalters (12) eingeschaltet.

Aufhéngevorrichtung

Mit dem Aufhangering (3) konnen Sie das Elektrowerkzeug

an einer Aufhangevorrichtung (z. B. an einer Produktionsli-

nie) befestigen.

- Klappen Sie dazu den Aufhangering (3) nach oben.

» Kontrollieren Sie regelmaBig den Zustand des Aufhén-
gerings und den Haken der Aufhéngevorrichtung.

Giirtelclip

Mit dem Giirtelclip (7) konnen Sie das Elektrowerkzeug be-
quem an Ihrem Giirtel einhdngen.

Abhilfe

(siehe Bild D)

gefarbe

Warnmeldung gelb Spannbacken (23) ver- - Spannbacken (23) reinigen
ﬁ% schmutzt
gelb Spannbacken (23) abge- - Spannbacken (23) iiberpriifen und gegebe-
? nutzt nenfalls ersetzen
Wartung und Service - Montieren Sie alle Bauteile wieder in umgekehrter Rei-

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus
dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Spannbacken reinigen (siehe Bilder E1-E3)

- Entfernen Sie die Abdeckhiilse (2) gegen den Uhrzeiger-
sinn vom Elektrowerkzeug.

- Halten Sie mit einem Schraubenschliissel (16 mm) an der
Schliisselflache (22) gegen und I6sen Sie die Spannba-
ckenhiilse (21).

- Ziehen Sie die Spannbackenhiilse (21) ab.

Dadurch werden die Spannbacken (23) und die Druckfe-
der (24) frei zuganglich.

- Reinigen Sie die Spannbacken (23) und die Druckfeder
(24) von Staub und Metallsplittern.

- Wechseln Sie bei Bedarf die Spannbacken (23) aus.

henfolge.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Deutschland
Tel.: +49 711 400 40 460

Osterreich
Tel.: (01) 797222010

Schweiz

Tel.: (044) 8471511

Den Link zu unseren Serviceadressen und zu den Garantie-
bedingungen finden Sie auf der letzten Seite.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehdr und Verpackungen sollen
einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt wer-
den.

Bosch Power Tools
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Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batte-
rien nicht in den Hausmdill!

Nur fiir EU-Lander:

Elektrische und elektronische Gerate oder gebrauchte Ak-
kus/Batterien, die nicht mehr brauchbar sind, miissen sepa-
rat gesammelt und auf umweltgerechte Weise entsorgt wer-
den. Nutzen Sie die ausgewiesenen Sammelsysteme.
Falsche Entsorgung kann aufgrund von méglicherweise ent-
haltenen gefahrlichen Stoffen umwelt- und gesundheits-
schadlich sein.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerate von mindestens 400 m* sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer tiber die

Méglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-

rats ein Altgerat zuriickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-

munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir

Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen

oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens

800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf

Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiiber-

trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-

tens einer auBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.

Fiir alle Gbrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-

treiber geeignete Riickgabemaoglichkeiten in zumutbarer Ent-

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewdhrleisten; das gilt

auch fiir Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

English

Safety instructions

General Power Tool Safety Warnings

[N WARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

160992AG2Y[(13.03.2026)
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» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. Awrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

English |13

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
or afire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

» Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

» Do not expose a battery pack or tool to fire or excess-
ive temperature. Exposure to fire or temperature above
130°C may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Safety Instructions for rivet guns

» Do not direct the rivet gun at yourself or other per-
sons during use and do not work without the material
that is to be riveted. The blind rivet can be ejected from
the rivet gun and cause injury.

» Do not work without a mandrel container. Rivet man-
drels are ejected from the back of the rivet gun and can
cause injury.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. The battery can set alight or ex-
plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical
attention should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.

» Do not modify or open the battery. There is a risk of
short-circuiting.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.

Bosch Power Tools
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An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» Only use the battery in the manufacturer's products.
This is the only way in which you can protect the battery
against dangerous overload.

B Protect the battery against heat, e.g. against

—

O continuous intense sunlight, fire, dirt, water
m and moisture. There is a risk of explosion and
N short-circuiting.
Symbols

The following symbols may be important for the operation of
your power tool. Please take note of these symbols and their
meaning. Correctly interpreting the symbols will help you to
operate the power tool more effectively and safely.
Symbols and their meaning

Tool data logging is enabled in this tool.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use
The power tool is intended for placing blind rivets.

Product Features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) Nosepiece
(2) Nose housing
(3) Hangingring
(4) Nosepiece magazine
(5) Mandrel container (for broken-off rivet mandrels)
(6) Handle (insulated gripping surface)
(7) Beltclip
(8) Rechargeable battery”
(9) Wrench
(10) Battery release button®
(11) Userinterface
(12) On/off switch
(13) LED worklight

(14) Indicator: Jaw cleaning reminder (user interface)

(15) Indicator: Jaw checking reminder (user interface)

(16) Power tool status indicator (user interface)

(17) Working modes indicator AUTO ON/AUTO OFF (user
interface)

(18) AUTO button to select the working mode (user inter-
face)

(19) RESET button to reset the reminder (user interface)
(20) Blind rivet”

(21) Jaw sleeve

(22) Spanner flat

(23) Jaws

(24) Pressure spring
a) This accessory is not part of the standard scope of delivery.

b) Commercially available (not included in the scope of deliv-
ery)

Technical Data
Cordless rivet gun GRG18V-16
Article number 3601JK5...
Stroke mm 25
Pulling force N 16000
Weight" kg 1.6
Recommended ambient tem- " 0to+35
perature during charging
Permitted ambient temperat- C -20to +50
ure during operation® and
during storage
Compatible rechargeable GBA18V...
batteries GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Recommended rechargeable GBA18V...
batteries for maximum per- >4.0 Ah
formance ProCORE18V...
>5.5Ah
EXPERT18V...
> 4.0 Ah
Recommended battery char- GAL18...
gers GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Without rechargeable battery (you can find the battery weight at
www.bosch-professional.com)

B) Limited performance at temperatures < 0 °C

Values can vary depending on the product, scope of application and

environmental conditions. To find out more, visit

www.bosch-professional.com/wac.
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Noise/Vibration Information

Noise emission values determined according

to EN 62841-1.

Typically, the A-weighted noise level of the power tool is:
Sound pressure level 77 dB(A); sound power

level 85 dB(A). Uncertainty K = 3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration values ah (continuous vibrations), pF (repeated
shock vibrations) and uncertainty K determined according to
EN 62841-1:

a,=0.9m/s? (K= 1.5m/s?), p, = 87 m/s’ (K = 8 m/s?)

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and may be used to com-
pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ac-
cessories or is poorly maintained, the vibration level and
noise emission value may differ. This may significantly in-
crease the vibration and noise emissions over the total work-
ing period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and accessories, keeping their hands warm, and
organising workflows correctly.

Rechargeable battery

Bosch sells some cordless power tools without a re-
chargeable battery. You can tell whether a rechargeable bat-
tery is included with the power tool by looking at the pack-
aging.

Charging the battery

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your power tool.

Note: Lithium-ion rechargeable batteries are supplied par-

tially charged according to international transport regula-

tions. To ensure full rechargeable battery capacity, fully
charge the rechargeable battery before using your tool for
the first time.

During the charging process, the handle of the power tool

will become warm. This is normal.

If you are not planning to use the power tool again soon, dis-

connect the charger from the mains.

The power tool cannot be used during the charging process.

Itis not defective if it does not work during the charging pro-

cess.

English |15
» Protect the charger against moisture.

Inserting the Battery

Push the charged battery into the battery holder until it
clicks into place.

Removing the Battery

To remove the rechargeable battery, press the battery re-
lease button and pull the battery out. Do not use force to do
this.

The rechargeable battery has two locking levels to prevent
the battery from falling out if the battery release button is
pressed unintentionally. The rechargeable battery is held in
place by a spring when fitted in the power tool.

Battery charge indicator

Note: Not all battery types have a battery charge indicator.
The green LEDs on the battery charge indicator indicate the
state of charge of the battery. For safety reasons, it is only
possible to check the state of charge when the power tool is
not in operation.

Press the button for the battery charge indicator @ or &= to
show the state of charge. This is also possible when the bat-
tery is removed.

If no LED lights up after pressing the button for the battery
charge indicator, then the battery is defective and must be
replaced.

Rechargeable battery type GBA 18V...| GBA18V...

3x continuous green light 60-100 %
2x continuous green light 30-60%
1x continuous green light 5-30%
1x flashing green light 0-5%

Battery model ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N

LED Capacity
5 x continuous green light 80-100 %
4 x continuous green light 60-80 %
3 x continuous green light 40-60 %
2 x continuous green light 20-40%
1 x continuous green light 5-20%

1 x flashing green light 0-5%

Bosch Power Tools
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Battery defect risk detection

EXPERT18V... | EXBA18V...

In addition to the state of charge of the rechargeable battery,

the LEDs on the battery charge indicator can also indicate

the risk of a battery defect.

To activate the function, press and hold the button for the

battery charge indicator &> for 3 seconds. The analysis of

the battery is signalled by a moving light on the battery

charge indicator. The result of is shown on the battery

charge indicator.

1 LED: The rechargeable battery has a high de-
fect risk. Performance and runtime may

already be reduced. Replacing the rechargeable battery is

recommended.

5 LEDs: The rechargeable battery is in good
condition and has a low defect risk.

Operation

Suitable blind rivet/nosepiece combinations

The use of a combination not listed in the table below may
lead to poor fastening or a malfunction of the power tool.

Please note: The rechargeable battery defect risk assess-
ment works in a binary manner and offers a simplified status
assessment, indicating either that the rechargeable battery
isin good condition or that the rechargeable battery has an
increased defect risk. A percentage of the battery status is
not shown.

Recommendations for Optimal Handling of the
Battery

Protect the battery against moisture and water.

Only store the battery within a temperature range of -20 to
50°C. Do not leave the battery in your car in the summer, for
example.

Occasionally clean the ventilation slots on the battery using a
soft brush that is clean and dry.

Assignificantly reduced operating time after charging indic-
ates that the battery has deteriorated and must be replaced.
Follow the instructions on correct disposal.

Blind rivet Nosepiece

Size Rivet mandrel Labelling Hole diameter
Dia. 3.0mm (1/8") Dia. 2.00-2.15mm 3.0/3.2 Dia. 2.3-2.4 mm
Dia. 3.2 mm (1/8") Dia. 1.85-2.15mm

Dia. 4.0 mm (5/32") Dia. 2.35-2.80 mm 4.0 Dia.2.7-2.8 mm
Dia. 4.8 mm (3/16") Dia. 2.77-3.50 mm 4.8/5.0 Dia. 3.3-3.4mm
Dia. 5.0 mm (3/16") Dia. 2.95-3.50 mm

Dia. 6.0 mm (1/4") Dia. 3.40-3.50 mm 6.4 Dia. 4.6-4.7 mm
Dia. 6.4 mm (1/4") Dia. 3.71-4.00 mm

Setting a blind rivet (see figures A1-A3)

- Prepare the workpieces to be connected. If no holes are
yet available, pre-drill the workpieces.

- Select a suitable nosepiece (1). Screw the nosepiece
onto the cover sleeve (2) and tighten it with the
wrench (9).

- Use the AUTO (18) button to select the required working
mode (see "Selecting the working mode", page 17).

- Insert the rivet mandrel of the blind rivet (20) into the
nosepiece (1).

- Hold the power tool tightly and push the blind rivet into
the pilot hole.

- Depending on the working mode, press the on/off
switch (12) and wait until the rivet mandrel has broken
off.

- Tilt the power tool backwards so that the rivet mandrel
can fall into the mandrel container (5).

Note: After setting the blind rivet, ensure that the broken-off
rivet mandrel has fallen into the mandrel container before
setting the next blind rivet.

Changing the Nosepiece (see figure B)

The nosepiece magazine (4) contains nosepieces of three

different sizes, enabling the user to exchange nosepieces

quickly.

- Use the wrench (9) to unscrew the nosepiece (1) from
the cover sleeve (2).

- Screw the new nosepiece on and tighten it with the
wrench (9).

Empty the mandrel container (see figure C)

Always empty the mandrel container (5) for broken-off rivet
mandrels before it is completely full in order to prevent
blockages.
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- Unscrew the mandrel container (5) by turning it anti-
clockwise.

- Empty the mandrel container (5) into a suitable recycling
or waste bin.

- Screw the mandrel container (5) back onto the power
tool by turning it clockwise.

User Interface (see figure D)

The user interface (11) is used to select the working mode
and to indicate the status of the power tool.

Status Meaning

indicator (16)

- Power tool switched off

Green Power tool switched on and ready to use
Yellow Warning message

Red Error message

Blue (flashing)  Restart in progress

Indicator: Jaw Cleaning/Checking Reminder

- If the reminder (15) or (14) lights up, you must check the
jaws (23).

- Ifrequired, clean the jaws (see "Clean the jaws (see
figures E1-E3)", page 17).

- Only reset the reminder once you have checked the jaws.
To do so, press and hold the RESET (19) button for
2 seconds.

Alerts

Problem Display

(see figure D)

Display Cause
colour

Warning message A

Yellow  Jaws (23) dirty

English |17

Selecting the working mode

The AUTO (18) button can be used to choose between two

working modes.

- AUTO ON working mode:
To set a blind rivet, press the on/off switch (12) briefly
and then release it again. The riveting process is automat-
ically completed.
Advantage: Convenient riveting

- AUTO OFF working mode:
To set a blind rivet, press and hold the on/off switch (12)
until the blind rivet is fully set and the rivet mandrel has
broken off. Then release the on/off switch in order to
complete the riveting process
Advantage: Quick riveting (depending on the blind rivet/
nosepiece combination that is used)

Working Advice

LED worklight

The LED worklight (13) improves visibility in the immediate

work area. It is automatically switched on when the on/off

switch (12) is pressed.

Suspension device

You can use the hanging ring (3) to attach the power tool to a

suspension device (e.g. on a production line).

- Todo so, fold the hanging ring (3) upwards.

» Regularly check the condition of the hanging ring and
the catch in the suspension device.

Belt clip

You can use the belt clip (7) to conveniently secure the
power tool to your belt.

Corrective measure

- Clean the jaws (23)

? Yellow  Jaws (23) worn

- Checkand, if required, replace the
jaws (23)

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery
from the power tool. There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

Clean the jaws (see figures E1-E3)
- Remove the cover sleeve (2) from the power tool by turn-
ing it anticlockwise.

Use awrench (16 mm) to provide resistance on the
joint (22) and loosen the jaw sleeve (21).
- Remove the jaw sleeve (21).
This allows access to the jaws (23) and pressure
spring (24).
- Clean the jaws (23) and pressure spring (24) to remove
dust and metal splinters.
- If necessary, replace the jaws (23).
- Reassemble all components in reverse order.

After-Sales Service and Application Service

Great Britain
Tel. Service: (0344) 7360109

Bosch Power Tools
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GB Importer:

Robert Bosch Ltd.

Broadwater Park

North Orbital Road

Uxbridge

UB9 5HJ

You can find the link to our service addresses and warranty
conditions on the last page.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Disposal
Power tools, rechargeable batteries, accessories and pack-
aging should be sorted for environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

Only for EU countries and United Kingdom:

Electrical and electronic equipment or used batteries that
are no longer suitable for use must be collected separately
and disposed of in an environmentally friendly manner. Use
the designated collection systems. Incorrect disposal may
cause harmful effects on the environment and human health,
due to the potential presence of hazardous substances.

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
électrique

[N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
MENT c.urlte, les |nstru.c.t|on.s, les |IIust.ra-
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d'alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-

tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Iutilisation de l'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le controle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d'eau a I'intérieur
d'un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de outil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d'inattention en cours d'utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
I’outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Sides dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.
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Utilisation et entretien de l'outil électrique

» Ne pas forcer Poutil électrique. Utiliser 'outil élec-
trique adapté a votre application. L’outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sdre au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil électrique si 'interrupteur ne
permet pas de passer de I’état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher lafiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger I'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d’utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et

précautions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu’il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils électriques qu’avec des blocs de
batteries spécifiquement désignés. L utilisation de tout
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autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et
de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir a écart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-
circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des brilures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I’eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des br(ilures.

» Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries qui a été endommagé ou modi-
fié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
avoir un comportement imprévisible provoquant un feu,
une explosion ou un risque de blessure.

» Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries au feu ou a une température ex-
cessive. Une exposition au feu ou a une température su-
périeure a 130 °C peut provoquer une explosion.

» Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur
batteries hors de la plage de températures spécifiée
dans les instructions. Un chargement incorrect ou a des
températures hors de la plage spécifiée de températures
peut endommager la batterie et augmenter le risque de
feu.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Poutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

» Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des
blocs de batteries endommageés. |l convient que I'entre-
tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
bricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Consignes de sécurité pour riveteuses

» Ne dirigez pas la riveteuse vers des personnes ou vers
vous-méme lors de son utilisation et ne actionnez pas
avide, sans matériau a riveter. Le rivet aveugle risque
d'étre éjecté et de causer des blessures.

» Ne travaillez pas sans le bac collecteur. Les tiges de ri-
vet cassées sont éjectées vers l'arriére et risquent de cau-
ser des blessures.

» Sil'accu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. L’accu
peut briler ou exploser. Ventilez e local et consultez un
médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrai-
ner des irritations des voies respiratoires.

» N’apportez aucune modification a la batterie et ne
I'ouvrez pas. Risque de court-circuit.

Bosch Power Tools
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» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager P'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» N'utilisez 'accu que sur les produits du fabricant. Tout
risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

[ 1 Conservez la batterie a I'abri de la chaleur,

O en la protégeant p. ex. de I'ensoleillement
X ‘ direct, du feu, de la saleté, de 'eau et de
Jata N P’humidité. Il existe un risque d'explosion et de

courts-circuits.

Symboles

Les symboles suivants peuvent étre importants pour l'utilisa-
tion de votre outil électroportatif. Veuillez mémoriser les
symboles et leur signification. L'interprétation correcte des
symboles vous permettra de mieux utiliser votre outil élec-
troportatif et en toute sécurité.

Symboles et leur signification
Le protocolage des données est activé

@ dans cet outil électroportatif.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.
Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d'utilisation.

Utilisation conforme

Loutil électroportatif est concu pour la pose de rivets
aveugles.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se référe a la représentation
de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Embout

(2) Téte

(3) Anneau d’accrochage

(4) Porte-embouts

(5) Bac collecteur (pour les tiges de rivets cassées)
(6) Poignée (surface de préhension isolée)

(7) Clip de ceinture

(8) Accu?

(9) Clésix pans

(10) Bouton de déverrouillage de la batterie”
(11) Ecran de controle

(12) Interrupteur Marche/Arrét

(13) Eclairage de travail LED

(14) Témoin de rappel Remplacer les machoires de ser-
rage (interface utilisateur)

(15) Témoin de rappel Contrdler les machoires de serrage
(interface utilisateur)

(16) Indicateur d’état de l'outil électroportatif (interface
utilisateur)

(17) Indicateur des modes de fonctionnement AUTO ON /
AUTO OFF (interface utilisateur)

(18) Touche AUTO pour sélectionner le mode de fonction-
nement (interface utilisateur)

(19) Touche RESET pour réinitialiser le témoin de rappel
(interface utilisateur)

(20) Rivet aveugle”

(21) Mandrin de serrage
(22) Méplat

(23) Machoires de serrage

(24) Ressort de compression
a) Cesaccessoires ne sont pas compris dans la fourniture.
b) disponible dans le commerce (non fourni)

Caractéristiques techniques

Riveteuse sans-fil GRG18V-16

Référence 3601JK5...
Course mm 25
Force de traction N 16 000
Poids” kg 1,6
Températures ambiantes re- © 0..+35
commandées pour la charge
Températures ambiantes ad- © -20...+50
missibles pendant ['utilisa-
tion® et pour le stockage
Batteries compatibles GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Batteries recommandées GBA18V...
pour des performances opti- >4.0 Ah
males ProCORE18V...
>5.5Ah
EXPERT18V...
>4.0 Ah
Chargeurs recommandés GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
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Riveteuse sans-fil GRG18V-16

GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) Sans batterie (vous trouverez le poids des batteries sous
www.bosch-professional.com)

B) performances réduites a des températures < 0°C

Les valeurs peuvent varier selon le produit, les conditions d'utilisation
et les conditions ambiantes. Pour plus d'informations, rendez-vous
sur www.bosch-professional.com/wac.

Informations sur le niveau sonore/les vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément a
EN 62841-1.

Le niveau sonore pondéré A de I'outil électrique est généra-
lement de : niveau de pression acoustique 77 dB(A) ; niveau
de puissance acoustique 85 dB(A). Incertitude K = 3 dB.
Portez un casque antibruit !

Taux de vibration ah (vibrations continues), pF (vibrations
saccadées répétées) et incertitude K déterminés

selon EN 62841-1:

a,=0,9m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 87 m/s’ (K = 8 m/s?)

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d’utilisation ont été mesurés selon
une procédure de mesure normalisée et peuvent étre utilisés
pour établir une comparaison entre différents outils électro-
portatifs. lls peuvent aussi servir de base a une estimation
préliminaire du taux de vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Si l'outil électroportatif est utilisé pour
d’autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait I'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Accu

Bosch vend ses outils électroportatifs sans-fil aussi sans ac-
cu. Ilestindiqué sur 'emballage si un accu est fourni ou non
avec l'outil électroportatif.
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Recharge de I'accu

» Nutilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Seuls ces chargeurs sont adaptés
al'accu Lithium-lon de votre outil électroportatif.

Remarque : Les dispositions internationales en vigueur pour

le transport de marchandises obligent a livrer les accus Li-

thium-lon partiellement chargés. Pour que les accus soient

pleinement performants, chargez-les complétement avant
leur premiére utilisation.

La poignée de l'outil électroportatif s'échauffe durant le pro-

cessus de charge. Cela est normal.

Débranchez le chargeur de la prise si vous savez qu'’il ne va

pas étre utilisé pendant une période prolongée.

Pendant le processus de charge, il n’est pas possible d’utili-

ser 'outil électroportatif ; ce dernier n’est toutefois pas dé-

fectueus, il refonctionnera normalement une fois I'accu re-
chargé.

» Protégez le chargeur de I'humidité !

Mise en place de 'accu

Insérez I'accu dans le compartiment a accu jusqu’a ce qu'il
s’enclenche.

Retrait de 'accu

Pour retirer I'accu, appuyez sur le bouton de déverrouillage
de l'accu et sortez 'accu de l'outil électroportatif. Ne forcez
pas.

L'accu dispose d'un double verrouillage permettant d’éviter
qu'il tombe si vous appuyez par mégarde sur le bouton de
déverrouillage d’accu. Tant que I'accu est en place dans 'ou-
til électroportatif, un ressort le maintient en position.

Indicateur de niveau de charge de 'accu

Remarque : Tous les types d’accu ne possédent pas d’indica-
teur d’état de charge.

Les LED vertes de l'indicateur d'état de charge indiquent le
niveau de charge de la batterie. Pour des raisons de sécuri-
té, il n’est possible d’afficher I'état de charge que quand I'ou-
til électroportatif est a l'arrét.

Pour afficher le niveau de charge, appuyez sur le bouton de
l'indicateur de niveau de charge @ ou m>. L'affichage du ni-
veau de charge est également possible aprés retrait de I'ac-
cu.

Siaucune LED ne s'allume aprés avoir appuyé sur le bouton
de l'indicateur de niveau de charge, la batterie est défec-
tueuse et doit étre remplacée.

Batterie du type GBA 18V...| GBA18V...

LED Capacité

Allumage permanent en vert de 3 LED 60-100 %
Allumage permanent en vert de 2 LED 30-60 %
Allumage permanent envertde 1 LED 5-30%
Clignotement en vert de 1 LED 0-5%

Bosch Power Tools
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Type de batterie ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

D

LED Capacité
Allumage permanent en vertde 5 LED 80-100 %
Allumage permanent en vert de 4 LED 60-80 %
Allumage permanent en vert de 3 LED 40-60 %
Allumage permanent en vert de 2 LED 20-40 %
Allumage permanentenvertde 1 LED ~ 5-20%
Clignotement en vert de 1 LED 0-5%

Détection du risque de défectuosité des
batteries

EXPERT18V... | EXBA18V...

Les LED des indicateurs d’état de charge ne font pas que
renseigner sur le niveau de charge de la batterie, elles
servent aussi a signaler une éventuelle défectuosité de la
batterie.

Pour activer la fonction, maintenez la touche de l'indicateur
d’état de charge = enfoncée pendant 3 secondes. L'analyse
de la batterie est signalée par I'allumage successif des LED

Utilisation

Combinaisons rivet aveugle/embout appropriées

Les combinaisons autres que celles indiquées dans le ta-
bleau ci-dessous peuvent entrainer une mauvaise fixation ou
un dysfonctionnement de 'outil électroportatif.

Rivet aveugle Embout

de lindicateur d’état de charge. Le résultat est visible sur

lindicateur d’état de charge.

1LED : La batterie a une forte probabilité
d'étre endommage. Il se peut que ses perfor-

mances et son autonomie soient déja réduites. Il est recom-

mandé de remplacer la batterie.

5 LED : La batterie est en bon état et présente
une faible probabilité d’étre endommagée.

A noter : La détection de risque de défectuosité ne connait

que deux états. Elle ne permet qu’une estimation simplifiée

de 'état de la batterie. La batterie est dans un bon état ou

bien elle présente une forte probabilité d’étre endommagg.

[’état de la batterie n’est pas indiqué en %.

Indications pour une utilisation optimale de la
batterie

Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez I'accu que dans la plage de températures de -20
a50°C. Ne laissez par ex. pas I'accu dans une voiture en
plein été.

Nettoyez de temps en temps les orifices de ventilation de
I'accu a'aide d’un pinceau doux, propre et sec.

Une baisse notable de 'autonomie de I'accu au fil des re-
charges effectuées indique que I'accu est arrivé en fin de vie
et qu'il doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Tige de rivet Désignation Diamétre d’alésage
2 3,0mm (1/8") 22,00-2,15mm 3.0/3.2 22,3-2,4mm
& 3,2mm (1/8") & 1,85-2,15mm
& 4,0mm (5/32") & 2,35-2,80 mm 4.0 &2,7-2,8mm
& 4,8mm (3/16") &2,77-3,50 mm 4.8/5.0 @ 3,3-3,4mm
2 5,0mm (3/16") @ 2,95-3,50mm
2 6,0mm (1/4") @ 3,40-3,50mm 6.4 & 4,6-4,7mm
& 6,4mm (1/4") 2 3,71-4,00mm

Pose d’un rivet aveugle (voir figures A1-A3)

- Préparez les pieces a assembler. Percez des trous dans
les piéces si cela n'a pas déja été fait.

- Sélectionnez 'embout approprié (1). Vissez 'embout sur
la téte (2) et serrez-le avec la clé six pans (9).

- Sélectionnez avec la touche AUTO (18) le mode de fonc-
tionnement souhaité (voir « Sélection du mode de fonc-
tionnement », Page 23).

- Insérez la tige du rivet aveugle (20) dans 'embout (1).

- Maintenez fermement l'outil électroportatif et insérez le
rivet aveugle dans le trou.

- Actionnez la gachette (12) plus ou moins longtemps se-
lon le mode de fonctionnement sélectionné et attendez
que la tige du rivet se casse.

- Basculez l'outil électroportatif vers I'arriére de fagon a ce
que la tige tombe dans le bac collecteur (5).
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Remarque : Assurez-vous apres avoir posé le rivet aveugle
que la tige cassée est bien tombée dans le bac collecteur
avant de poser le rivet aveugle suivant.

Remplacement de 'embout (voir figure B)

Le porte-embouts (4) avec des embouts de trois tailles diffé-

rentes permet de changer d’embout rapidement.

- Dévissez 'embout (1) de la téte (2) avec la clé six pans
(9).

- Vissez le nouvel embout et serrez-le avec la clé six pans

(9).

Vidage du bac collecteur (voir figure C)

Pour éviter tout blocage ou coincement, videz le bac collec-

teur (5) de tiges de rivets avant qu'il ne soit trop plein.

- Dévissez le bac collecteur (5) dans le sens antihoraire.

- Videz le contenu du bac collecteur (5) dans une poubelle
ou un conteneur de recyclage approprié.

- Revissez le bac collecteur (5) dans le sens horaire.

Interface utilisateur (voir figure D)

Linterface utilisateur (11) sert a sélectionner le mode de
fonctionnement et a afficher certains états de 'outil électro-
portatif.

Affichage d’état Signification
(16)

- Outil électroportatif éteint

Vert Outil électroportatif allumé et prét a 'em-
ploi

Jaune Affichage d’avertissement

Rouge Message d’erreur

Bleu (clignotant) Redémarrage en cours

Témoins de rappel Contrdler/Remplacer les
machoires de serrage

- Lorsque le témoin de rappel (15) ou (14) s’allume, vous
devez vérifier les machoires de serrage (23).

Signalisations d’anomalies

Couleur Cause
d’affi-

Affichage

(voir figure D)
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- Nettoyez si nécessaire les machoires de serrage (voir
« Nettoyage des machoires de serrage (voir
figures E1-E3) », Page 24).

- Ne réinitialisez le témoin de rappel qu'aprés avoir vérifié
I'état des machoires de serrage.
Pour cela, actionnez et maintenez enfoncée la touche RE-
SET (19) pendant 2 secondes.

Sélection du mode de fonctionnement

Latouche AUTO (18) offre le choix entre deux modes de

fonctionnement.

- Mode de fonctionnement AUTO ON :
Pour poser un rivet aveugle, actionnez briévement la ga-
chette (12) et relachez-la. La pose du rivet aveugle s’ef-
fectue automatiquement.
Avantage : Grand confort de rivetage

- Mode de fonctionnement AUTO OFF :
Pour poser un rivet aveugle, maintenez la gachette (12)
actionnée jusqu’a la fin du rivetage, autrement dit jusqu’a
ce que latige se casse. Relachez ensuite la gachette pour
clore I'opération de rivetage
Avantage : Rivetage rapide (suivant la combinaison rivet
aveugle/embout utilisée)

Instructions d’utilisation

LED d’éclairage

La LED d’éclairage (13) améliore la visibilité dans les en-
droits sombres. Elle s'allume automatiquement dés que 'on
actionne la gachette (12).

Dispositif de suspension

L’anneau d’accrochage (3) permet de fixer 'outil électropor-
tatif a un dispositif de suspension (p. ex. sur une ligne de
production).

- Rabattez pour cela I'anneau d’accrochage (3) vers le
haut.

» Contrélez réguliérement I’état de I'anneau d’accro-
chage et I’état du crochet du dispositif de suspension.
Clip de ceinture

Le clip de ceinture (7) permet d’accrocher 'outil électropor-
tatif a votre ceinture.

chage
Jaune

Affichage d’aver-
A encrassées

Machoires de serrage (23)

- Nettoyez les machoires de serrage (23)

tissement
? Jaune
usagées

Méachoires de serrage (23)

- Vérifiez les machoires de serrage (23) et
remplacez-les si nécessaire

Bosch Power Tools
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Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Retirez systématiquement la batterie avant toute in-
tervention sur outil électroportatif (maintenance,
changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de
blessure si vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

» Toujours tenir propres I'outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et siir.

Nettoyage des méachoires de serrage (voir

figures E1-E3)

- Dévissez le nez (2) en le tournant dans le sens antiho-
raire.

- Bloquez la broche de l'outil électroportatif au niveau du
méplat (22) avec une clé plate (16 mm) et desserrez le
mandrin de serrage (21).

- Retirez le mandrin de serrage (21).

Les machoires de serrage (23) et le ressort de compres-
sion (24) sont alors librement accessibles.

- Nettoyez les machoires de serrage (23) et le ressort de
compression (24) en enlevant soigneusement la pous-
siere et les fragments de métal.

- Remplacez si nécessaire les machoires de serrage (23).

- Remontez toutes les piéces dans I'ordre inverse.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

France

Tel.: 09 7082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

Vous trouverez le lien vers les conditions de garantie et les
adresses du service apres-vente a la derniére page.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de pieces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, les accus ainsi que leurs acces-
soires et emballages doivent étre rapportés dans un centre
de recyclage respectueux de I'environnement.
Ne jetez pas les outils électroportatifs et les ac-
cus/piles avec les ordures ménagéres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Les appareils ou outils électriques et électroniques devenus
hors d’usage ou les batteries/piles usagées doivent étre mis
de coté séparément et éliminés de fagon respectueuse pour
I'environnement. Utilisez les systémes de collecte indiqués.
Une mise au rebut incorrecte peut étre néfaste pour I'envi-
ronnement et la santé en raison des substances dangereuses

pouvant étre présentes dans les déchets d’équipements
électriques et électroniques.

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet appareil,
ses accessoires,

et batterie
se recyclent

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

I[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA fie pellgro, las |nstrucC|o.n.es, I_as
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones hiimedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
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co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. Elriesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccién adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aun accidente.

Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas méviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

Si se proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer enla
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas
» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-

rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejory
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de la red y/o retire el acumulador

desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.
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» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas mdviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los itiles limpios y afilados. Los dtiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los tti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empunaduras y las superficies de las empuiaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

» Utilice las herramientas eléctricas sélo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. El liquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

» No emplee acumuladores o utiles dafiados o modifica-
dos. Los acumuladores dafados o modificados pueden
comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosion o peligro de lesion.

» No exponga un paquete de baterias o una herramienta
eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado alta.

Bosch Power Tools
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La exposicion al fuego o a temperaturas sobre 130 °C
puede causar una explosion.

» Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctrica a una
temperatura fuera del margen correspondiente espe-
cificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a
temperaturas fuera del margen especificado puede dafar
el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

» No repare los acumuladores daiados. El mantenimien-
to de los acumuladores sdlo debe ser realizado por el fa-
bricante o un servicio técnico autorizado.

Indicaciones de seguridad para las
remachadoras

» No apunte la remachadora hacia las personas o hacia
usted mismo durante el funcionamiento y no trabaje
sin el material a remachar. El remache ciego puede salir
despedido de la remachadoray causar lesiones.

» No trabaje sin un deposito colector. Los vastagos resi-
duales son expulsados hacia atras por la remachadora y
pueden causar lesiones.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador
pueden emanar vapores. El acumulador se puede que-
mar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
fresco y acuda a un médico si nota molestias. Los vapores
pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» No modifique ni abra el acumulador. Podria provocar
un cortocircuito.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» Utilice el acumulador sélo en productos del
fabricante. Solamente asi queda protegido el acumula-
dor contra una sobrecarga peligrosa.

Proteja la bateria del calor excesivo, ademas

de, p. ej., una exposicion prolongada al sol,

'07‘ la suciedad, el fuego, el agua o la humedad.
Existe riesgo de explosion y cortocircuito.

Simbolos

Los simbolos mostrados a continuacion pueden ser de im-
portancia en el uso de la herramienta eléctrica. Es importan-
te que retenga en su memoria estos simbolos y su significa-
do. Lainterpretacion correcta de estos simbolos le ayudara
amanejar mejor, y de forma mas segura, la herramienta
eléctrica.

Simbologia y su significado
En esta herramienta eléctrica esta activa-

@ do el registro de datos.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica esta destinada a la colocacién de
remaches ciegos.

Componentes representados

La numeracion de los componentes representados se refiere
alaimagen de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Boquilla
(2) Manguito cobertero
(3) Anillo de suspension
(4) Deposito de boquillas
(5) Deposito colector (para vastagos de remaches des-
prendidos)
(6) Empunadura (zona de agarre aislada)
(7) Clip de cinturdn
(8) Acumulador®
(9) Llave paratuercas
(10) Tecla de desenclavamiento del acumulador”
(11) Interfaz de usuario
(12) Interruptor de conexion/desconexion
(13) Luz de trabajo LED

(14) Indicador recordatorio de la limpieza de las mordazas
(interfaz de usuario)

(15) Indicador recordatorio de la comprobacion de las
mordazas (interfaz de usuario)

(16) Indicador del estado de la herramienta eléctrica (in-
terfaz de usuario)

(17) Indicador de los modos de trabajo AUTO ON / AUTO
OFF (interfaz de usuario)

(18) Tecla AUTO para la seleccion del modo de trabajo (in-
terfaz de usuario)

(19) Tecla RESET para la reposicion del indicador recor-
datorio (interfaz de usuario)

(20) Remache ciego”
(21) Manguito de mordaza
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(22) Superficie de llave
(23) Mordazas de sujecion
(24) Resorte de compresion

a) Estos accesorios no corresponden al material que se adjunta
de serie.

b) usual en el comercio (no contenido en el volumen de sumi-
nistro)

Datos técnicos

Pistola remachadora accio-

nada por acumulador

Ndmero de articulo 3601 JK5...
Carrera mm 25
Fuerza de traccion N 16000
Peso” kg 1,6
Temperatura ambiente reco- “C 0..+35
mendada durante la carga
Temperatura ambiente per- C -20...+50
mitida durante el funciona-
miento ® y en el almacena-
miento
Baterias compatibles GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Baterias recomendadas para GBA18V...
plena potencia >4.0 Ah
ProCORE18V...
>5.5Ah
EXPERT18V...
>4.0 Ah
Cargadores recomendados GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL1S...

A) Sin bateria (puede consultar el peso de la bateria en
www.bosch-professional.com.)

B) potencia limitada a temperaturas < 0°C

Los valores pueden variar dependiendo del producto y estan sujetos a
laaplicacion y a las condiciones medioambientales. Mas informacion
en www.bosch-professional.com/wac.

Informacion sobre ruidos y vibraciones
Valores de emision de ruidos determinados segln
EN62841-1.

El nivel de ruidos valorado con A de la herramienta eléctrica
asciende tipicamente a: nivel de presion acustica 77 dB(A);
nivel de potencia actstica 85 dB(A). Inseguridad K = 3 dB.

jUtilice proteccion para los oidos!
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Los valores de oscilacion ah (vibraciones continuas), pF (vi-
braciones de impacto repetidas) e incertidumbre K se deter-
minan segun EN 62841-1:

a,=0,9m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 87 m/s’ (K = 8 m/s?)

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtn
un procedimiento de medicidn normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con Utiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucion drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Acumulador

Bosch también vende herramientas eléctricas accionadas
por acumulador sin acumulador. En el embalaje puede ver si
un acumulador estd incluido en el volumen de suministro de
su herramienta eléctrica.

Carga del acumulador

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solamente estos cargadores han
sido especialmente adaptados a los acumuladores de io-
nes de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Indicacion: Los acumuladores de iones de litio se entregan

parcialmente cargados debido a la normativa de transporte

internacional. Con el fin de obtener la plena potencia del
acumulador, cargue completamente el acumulador antes de

Su primer uso.

Durante el proceso de carga es normal que se caliente la em-

pufadura de la herramienta eléctrica. Esto es normal.

Desconecte el cargador de la red si prevé que no va a usarlo

durante largo tiempo.

La herramienta eléctrica no puede utilizarse mientras ésta se

esté cargando, y no es por lo tanto sintoma de defecto si, en

este caso, no funciona.

» iProteja el cargador ante la humedad!
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Montaje del acumulador

Desplace el acumulador cargado en el alojamiento del acu-
mulador, hasta que encastre perceptible.

Desmontaje del acumulador

Para la extraccion del acumulador, presione la tecla de de-
senclavamiento y retire el acumulador. No proceda con
brusquedad.

El acumulador dispone de 2 etapas de enclavamiento para
evitar que se salga en el caso de un accionamiento acciden-
tal de la tecla de desenclavamiento del acumulador. Mien-
tras la bateria esté montada en la herramienta eléctrica, per-
manecera retenida en su posicion mediante un resorte.

Indicador del estado de carga del acumulador

Indicacién: No cada tipo de acumulador dispone de un indi-
cador de estado de carga.

Los LEDs verdes del indicador del estado de carga del acu-
mulador indican el estado de carga del acumulador. Por mo-
tivos de seguridad, la consulta del estado de carga es solo
posible con la herramienta eléctrica parada.

Presione la tecla del indicador de estado de carga @ o &,
paraindicar el estado de carga. Esto también es posible con
el acumulador desmontado.

Sitras presionar la tecla del indicador de estado de carga no
se enciende ningun LED, significa que el acumulador esta
defectuoso y debe sustituirse.

Tipo de acumulador GBA 18V...| GBA18V...

Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60 %
Luz permanente 1 x verde 5-30%
Luzintermitente 1 x verde 0-5%

Tipo de bateria ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW
Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 5 x verde 80-100 %

Funcionamiento

Combinaciones adecuadas remache ciego/boquilla

La utilizacién de una combinacion no prevista en la tabla si-
guiente puede conducir a una mala fijacion o a un mal funcio-
namiento de la herramienta eléctrica.

Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40%
Luz permanente 1 x verde 5-20%
Luzintermitente 1 x verde 0-5%

Deteccion del riesgo de defectos en los
acumuladores

EXPERT18V... | EXBA18V...

Los LEDs de los indicadores del estado de carga del acumu-

lador pueden indicar el riesgo de un defecto del acumulador

ademads del estado de carga del acumulador.

Para activar la funcion, mantenga pulsada la tecla del indica-

dor del estado de carga s> durante 3 segundos. El andlisis

del acumulador se sefiala mediante una luz en movimiento

en el indicador del estado de carga del acumulador. El resul-

tado se muestra en el indicador del estado de carga del acu-

mulador.

1 LED: El acumulador tiene un alto riesgo de
fallo. El rendimiento y la vida Util ya pueden

verse reducidos. Se recomienda sustituir el acumulador.

5 LEDs: El acumulador esta en buen estado,
con un bajo riesgo de defectos.

Por favor, observe: La evaluacion del riesgo de defectos del

acumulador funciona en dos niveles y ofrece una evaluacion

simplificada del estado. El acumulador se encuentra en buen

estado o presenta un mayor riesgo de defectos. No se indica

ninglin porcentaje del estado del acumulador.

Indicaciones para el trato 6ptimo del acumulador

Proteja el acumulador de la humedad y del agua.
Unicamente almacene el acumulador en el margen de tem-
peratura desde -20 °C hasta 50 °C. P.ej., no deje el acumu-
lador en el coche en verano.

Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del acu-
mulador con un pincel suave, limpio y seco.

Sidespués de unarecarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste
estd agotado y deberd sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.
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Remache ciego Boquilla

Tamaiio Vastago de remache Caracterizacion Diametro de taladro
2 3,0mm (1/8") 2 2,00-2,15mm 3.0/3.2 &2,3-2,4mm

2 3,2mm (1/8") 2 1,85-2,15mm

& 4,0mm (5/32") 2 2,35-2,80 mm 4.0 &2,7-2,8mm

& 4,8mm (3/16") @ 2,77-3,50 mm 4.8/5.0 2 3,3-3,4mm

2 5,0mm (3/16") 2 2,95-3,50 mm

&6,0mm (1/4") & 3,40-3,50 mm 6.4 & 4,6-4,7mm
26,4 mm (1/4") @ 3,71-4,00 mm

Colocar el remache ciego (ver figuras A1-A3)

- Prepare las piezas de trabajo a unir. Si adn no hay aguje-
ros, taladre previamente las piezas de trabajo.

- Seleccione una boquilla (1) adecuada. Enrosque la boqui-
llaen el manguito cobertero (2) y apriétela con la llave pa-
ratuercas (9).

- Seleccione con la tecla AUTO (18) el modo de trabajo
(ver "Seleccionar el modo de trabajo", Pagina 29)desea-
do.

- Introduzca el vastago del remache ciego (20) en la boqui-
lla(1).

- Sujete firmemente la herramienta eléctrica y presione el
remache ciego en el taladro previo.

- Segln el modo de trabajo, presione el interruptor de co-
nexion/desconexion (12) y espere hasta que el vastago
del remache se haya desprendido.

- Incline la herramienta eléctrica hacia atras para que el
vastago del remache pueda caer en el deposito colector
(5).

Indicacion: Después de colocar el remache ciego, aseglrese

de que el vastago desprendido haya caido en el depdsito co-

lector antes de colocar el siguiente remache ciego.

Cambiar la boquilla (ver figura B)

En el depdsito de boquillas (4) se encuentran boquillas de

tres tamanos diferentes para poder cambiar rapidamente las

boquillas.

- Desenrosque la boquilla (1) con la llave para tuercas (9)
del manguito cobertero (2).

- Enrosque la nueva boquilla y apriétela con la llave para
tuercas (9).

Vaciar el depdsito colector (ver figura C)

Vacie siempre el deposito colector (5) de vastagos despren-

didos antes de que esté completamente lleno para evitar

atascos.

- Desenrosque el depdsito colector (5) en sentido contra-
rio a las agujas del reloj.

- Vacie el depésito colector (5) en un contenedor de reci-
claje o de residuos adecuado.

- Vuelva aenroscar firmemente el depdsito colector (5) en
la herramienta eléctrica en el sentido de las agujas del re-
loj.

Interfaz de usuario (ver figura D)

La interfaz de usuario (11) sirve para la seleccion del modo
de trabajo asi como para la indicacion del estado de la herra-
mienta eléctrica.

Indicador de es- Significado

tado (16)

- Herramienta eléctrica desconectada

Verde Herramienta eléctrica conectadayy lista
para el funcionamiento

amarillo Mensaje de advertencia

Rojo Aviso de fallo

Az)ul (intermiten- Reinicio en ejecucion

te

Indicador recordatorio de la comprobacion/
limpieza de las mordazas

- Siseenciende el indicador recordatorio (15) o (14), se
deben comprobar las mordazas (23).

- Sies necesario, limpie las mordazas (ver "Limpiar las
mordazas de sujecion (ver figuras E1-E3)", Pagina 30).

- Reponga el indicador recordatorio sélo después de haber
comprobado las mordazas.
Para ello, presione y mantenga presionada la tecla RESET
(19) durante dos segundos.

Seleccionar el modo de trabajo

Con latecla AUTO (18) puede elegir entre dos modos de tra-

bajo.

- Modo de trabajo AUTO ON:
Para colocar un remache ciego, presione brevemente el
interruptor de conexion/desconexion (12) y suéltelo de
nuevo. El proceso de remachado se completa automatica-
mente.
Ventaja: remachado confortable

- Modo de trabajo AUTO OFF:
Para colocar un remache ciego, mantenga presionado el
interruptor de conexion/desconexion (12), hasta que el
remache ciego esté completamente colocado y el vastago
se haya desprendido. A continuacion, suelte el interrup-
tor de conexidn/desconexion para completar el proceso
de remachado
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Ventaja: remachado rapido (dependiendo de la combina-
cion de remache ciego/boquilla utilizada)

Instrucciones para la operacion

Luz de trabajo LED

Lalampara de trabajo LED (13) mejora las condiciones de
visibilidad en la zona de trabajo inmediata. Se conecta auto-
maticamente al presionar el interruptor de conexion/desco-
nexion (12).

Mensajes de perturbacion

Color Causa

de indi-

Indicacion

(ver figura D)

Dispositivo de suspension

Con el anillo de suspension (3) puede fijar la herramienta

eléctrica a un dispositivo de suspension (p. ej. a una linea de

produccion).

- Paraello, pliegue el anillo de suspension (3) hacia arriba.

» Controle periédicamente el estado del anillo de sus-
pension y del gancho perteneciente al dispositivo de
suspension.

Clip de cinturén

Con el clip de cinturdn (7) puede colgar la herramienta eléc-

trica comodamente en su cinturén.

Remedio

cacion

Mensaje de adver- Amarillo Mordazas de sujecion (23) - Limpiar las mordazas de sujecion (23)
tencia A% sucias
Amarillo Mordazas de sujecion (23) - Comprobar las mordazas de sujecion (23) y
? desgastadas sustituirlas si es necesario

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herra-
mienta, etc.), retire el acumulador de la herramienta
eléctrica. En caso contrario podria accidentarse al accio-
nar fortuitamente el interruptor de conexion/descone-
xion.

» Siempre mantenga limpias la herramienta eléctricay
las rejillas de ventilacion para trabajar con eficaciay
fiabilidad.

Limpiar las mordazas de sujecion (ver figuras E1-E3)

- Retire el manguito cobertero (2) de la herramienta eléc-
trica en sentido contrario a las agujas del reloj.

- Sujete con una llave para tuercas (16 mm) contra la su-
perficie de llave (22) y afloje el manguito de la mordaza
(21).

- Retire el manguito de la mordaza (21).

De este modo, se puede acceder libremente a las morda-
zas de sujecion (23) y el resorte de compresion (24).

- Limpie las mordazas (23) y el resorte de compresion
(24) del polvo y las astillas de metal.

- Sustituya las mordazas de sujecion (23) si es necesario.

- Vuelva a montar todos los componentes en orden inver-
s0.

Servicio técnico y atencion al cliente
México
Robert Bosch, S. deR.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405
C.P. 50071 Zona Industrial,

Toluca - México, RFC: RB0910102QJ9
Tel.: (52) 55 528430-62
Tel.: 8006271286

Espaiia

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

El enlace a nuestras direcciones de servicio y condiciones de
garantia se encuentra en la tltima pagina.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Eliminacion

Las herramientas eléctricas, acumuladores, accesorios y
embalajes deberan someterse a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumu-
ladores o pilas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Los aparatos eléctricos y electronicos o pilas/baterias usa-
das que ya no se puedan utilizar deben recogerse por sepa-
rado y eliminarse de forma respetuosa con el medio ambien-
te. Utilice los sistemas de recogida indicados. Una elimina-
cion incorrecta puede ser perjudicial para el medio ambiente
y lasalud debido a las sustancias peligrosas que puedan con-
tener.
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El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas
Devem ser lidas todas as

AVISO

indicacoes de seguranca,
instrucdes, ilustracdes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrugées
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacdes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou dreas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pés inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de
distraccdo é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de dgua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccao. A utilizacao de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
protecgdo contra po, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protec¢ao
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auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocaciao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacéo de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaforma é
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracdo ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizagdo de uma
aspiracdo de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma accéo descuidada pode
causar ferimentos graves numa fraccao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Naio sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e nao permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucoes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moéveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
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prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacao. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessérios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrucoes. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizagdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias ndo permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» S6 carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacao de outros
acumuladores pode levar a lesées e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, tambhém
devera consultar um médico. Liquido que escapa do
acumulador pode levar airritagdes da pele ou a
queimaduras.

» Nao use um acumulador ou uma ferramenta danificada
ou modificada. Os acumuladores danificados ou
modificados exibem um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosao ou risco de lesao.

» Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou
temperatura excessiva. A exposicdo ao fogooua
temperaturas acima de 130 °C pode causar explosao.

» Siga todas as instrucées de carregamento e nao
carregue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa
de temperatura especificada no manual de instrucoes.
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o acumulador e aumentar o
risco de incéndio.

Servico

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

» Nunca tente reparar acumuladores danificados. A
reparagdo de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

Instrucdes de seguranca para rebitadoras

» Durante a operacao, nunca aponte a rebitadora para
pessoas ou para si mesmo e nao trabalhe sem o
material a rebitar. O rebite cego pode ser ejetado da
rebitadora e causar ferimentos.

» Nao trabalhe sem recipiente coletor. Os mandris
residuais sao ejetados pela rebitadora para tras e podem
causar ferimentos.

» Em caso de danos e de utilizagao incorreta da bateria,
podem escapar vapores. A bateria pode incendiar-se
ou explodir. Areje o espaco e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratdrias.

» Nao altere nem abra o acumulador. Ha perigo de haver
um curto-circuito.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Utilize a bateria apenas em produtos do fabricante. S6
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

[ 0] Proteger a bateria contra calor, p. ex.

O também contra uma permanente radiacao
Foy‘ solar, fogo, sujidade, agua e humidade. Ha
pay risco de explosao ou de um curto-circuito.

Simbolos

Os seguintes simbolos podem ser importantes para a
utilizagdo da sua ferramenta elétrica. Os simbolos e os seus
significados devem ser memorizados. A interpretacao
correta dos simbolos facilita a utilizagdo segura e
aprimorada da ferramenta elétrica.

Simbolos e seus significados
O registo de dados esta ativado nesta

@ ferramenta elétrica.
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Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrucdes. A inobservancia das instrucdes de
seguranca e das instrucdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.

Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugdes.

Utilizacao adequada

Aferramenta elétrica destina-se a colocacao de rebites
cegos.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Bico
(2) Manga de cobertura
(3) Anel de suspensao
(4) Deposito de bicos
(5) Recipiente coletor (para mandris partidos)
(6) Punho (superficie do punho isolada)
(7) Suporte para fixagao ao cinto
(8) Bateria”
(9) Chave de bocas
(10) Tecla de desbloqueio da bateria®
(11) Interface de utilizador
(12) Interruptor de ligar/desligar
(13) Luz de trabalho LED

(14) Indicacao de lembrete para limpar mordentes
(interface de utilizador)

(15) Indicacao de lembrete para verificar mordentes
(interface de utilizador)

(16) Indicacdo de estado da ferramenta elétrica (interface
de utilizador)

(17) Indicagao modos de trabalho AUTO ON / AUTO OFF
(interface de utilizador)

(18) Tecla AUTO para selegao do modo de trabalho
(interface de utilizador)

(19) Tecla RESET para repor a indicagao de lembrete
(interface de utilizador)

(20) Rebite cego”

(21) Manga mordente

(22) Parte plana

(23) Mordentes

(24) Mola de pressao

a) Este acessério nio pertence ao volume de fornecimento.
b) convencional (ndo faz parte do material a fornecer)
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Dados técnicos
Pistola de rebites sem fio GRG18V-16
Ndmero de produto 3601 JK5...
Curso mm 25
Forca de tracdo N 16000
Peso” kg 1,6
Temperatura ambiente C 0...+35
recomendada durante o
carregamento
Temperatura ambiente C -20...+50
admissivel em
funcionamento® e durante o
armazenamento
Baterias compativeis GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Baterias recomendadas para GBA18V...
poténcia maxima >4.0 Ah
ProCORE18V...
>5.5Ah
EXPERT18V...
>4.0 Ah
Carregadores recomendados GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Sem bateria (encontra o peso da bateria em
www.bosch-professional.com)

B) poténcia limitada perante temperaturas < 0°C

Os valores podem variar em fungdo do produto e estar sujeitos a
condigdes de aplicagdo e do meio ambiente. Para mais informagoes
consulte www.bosch-professional.com/wac.

Informacéo sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 62841-1.

0 nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica é
normalmente de: nivel de pressao sonora 77 dB(A); nivel de
poténcia sonora 85 dB(A). IncertezaK = 3 dB.

Utilizar protecao auditiva!

Valores de vibragao ah (vibragdes continuas), pF (vibragoes
repetidas de impacto) e incerteza K apurados

conforme EN 62841-1:

a, = 0,9m/s? (K =1,5m/s?), p; = 87 m/s’ (K = 8 m/s?)

O nivel de vibracdes indicado nestas instruces e o valor de
emissoes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medi¢ao normalizado e podem ser utilizados
para a comparacao de ferramentas elétricas. Também sao
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adequados para uma avaliagao proviséria das emissoes
sonoras e de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissoes sonoras
representam as aplicagoes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagées,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencgao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibracdes e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissdo sonora e de vibragdes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagao exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutengdo de ferramentas
elétricas e acessdrios, manter as maos quentes e
organizagao dos processos de trabalho.

Bateria

Bosch vende ferramentas elétricas sem fio também sem
bateria. Pode consultar na embalagem se esta incluida uma
bateria no volume de fornecimento da sua ferramenta
elétrica.

Carregar a bateria

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. SO estes carregadores sao apropriados para os
baterias de litio utilizadas para a sua ferramenta elétrica.

Nota: devido a normas de transporte internacionais, as

baterias de litio sdo fornecidas parcialmente carregadas.

Para assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria

devera ser carregada completamente antes da primeira

utilizagao.

Durante o carregamento, o punho da ferramenta elétrica

aquece. Isto é normal.

Em caso de um periodo de nao utilizagao prolongado, separe

o carregador da rede elétrica.

Aferramenta elétrica nao pode ser usada durante o

aquecimento; ndo esta com defeito se ndo funcionar

enquanto esta a carregar.

» Proteja o carregador contra humidade!

Colocar a bateria

Insira a bateria carregada no respetivo encaixe, até que esta
esteja engatada.

Retirar a bateria

Para retirar a bateria, pressione a respetiva tecla de
desbloqueio e puxe a bateria para fora. Nao empregue
forca.

A bateria possui 2 niveis de travamento, que devem evitar,
que a bateria caia, caso a tecla de desbloqueio da

bateria seja premida por acaso. Enquanto a bateria estiver

dentro da ferramenta elétrica, ela € mantida em posicao por
umamola.

Indicador do nivel de carga da bateria

Nota: Nem todos os tipos de bateria dispdem de um
indicador do nivel de carga de bateria.

Os LEDs verdes do indicador do nivel de carga da bateria
indicam o nivel de carga da bateria. Por motivos de
seguranca, a consulta do nivel de carga sé é possivel com a
ferramenta elétrica parada.

Prima a tecla para o indicador do nivel de carga da bateria @
ou s> para visualizar o nivel de carga. Isto também é
possivel com a bateria removida.

Se, depois de premir a tecla para o indicador do nivel de
carga da bateria, nao se acender qualquer LED, a bateria
tem defeito e tem de ser substituida.

Tipo de bateria GBA 18V...| GBA18V...

Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60%
Luz permanente 1 x verde 5-30%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Tipo de bateria ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW

LED Capacidade
Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40%
Luz permanente 1 x verde 5-20%
Luzintermitente 1 x verde 0-5%

Detecao de risco de defeito na bateria

EXPERT18V... | EXBA18V...

Os LEDs dos indicadores do nivel de carga da bateria podem

indicar o risco para um defeito na bateria, para além do nivel

de carga da bateria.

Para ativar a fungao, mantenha a tecla para o indicador do

nivel de carga s premida durante 3 segundos. A andlise da

bateria é sinalizada por uma luz continua do indicador do

nivel de carga da bateria. O resultado ¢ exibido no indicador

do nivel de carga da bateria.

1 LED: a bateria tem um elevado risco de
defeito. A poténcia e a autonomia podem ser

logo minimizadas. E recomendado substituir a bateria.
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5 LEDs: a bateria esta em bom estado com um
risco baixo de defeito.

Ter em atencao: a estimativa do risco de defeito na bateria
funciona em dois niveis e oferece uma avaliagdo simplificada
do estado. A bateria é avaliada como estando em bom
estado ou apresenta um elevado risco de defeito. Nao é
indicada nenhuma percentagem do estado da bateria.

Indicacdes sobre 0 manuseio ideal da bateria
Proteger a bateria contra humidade e agua.

Funcionamento

Combinacdes adequadas rebite cego/bico

A utilizacdo de uma combinacao diferente da prevista e ndo
listada na tabela pode causar uma ma fixagao ou falhas de
funcionamento da ferramenta elétrica.
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Armazene a bateria apenas na faixa de temperatura de
-20°Ca50°C. Por exemplo, ndo deixe a bateria dentro do
automdvel no verao.

Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagdo da
bateria com um pincel macio, limpo e seco.

Um tempo de funcionamento reduzido apés o carregamento
indica que a bateria esta gasta e que deve ser substituida.
Observe as indicacdes sobre a eliminacao de forma
ecologica.

Rebite cego Bico

LELELLT Mandril Identificacao Diametro do furo
2 3,0mm (1/8") 2 2,00-2,15mm 3.0/3.2 &2,3-2,4mm
2 3,2mm (1/8") 2 1,85-2,15mm

2 4,0mm (5/32") 2 2,35-2,80 mm 4.0 2 2,7-2,8mm
& 4,8mm (3/16") &2,77-3,50 mm 4.8/5.0 & 3,3-3,4mm
25,0mm (3/16") 2 2,95-3,50 mm

2 6,0mm (1/4") & 3,40-3,50 mm 6.4 2 4,6-4,7mm
& 6,4mm (1/4") & 3,71-4,00 mm

Colocar rebite cego (ver figuras A1-A3)

- Prepare as pecas a unir. Se ainda nao existirem furos,
faca furos prévios nas pegas.

Escolha um bico (1) adequado. Enrosque o bico na
manga de cobertura (2) e aperte-o com a chave de bocas
(9).

- Selecione com a tecla AUTO (18) o modo de trabalho
desejado (ver "Selecionar o modo de trabalho",

Pagina 36).

Insira 0 mandril do rebite cego (20) no bico (1).

Segure a ferramenta elétrica e pressione o rebite cego no
furo prévio.

Em funcao do modo de trabalho, pressione o interruptor
de ligar/desligar (12) e espere que o mandril esteja
partido.

Incline a ferramenta elétrica para tras, para que o mandril
possa cair no recipiente coletor (5).

Nota: Depois de colocar o rebite cego, certifique-se de que o
mandril partido caiu no recipiente coletor, antes de colocar o
rebite cego seguinte.

Trocar o bico (ver figura B)

No depdsito de bicos (4) encontram-se bicos em trés

diferentes tamanhos, para que os bicos possam ser trocados

com rapidez.

- Desaperte o bico (1) com a chave de bocas (9) da manga
de cobertura (2).

- Enrosque o novo bico na manga de cobertura e aperte-o
com a chave de bocas (9).

Esvaziar recipiente coletor (ver figura C)

Esvazie sempre o recipiente coletor (5) para mandris

partidos antes de este estar completamente cheio, para

evitar encravamentos.

- Desaperte o recipiente coletor (5) para a esquerda.

- Esvazie o recipiente coletor (5) para um recipiente de lixo
ou de reciclagem adequado.

- Aperte o recipiente coletor (5) para a direita na
ferramenta elétrica.

Interface de utilizador (ver figura D)

Ainterface de utilizador (11) serve para a selecao do modo
de trabalho bem como para a indicagdo do estado da
ferramenta elétrica.
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Indicadorde  Significado

estado (16)

- Ferramenta elétrica desligada

Verde Ferramenta elétrica ligada e operacional
Amarelo Mensagem de aviso

Vermelho Mensagem de erro

Azul (a piscar)  Reinicio em execugao

Indicacao de lembrete para verificar/limpar os
mordentes

- Seseacender aindicacao de lembrete (15) ou (14), tem
de verificar os mordentes (23).

- Se necessario, limpe os mordentes (ver "Limpar
mordentes (ver figuras E1-E3)", Pagina 36).

- Sdreponha aindicagdo de lembrete depois de ter
verificado os mordentes.
Para o efeito, mantenha premida a tecla RESET (19)
durante dois segundos.

Selecionar o modo de trabalho

Com a tecla AUTO (18) pode selecionar de entre dois
modos de trabalho.
- Modo de trabalho AUTO ON:
Para colocar um rebite cego pressione brevemente o
interruptor de ligar/desligar (12) e solte-o. A rebitagem é

Mensagens de falha

Corde Causa
indicag

ao

Problema Indicacao

(ver figura D)

Mensagem de
aviso [Lﬂa

Amarelo Mordentes (23) sujos

terminada automaticamente.
Vantagem: rebitagem confortavel

- Modo de trabalho AUTO OFF:
Para a colocar um rebite cego, mantenha o interruptor de
ligar/desligar (12) pressionado, até o rebite cego estar
totalmente inserido e 0 mandril partido. Depois solte o
interruptor de ligar/desligar, para terminar a rebitagem
Vantagem: rebitagem rapida (consoante a combinagao
rebite cego/bico usada)

Instrucées de trabalho

Luz de trabalho LED

Aluz de trabalho LED (13) melhora a visibilidade do raio de
acdo. Ela é automaticamente ligada quando se pressiona o
interruptor de ligar/desligar (12).

Dispositivo de suporte

Com o anel de suspensao (3) pode pendurar a ferramenta

elétrica num dispositivo de suporte (p. ex. nalinha de

produgdo).

- Vire o anel para pendurar (3) para cima.

» Controle regularmente o estado do anel de suspensao
da ferramenta e dos ganchos no dispositivo de
suporte.

Suporte para fixacdo ao cinto
Com o suporte para fixagao ao cinto (7) pode pendurar
confortavelmente a ferramenta elétrica no seu cinto.

Solucao

- Limpar mordentes (23)

? Amarelo Mordentes (23) gastos

- Verificar mordentes (23) e, se necessario,
trocar

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencdo e limpeza

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.
ex. manutencao, troca de ferramenta, etc.) retire a
bateria da mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

Limpar mordentes (ver figuras E1-E3)

- Retire a manga de cobertura (2) rodando para a esquerda
da ferramenta elétrica.

- Faga contrapressao com uma chave de bocas (16 mm) na
parte plana (22) e solte a manga do mordente (21).

- Retire a manga do mordente (21).
Desta forma ficam acessiveis os mordentes (23) e amola
de pressao (24).

- Limpe 0 p6 e restos de metal dos mordentes (23) e da
mola de pressao (24).

- Se necessario, substitua os mordentes (23).

- Volte a montar todos os componentes pela ordem
inversa.

Servico pos-venda e aconselhamento

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900, CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

160992AG2Y|(13.03.2026)

Bosch Power Tools


https://www.bosch.com.br/contato/

Portugal

Tel.: 21 8500000

Na ultima pagina encontra o link para os nossos enderecos
de assisténcia técnica e para as condigdes da garantia.
Indique para todas as questdes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Eliminacdo
As ferramentas elétricas, as baterias, 0s acessorios e as
embalagens devem ser enviados a uma reciclagem ecoldgica
de matéria prima.
Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/
pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Os equipamentos elétricos e eletronicos ou baterias/pilhas
que ja ndo sao utilizaveis devem ser recolhidos
separadamente e eliminados de forma ecologicamente
correta. Utilize os sistemas de recolha designados para o
efeito. Uma eliminacao incorreta pode ser prejudicial ao
meio ambiente e a sadde devido as substancias
potencialmente perigosas que contém.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[N ATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
I termine "elettroutensile" riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I’elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.
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» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante I'uso
dell'elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con l'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I'elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo ¢ possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Sel'utensile é dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
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gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione ¢ stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre P'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Perricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo
di carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo
di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus-
siste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.

» Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
diverso potra dare insorgenza a lesioni e comportare il ri-
schio d’incendi.

» Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti ed altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un

eventuale corto circuito tra i contatti del’accumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

» In caso di condizioni d’'uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Qualorail liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

» Non utilizzare una batteria, né un utensile danneggiati
o modificati. Batterie danneggiate o modificate possono
comportare problemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.

» Non esporre una batteria o un elettroutensile al fuoco
0 a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superiori a 130 °C puo causare esplosioni.

» Seguire tutte le istruzioni di carica e nonricaricare la
batteria o I'elettroutensile fuori dal campo di tempera-
turaindicato nelle istruzioni stesse. Una carica non cor-
retta, o fuori dal campo di temperatura indicato, pud
comportare danni alla batteria ed aumentare il pericolo di
incendio.

Assistenza

» Fareriparare Ielettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

» Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-
giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-
fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.

Avvertenze di sicurezza per rivettatrici

» Durante l'utilizzo, non puntare la rivettatrice contro se
stessi o altre persone nelle vicinanze e non lavorare
senza il materiale da fissare con i rivetti. Il rivetto cieco
puo essere espulso dalla rivettatrice e causare lesioni.

» Non lavorare senza contenitore di raccolta. | chiodi dei
rivetti spezzati vengono espulsi dalla parte posteriore del-
larivettatrice e possono causare lesioni.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi é rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria puo in-
cendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nell’am-
biente e contattare un medico in caso di malessere. | va-
pori possono irritare le vie respiratorie.

» Non modificare né aprire la batteria. Vi ¢ il rischio di
cortocircuito.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Utilizzare la batteria solo con articoli del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.
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Proteggere la batteria dal calore, ad esem-
pio anche da irradiazione solare continua,
fuoco, sporcizia, acqua ed umidita. Sussiste il
pericolo di esplosioni e cortocircuito.

Cop)

Simboli

| seguenti simboli possono essere molto importanti per I'uti-
lizzo dell'elettroutensile in dotazione. E importante impri-
mersi bene nella mente i simboli ed il rispettivo significato.
Un’interpretazione corretta dei simboli contribuisce ad utiliz-
zare meglio ed in modo pil sicuro I'elettroutensile.

Simboli e relativi significati

La registrazione dati € attiva in questo

@ elettroutensile.

Descrizione del prodotto e dei

servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di
sicurezza. La mancata osservanza delle avver-
tenze e disposizioni di sicurezza pud causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.

Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

Lelettroutensile & concepito per 'inserimento di rivetti cie-
chi.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti raffigurati & riferita all'illu-
strazione dell’'elettroutensile nella pagina con rappresenta-
zione grafica.

(1) Imboccatura
(2) Bussola di copertura
(3) Anello di sospensione
(4) Porta-imboccature
(5) C)ontenitore diraccolta (per i chiodi spezzati dei rivet-
ti
(6) Impugnatura (superficie di presa isolata)
(7) Clip per cintura
(8) Batteria®”
(9) Chiave per dadi
(10) Tasto di sbloccaggio della batteria ®
(11) Interfaccia di comando
(12) Interruttore di avvio/arresto
(13) LucedilavoroaLED

(14) Indicatore promemoria pulizia ganasce (interfaccia di
comando)
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(15) Indicatore promemoria controllo ganasce (interfaccia
di comando)

(16) Indicatore di stato dell’'elettroutensile (interfaccia di
comando)

(17) Indicatore della modalita di lavoro AUTO ON / AUTO
OFF (interfaccia di comando)

(18) Tasto AUTO per la selezione della modalita operativa
(interfaccia di comando)

(19) Tasto RESET per resettare I'indicatore promemoria
(interfaccia di comando)

(20) Rivetto cieco”

(21) Bussola delle ganasce

(22) Superficie per la chiave

(23) Ganasce

(24) Molla di compressione

a) Questo accessorio non & compreso nella fornitura standard.

b) Disponibile in commercio (non compreso in dotazione)

Dati tecnici
Rivettatrice a batteria GRG18V-16
Codice prodotto 3601 JK5...
Corsa mm 25
Forza di trazione N 16000
Peso” kg 1,6
Temperatura ambiente con- C 0..+35
sigliata in fase di ricarica
Temperatura ambiente con- C -20...+50
sentita durante il funziona-
mento® e per lo stoccaggio
Batterie compatibili GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Batterie consigliate per la GBA18V...
massima potenza >4.0 Ah
ProCORE18V...
>5.5Ah
EXPERT18V...
>4.0 Ah
Caricabatteria consigliati GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...

Bosch Power Tools
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Rivettatrice a batteria GRG18V-16

GAX 18...
EXAL18...
A) Senza batteria (per informazioni sul peso della batteria, consul-
tare il sito www.bosch-professional.com)
B) Prestazioni limitate con temperature < 0°C

| valori possono variare a seconda del prodotto ed essere soggetti a
condizioni di impiego e ambientali. Per maggiori informazioni, consul-
tare il sito www.bosch-professional.com/wac.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente
aEN62841-1.

Il'livello di rumorosita ponderato A dell’elettroutensile & tipi-
camente di: livello di pressione acustica 77 dB(A); livello di
potenza sonora 85 dB(A). Grado d’incertezza K = 3 dB.
Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione ah (vibrazioni continue), pF (vibrazioni
ripetute da colpo) e grado d’incertezza K rilevati conforme-
mente aEN 62841-1:

a,=0,9m/s? (K=1,5m/s?), p; = 87 m/s* (K = 8 m/s?)

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente I'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
['utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall'effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione |'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Batteria

Bosch vende elettroutensili a batteria anche senza batteria.
Per sapere se nella dotazione dell’elettroutensile & compresa
una batteria, leggere quanto riportato sulla confezione.

Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatterie sono adatti al-
le batterie al litio utilizzate nell’elettroutensile.

Avvertenza: a causa delle norme internazionali per il tra-
sporto, le batterie al litio vengono fornite parzialmente cari-
che. Per assicurare la piena potenza della batteria, ricaricar-
la completamente prima dell'impiego iniziale.

Durante 'operazione di ricarica I'impugnatura dell’elettrou-
tensile si riscalda. Questo & normale.

| caso di pause maggiori, si consiglia di staccare il caricabat-
teria dalla rete di alimentazione.

Durante I'operazione di ricarica I'elettroutensile non puo es-
sere utilizzato, lo stesso non é difettoso se durante 'opera-
zione di ricarica non funziona.

» Proteggere il caricabatteria dall’'umidita!

Introduzione della batteria

Spingere la batteria carica nellapposito alloggiamento, sino
a farlo scattare udibilmente in posizione.

Rimozione della batteria

Per rimuovere la batteria, premere il tasto di shloccaggio ed
estrarla. Durante tale operazione, non esercitare forza.
La batteria & dotata di 2 livelli di bloccaggio, preposti ad im-
pedire che la batteria stessa cada all'esterno, qualora il tasto
di sbloccaggio batteria venga premuto inavvertitamente. Si-
no a quando la batteria € inserita nell’elettroutensile, essa
viene mantenuta in posizione da un’apposita molla.

Indicatore del livello di carica della batteria

Avvertenza: non tutti i tipi di batteria dispongono di un indi-
catore del livello di carica.

I LED verdi dell'apposito indicatore indicano il livello di cari-
ca della batteria. Per ragioni di sicurezza, il livello di carica si
puo verificare esclusivamente ad elettroutensile fermo.

Per visualizzare il livello di carica, premere il tasto dell'indi-
catore livello di carica della batteria @ o ax>. Cio sara possibi-
le anche a batteria rimossa.

Se premuto il tasto dell'indicatore livello di carica della batte-
ria non siillumina alcun LED, cio significa che la batteria & di-
fettosa e che deve essere sostituita.

Tipo di batteria GBA 18V... | GBA18V...

LED Capacita

Luce fissa, 3 LED verdi 60-100%
Luce fissa, 2 LED verdi 30-60%
Luce fissa, 1 LED verde 5-30%
Luce lampeggiante, 1 LED verde ~ 0-5%
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Tipo di batteria ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW

LED Capacita
Luce fissa, 5 LED verdi 80-100%
Luce fissa, 4 LED verdi 60-80%
Luce fissa, 3 LED verdi 40-60%
Luce fissa, 2 LED verdi 20-40%
Luce fissa, 1 LED verde 5-20%
Luce lampeggiante, 1 LED verde ~ 0-5%

Rilevamento di guasti della batteria

EXPERT18V... | EXBA18V...

I LED degli indicatori del livello di carica della batteria, oltre
al livello di carica della batteria, possono anche indicarne il
rischio di guasto.

Per attivare questa funzione, tenere premuto per 3 secondo
il tasto dell'indicatore del livello di carica della batteria ax. Il
processo di analisi della batteria viene segnalato da una se-
quenza lampeggiante dellindicatore del livello di carica della

Uso
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batteria. Il risultato verra visualizzato sull'indicatore del livel-

lo di carica della batteria.

1 LED: la batteria corre un elevato rischio di
guasto. Potenza e autonomia potrebbero gia

essere state ridotte. Si consiglia di sostituire la batteria.

5 LED: la batteria & in buone condizioni, con un
rischio di guasto basso.

Attenzione: la valutazione del rischio di guasto della batteria

funziona a due livelli e offre una valutazione semplificata. La

batteria viene valutata come in buone condizioni oppure pre-

senta un rischio di guasto elevato. Non viene visualizzata al-

cuna percentuale delle condizioni della batteria.

Avvertenze per 'impiego ottimale della batteria

Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
Conservare la batteria esclusivamente nel campo di tempe-
ratura fra-20°C e 50 °C. Non lasciare la batteria all'interno
dell'auto, ad es. nel periodo estivo.

Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della batte-
ria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed asciutto.
Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricari-
cabile dovra essere sostituita.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Combinazioni appropriate di rivetto cieco/imboccatura

Lutilizzo di una combinazione non compresa tra quelle ripor-

tate nella tabella sottostante puo causare un fissaggio non

adeguato o un’anomalia di funzionamento dell’elettroutensi-
le.

Rivetto cieco Imboccatura

Chiodo del rivetto

Dimensioni

Identificativo Diametro foro

@3,0mm(1/8") & 2,00-2,15mm 3.0/3.2 2 2,3-2,4mm
@ 3,2mm (1/8") 2 1,85-2,15mm
& 4,0mm (5/32") 2 2,35-2,80 mm 4.0 &2,7-2,8mm
Z4,8mm (3/16") & 2,77-3,50 mm 4.8/5.0 & 3,3-3,4mm
& 5,0mm (3/16") 2 2,95-3,50 mm
&6,0mm (1/4") < 3,40-3,50 mm 6.4 & 4,6-4,7mm
&6,4mm (1/4") & 3,71-4,00 mm

Inserimento di un rivetto cieco (vedere figg.

A1-A3)

- Preparare gli elementi da unire. Se non sono gia forati allo
scopo, forare gli elementi da unire.

- Selezionare un'imboccatura (1) adatta. Avvitare I'imboc-
catura sulla bussola di copertura (2) e serrarla con la
chiave per dadi (9).

- Conil tasto AUTO (18) selezionare la modalita operativa

desiderata (vedi «Selezione della modalita operativa», Pa-

gina42).

- Inserire il chiodo del rivetto cieco (20) nell'imboccatura
(1).

- Tenere saldamente I'elettroutensile e spingere il rivetto
cieco nel foro preparato.

- Premere l'interruttore di avvio/arresto (12) in base mo-
dalita operativa selezionata e attendere finché il chiodo
del rivetto non si stacca.

- Inclinare all'indietro I'elettroutensile in modo che il chiodo
del rivetto possa cadere nel contenitore di raccolta (5).

Avvertenza: dopo l'inserimento del rivetto cieco accertarsi

che il chiodo spezzato sia caduto nel contenitore di raccolta,

prima di inserire il successivo rivetto cieco.

Bosch Power Tools
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Sostituzione dell'imboccatura (vedere fig. B)

Nel porta-imboccature (4) si trovano imboccature di tre di-

verse dimensioni, in modo da poter sostituire rapidamente

le imboccature.

- Conla chiave per dadi (9) svitare 'imboccatura (1) dalla
bussola di copertura (2).

- Avvitare la nuova imboccatura sulla bussola di copertura e
serrarla con la chiave per dadi (9).

Svuotamento del contenitore di raccolta (vedere
fig.C)
Svuotare sempre il contenitore di raccolta (5) per i chiodi

spezzati dei rivetti prima che sia completamente pieno, per

evitare inceppamenti.

- Svitare il contenitore di raccolta (5) in senso antiorario.

- Svuotare il contenitore di raccolta (5) in un idoneo conte-
nitore per il riciclaggio o per i rifiuti.

- Fissare nuovamente il contenitore di raccolta (5) sull'elet-
troutensile avvitandolo in senso orario.

Interfaccia di comando (vedere fig. D)

Linterfaccia di comando (11) viene utilizzata per seleziona-
re la modalita operativa e per indicare lo stato dell’'elettrou-
tensile.

Indicatoredi  Significato

stato (16)

- Elettroutensile spento

Verde Elettroutensile acceso e pronto all'uso
Giallo Messaggio di avvertimento

Rosso Messaggio di errore

Blu (lampeggian- Riavvio in corso
te)

Indicatore promemoria per controllo/pulizia
delle ganasce

- Sesiaccende 'indicatore promemoria (15) o (14), & ne-
cessario controllare le ganasce (23).

Segnalazioni di anomalie

Colore Causa
indica-

Problema Indicatore

(vedere fig. D)

- All'occorrenza pulire le ganasce (vedi «Pulizia delle gana-
sce (vedere figg. E1-E3)», Pagina 43).

- Resettare I'indicatore promemoria solo dopo aver con-
trollato le ganasce.
Atal fine, premere e tenere premuto il tasto RESET (19)
per due secondi.

Selezione della modalita operativa

Con il tasto AUTO (18) & possibile selezionare una delle due

modalita operative disponibili.

- Modalita operativa AUTO ON:
per inserire un rivetto cieco premere brevemente l'inter-
ruttore di avvio/arresto (12) e rilasciarlo. Il processo di ri-
vettatura si conclude automaticamente.
Vantaggio: rivettatura comoda

- Modalita operativa AUTO OFF:
per inserire un rivetto cieco tenere premuto l'interruttore
di avvio/arresto (12) finché il rivetto & completamente in-
serito e il chiodo si & spezzato. Quindi rilasciare l'interrut-
tore di avvio/arresto per concludere il processo di rivetta-
tura.
Vantaggio: rivettatura rapida (a seconda della combina-
zione di rivetto cieco/imboccatura utilizzata)

Avvertenze operative

Luce di lavoro a LED

La luce di lavoro a LED (13) migliora le condizioni di visibilita

nellimmediata area di lavoro. Si accende automaticamente

premendo linterruttore di avvio/arresto (12).

Dispositivo di sospensione

Con I'anello di sospensione (3) & possibile fissare I'elettrou-

tensile ad un dispositivo di sospensione (ad es. su unalinea

di produzione).

- Aprire I'anello di sospensione (3) verso l'alto.

» Controllare regolarmente lo stato dell’anello di so-
spensione e del gancio del dispositivo di sospensione.

Clip per cintura

Con la clip per cintura (7) & possibile fissare facilmente
I'elettroutensile alla cintura.

Rimedio

tore

Messaggio di av- A Giallo

Ganasce (23) sporche

- Pulire le ganasce (23)

vertimento
? Giallo

Ganasce (23) usurate

- Controllare le ganasce (23) e sostituirle
alloccorrenza
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Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. per manutenzione, sostituzione dell’accessorio
ecc.), prelevare la batteria. Qualora l'interruttore di av-
vio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi € rischio
dilesioni.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre puliti elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Pulizia delle ganasce (vedere figg. E1-E3)

- Rimuovere la bussola di copertura (2) dall’elettroutensile
ruotando in senso antiorario.

- Con una chiave per dadi (16 mm) applicata sulla superfi-
cie per chiave (22) tenere fermo I'alberino e svitare la
bussola delle ganasce (21).

- Estrarre la bussola delle ganasce (21).

In questo modo & possibile accedere alle ganasce (23) e
alla molla di compressione (24).

- Pulire le ganasce (23) e la molla di compressione (24)
dalla polvere e dai frammenti di metallo.

- All'occorrenza, sostituire le ganasce (23).

- Rimontare tuttii componenti nella sequenza inversa.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

Il link ai nostri indirizzi di assistenza e alle condizioni di ga-
ranzia € riportato all'ultima pagina.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente elettrou-

tensili, batterie, accessori ed imballaggi non piti impiegabili.
Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i
rifiuti domestici!

Solo per i Paesi UE:

| dispositivi elettrici ed elettronici o le batterie/pile usate non
pill utilizzabili devono essere sottoposti/e a raccolta diffe-
renziata e smaltiti nel rispetto dell'ambiente. Utilizzare gli ap-
positi sistemi di raccolta. A causa delle sostanze pericolose
eventualmente contenute al loro interno, uno smaltimento
non appropriato rischia di provocare danni allambiente e al-
la salute.
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Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

N WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u

Bosch Power Tools

160992AG2Y|(13.03.2026)



44 | Nederlands

de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-

men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

>

>

Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

Gebruik accu of gereedschap niet, als deze bescha-
digd of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde ac-
cu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor
een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.
Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of over-
matige temperaturen. Blootstelling aan vuur of tempera-
turen boven 130 °C kan een explosie veroorzaken.

Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu
of het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik
dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of la-
den bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan
de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

Service

>

Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
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met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden
uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Veiligheidsaanwijzingen voor popnageltangen

» Richt de popnageltang tijdens gebruik niet op perso-
nen of uzelf en werk niet zonder materiaal dat moet
worden vastgemaakt. De popnagel kan door de popna-
geltang worden uitgestoten en letsel veroorzaken.

» Werk niet zonder opvangreservoir. Restdoorns worden
door de popnageltang naar achter toe uitgeworpen en
kunnen letsel veroorzaken.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. De accu kan branden of ex-
ploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwe-
genirriteren.

» Verander en open de accu niet. Er bestaat gevaar voor
kortsluiting.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

[ ) Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld
O ook tegen voortdurend zonlicht, vuur, vuil,
Foy‘ water en vocht. Er bestaat gevaar voor explo-
LN sie en kortsluiting.

Symbolen

De volgende symbolen kunnen voor het gebruik van het elek-
trische gereedschap van belang zijn. Zorg ervoor dat u de
symbolen en hun betekenis kent. Het juiste begrip van de
symbolen helpt u het elektrische gereedschap beter en veili-
ger te gebruiken.

Symbolen en hun betekenis
De gegevensregistratie is in dit elektri-

@ sche gereedschap geactiveerd.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.
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Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het aanbren-
gen van popnagels.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Mondstuk

(2) Afdekhuls

(3) Ophangring

(4) Mondstuk-depot

(5) Opvangreservoir (voor afgebroken klinkdoorns)
(6) Handgreep (geisoleerd greepvlak)
(7) Riemklem

(8) Accu?

(9) Moersleutel
(10) Accu-ontgrendelingsknop®
(11) Gebruikersinterface
(12) Aan/uit-schakelaar
(13) LED-werklicht

(14) Herinneringsaanduiding spanklauwen reinigen (ge-
bruikersinterface)

(15) Herinneringsaanduiding spanklauwen controleren
(gebruikersinterface)

(16) Aanduiding status elektrisch gereedschap (gebrui-
kersinterface)

(17) Aanduiding werkmodi AUTO ON/AUTO OFF (gebrui-
kersinterface)

(18) Knop AUTO voor het kiezen van de werkmodus (ge-
bruikersinterface)

(19) Knop RESET voor het terugzetten van de herinne-
ringsaanduiding (gebruikersinterface)

(20) Popnagel”

(21) Spanklauwhuls

(22) Sleutelvlak

(23) Spanklauwen

(24) Drukveer

a) Dit toebehoren wordt niet standaard meegeleverd.
b) gangbaar (niet bij de levering inbegrepen)

Technische gegevens

Productnummer 3601 JK5...
Slag mm 25
Trekkracht N 16000
Gewicht” kg 1,6
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Accuklinknagelpistool GRG18V-16

Aanbevolen omgevingstem- C 0..+35
peratuur bij het opladen

Toegestane omgevingstem- C -20...+50
peratuur bij gebruik® en bij
opslag

Compatibele accu's

GBA18V...
GBA18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

GBA18V...

> 4.0 Ah
ProCORE18V...
>5.5Ah
EXPERT18V...
> 4.0 Ah

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) Zonder accu (het gewicht van de accu is te vinden op
www.bosch-professional.com)

B) beperkt vermogen bij temperaturen < 0°C

Waarden kunnen afhankelijk van product variéren en onderhevig zijn
aan toepassings- en omgevingsvoorwaarden. Meer informatie vindt u
op www.bosch-professional.com/wac.

Aanbevolen accu's voor vol-
ledig vermogen

Aanbevolen opladers

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden bepaald conform EN 62841-1.

Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch: geluidsdrukniveau 77 dB(A);
geluidsvermogenniveau 85 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.

Draag gehoorbescherming!

Trillingswaarden ah (continue trillingen), pF (herhaalde
schoktrillingen) en onzekerheid K bepaald

conform EN 62841-1:

a, = 0,9m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 87 m/s’ (K = 8 m/s?)

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Accu

Bosch verkoopt accugereedschap ook zonder accu. Of bij de
levering van uw elektrische gereedschap een accu inbegre-
pen is, kunt u zien op de verpakking.

Accu opladen

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
gestemd op de bij het elektrische gereedschap gebruikte
Li-lon-accu.

Aanwijzing: lithium-ion-accu's worden vanwege internatio-

nale transportvoorschriften gedeeltelijk geladen geleverd.

Om het volledige vermogen van de accu te waarborgen, laadt

u voor het eerste gebruik de accu volledig op.

Tijdens het opladen wordt de handgreep van het elektrische

gereedschap warm. Dit is normaal.

Als het oplaadapparaat langere tijd niet wordt gebruikt,

moet u dit loskoppelen van het elektriciteitsnet.

Het elektrische gereedschap kan tijdens het opladen niet

worden gebruikt. Het is niet defect, wanneer het tijdens het

opladen niet werkt.

» Bescherm het oplaadapparaat tegen natheid/vocht!

Accu plaatsen

Schuif de geladen accu in de accuhouder tot deze is vastge-
klikt.

Accu verwijderen

Voor het verwijderen van de accu drukt u op de accu-ont-
grendelingstoets en trekt u de accu uit het elektrische ge-
reedschap. Gebruik daarbij geen geweld.

De accu beschikt over 2 vergrendelingsstanden die moeten
voorkomen dat de accu bij onbedoeld indrukken van de ac-
cu-ontgrendelingstoets uit het elektrische gereedschap valt.
Zolang de accu in het elektrische gereedschap is geplaatst,
wordt deze door een veer op de juiste plaats gehouden.

Accu-oplaadaanduiding

Aanwijzing: Niet elk accutype beschikt over een oplaadaan-
duiding.

De groene LED's van de accu-oplaadaanduiding geven de
laadtoestand van de accu aan. Uit veiligheidsoverwegingen
is het opvragen van de laadtoestand alleen bij stilstaand
elektrisch gereedschap mogelijk.

160992AG2Y[(13.03.2026)

Bosch Power Tools


https://www.bosch-professional.com
https://www.bosch-professional.com/wac/

Druk op de toets voor de oplaadaanduiding @ of &>, om de
laadtoestand aan te geven. Dit is ook mogelijk, wanneer de

accu is weggenomen.

Als er na het drukken op de toets voor de oplaadaanduiding
geen LED brandt, dan is de accu defect en moet vervangen

worden.

Accutype GBA 18V...| GBA18V...

E

LED Capaciteit
Permanent licht 3 x groen 60-100 %
Permanent licht 2 x groen 30-60%
Permanent licht 1 x groen 5-30%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%

Accutype ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

N ===

LED Capaciteit
Permanent licht 5 x groen 80-100 %
Permanent licht 4 x groen 60-80 %
Permanent licht 3 x groen 40-60 %
Permanent licht 2 x groen 20-40%
Permanent licht 1 x groen 5-20%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%

Gebruik

Geschikte combinaties popnagel/mondstuk

Het gebruik van een combinatie die niet in onderstaande ta-
bel is voorzien, kan resulteren in een slechte bevestiging of
tot een functiestoring van het elektrische gereedschap.
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Risicoherkenning accudefect

EXPERT18V... | EXBA18V...

De LED's van de accu-oplaadaanduidingen kunnen naast de

laadtoestand van de accu het risico voor een accudefect aan-

geven.

Om de functie te activeren houdt u de toets voor de oplaad-

aanduiding &> 3 seconden lang ingedrukt. De analyse van de

accu wordt aangegeven door een looplicht van de accu-op-

laadaanduiding. Het resultaat wordt aangegeven op de accu-

oplaadaanduiding.

1 LED: de accu heeft een hoog defectrisico.
Vermogen en looptijd kunnen al verminderd

zijn. Er wordt aangeraden de accu te vervangen.

5 LED's: de accu bevindt zich in goede staat
met een gering defectrisico.

Let op: de inschatting van een accudefect werkt in twee

trappen en biedt een vereenvoudigde beoordeling van de

toestand. De accu wordt ofwel beoordeeld als zijnde in goe-

de staat of vertoont een verhoogd defectrisico. Er wordt

geen percentage van de accutoestand aangegeven.

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de
accu

Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen =20 °C en
50°C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met een
zachte, schone en droge doek.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering
inacht.

Popnagel Mondstuk

Grootte Klinkdoorn Markering Asgatdiameter
&3,0mm(1/8") &2,00-2,15mm 3.0/3.2 @ 2,3-2,4mm
& 3,2mm (1/8") < 1,85-2,15mm

& 4,0mm (5/32") 2 2,35-2,80 mm 4.0 &2,7-2,8mm
& 4,8mm (3/16") &2,77-3,50 mm 4.8/5.0 & 3,3-3,4mm
@5,0mm (3/16") 2 2,95-3,50 mm

@ 6,0mm (1/4") @ 3,40-3,50 mm 6.4 @ 4,6-4,7mm
&6,4mm (1/4") & 3,71-4,00 mm

Bosch Power Tools
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Popnagel inzetten (zie afbeeldingen A1-A3)

- Bereid de te verbinden werkstukken voor. Wanneer nog
geen boorgaten aanwezig zijn, boort u de werkstukken
voor.

- Kies een geschikt mondstuk (1). Schroef het mondstuk
op de afdekhuls (2) en draai het met de moersleutel (9)
vast.

- Kies met de toets AUTO (18) de gewenste werkmodus
(zie ,Werkmodus kiezen®, Pagina 48).

- Plaats de klinkdoorn van de popnagel (20) in het mond-
stuk (1).

- Houd het elektrische gereedschap vast en duw de popna-
gel in het voorgeboorde gat.

- Druk afhankelijk van werkmodus op de aan/uit-schakelaar
(12) en wacht tot de klinkdoorn is afgebroken.

- Kantel het elektrische gereedschap naar achter, zodat de
klinkdoorn in het opvangreservoir (5) kan vallen.

Aanwijzing: Overtuig u er na het inzetten van de popnagel

van dat de afgebroken klinkdoorn in het opvangreservoir is

gevallen, voordat u de volgende popnagel inzet.

Mondstuk wisselen (zie afbeelding B)

In het mondstuk-depot (4) bevinden zich mondstukken in

drie verschillende groottes, zodat mondstukken snel kunnen

worden verwisseld.

- Schroef het mondstuk (1) met de moersleutel (9) van de
afdekhuls (2) af.

- Schroef het nieuwe mondstuk erop en draai het met de
moersleutel (9) vast.

Opvangreservoir leegmaken (zie afbeelding C)

Maak het opvangreservoir (5) voor afgebroken klinkdoorns

altijd leeg voordat het helemaal gevuld is, om te voorkomen

dat alles vastklemt.

- Schroef het opvangreservoir (5) linksom eraf.

- Maak het opvangreservoir (5) leeg in een geschikte recy-
cling- of afvalbak.

- Schroef het opvangreservoir (5) rechtsom weer vast op
het elektrische gereedschap.

Gebruikersinterface (zie afbeelding D)

De gebruikersinterface (11) dient voor het kiezen van de
werkmodus en voor het aanduiden van de toestand van het
elektrische gereedschap.

Statusaandui- Betekenis
ding (16)

- Elektrisch gereedschap uitgeschakeld

Elektrisch gereedschap ingeschakeld en
klaar voor gebruik

Groen

Statusaandui- Betekenis

ding (16)

Geel Waarschuwingsmelding
Rood Foutmelding

Blauw (knippe-  Herstart bezig

rend)

Herinneringsaanduiding voor het controleren/
reinigen van de spanklauwen

- Als de herinneringsaanduiding (15) of (14) oplicht, moet
u de spanklauwen (23) controleren.

- Reinig eventueel de spanklauwen (zie ,Spanklauwen rei-
nigen (zie afbeeldingen E1-E3)", Pagina 49).

- Reset de herinneringsaanduiding pas nadat u de span-
klauwen hebt gecontroleerd.
Druk hiervoor op de toets RESET (19) en houd deze twee
seconden lang vast.

Werkmodus kiezen

Met de toets AUTO (18) kunt u kiezen uit twee werkmodi.

- Werkmodus AUTO ON:
Voor het inzetten van een popnagel drukt u kort op de
aan/uit-schakelaar (12) en laat deze weer los. Het klink-
proces wordt automatisch voltooid.
Voordeel: Comfortabel klinken

- Werkmodus AUTO OFF:
Voor het inzetten van een popnagel houdt u de aan/uit-
schakelaar (12) ingedrukt tot de popnagel helemaal inge-
zet en de klinkdoorn afgebroken is. Daarna laat u de aan/
uit-schakelaar los om het klinken te voltooien
Voordeel: Snel klinken (afhankelijk van gebruikte combi-
natie popnagel/mondstuk)

Aanwijzingen voor werkzaamheden

LED-werklicht

Het LED-werklicht (13) verbetert het zicht in het directe

werkbereik. Het wordt automatisch ingeschakeld bij het in-

drukken van de aan/uit-schakelaar (12).

Ophangvoorziening

Met de ophangring (3) kunt u het elektrische gereedschap

aan een ophangvoorziening (bijv. bij een productielijn) be-

vestigen.

- Klap hiervoor de ophangring (3) naar boven.

» Controleer regelmatig de toestand van de ophangring
en van de haak van de ophangvoorziening.

Riemklem

Met de riemklem (7) kunt u het elektrische gereedschap
handig aan uw riem hangen.
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Verhelpen

Aanduiding Aandui- Oorzaak
(zie afbeelding  dings-
D)) kleur
Waarschuwings- Geel
melding A

Spanklauwen (23) vuil

- Spanklauwen (23) reinigen

? Geel N

Spanklauwen (23) versle-

- Spanklauwen (23) controleren en eventueel
vervangen

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem de accu voor alle werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap (bijv. onderhoud, wisselen van
accessoires, enz.) uit het elektrische gereedschap. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Spanklauwen reinigen (zie afbeeldingen E1-E3)
- Verwijder de afdekhuls (2) van het elektrische gereed-
schap door linksom draaien.

- Houd met een moersleutel (16 mm) op het sleutelvlak
(22) tegen en draai de spanklauwhuls (21) los.

- Trek de spanklauwhuls (21) eraf.
Daardoor worden de spanklauwen (23) en de drukveer
(24) vrij toegankelijk.

- Reinig de spanklauwen (23) en de drukveer (24) door
stof en metaalsplinters te verwijderen.

- Vervang eventueel de spanklauwen (23).

- Monteer alle onderdelen weer in omgekeerde volgorde.

Klantenservice en gebruiksadvies

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

De link naar onze serviceadressen en naar de garantievoor-
waarden is te vinden op de laatste pagina.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoires en verpak-
kingen moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze
gerecycled worden.
Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en
batterijen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Afgedankte elektrische en elektronische apparaten of ver-
bruikte accu's/batterijen moeten apart ingezameld en op een

voor het milieu verantwoorde wijze afgevoerd worden. Maak
gebruik van de hiervoor bestemde inzamelingssystemen.
Een verkeerde afvoer kan vanwege mogelijk aanwezige ge-
vaarlijke stoffen schadelijk voor het milieu en de gezondheid
zijn.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktej

[NADVARSEL Las alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-
cifikationer, som folger med el-varktgjet. | tilflde af
manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-
siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Betegnelsen "el-varktej" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-varktej tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veaerktej.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-varktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stav. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Serg for, at andre personer og ikke mindst bgrn hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-vaerktejet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktej ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktej eger risikoen for elektrisk
stad.

Personlig sikkerhed
» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.

Bosch Power Tools
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Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktejet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
herevaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bae-
re el-veerktgjet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvarktgj
eller skruenogle, for el-vaerktojet startes. Hvis et styk-
ke veerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktgjet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vak fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende tej, smykker eller langt har.

» Hvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
mangden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktej

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-vaerktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktaj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Trak stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet lgges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-vaerktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-vaerktgjet. El-vaerktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-varktgj og tilbeharsdele. Kontroller,

om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-varktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-varktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-varktaj.
Serg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

Brug el-varktgj, tilbehor, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Hold héndtag og gribeflader terre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
varktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktaj
» Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet

af producenten. Et ladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

Brug kun batterier, der er beregnet til el-vaerktajet.
Brug af andre batterier gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, neg-
ler, sem, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne ager risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

Hvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Seg lege, hvis vasken kom-
mer i gjnene. Batterivaeske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

Brug ikke batterier eller vaerktgj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede batte-
rier kan reagere uforudsigeligt og forarsage brand, eks-
plosion eller fare for personskade.

Batterier eller vaerktej ma ikke udsattes for ild eller
meget hgje temperaturer. Iid eller temperaturer over
130 °C kan medfare eksplosion.

Felg alle instruktioner for opladning. Batteriet ma ik-
ke oplades ved temperaturer uden for det omrade, der
er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller op-
ladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfare skader pa batteriet og forgge brandfaren.

Service
» Sorg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede

fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.
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» Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-
tion af batterier ma kun udferes af producenten eller au-
toriserede reparatarer.

Sikkerhedsforskrifter til popnittepistol

» Ret aldrig popnittepistolen mod dig selv eller andre
personer, og brug aldrig popnittepistolen uden at ha-
ve noget materiale, der skal nittes. Popnitten kan blive
skudt ud af popnittepistolen og forarsage kvaestelser.

» Arbejds aldrig uden opsamlingsheholder. Restdorne
kastes bagud af popnittepistolen og kan fordrsage kvae-
stelser.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Akkuen kan antaendes eller eksplo-
dere. Tilfor frisk luft, og sag laege, hvis du faler dig util-
pas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Akkuen ma ikke @ndres eller abnes. Fare for kortslut-
ning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. som eller skruetrakkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Brug kun akkuen i produkter fra producenten. Kun pa
denne made beskyttes batteriet mod farlig overbelast-
ning.

[ 0 Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod
O varige solstraler, brand, snavs, vand og fug-

W tighed). Der er risiko for eksplosion og kort-
AN slutning.
Symboler

De efterfalgende symboler kan vaere af betydning for dit el-
vaerktej. Leeg maerke til symbolerne og overhold deres be-
tydning. En rigtig forstaelse af symbolerne er med til at sikre
en god og sikker brug af el-vaerktgjet.

Symboler og deres betydning

Dataprotokolleringen er aktiveret i dette
el-veerktgj.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-

ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-

visningerne ikke, er der risiko for elektrisk

stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Var opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse
El-vaerktajet er beregnet til at montere popnitter.
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lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktejet pd illustrationssiden.

(1) Mundstykke

(2) Afdaekningsmuffe

(3) Ophangsring

(4) Mundstykkedepot

(5) Ophaengsbeholder (til afknakkede nittedorne)
(6) Handtag (isoleret grebsflade)

(7) Belteclips

(8) Akku®

(9) Skruenggle
(10) Akku-oplasningsknap®
(11) Brugerinterface
(12) Taend/sluk-knap

(13) LED-arbejdslys

(14) Pamindelsesvisning Renger spaendekaeber (bruger-

interface)

(15) Pamindelsesvisning Kontrollér spaendekaeber
(brugerinterface)

(16) Visning af el-vaerktgjets status (brugerinterface)

(17) Visning arbejdstilstande AUTO ON / AUTO OFF
(brugerinterface)

(18) Knappen AUTO til valg af arbejdstilstand (bruger-
interface)

(19) Knappen RESET til nulstilling af pamindelsesvisning
(brugerinterface)

(20) Blindnitte®

(21) Spandekabemuffe

(22) Nogleflade

(23) Spandekaber

(24) Trykfjeder

a) Dette tilbehor herer ikke til standard-leveringen.
b) Gangs (ikke indeholdt i leveringen)

Tekniske data

Akku-nittepistol GRG18V-16

Varenummer 3601 JK5...

Slaglengde mm 25

Traekkraft N 16000

Vagt! kg 1,6

Anbefalet omgivelsestempe- C 0..+35

ratur ved opladning

Tilladt omgivelsestemperatur C -20...+50

ved drift® og ved opbevaring

Kompatible akkuer GBA18V...

GBA 18V...

ProCORE18V...

Bosch Power Tools
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Akku-nittepistol GRG18V-16

EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

GBA18V...
>4.0 Ah
ProCORE18V...
>5.5Ah
EXPERT18V...
>4.0 Ah

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...

Anbefalede akkuer til fuld
ydelse

Anbefalede ladere

A) Uden akku (akkuens vaegt fremgar af
www.bosch-professional.com)

B) begraenset ydelse ved temperaturer < 0°C

Verdierne kan varierer afhangigt af produktet samt anvendelses- og
miljgbetingelserne. Du kan finde flere oplysninger under
www.bosch-professional.com/wac.

Stej-/vibrationsinformation

Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 62841-1.
El-vaerktajets A-vaegtede stejniveau er typisk: Lydtrykniveau
77 dB(A); Lydeffektniveau 85 dB(A). Usikkerhed K = 3 dB.
Brug herevaern!

Vibrationsvardier ah (kontinuerlige vibrationer), pF (gentag-
ne stedvibrationer) og usikkerhed K bestemt i henhold

tilEN 62841-1:

a,=0,9m/s? (K=1,5m/s?), p; = 87 m/s’ (K = 8 m/s?)

Det svingningsniveau og stejemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret maleveerdi og
kan anvendes til sammenligning af elveerktgj med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingnings- og
stejemissionen.

Det angivne svingnings- og stgjemissionsniveau reprasente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktejet. Hvis el-vark-
tejet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
varktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stajemissionsniveauet afvige. Dette kan fere til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stajemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stejemissionen bar
der ogsa tages hejde for de tider, i hvilke vaerktajet er sluk-
ket eller godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fare til en betydelig reduktion af svingnings- og staje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlab.

Akku

Bosch sxlger ogsa akku-veerktgjer uden akku. Om der falger
en akku med din leverance fremgar af emballagen.

Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekni-
ske data. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til
den Li-ion-akku, der bruges pa dit el-vaerktgj.

Bemaerk! Lithium-ion-akkuer udleveres delvis opladet pa

grund af internationale transportforskrifter. For at sikre at

akkuen fungerer 100 %, skal du oplade akkuen helt i op-
laderen fer forste ibrugtagning.

Under opladningen opvarmes el-varktgjets handgreb. Dette

er normalt.

Hvis laderen ikke skal bruges i leengere tid, skal stikket tages

ud af stikkontakten.

El-vaerktgjet kan ikke benyttes under opladningen; det er ik-

ke defekt, fordi det ikke fungerer under opladningen.

» Beskyt laderen mod fugt!

Isaetning af akku

Skub den opladede akku ind i akkuholderen, sa den gar har-
bartiindgreb.

Udtagning af akku

Akkuen tages ud ved at trykke pa akku-oplasningsknap-

pen og traekke akkuen ud af el-vaerktejet. Undga brug af
vold.

Akkuen har to lasetrin, der forhindrer, at den falder ud, hvis
du skulle komme til at trykke pa akku-udlgserknappen ved et
uheld. Sa laenge akkuen sidder i el-vaerktgjet, holdes den i
position af en fjeder.

Akku-ladetilstandsindikator

Bemaerk! Ikke alle akku-typer er udstyret med ladetilstands-
indikator.

De grenne lysdioder pa akku-ladetilstandsindikatoren viser
akkuens ladetilstand. Af sikkerhedsgrunde er det kun muligt
at foresperge om ladetilstanden, nar el-varktgjet er stands-
et.

Tryk pa tasten til ladetilstandsindikatoren @ eller s> for at fa
vist ladetilstanden. Dette er ogsa muligt, nar akkuen er taget
ud.

Hvis ingen lysdioder lyser efter tryk pa tasten til ladetilstand-
sindikatoren, er akkuen defekt og skal udskiftes.

Akku-type GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapacitet

Konstant lys 3 x gren 60-100 %
Konstant lys 2 x gren 30-60%
Konstant lys 1 x gren 5-30%
Blinkende lys 1 x gren 0-5%
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Akku-type ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V...|
CORE18V...

D

LED Kapacitet
Konstant lys 5 x gren 80-100 %
Konstant lys 4 x gren 60-80 %
Konstant lys 3 x gren 40-60 %
Konstant lys 2 x gren 20-40%
Konstant lys 1 x gren 5-20%
Blinkende lys 1 x gren 0-5%

Konstatering af akku-defektrisiko

EXPERT18V...| EXBA18V...
Akku-ladeindikatorernes LED'er kan ud over akkuens ladetil-
stand ogsa vise, at der er risiko for akku-defekt.

Denne funktion aktiveres ved at holde ladeindikatorknappen
& inde i 3 sekunder. Akku-ladeindikatoren markerer med

Brug

Egnede kombinationer popnitte/mundstykke

Hvis der anvendes en anden kombination end dem, der er
anfert nedenfor, kan det resultere i en darlig montering og
betyde, at el-vaerktajet svigter.
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skiftende lys, at akkuen bliver analyseret. Akku-ladeindikato-

ren viser herefter resultatet af analysen.

1 LED: Akkuen har hgj risiko for defekt. Effekt
og batteritid kan allerede vaere reduceret. Det

anbefales at udskifte akkuen.

5 LED'er: Akkuen er i god stand med lav risiko
for defekt.

Bemaerk: Vurderingen af risikoen for akku-defekt har en to-

trins funktion og giver en forenklet tilstandsvurdering. Akku-

en vurderes enten som vaerende i god stand eller som haven-

de oget defektrisiko. Der vises ingen procentsats, der angi-

ver batteritilstanden.

Henvisninger til optimal handtering af akkuen
Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade fra -20 °C til
50 °C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.
Rengar akkuens ventilationsabninger en gang imellem med
en bled, ren og ter pensel.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det
tegn pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Laes og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Popnitte Mundstykke

Storrelse Popnittedorn Maerkning Boringsdiameter
2 3,0mm (1/8") 2 2,00-2,15mm 3.0/3.2 &2,3-2,4mm

< 3,2mm (1/8") 2 1,85-2,15mm

& 4,0mm (5/32") 2 2,35-2,80mm 4.0 &2,7-2,8mm
& 4,8mm (3/16") 2 2,77-3,50 mm 4.8/5.0 2 3,3-3,Amm
2 5,0mm (3/16") 2 2,95-3,50 mm

& 6,0mm (1/4") 2 3,40-3,50 mm 6.4 & 4,6-4,7mm

& 6,4mm (1/4") @ 3,71-4,00mm

Montering af popnitter (se billede A1-A3)

- Klarggr de emner, der skal forbindes. Hvis der ikke er
nogen huller, skal du forbore i emnerne.

- Vaelg et passende mundstykke (1). Skru mundstykket pa
afdaekningsmuffen (2), og speend det med skruengglen
(9).

- Tryk pa knappen AUTO (18) for at veelge den gnskede ar-
bejdstilstand (se "Valg af arbejdstilstand", Side 54).

- Far popnittedornen fra popnitten (20) ind i mundstykket
(1).

- Hold el-vaerktgj fast, og tryk popnitten ind i forboringen.

- Tryk pa teend/sluk-knappen (12) afhangigt af arbejdstil-
standen, og vent, indtil popnittedornen er knaekket af.

- Vip el-vaerktgjet bagud, sa popnittedornen kan falde ind i
opsamlingsbeholderen (5).

Bemaerk! Nar du har monteret popnitten, skal du sikre, at

den afknaekkede popnittedorn er faldet ned i opsamlingsbe-

holderen, far du monterer den naeste popnitte.

Udskiftning af mundstykke (se billede B)

I mundstykkedepotet (4) sidder mundstykker i tre forskelli-
ge starrelser, sa mundstykkerne hurtigt kan udskiftes.
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- Skru mundstykket (1) af afdaekningsmuffen (2) ved hjeelp
af skruengglen (9).

- Skru det nye mundstykke pd, og spaend det med skrue-
neglen (9).

Tomning af opsamlingsheholder (se billede C)
Tem altid opsamlingsbeholderen (5) til de afknaekkede nit-
tedorne, far den er helt fyldt, for at undga tilstopning.

- Skru opsamlingsbeholderen (5) af ved at dreje mod uret.

- Tem opsamlingsbeholderen (5) i en genbrugs- eller af-
faldsbeholder.

- Spand opsamlingsbeholderen (5) fast pa el-vaerktajet
igen ved at dreje med uret.

Brugerinterface (se billede D)

Brugerinterfacet (11) bruges til valg af arbejdstilstand samt
til visning af el-vaerktgjets tilstand.

Statusvisning  Betydning
(16)

- Elveerktej slukket

Grgn Elveerktejet er teendt og klar til drift
Gul Advarselsmeddelelse

Red Fejlmeddelelse

Bla (blinkende)  Genstart i gang

Pamindelsesvisning til kontrol/rengering af

spandekaeber

- Hvis pamindelsesvisningen (15) eller (14) lyser, skal du
kontrollere spandekaberne (23).

- Rengar om ngdvendigt spaendekaberne (se "Rengering af
spaendekaber (se billede E1-E3)", Side 54).

- Nulstil fgrst pamindelsesvisningen, efter at du har kon-
trolleret speendekaberne.

Fejimeddelelser

Visning Arsag
sfarve

Visning

(se billede D)

Tryk pa knappen RESET (19), og hold den inde i to se-
kunder.

Valg af arbejdstilstand

Med knappen AUTO (18) kan du skifte mellem to arbejdstil-

stande.

~ Arbejdstilstanden AUTO ON:
Nar du monterer popnitter skal du trykke kort pa teend/
sluk-knappen (12) og slippe den igen. Nitningen afsluttes
automatisk.
Fordel: komfortabel nitning

- Arbejdstilstand AUTO OFF:
Nar du monterer en popnitte, skal du holde teend/sluk-
knappen (12) inde, indtil popnitten er helt monteret, og
popnittedornen er knaekket af. Slip derefter taend/sluk-
knappen for at afslutte nitningen
Fordel: hurtig nitning (afhaengigt af den anvendte kombi-
nation af popnitte og mundstykke)

Arbejdsvejledning

LED-arbejdslys

LED-arbejdslyset (13) forbedrer synsforholdene i det umid-

delbare arbejdsomrade. Det teendes automatisk, nar du tryk-

ker pa taend/sluk-knappen (12).

Ophaengsanordning

Med ophangsringen (3) kan du fastgare el-vaerktejet i en op-

hangsanordning (f.eks. pa en produktionslinje).

- Klap ophangsringen (3) opad.

» Kontrollér regelmaessigt, at ophangsringen og kroge-
ne i ophaengsanordningen er i en forsvarlig tilstand.

Baelteclips

Med balteclipsen (7) kan du nemt haegte el-vaerktgjet fast i
bzltet.

Afhjelpning

Advarselsmeddel- Gul Spandekaeber (23) snav- - Renger spaendekaber (23)
else A sede
Gul Spandekaber (23) neds- - Kontrollér spaendekaber (23), og udskift
? lidt om nedvendigt

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Tag akkuen ud af el-vaerktgjet, for du udferer arbejde
pa det (f.eks. vedligeholdelse, varktgjsskift, etc.).
Utilsigtet aktivering af taend/sluk-knappen er forbundet
med kvaestelsesfare.

» El-vaerktej og ventilationsabninger skal altid holdes
rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Rengoring af spaendekaber (se billede E1-E3)

- Fjern afdaekningsmuffen (2) fra el-varktejet ved at dreje
mod uret.

- Hold en skruenggle (16 mm) mod neglefladen (22), og
lasn spaendekabemuffen (21).

- Traek spaendebakkemuffen (21) af.
Derved bliver speendekaber (23) og trykfjedre (24) frit
tilgaengelige.

- Renger spendekaberne (23) og trykfiedrene (24) for
stgv og metalsplinter.
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- Udskift speendekaeberne (23) efter behov.
- Monter alle komponenter igen i omvendt raekkefalge.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Dansk

TIf. Service Center: 44898855

Du finder linket til vores servicecentre og garantibetingelser
pa sidste side.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Bortskaffelse
El-vaerktgj, akku, tilbehar og emballage skal genbruges pa en
miljgvenlig made.

Smid ikke el-vaerktgj og akkuer/batterier ud

sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

Galder kuni EU-lande:

Elektriske og elektroniske apparater eller brugte batterier,
der ikke lngere er brugbare, skal indsamles separat og

bortskaffes pa en miljgvenlig made. Brug de angivne indsam-

lingssystemer. Forkert bortskaffelse kan vaere skadeligt for
miljz og sundhed pa grund af de indeholdte farlige stoffer.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allméanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

[NVARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar
till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elst6t, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och vil upplyst. Ostddade
och morka areor 6kar olycksrisken.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehoriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.
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Elektrisk sakerhet

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nadr du ar trott eller om du dr paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan dven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvidnd personlig skyddsutrustning. Anvénd alltid
skyddsglaségon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsdttning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstéllaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabortalla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bir lampliga arbetskldder. Bar inte 1ost hingande
kldder eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvands pa korrekt sétt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Latinte vanan att ofta anvdnda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sdkerhetsprinciper. En vards|os atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelastainte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du ténker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sdkrare inom angivet
effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstallare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur viagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvandas av personer som inte ar
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fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehor omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sé latt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvind elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdldsa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som ar avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

» Anvand endast batterier som dr avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvéands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

» Om batteriet anvinds pa fel sétt finns risk for att
vétska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vatskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vatska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

» Anviand inte batteriet eller verktyg som ar skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.

» Exponera inte ett batteri eller verktyg for brand eller
for hog temperatur. Exponering for brand eller
temperaturer over 130 °C kan leda till explosion.

» Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utanfor det
temperaturomfang som specificeras i instruktionerna.
En oldmplig laddning eller en laddning vid en temperatur
som ligger utanfor det specificerade omradet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

» Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjansteleverantorer.

Sakerhetsanvisningar for nitpistoler

» Rikta aldrig nitpistolen mot andra eller dig sjalv under
anvandning och arbeta inte utan nitmaterial. Popniten
kan kastas ut ur nitpistolen och orsaka skador.

» Arbeta aldrig utan uppsamlingshehallare. Overblivna
piggar kastas ut bakom nitpistolen och kan orsaka skador.

» Vid skador och felaktig anvandning av batteriet kan
angor trada ut. Batteriet kan borja brinna eller
explodera. Tillfor friskluft och kontakta lakare vid besvar.
Angorna kan leda till irritation i andningsvigarna.

» Batteriet far inte 6ppnas eller dndras. Detta kan leda till
kortslutning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
6verhettning kan forekomma hos batteriet.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

g} Skydda batteriet mot hog varme som t. ex.
langre solbestralning, eld, smuts, vatten och

F&Y‘ fukt. Explosions- och kortslutningsrisk.
Symboler

Beakta symbolerna nedan som kan vara viktiga for
elverktygets anvandning. Lagg pa minne symbolerna och
deras betydelse. Korrekt tolkning av symbolerna hjalper till
att battre och sdkrare anvdnda elverktyget.

Symboler och deras betydelse

Dataprotokollféringen i detta elverktyg ar
aktiverad.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sdkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning
Elverktyget anvands for att sitta popnitar.
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lllustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till
framstéllningen av elverktyget pa grafiksidan.

(1) Munstycke

(2) Téckhylsa

(3) Upphéngningsring

(4) Munstycke-depot

(5) Uppsamlingsbehdllare (for avbrutna nitskaft)

(6) Handtag (isolerad greppyta)

(7) Baltesklamma

(8) Batteri”

(9) Skruvnyckel

(10) Batteriets frigdringsknapp™

(11) Anvandargranssnitt

(12) Pé-/av-strombrytare

(13) LED-arbetslampa

(14) Rengor paminnelseindikering pa spannbackar
(anvandargranssnitt)

(15) Kontrollera paminnelseindikering pa spannbackar
(anvandargranssnitt)

(16) Indikering status elverktyg (anvandargranssnitt)

(17) Indikering arbetslage AUTO ON / AUTO OFF
(anvandargranssnitt)

(18) Knappen AUTO for val av arbetslage
(anvandargranssnitt)

(19) Knappen RESET for aterstallning av
paminnelseindikering (anvandargranssnitt)

(20) Popnit”

(21) Spannbackhylsa

(22) Nyckelyta

(23) Spannbackar

(24) Tryckfiader

a) Dessa tillbehor ingar inte i standard leveransen.

b) vanligt forekommande i handeln (ingér inte i leveransen)

Tekniska data

SladdIés nitpistol GRG18V-16

Artikelnummer 3601 JK5...
Slaglangd mm 25
Dragkraft N 16 000
Vikt? kg 1,6
Rekommenderad © 0..+35
omgivningstemperatur vid

laddning

Tilldten © -20...+50

omgivningstemperatur vid
drift® och vid lagring
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Sladdlds nitpistol GRG18V-16

Kompatibla batterier GBA18V...
GBA 18V...

ProCORE18V...

EXPERT18V...

EXBA18V...

CORE18V...

GBA18V...
>4.0 Ah
ProCORE18V...
>5.5Ah
EXPERT18V...
>4.0 Ah

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...

Rekommenderade batterier
for full effekt

Rekommenderade laddare

A) Utan batteri (du hittar batteriets vikt under
www.bosch-professional.com)

B) begrénsad effekt vid temperaturer < 0°C

Vardena kan variera beroende pa produkt och &r beroende av
anvandnings- och omgivningsvillkor. Mer information finns pa
www.bosch-professional.com/wac.

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde beraknat enligt EN 62841-1.

Den A-klassade bullernivan hos elverktyg ligger vanligtvis pa:
ljudtrycksniva 77 dB(A); ljudeffektniva 85 dB(A). Osakerhet
K=3dB.

Bar horselskydd!

Vibrationsvérde ah (kontinuierliga vibrationer), pF
(upprepade chockvibrationer) och oséakerhet K beraknad
enligt EN 62841-1:

a,=0,9m/s? (K=1,5m/s?), p; = 87 m/s” (K = 8 m/s?)

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden &r aven lamplig for preliminar
beddmning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om déremot
elverktyget anvands for andra andamal, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedomning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget dr avstangt eller dr
igdng, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestdm extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t.ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Bosch Power Tools
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Batteri

Bosch sdljer batteridrivna elverktyg aven utan batteri. Om
det ingdr ett batteri i leveransen av ditt elverktyg kan du se
pa férpackningen.

Ladda batteriet

» Anvdnd endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast denna typ av laddare &r anpassad till det litium-
jonbatteri som anvands i elverktyget.

Observera: litiumjonbatterier levereras delvis laddade enligt

internationella transportforeskrifter. For full effekt ska

batteriet laddas helt innan forsta anvandningen.

Vid laddningen vdrms elverktygets handtag upp. Det &r

normalt.

Vid langre perioder utan anvandning, koppla fran laddaren

fran stromnétet.

Elverktyget kan inte anvandas under laddningen. Det dr inte

defekt om det inte kan anvandas under laddningen.

» Skydda laddaren mot fukt!

Sitta in batteriet

Skjut in det laddade batteriet i batterihallaren tills det sitter
fast.

Borttagning av batteri

For att ta ut batteriet, tryck pa upplasningsknappen och dra
ut batteriet. Bruka inte vald.

Batteriet ar forsedd med tva lassteg som hindrar
ackumulatorn fran att falla ut om dess

upplasningsknapp faller ut. Nar batteriet ar insatt i
elverktyget halls det med en fjader i ratt lage.

Indikering batteristatus

Observera: Inte varje batterityp har en laddningsindikation.
De tre grona LED-lamporna pd indikeringen for batteristatus
visar batteriets laddningsniva. Av sakerhetsskal kan man
endast kontrollera batteristatus nar elverktyget ar stilla.
Tryck pa knappen for indikering av batteristatus @ eller &,
for att visa batteriets laddningsniva. Detta ar méjligt aven da
batteriet ar uttaget.

Om ingen LED-lampa lyser efter ett tryck pa knappen for
batteristatus ar batteriet defekt och maste bytas ut.
Batterityp GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapacitet
Fast ljus 3 = gront 60-100 %
Fast ljus 2 = gront 30-60%

LED Kapacitet
Fast ljus 1 = gront 5-30%
Blinkande ljus 1 = gront 0-5%

Batterityp ProCORE18V...| EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

N

LED Kapacitet
Fast ljus 5 = gront 80-100 %
Fast ljus 4 = gront 60-80 %
Fast ljus 3 = gront 40-60 %
Fast ljus 2 = gront 20-40%
Fast ljus 1 = gront 5-20%
Blinkande ljus 1 x gront 0-5%

Detektering av risk for defekt batteri

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED-lamporna i batteriets laddningsstatusindikatorer kan

utdver batteriets laddningsstatus indikera risken for ett

defekt batteri.

For att aktivera funktionen, hall knappen for

laddningsstatusindikator & intryckt i tre sekunder.

Analysen av batteriet signaleras med ett I6pande ljus pa

batteriets laddningsnivaindikator. Resultatet visas pa

indikatorn for batteriets laddningsniva.

1 LED: Batteriet har en hog risk for defekt.
Prestanda och drifttid kan redan ha minskat. Vi

rekommenderar att du byter ut batteriet.

5 LED:er: Batteriet ar i gott skick med lag risk
for defekter.

Observera: Bedomningen av risk for defekt batteri sker i tva

steg och ger en forenklad bedomning av skicket. Batteriet

bedéms antingen vara i gott skick eller har en 6kad risk for

defekter. Ingen procentandel av batteristatusen visas.

Anvisningar for korrekt hantering av
batterimodulen

Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batteriet far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan -20°C till 50 °C. Lat darfor inte batterimodulen t. ex.
pa sommaren ligga kvar i bilen.

Rengor vid tillfalle batterimodulens ventilationséppningar
med en mjuk, ren och torr pensel.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.
Beakta anvisningarna for avfallshantering.
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Anvandning

Lamplig kombination popnit/munstycke

Anvéndning av en kombination som inte listas i tabellen
nedan kan leda till daligt faste eller till fel pa elverktyget.

Svensk | 59

Popnit Munstycke

Storlek Nitskaft Markning Centrumhalets diameter
@& 3,0mm (1/8") 22,00-2,15mm 3.0/3.2 & 2,3-2,4mm

& 3,2mm (1/8") &1,85-2,15mm

& 4,0mm (5/32") & 2,35-2,80 mm 4.0 &2,7-2,8mm

& 4,8mm (3/16") @2,77-3,50mm 4.8/5.0 2 3,3-3,4mm
&5,0mm (3/16") & 2,95-3,50 mm

&6,0mm (1/4") & 3,40-3,50 mm 6.4 & 4,6-4,7mm

2 6,4mm (1/4") @ 3,71-4,00 mm

Sitta popnit (se bilder A1-A3)

- Forbered de arbetsstycken som ska anslutas. Om hal
fortfarande saknas, forborra arbetsstycket.

- Valj ett passande munstycke (1). Skruva munstycket pa
tackhylsan (2) och dra fast det med skruvnyckeln (9).

- Valj 6nskat arbetslage (se ,Valja arbetslage”, Sidan 59)
med knappen AUTO (18).

- Forin popnitens skaft (20) i munstycket (1).

- Hall fast elverktyget och tryck in popniten i det férborrade
hélet.

- Tryck beroende pa arbetslage pa pa/av-knappen (12) och
vénta tills skaftet har brutits av.

- Luta elverktyget bakat sd att skaftet kan falla ner i
uppsamlingsbehallaren (5).

Anvisning: Nar du har skjutit in popniten, se till att det
avbrutna skaftet har fallit ner i uppsamlingsbehallaren innan
du sétter nasta popnit.

Byta munstycke (se bild B)

I munstycke-depoten (4) sitter det munstycken i tre olika

storlekar, sa att man snabbt kan byta munstycke.

- Skruva av munstycket (1) med skruvnyckeln (9) fran
tackhylsan (2).

- Skruva pa det nya munstycket och dra fast det med
skruvnyckeln (9).

Tomma uppsamlingshehallaren (se bild C)

Tom alltid uppsamlingsbehéllaren (5) for avbrutna nitskaft

innan den fylls helt, for att undvika fastklamning.

- Skruva av uppsamlingsbehallaren (5) moturs.

- Tom uppsamlingsbehallaren (5) i en ldmplig dtervinnings-
eller avfallsbehallare.

- Skruva fast uppsamlingsbehallaren (5) medurs igen pa
elverktyget.

Anviandargranssnitt (se bild D)

Anvéndargranssnittet (11) ar till for att vélja arbetslage och
for statusindikering av elverktyget.

Statusindikerin Betydelse

g(16)

- Elverktyget dr avstangt

Gron Elverktyget ar igang och driftklart
Gul Varningsmeddelande

Rod Felmeddelande

Blatt (blinkar) ~ Omstart pagar

Paminnelse for kontroll/rengoring av
spannbackarna

- Om paminnelseindikeringen (15) eller (14) tands méste
spannbackarna (23) kontrolleras.

- Rengor eventuellt spannbackarna (se ,,Rengor
spannbackarna (se bilder E1-E3)“, Sidan 60).

~ Aterstill paminnelseindikeringen forst nar du har
kontrollerat spannbackarna.
Tryck och hall inne knappen RESET (19) i tva sekunder.

Vilja arbetsliage

Med knappen AUTO (18) kan du valja mellan tva

arbetslagen.

- Arbetsldget AUTO ON:
For att satta en popnit trycker du pa pa/av-knappen (12)
kort och slapper sedan igen. Nitningen sker automatiskt.
Fordel: Komfortabel nitning

- Arbetslage AUTO OFF:
For att satta en popnit haller du pa/av-knappen (12)
nedtryckt tills popniten satts helt och nitskaftet har
brutits av. Sedan sldpper du pa/av-knappen for att utféra
nitningen
Fordel: Snabb nitning (beroende pa den kombination
som anvands popnit/munstycke)
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Arbetsanvisningar

LED-arbetsbelysning

LED-arbetsbelysningen (13) forbattrar siktforhallandena i
det omedelbara arbetsomradet. Den tands automatiskt nar
man trycker pa pa/av-knappen (12).
Upphéngningsanordning

Med upphangningsringen (3) kan du hanga upp elverktyget
pa en upphangningsanordning (t.ex. pa ett
produktionsband).

Storningsmeddelanden

Indikering Indikeri Orsak

- Fall upp upphéngningsringen (3).

» Kontrollera regelbundet upphangningsringens och
krokens tillstand.

Biltesklimma

Med béltesklamman (7) kan du enkelt hanga elverktyget i
baltet.

Atgard

(se bild D) ngsfarg

Varningsmeddela Gul Spannbackarna (23) ar - Rengor spannbackarna (23)
nde A% smutsiga
Gul Spannbackarna (23) ar - Kontrollera spannbackarna (23) och byt ev.
? slitna utdem

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Ta ut batteriet ur elverktyget innan alla arbeten pa det
(t.ex. underhall, verktygsbyte, osv.). Om
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Rengor spannbackarna (se bilder E1-E3)

- Avlagsna tackhylsorna (2) moturs fran elverktyget.

- Hall emot med en skruvnyckel (16 mm) pa nyckelytan
(22) och lossa spannbackhylsan (21).

- Draav spannbackhylsan (21).
Pa s vis gors spannbackarna (23) och tryckfjddrarna
(24) fria.

- Rengor spannbackarna (23) och tryckfjadrarna (24) fran
damm och metallsplitter.

- Byt vid behov ut spannbackarna (23).

- Montera komponenterna igen i omvand ordning.

Kundtjinst och applikationsradgivning

Svenska
Tel.: (08) 7501820

Du hittar lanken till vara servicecenter och garantivillkor pa
sista sidan.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Avfallshantering

Elverktyg, batterier, tillbehér och férpackning ska
omhandertas pa miljovanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg och inte heller batterier i
hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Elektriska och elektroniska apparater eller forbrukade
uppladdningshara batterier/batterier som inte langre ar
anvandbara maste samlas in separat och kasseras pa ett
miljovanligt satt. Limna in pd en atervinningsstation.
Felaktig avfallshantering kan vara skadlig for miljon och
halsan pa grund av de farliga amnen som den kan innehalla.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktay
I[N ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksjonene, illustrasjonene og
spesifikasjonene som fglger med dette
elektroverktoyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stat, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.
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Sikkerhet pa arbeidsplassen
» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og

har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare

for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vaesker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stev eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktoy brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Elektroverktey ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktoy.
Ikke bruk elektroverktoy nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et ayeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverkteyet kan fere til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stevmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktay eller skrungkler for du slar
pa elektroverkteyet. Etverktay eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverktayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klaer. Ikke bruk vide klaer eller smykker.
Hold har og klzer unna deler som beveger seg.
Lestsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at

disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug

reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til 3 bruke verkteyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere

sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling

kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktey

» lkke overbelast elektroverktoyet. Bruk et

elektroverktsy som er beregnet for arbeidsoppgaven.

>
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Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

Ikke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller pa, er farlig og ma repareres.

Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utferer
innstillinger pa elektroverktoyet, skifter tilbehor eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

Elektroverktsy som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktoyet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

Ver ngye med vedlikeholdet av elektroverktoyet og
tilbeheret. Kontroller om bevegelige verktoydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

Hold skjareverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

Bruk elektroverktay, tilbeher, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktey til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

Hold handtak og gripeflater terre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktay
» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av

produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

Bruk elektroverktoyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfere
personskader og brannfare.

Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, nekler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vasken. Hvis det
kommer vaske i gynene, ma du i tillegg oppseke lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fare til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

Ikke bruk et batteri eller verktay som er skadet eller
modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan
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oppfere seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

» lkke utsett et batteriet eller verktay for apen ild eller
for heye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan fare til eksplosjon..

» Folg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet
eller verktayet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading
ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og gke
brannfaren.

Service

» Elektroverktayet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

» lkke utfer vedlikehold pa skadde batterier.
Vedlikehold av batterier skal alltid utfares av produsenten
eller godkjente forhandlere.

Sikkerhetsanvisninger for popnaglepistoler

» Du ma aldri rette popnaglepistolen mot andre
personer eller deg selv under bruk, og du ma ikke
bruke den uten materiale som skal nagles fast.
Popnaglen kan bli utlest av popnaglepistolen og forarsake
personskader.

» Du ma ikke arbeide uten oppsamlingsheholder. Rester
av nagler trykkes med stor kraft ut fra popnaglepistolen
og bakover og kan forarsake personskader.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan
brenne eller eksplodere. Sarg for forsyning av friskluft,
og oppsek lege hvis du far besvaer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Duma ikke endre og ikke apne batteriet. Det er fare for
kortslutning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Bruk batteriet bare i produkter fra produsenten. Kun
slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

g’, Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsa mot
macirc langvarig sollys og ild, skitt, vann og

Foy‘ fuktighet. Det er fare for eksplosjon og
| N kortslutning.
Symboler

De nedenstaende symbolene kan vaere av betydning for bruk
av elektroverktoyet. Legg merke til symbolene og deres
betydning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg med a
bruke elektroverktayet en bedre og sikrere mite.

Symboler og deres betydning
Dataregistreringen er aktivert pa dette

@ elektroverktayet.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk
Elektroverktayet er beregnet brukt til a feste popnagler.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til
bildet av elektroverktayet pd illustrasjonssiden.

(1) Munnstykke

(2) Dekkhylse

(3) Opphengsring

(4) Munnnstykkeoppbevaring

(5) Oppsamlingsbeholder (for nagledorer som brekker
av)

(6) Handtak (isolert grepsflate)
(7) Belteklips
(8) Batteri®
(9) Skrungkkel
(10) Utlgserknapp for batteri”
(11) Brukergrensesnitt
(12) Pa-/av-bryter
(13) LED-arbeidslys
(14) Paminnelse om rengjering av spennbakkene
(brukergrensesnitt)
(15) Paminnelse om kontroll av spennbakkene
(brukergrensesnitt)
(16) Indikator for elektroverktgystatus
(brukergrensesnitt)
(17) Indikator driftsmodus AUTO ON / AUTO OFF
(brukergrensesnitt)
(18) Knapp AUTO for valg av driftsmodus
(brukergrensesnitt)
(19) Knapp RESET for tilbakestilling av paminnelse
(brukergrensesnitt)
(20) Popnagle®
(21) Spennbakkehylse
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(22) Nakkelflate

(23) Spennbakker

(24) Trykkfjeer

a) Dette tilbehgret inngar ikke i standard-leveransen.
b) Vanlig (inngar ikke i leveransen)

Tekniske data

Batteridrevet naglepistol GRG18V-16

Artikkelnummer 3601 JK5...
Slag mm 25
Trekkraft N 16 000
Vekt" kg 1,6
Anbefalt © 0...+35
omgivelsestemperatur under
lading
Tillatt omgivelsestemperatur C -20...+50
under drift® og ved lagring
Kompatible batterier GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Anbefalte batterier for GBA18V...
maksimal ytelse >4.0 Ah
ProCORE18V...
>5.5Ah
EXPERT18V...
>4.0 Ah
Anbefalte ladere GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Uten batteri (du finner batterivekten pa
www.bosch-professional.com)

B) begrenset ytelse ved temperaturer < 0°C

Verdiene kan variere avhengig av produktet, bruksomradet og
miljgforholdene. Du finner mer informasjon pa
www.bosch-professional.com/wac.

Stoy-/vibrasjonsinformasjon
Stgyemisjon malt i henhold til EN 62841-1.

Vanlig A-stayniva for elektroverktayet: lydtrykkniva
77 dB(A); lydeffektniva 85 dB(A). Usikkerhet K = 3 dB.

Bruk herselvern!

Vibrasjonsverdier ah (kontinuerlige vibrasjonerier), pF
(gjentatte statvibrasjoner) og usikkerhet K bestemt i
henhold til EN 62841-1:

a,=0,9m/s’ (K=1,5m/s’), p; = 87 m/s’ (K = 8 m/s’)
Vibrasjonsnivéet og steyemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
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malemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktgyet
er slatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og steyutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlapene.

Batteri

Bosch selger ogsa batteridrevne elektroverktay uten batteri.
Det er angitt pa emballasjen om et batteri falger med ditt
elektroverktay.

Lade batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfert i de tekniske
spesifikasjonene. Kun disse laderne er tilpasset til Li-
ion-batteriet som er brukt i elektroverktayet.

Merknad: | samsvar med internasjonale transportforskrifter

blir litium-ion-batterier levert delvis ladet. For a sikre full

effekt fra batteriet ma du lade det helt opp for farste gangs
bruk.

Under lading blir handtaket til elektroverkteyet varmt. Dette

er normalt.

Koble laderen fra stramnettet hvis den ikke skal brukes pa

lengre tid.

Elektroverkteyet kan ikke brukes under ladingen. Hvis det

ikke fungerer under ladingen, betyr det ikke at det er defekt.

» Beskytt laderen mot fuktighet!

Sette inn batteriet

Skyv det oppladede batteriet inn i batteriholderen til det
lases ordentlig.

Ta ut batteriet

For & ta ut batteriet trykker du pa utleserknappen og trekker
batteriet ut. Ikke bruk makt.

Batteriet har to lasetrinn som skal hindre at batteriet faller ut
hvis batteriutlgserknappen trykkes inn utilsiktet. Sa lenge
batteriet er satt inn i elektroverkteyet, holdes det i posisjon
aven fjeer.
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Indikator for batteriladeniva

Merknad: Ikke alle batterityper er utstyrt med
ladenivaindikator.

De granne lysdiodene i batteriets ladenivaindikator viser
batteriets ladeniva. Av sikkerhetsgrunner er det bare mulig &
fa vist ladenivaet nar elektroverktayet er stoppet.

Trykk pa knappen for indikatoren for batteriets ladeniva @
eller s> for & se ladenivaet. Dette er mulig ogsa nar batteriet
er tatt ut.

Hvis ingen lysdiode lyser etter at knappen for indikatoren for
batteriets ladeniva er trykt inn, er batteriet defekt og ma
skiftes ut.

Batteritype GBA 18V... | GBA18V...

Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 3 x grant 60-100 %
Lyser kontinuerlig 2 = grent 30-60 %
Lyser kontinuerlig 1 = grant 5-30%
Blinker 1 x grant 0-5%

Batteritype ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====]

Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 5 = grant 80-100 %
Lyser kontinuerlig 4 = grent 60-80 %
Lyser kontinuerlig 3 x grant 40-60 %

Bruk

Egnet kombinasjon av popnagle og munnstykke

Bruk av en kombinasjon som ikke er oppfert i tabellen
nedenfor kan fare til darlig feste eller til funksjonsfeil pa
elektroverktayet.

Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 2 x grant 20-40%
Lyser kontinuerlig 1 x grant 5-20%
Blinker 1 x gront 0-5%

Oppdagelse av risiko for batteridefekter

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED-ene til batteriets ladestatusindikatorer kan indikere

risikoen for en batteridefekt i tillegg til batteriets ladestatus.

For & aktivere funksjonen trykker du pa og holder inne

knappen for ladestatusindikator &= i 3 sekunder. Analysen

av batteriet signaliseres ved hjelp av en indikatorlampe pa

batteriets ladeniva. Resultatet vises pa indikatoren for

batteriets ladeniva.

1 LED-lys: Batteriet har hay risiko for defekt.
Ytelse og driftstid allerede vaere redusert. Det

anbefales a bytte ut batteriet.

5 LED-lys: Batteriet er i god stand med lav
risiko for defekt.

Merk: Risikovurderingen av batteridefekt fungerer i to trinn

og gir en forenklet tilstandsvurdering. Batteriet blir enten

vurdert til & vaere i god stand eller & ha en gkt risiko for

defekter. Det vises ingen prosentandel av batteristatusen.

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma oppbevares ved temperatur fra =20 °C til 50 °C.
Du ma for eksempel ikke la det ligge i bilen om sommeren.
Rengjor ventilasjonsslissene pa batteriet regelmessig med
en myk, ren og terr pensel.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Felg anvisningene om kassering.

Popnagle Munnstykke

Starrelse Nagledor Merking Boringsdiameter
& 3,0mm (1/8") 2 2,00-2,15mm 3.0/3.2 &2,3-2,4mm
2 3,2mm (1/8") 21,85-2,15mm

& 4,0mm (5/32") @ 2,35-2,80mm 4.0 &2,7-2,8mm
& 4,8mm (3/16") &2,77-3,50 mm 4.8/5.0 @3,3-3,4mm
2 5,0mm (3/16") 2 2,95-3,50 mm

2 6,0mm (1/4") @ 3,40-3,50 mm 6.4 & 4,6-4,7mm
Z6,4mm (1/4") & 3,71-4,00 mm
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Feste popnagler (se bilde A1-A3)

- Forbered emnene som skal settes sammen. Hvis det ikke
er noen boringer pad emnene, forborer du emnene.

- Velg et passende munnstykke (1). Skru munnstykket pa
dekkhylsen (2), og stram det med skrungkkelen (9).

- Velg ensket driftsmodus (se ,Velge driftsmodus®,
Side 65) med knappen AUTO (18).

- Far nagledoren til popnaglen (20) inn i munnstykket (1).

- Hold fast elektroverktayet, og trykk popnaglen inn i
forboringen.

- Trykk pa av/pé-bryteren (12), avhengig av driftsmodus,
og vent til nagledoren brekker av.

- Vipp elektroverktayet bakover, slik at nagledoren kan
falle ned i oppsamlingsbeholderen (5).

Merknad: Etter at du har festet popnaglen, ma du forvisse

deg om at nagledoren som har brukket av, har falt ned i

oppsamlingsbeholderen fer du fester den neste popnaglen.

Bytte munnstykke (se bilde B)

I munnstykkeoppbevaringen (4) finner du munnstykker i tre

forskjellige starrelser, slik at du raskt kan bytte munnstykke.

- Skru munnstykket (1) fra dekkhylsen (2) med
skrungkkelen (9).

- Skru pa det nye munnstykket, og stram det med
skrunakkelen (9).

Temme oppsamlingsheholderen (se bilde C)

Tem alltid oppsamlingsbeholderen (5) for nagledorer som er
brukket av far den er helt full, slik at du unngar blokkering.

- Skru av oppsamlingsbeholderen (5) mot urviseren.

- Tem oppsamlingsbeholderen (5) i en egnet gjenvinnings-
eller avfallsbeholder.

- Skru fast oppsamlingsbeholderen (5) pa elektroverktayet
igien med urviseren.

Brukergrensesnitt (se bilde D)

Brukergrensesnittet (11) brukes til valg av driftsmodus og til
visning av statusen til elektroverktayet.

Statusindikator Betydning

(16)

- Elektroverktay slatt av

Grenn Elektroverktay slatt pa og klart til bruk
Gul Advarsel

Red Feilmelding

Feilmeldinger

Indikator Indikat Arsak

Norsk | 65

Statusindikator Betydning
(16)

Bla (blinker) Omstart utferes

Paminnelse om & kontrollere/rengjere

spennbakkene

- Hvis paminnelsen (15) eller (14) tennes, ma du
kontrollere spennbakkene (23).

- Rengjar eventuelt spennbakkene (se ,Rengjare
spennbakkene (se bilde E1-E3)", Side 66).

- Ikke tilbakestill paminnelsen far du har kontrollert
spennbakkene.
Du tilbakestiller ved a trykke pa knappen RESET (19) i to
sekunder.

Velge driftsmodus

Med knappen AUTO (18) kan du velge mellom to

driftsmoduser.

- Driftsmodus AUTO ON:
For a sette pa en popnagle trykker du kort pa av/pa-
bryteren (12) og slipper den. Naglingen avsluttes
automatisk.
Fordel: Komfortabel nagling

- Driftsmodus AUTO OFF:
For a feste en popnagle holder du av/pa-bryteren (12)
inne til popnaglen er satt helt inn og nagledoren er
brukket av. Deretter slipper du av/pa-bryteren for a
avslutte naglingen
Fordel: Rask nagling (avhengig av brukt kombinasjon av
popnagle og munnstykke)

Anvisninger

LED-arbeidslys

LED-arbeidslyset (13) gir bedre sikt i det umiddelbare

arbeidsomradet. Det slas automatisk pa nar av/pa-bryteren

(12) trykkes.

Opphengsanordning

Med opphengsringen (3) kan du feste elektroverktayet pa en

opphengsanordning (for eksempel ved en produksjonslinje).

- Duvipper da opp opphengsringen (3).

» Kontroller tilstanden til opphengsringen og kroken til
opphengsanordningen med jevne mellomrom.

Belteklips

Med det praktiske belteklipset (7) kan du henge
elektroverktayet pa beltet ditt.

Lasning

(se bilde D) orfarge

Advarsel [Llrlg Gul Skitne spennbakker (23) - Rengjar spennbakkene (23)
Gul Slitte spennbakker (23) - Kontroller spennbakkene (23), og skift dem
? eventuelt ut

Bosch Power Tools
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Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeid pa
elektroverktayet (for eksempel vedlikehold, bytte av
verktay, osv.). Det er fare for personskader hvis du
trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

» Hold selve elektroverktoyet og ventilasjonsspaltene
alltid rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Rengjere spennbakkene (se bilde E1-E3)

- Fjern dekkhylsen (2) fra elektroverktayet ved a dreie den
mot urviseren.

- Hold imot pa ngkkelflaten (22) med en skrungkkel
(16 mm) og lasne spennbakkehylsen (21).

- Trekk av spennbakkehylsen (21).
Pa denne maten far du tilgang til spennbakkene (23) og
trykkfjaeren (24).

- Rengjar spennbakkene (23) og trykkfjzeren (24) for stev
og metallsplinter.

- Skift ut spennbakkene (23) ved behov.

- Monter alle delene i omvendt rekkefalge.

Kundeservice og kundeveiledning

Norsk

Tel.: 64 87 89 50

Du finner lenken til vare serviceadresser og
garantibetingelser pa den siste siden.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Deponering

Elektroverktay, batterier, tiloehar og emballasje ma leveres
inn til miljevennlig gjenvinning.
Elektroverktay og batterier ma ikke kastes i
vanlig seppel!

Bare for land i EU:

Elektriske og elektroniske apparater eller brukte batterier
som ikke lenger er brukbare, ma samles inn separat og
kasseres pa en miljgvennlig mate. Bruk de anviste
innsamlingssystemene. Feil avfallshandtering kan veere
skadelig for miljg og helse pa grunn av de farlige stoffene
som avfallet kan inneholde.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Yleiset sahkdtyokalujen turvaohjeet

I[N VAROITUS Lue kaikki taman sahkotyokalun
mukana toimitetut varoitukset, oh-

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-

suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kdytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa

verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-

kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epajdrjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tyoskentele sahkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestetta, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai héyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkdtyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettad laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisddn kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnitd huomiota tydskentelyysi ja nou-
data tervetti jirkea sihkotyokalua kayttiessasi. Ali
kdyta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
tdessa saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdvan mukaan) kaytté
vahentda loukkaantumisriskid.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistat
tydkalun sdhkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kateen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahk6tyokalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kdyntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sdatotydkalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat siahkotyokalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.
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Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.
Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ald kiyta
10ysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet

poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut

ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

Jos laitteissa on polynpoistoliitdntd, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytté vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.
Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksid. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkaotyokalun kaytto ja huolto

>

>

>

Al3 ylikuormita laitetta. Kayti kyseiseen tyohon tar-
koitettua sahkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

Al3 kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistii ja
pysdyttaa kdynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi endd hallita kaynnistyskytkimell, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkatyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estavat sahkotyokalun ta-
hattoman kdynnistymisen.

Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kdyteta. Al anna sellaisten henkildiden kayt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kdyttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet titd kayttoohjetta.
Séhkotyokalut ovat vaarallisia, jos niitd kayttavat koke-
mattomat henkil6t.

Pida sdahkotyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sihkotyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sdhkotyokalu en-
nen kayttod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

Pida leikkausterdt terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kiyttoolosuhteiden ja tydtehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

Pida kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Akkukayttoisten tyokalujen kaytto ja huolto

>

Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppi-
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selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.

» Kaytd sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kaytto
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

» Pida irrotettu akku loitolla metalliesineista, kuten pa-
periliittimistd, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienistd metalliesineista, jotka voi-
vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-
linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa
tulipaloon.

» Vaardsta kdytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Valtad koskettamasta nestettd. Jos nestettd paa-
see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
delld. Jos nestettd paasee silmiin, kdanny lisaksi laa-
kdrin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytystd ja palovammoja.

» Al kiyti akkua tai tyokalua, joka on vioittunut tai jo-
hon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai nii-
hin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaa-
mattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rdjahdyksen tai louk-
kaantumisvaaran.

» Al altista akkua tai tyokalua tulelle tai Z3rimmiisille
lampétiloille. Tulelle tai yli 130 °C kuumuudelle altista-
minen saattaa aiheuttaa rdjahdyksen.

» Noudata latausohjeita ja lataa akku tai tyokalu ohjeen-
mukaisen lampétila-alueen rajoissa. Lataaminen vir-
heellisesti tai ohjeiden vastaisessa lampoétilassa saattaa
vaurioittaa akkua ja lisatd palovaaraa.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Nain varmistat, ettd sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

» Ala missaan tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltopiste.

Vetoniittipistoolien turvallisuusohjeet

» Ali suuntaa vetoniittipistoolia itseési tai muita ihmisi
kohti kdyton aikana éldka tyoskentele ilman niitatta-
vaa materiaalia. Loukkaantumisvaara, koska vetoniitti-
pistooli voi singota vetoniitin ulos.

> Ala tyoskentele ilman siiliota. Loukkaantumisvaara,
koska vetoniittipistooli poistaa karajétteet taaksepdin.

» Akusta saattaa purkautua hoyrya, jos akku vioittuu tai
jos akkua kaytetdan epaasianmukaisesti. Akku saat-
taa syttya palamaan tai rajahtaa. Jarjesta tehokas il-
manvaihto ja kadnny laakarin puoleen, jos havaitset arsy-
tystd. Hoyry voi drsyttaa hengitysteita.

» Ali avaa akkua iliki tee siihen mitdin muutoksia. Oi-
kosulkuvaara.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-
kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-
miseen, rajahtamiseen tai ylikuumenemiseen.
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» Kaytd akkua vain sen valmistajan tuotteissa. Vain talla
tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuormituksen.

Ar] Suojaa akkua kuumuudelta, esimerkiksi pit-
O kaaikaiselta auringonpaisteelta, tulelta,
F’y‘ lialta, vedelta ja kosteudelta. Réjahdys- ja oi-
| N kosulkuvaara.
Symbolit

Seuraavat symbolit voivat olla tarkeitd sahkétyokalun kayton
yhteydessa. Opettele symbolit ja niiden merkitys. Symbolien
oikean tulkinnan my6ta pystyt kayttamaan sahkétyokalua pa-
remmin ja turvallisemmin.
Symbolit ja niiden merkitys

Tietojen tallennus on aktivoituna tassa

@ sahkotyokalussa.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kayttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kdyttdohjeiden etuosan kuvat.

Maaraystenmukainen kaytto
Sahkotyokalu on tarkoitettu vetoniittien kiinnittdmiseen.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kotyokalun kuvaan.

(1) Suukappale
(2) Peiteholkki
(3) Ripustusrengas
(4) Suukappaleiden sailytyspaikka
(5) Sailio (katkaistuille niittikaroille)
(6) Kahva (eristetty kahvapinta)
(7) Vyopidike
(8) Akku®
(9) Ruuviavain
(10) Akun lukituksen avauspainike”
(11) Kayttoliittyma
(12) Kaynnistyskytkin
(13) LED-ty6valo
(14) Vetoleukojen puhdistuksen muistutusnaytto (kaytto-
liittyma)
(15) Vetoleukojen tarkistuksen muistutusnaytto (kaytto-
liittymd)
(16) Sahkotyokalun tilanaytto (kdyttoliittyma)

(17) Tyctilojen naytto AUTO ON / AUTO OFF (kayttoliit-
tyma)

(18) AUTO-kayttomuodon valintapainike (kayttoliittyma)

(19) RESET-painike muistutusnayton palautukseen (kayt-
toliittyma)

(20) Vetoniitt”

(21) Vetoleukojen holkki

(22) Vaantokohta

(23) Vetoleuat

(24) Puristusjousi

a) Nama lisatarvikkeet eivdt kuulu Tavanomainen toimituk-
seen.

b) Tavanomainen (ei kuulu vakiovarustukseen)

Tekniset tiedot
Akkukayttoinen vetoniitti- GRG18V-16
pistooli
Tuotenumero 3601 JK5...
Isku mm 25
Vetovoima N 16 000
Paino” kg 1,6
suositeltu ympariston lampo- C 0...+35
tila latauksen aikana
sallittu ympariston lampétila C -20...+50
kdytossd ¥ ja siilytyksessd
yhteensopivat akut GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
suositellut akut tayden suori- GBA18V...
tuskyvyn takaamiseksi > 4,0 Ah
ProCORE18V...
>5,5Ah
EXPERT18V...
> 4,0 Ah
suositellut latauslaitteet GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) liman akkua (akun painon voit katsoa verkko-osoitteesta
www.bosch-professional.com)

B) rajoitettu teho, kun lampétila < 0°C

Arvot voivat vaihdella tuotteen mukaan ja riippuvat kaytté- ja ymparis-

toolosuhteista. Lisétietoja saat verkko-osoitteesta

www.bosch-professional.com/wac.

Melu-/térindtiedot

Melupaastoarvot on maaritetty standardin EN 62841-1 mu-
kaan.
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Séhkotyokalun tyypillinen A-painotettu melutaso: aanenpai-
netaso 77 dB(A); d4anentehotaso 85 dB(A). Mittausepavar-
muus K = 3dB.

Kayta kuulosuojaimia!

Tarinaarvot ah (jatkuva tarind), pF (toistuva iskumainen ta-
rind) ja mittausepavarmuus K on madritetty standardin

EN 62841-1 mukaan:

a, = 0,9m/s? (K=1,5m/s?), p; = 87 m/s’ (K = 8 m/s?)
Ndissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarind- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niitd voi kayttaa sahkotyokalujen keskinaiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat myds tarina- ja melupdastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tarina- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
paaasiallisia kayttotapoja. Tarina- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kaytetdan toisiin téihin, muilla kdyttotarvikkeilla tai riittdmat-
tomasti huollettuna. Tama saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarind- ja melupaastéja huomattavasti.

Tarina- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myos ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tama voi vahentad huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarind- ja melupaastoja.

Médrittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttdjan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkotyo-
kalujen ja kdytttarvikkeiden huolto, kdsien pitaminen lampi-
mind ja tyGprosessien organisointi).

Akku

Bosch myy akkukayttoisia sahkétyokaluja myds ilman akkua.
Pakkauksesta naet, sisaltyyko akku sahkotyokalusi toimituk-
seen.

Akun lataminen

» Kayta vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain nama latauslaitteet soveltuvat sahkotyokalus-
sasi kaytettdvalle litiumioniakulle.

Huomautus: kansainvalisten kuljetusmaaraysten mukaisesti

Li-ion-akut toimitetaan osittain ladattuina. Akun tayden suo-

rituskyvyn varmistamiseksi akku tulee ladata tayteen ennen

ensikayttod.

Latauksen aikana sahkotyokalun kahva lampenee. Tama on

normaalia.

Irrota latauslaitteen pistotulppa pistorasiasta, ellei laitetta

kaytetd pitkdan aikaan.

Sahkotyokalua ei voi kayttaa latauksen aikana; se ei ole vialli-

nen, vaikka se ei toimi latauksen aikana.

» Suojaa latauslaite kosteudelta!

Akun asentaminen

Tyonna ladattu akku akun kiinnityskohtaan niin, etta se lukit-
tuu paikalleen.
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Akun irrottaminen

Kun haluat ottaa akun pois, paina akun vapautuspainiketta ja
veda akku irti. Ald irrota akkua vakisin.

Akussa on 2 lukitusvaihetta, milld estetadn akun irtoaminen,
jos painat tahattomasti akun vapautuspainiketta. Sahkotyo-

kalussa oleva akku pysyy paikallaan jousen avulla.

Akun lataustilan naytto

Huomautus: lataustilan ndyttod ei ole kaikissa akkutyypeissa.
Akun lataustilan ndyton vihreat LED-valot ilmoittavat akun la-
taustilan. Turvallisuussyista lataustilan tarkistaminen on
mahdollista vain sahkétyokalun ollessa pysahdyksissa.

Kun haluat ndhda lataustilan, paina lataustilan nayton paini-
ketta @ tai =z, Tdma on mahdollista myds akun ollessa irro-
tettuna.

Jos lataustilan ndyton painikkeen painaminen ei sytyta yh-
taan LED-valoa, akku on viallinen ja taytyy vaihtaa.
Akkutyyppi GBA 18V... | GBA18V...

LED-valo Kapasiteetti
3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 60-100 %

2 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 30-60%

1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti 5-30%

1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%

Akkutyyppi ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW
LED-valo Kapasiteetti

5 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 80-100 %
4 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 60-80 %
3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 40-60 %
2 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 20-40 %
1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti 5-20%

1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%

Akun vikavaaran havaitseminen

EXPERT18V...| EXBA18V...

Akun lataustilan LED-merkkivalot voivat ilmaista akun lataus-

tilan liséksi akun vikavaaraa.

Aktivoi toiminto painamalla lataustilan nayton painiketta &>

kolmen sekunnin ajan. Akun analysoinnista ilmoitetaan akun

lataustilan nayton juoksevalla merkkivalolla. Analysoinnin tu-

los ndkyy akun lataustilan ndytossa.

1 LED-valo: akussa on suuri vikavaara. Tama
on jo saattanut pienentdd tehoa ja kdyttoaikaa.

Suosittelemme vaihtamaan akun.

5 LED-valoa: akku on hyvdssa kunnossa ja sen
vikavaara on pieni.
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Huomaa: akun vikavaaran arviointi tapahtuu kaksivaiheisesti
jamahdollistaa akun kunnon yksinkertaistetun analysoinnin.
Akku katsotaan joko hyvakuntoiseksi tai vikaherkaksi. Ana-
lyysi ei ilmoita akun kuntoa prosentteina.

Ohjeita akun optimaaliseen kasittelyyn
Suojaa akku kosteudelta ja vedeltd.

Kaytto

Soveltuvat vetoniitti-suukappaleyhdistelmét

Seuraavassa taulukossa madrittelemattoman yhdistelman
kaytto voi johtaa huonoon kiinnitykseen tai sahkotyokalun
toimintahairiéon.

Sailytd akkua vain —20 ... 50 °C lampétilassa. Ald jatd akkua
esimerkiksi kuumana kesdpaivana pitkaksi ajaksi autoon.

Puhdista akun tuuletusaukot saanndllisin valiajoin peh-
meadll3, puhtaalla ja kuivalla siveltimelld.

Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jalkeen osoit-
taa, ettd akku on elinikansa lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.

Huomioi havitysohjeet.

Vetoniitti Suukappale

Niittikara Tunnusmerkinta Reidn lapimitta
&3,0mm(1/8") &2,00-2,15mm 3.0/3.2 &2,3-2,4mm
& 3,2mm (1/8") &1,85-2,15mm
& 4,0mm (5/32") 2 2,35-2,80 mm 4.0 &2,7-2,8mm
& 4,8mm (3/16") &2,77-3,50 mm 4.8/5.0 & 3,3-3,4mm
@ 5,0mm (3/16") 2 2,95-3,50 mm
&6,0mm (1/4") < 3,40-3,50 mm 6.4 & 4,6-4,7mm
& 6,4mm (1/4") < 3,71-4,00 mm

Vetoniitin kiinnittdminen (katso kuvat A1-A3)

- Valmistele toisiinsa liitettévat tyokappaleet. Poraa reiat
tyokappaleisiin, jos niita ei ole ennestaan.

- Valitse sopiva suukappale (1). Ruuvaa suukappale peite-
holkin (2) palle ja kirista se ruuviavaimella (9).

- Valitse AUTO-painikkeella (18) haluamasi kayttomuoto
(katso "Kayttomuodon valitseminen", Sivu 71).

- Ohjaa vetoniitin (20) niittikara suukappaleeseen (1).

- Pida sahkétyokalusta kiinni ja tyénna vetoniitti reikdan.

- Paina valitussa kayttémuodossa kdynnistyskytkinta (12)
ja odota, kunnes niittikara katkeaa.

- Kallista sdhkétyokalua taaksepdin niin, etta niittikara pu-
toaa sailioon (5).

Huomautus: varmista vetoniitin kiinnityksen jalkeen, etta

katkaistu niittikara on pudonnut siilio6n, ennen kuin asetat

seuraavan vetoniitin.

Suukappaleen vaihtaminen (katso kuva B)

Suukappaleiden sailytyspaikassa (4) on erikokoisia suukap-

paleita, joten voit vaihtaa suukappaleet nopeasti.

- Ruuvaa suukappale (1) ruuviavaimella (9) irti peitehol-
kista (2).

- Ruuvaa uusi suukappale peiteholkin padlle ja kirista se
ruuviavaimella (9).

Siilion tyhjentdminen (katso kuva C)

Tyhjenna katkaistujen niittikarojen sailio (5) ennen kuin se
on kokonaan tdynna, jotta pistooli ei jumitu.

- Ruuvaa sailio (5) vastapdivaan irti.

- Tyhjennd siilio (5) soveltuvaan kerays-/roska-astiaan.
- Ruuvaa sailio (5) myotapéivaan kiinni sahkotyokaluun.

Kayttoliittyma (katso kuva D)

Kayttoliittyma (11) on tarkoitettu kayttémuodon valintaan ja
sahkotyokalun kayttotilan nayttoon.

Tilandytto (16) Merkitys

- Sahkotyokalu on kytketty pois paalta

vihred Sahkotyokalu on kdynnistetty ja kaytto-
valmis

keltainen Varoitus

punainen Virheilmoitus

sininen (vilkkuva Uudelleenkaynnistys kaynnissa
valo)

Vetoleukojen tarkistamisen/puhdistamisen

muistutusnaytto

- Jos muistutusnaytto (15) tai (14) syttyy, sinun taytyy tar-
kistaa vetoleuat (23).

- Tarvittaessa puhdista vetoleuat (katso "Vetoleukojen puh-
distaminen (katso kuvat E1-E3)", Sivu 71).
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- Nollaa muistutusndytto vasta vetoleukojen tarkistamisen
jalkeen.
Paina sita varten RESET (19)-painiketta kahden sekunnin
ajan.

Kéyttomuodon valitseminen

AUTO-painikkeella (18) voit valita kahdesta eri kayttomuo-
dosta.
- Kéyttomuoto AUTO ON:

kiinnita vetoniitti kaynnistyskytkimen (12) lyhyelld painal-

luksella. Niittaus tapahtuu automaattisesti.
Etu: helppo niittaaminen

- Kayttomuoto AUTO OFF:
kiinnita vetoniitti pitamalla kaynnistyskytkinta (12) poh-
jassa, kunnes vetoniitti on kiinnitetty ja niittikara on kat-
kennut. Vapauta sen jalkeen kdynnistyskytkin, jolloin niit-
taus on valmis
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Etu: nopea niittaaminen (riippuen kaytettavasta veto-
niitti-suukappaleyhdistelmasta)

Tyoskentelyohjeita

LED-tyovalo

LED-tyovalo (13) valaisee tyokohteen tehokkaasti. Se syttyy
automaattisesti painaessasi kaynnistyskytkint (12).
Ripustuskoukku

Ripustusrenkaalla (3) voit kiinnittda sahkotyokalun ripustus-
koukkuun (esim. tuotantohihnan luona).

- Kaanna sita varten ripustusrengasta (3) ylospain.

» Tarkasta saanndllisin valiajoin ripustusrenkaan jari-
pustuskoukun kunto.

Vyopidike
Vyopidikkeella (7) voit ripustaa sahkotyokalun katevasti vyo-
hon.

Hairioviestit
Ongelma Naytto Nayton Syy Korjausohje
(katsokuvaD)  vari
Varoitus Keltai-  Vetoleuat (23) likaisia - Puhdista vetoleuat (23)
A% nen
Keltai-  Vetoleuat (23) ovat kulu- - Tarkasta ja tarvittaessa vaihda vetoleuat
? nen neet loppuun (23)

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Ota akku pois sdhkotyokalusta, ennen kuin teet sih-
kotyokaluun liittyvia toita (esim. huolto, kayttotarvik-
keen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Pida aina sahkotyokalua ja sen tuuletusaukot puh-
taina, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvallisesti.

Vetoleukojen puhdistaminen (katso kuvat E1-E3)

- Kierra peiteholkki (2) vastapaivédan irti sahkotyokalusta.

- Pida ruuviavaimella (16 mm) vastaan vaantokohdasta
(22) jairrota vetoleukojen holkki (21).

- Veda vetoleukojen holkki (21) irti.
Taman myota padset kasiksi vetoleukoihin (23) ja puris-
tusjouseen (24).

- Puhdista vetoleuat (23) ja puristusjousi (24) polysta ja
metallisiruista.

- Tarvittaessa vaihda vetoleuat (23).

- Asenna vetoleuat takaisin painvastaisessa jarjestyksessa.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta
Suomi
Puh.: 0800 98044

Linkki huolto-osoitteisiin ja takuuehtoihin [6ytyy viimeiselta
sivulta.

lImoita kaikissa kyselyissd ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Havitys
Sahkotyokalut, akut, lisdtarvikkeet ja pakkaukset tulee toi-
mittaa ympdristoystavalliseen uusiokayttoon.
Al4 heita sahkétyokaluja tai akkuja/paristoja ta-
lousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Sahko- ja elektroniikkalaitteet seka kaytosta poistetut akut/
paristot, jotka eivat ole enaa kayttokelpoisia, on kerattava
erikseen ja havitettdva ymparistoystavallisella tavalla. Toi-
mita ne ohjeen mukaisiin keradyspisteisiin. Virheellinen havit-
taminen voi olla haitallista ymparistolle ja terveydelle jattei-
den mahdollisesti sisltamien vaarallisten aineiden vuoksi.
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EAAnVIKG

Ynobeieic aopaAeiac

Fevikég umodeierc aopaleiacg yia nAekTpika
epyaleia
IXTIPOEIAO-
TOIHZH
vobdelouv auto To nAekTpIKO epyaleio. Apéleiec kata Tnv

TheNoN Twv akoAoubwv unodeitewv pmopei va mpokaAéoouv
nAektponAnéia, mupkayid kai/1 cofapolc TpaupaTiopolc.

Aeiac, odnyiec, eikovoypapioeig

Kat 0Aa Ta TeXVIKa oToly€ia, MOU ou-

Dulaire 6Aeg T mpoetdomonTikéEC umodeifelg kat odnyieg

yia kae peAdovTiki xprion.
0 0poc «NAEKTPIKO €pYaAEio» TTOU XPNOILOTIOLETAL OTIG TTPOEL-

SomotnTikéC umodeilelc avapépetal oe NAEKTPIKA epyaleia mou

TPOPOGOTOUVTAL AMO TO NAEKTPIKO BIKTUO (L€ NAEKTPIKO Ka-

Awbio) kabBwg kat o€ NAeKTPIKA €pyaleia mou TpopodoTouvTal

ano pnatapia (xwei¢ NAEKTPIKO KaAWSI0).
Acpdlera oTo Xwpo epyaciac
» Awatnpeire Tov Xwpo epyaciac kaOapo kat KaAa pwTi-

Op€vo. PUMavoN r) OKOTEIVEC TIEPLOXEC TPOKAAOUV aTuxrua-

T0.

» Mnv epyaleobe pe To nAekTpiKO epyaleio ae mepiaA-
Aov, 6mou umapyxet kivbuvog Ekpnéng, Omwg pe TV na-
poucia eUPAeKTWV UypwV, aepinv fj okovNC. Ta nAe-

KTPIKA epyaleia dnptoupyolv omvOnpeiopod o ormoiog propei

va ava@AEEeL Tn okovn 1y Tic avabupldcerg.

» 'Otav xpnotpomnoleite To NAKTPIKO epyaleio, kpardre
pakpa Ta madid kat GAAa Tuxov mapeupLokopeva dro-
Ha. e MePITWon andonacnc Tne TPOooXIC 0aC UMOPEL va
XdoeTe Tov EAeyxo Tou epyaAeiou.

HAekTpwi) aopdAeta

» Mnv ekOérete Ta nAekTpika epyaAeia otn fpoxii ) oTnv

uypacia. H 6leiobuon vepol 0’ éva nAexTpikd epyaleio au-

Eavel Tov kivuvo nhektpomAngiac.

Acpalela mposanwv

» Na eioTe o€ emaypunvnon, divere mpoooxi} oTnv epya-
ola ToU KAVETE Kal XproLpomoteiTe To NAEKTPIKO epya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnoponoteire To NAEKTPIKO
€pyaleio 6Tav €ioTe KOupacpévol i UTIO TRV EMAPELA
VAPKWTIK®WV, ovomveuparog i pappdkwv. Mia oTypiaia
anpoaefia Katd To XelpIopo Tou NAeKTPIKOU epyaleiou pmo-
el va odnynoet o€ coBapoug TpaupaTiopolc.
Xpnotpomoteire Tov mpooswmiko efomAiopd npootaciag.
dopare mavra mpoorareutika yuaAia. O kataAAnAog
TPOOTATEUTIKOC €E0MAIOHOC, OMWC PAoKa mpoaTasiac and
oKOVN, avTIoAloONTIKG uodApaTa aoaleiag, mpooTaTeUT-
KO Kpavog n wTaomidec, avaloya e TIG EKAOTOTE GUVONKEC,
€eAaTT@VEL TOV KivEUVO TPAUHATIOH®MV.

Anogpeiyerte Tnv aBéAnTn exkivnon. Befaw0eire, 6110
6lakonTng eivar otn 0€on Off, mpwv cuvdéaere To nAe-
KTPKO epyaleio pe Tnv Ty Tpogodooiag kai/f v

Awpaote 0Aeg Ti¢ unobeilelg aopa-

>

umatapia kaBo¢ Katmpiv To mapaAdBere fi To pera-
PépeTe. '0Tav PETaPEPETE Ta NAEKTPIKG epyaAeia €xovtag
10 6AXTUAG 0ag oTo SlakomTn 1 6Tav oUVEEETE Ta NAEKTPL-
Ka epyaAeia pe Tnv mmyn peupaTtog OTav auTa eivat akopn
otn 6éon ON, ToTe dnploupyeirat Kivouvog TpaUHATIOH®Y.
AnopakpUvere and To NAekTPIKO epyaleio Tuxov eZap-
TRpara puOpLeNG f) KAe1d1d mpv OéaeTe To NAEKTPIKG
epyaleio ae Aetroupyia. 'Eva epyaleio i kAedi ouvappio-
Aoynuévo 0’ €va TEPIOTPEPOHEVO TUIRHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaAeiou pmopei va 0dnynoet o€ TpaupaTiopous.
Tpooéxete nwg otékeoTe. PpovTileTe yia TNV acpaAi
OT(0N TOU CMUPATOC 0a¢ Kal Slatnpeite mMAVTOTE TNV 100-
ppomia oag. 'ETol pmopeire va eAéyEete KaAUTepa TO nAe-
KTPIKO epYaA€io 0€ MEPITTWOELS APOOOOKNTWY TEPIOTATE-
wv.

®opare owori) evbupasia. Mn popare papdid polxa i
Koopnpara. Keardre ra paAa kaiTa polxa 6ag pa-
KpLd and Ta KwoUpeva eapTipara. XaAapr evéupaoia,
KOOUNKATA 1) HaKELd HaALa pmopei va epnAakoUv oTa Ki-
voUpeva e€apTnpata.

‘Otav undapyet n duvarotnra oivéeong Saraewv avap-
popnong i 6uAAoyic okovng, BePfaiwBeire oL auTég ei-
vat ouvdedepéveg Kat 0TLXpnoomololvTaL 6wotd. H
XPNoN Plag avappoenong oKOvVNE UNopei va eAaTTWOEL TOV
Kivbuvo mou mpoKaAeiTat amd Tn okovn.

Mnv epnouyalerte o€ pa AdBog acpdAeta kat pnv ayn-
Pare Toug kavoveg aopaleiag yua Ta nAekTpika epya-
Aeia, akopa kat oTav peta and ouyvi) xefion iore eot-
KewwpEvol e To epyaleio. 'Evac ampOoeKToC XeIPIOPOg
umopei péoa oe kAdopata Tou HeuTepoAENTOU va 0dnyroeL
oe gofapolc TpaupaTiopouc.

Xpion kat ppovTida Twv NAEKTPIKGV epyaleinv

>

Mnv unieppopTOVETE To NAEKTPIKO €pyaleio. Xpnotpo-
TIOU|OTE TO OWOTO NAEKTPIKG epyaAeio yia TV epappo-
yi oag. Me 1o kataMnAo nAekTpiko epyaleio epyaleote
KaAUTEPO KAl a0QAAETTEQT OTNV AVAPEPOLEVT TEPLOXT
1oxUog.

Mn xpnopomoujcere moté €va nAekTpiko epyaleio mou
€xetxaAaopévo dakommn On/Off. 'Eva nAekTpiko epya-
Aeio mou bev pmopeite mAéov va To BéoeTe o€ AetToupyia
Kal/r exToc Aetroupyiag eivat emkivbuvo Kat mpémet va emt-
OKeuaoTel.

AnocuvdéaTe To PI¢ amé TRV mpila Kal/f amopakpUVeTe
Jila aMOoTIOHEV PIaTapia amé To NAEKTPIKO epyaAeio,
mpotoU ekteAéoere puBpioelg, aAAagere eaptipara
npotoU PpuAdgere To nAekTPIKO epyaAeio. Autd Ta mpo-
ANTTIKG péTPa aopaAeiac PElwvVouV Tov Kivouvo amo Tuxov
aBeAnTn ekkivnon Tou nAekTpikoU epyaAeiou.

duAayere Ta nAexTpika epyaleia mou de xpnotpomolol-
VTaL HAKQLa amo mawdLd Kat pnv emrpeYeTe T Xefion
Tou nAekTpIKoU epyaleiou oe dTopa mou ev eival edot-
KEWwpPEVa e To NAEKTPIKO epyaleio N Ti¢ odnyieg yia
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaleiou. Ta nAekTpKG €p-
yaAeia eivat emkivéuva 6Tav xpnotonotouvTal amo anelpa
npoOCWa.
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» Zuvtnpeire Ta nAekTpika epyaleia kat Ta e€dprnpa.
EAéyxere, av Ta Kwvolpeva eZapTipara eival 6woTd eu-
Ouypappiopéva Kat mposapPoGHEVa ) HITLC EXOUV
ondoet Tuxov e€aptipara i) omotadimore AAAn karaora-
on, n onoia ennpealet Tn Aetroupyia Tou NAEKTPLKOU €p-
yaleiou. Ze mepinrwon BAaPng, emokeudoTe To nAe-
KTPIKO epyaleio mpwv TN Xprion. H Kakn ouvtiipnon Twv
NAEKTPIKWV epyaAeiwv amoTeAel attia MOM®V aTugnpaTWY.

» Awatnpeire Ta epyaleia Komii¢ KopTepd Kat kabapd.
TTPOOEKTIKA GUVTNENUEVA KOTITIKA EPYTAET 0PNVAVOUV
6uokohdTEPa Kal 0dnyolvTal EUKOAOTEQQ.

» Xpnotpomoteite Ta nAekTpika epyaAeia Ta eapTipara
KTA. oUppwva e auTég Ti odnyieg, AapPavovrag
umoWn TI CUVONKEC EpYaciag Kat TiC Epyacieg mou
npémet va ekteAeoTolv. H xpnotpormoinon Twv nAekTpl-
KaV epyaAeiwv yia epyaoieg mou dev mpoAémovTat y auta
uropet va dnpioupyroet eMKivOUVE KATAOTACELC.

» Awrnpeire 1ig AaBég kai Tig emepaveteg Aapig oreyveg,
kaBapég kat eAetBepeg amd Addi katypaco. OtoAiobn-
0€c AaPéc kat empavelec Aapng 6ev emrpénouv kavévav
aopaAn XEPLOHO Kal EAeyxo Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou oe
TUXOV anpoPAenTeC KATAOTACELS.

TTPOGEKTIKOG XELPIONAE Kal Xpiion epyaleinv pmatapiag

» Enavagoptilete povo pe Tov popTioTi) mou KabopileTat
amno Tov KaTaoKeuaoTr). 'Evac popTIoTNC TToU €ival Ka-
TAANAOC POVO Yia €va GUYKEKQLUEVO TUTIO PmaTaptwv on-
JtoupVyei Kivbuvo mupkaylac 6Tav xpnatpornotndei yia dAkec
umarapiec.

» Xenotpomnoteire Ta nAekTpika epyaAeia povo pe Tig €6t
K@ oxediaopévec pmatapieg. Hxprion aMwv pmatapiav
umopei va 0dnynoel o TpaupaTiopoU Kat va dnploupynoet
Kivéuvo mupkaylag.

» ‘Otav n) pnarapia &€ Xpnopomoleirat, KPATHGTE TNV Pa-
Kpta amo aAAa petaAAka avTikeipeva, omwg ouverr)-
PEC XAPTLOV, VOpiopaTa, kKA€d1a, kapgud, Bidec ) aAAa
MiKpd peTaAAIK@ avTiKeipEVa Tou PmmopoUlv va Bpayxuku-
kA®@aouv Ti¢ emaég TG pmarapiag. 'Eva BpaxukikAwpa
TWV ENAQMV TNC UNaTapiac Umopei va mpokaAécel TpaupaTt-
OpoUG N pWTIA.

» Mua Tuxov eopaApévn xpfion pmopei va odnyroet oe
Slappor) uypmv anod Tnv pnarapia. AmopelyeTe Kade
enagn p autd. Xe mepinTwon Tuxaiag emapig {emAive-
1€ KaAa pe vepo. Edv Ta uypd épBouv ae emagi pe Ta
pdna, (nrijete emmAéov LaTpikr) forOea. AlappéovTa
uypa pmatapiag pmopei va odnynoouv oe epebiapolc Tou
6éppartog n o€ eykaupaTa.

» Mnv xenowonoteire pmarapia fj epyaleio mou eivai ka-
TEGTPAPHPEVO i) Tpomomotnpévo. Ot XaAaoHEVEC ) TPOMO-
TOINUEVEC UMaTapieC UMOPEL va Mapouctacouy pia
anpOBAEMTN oUPMEPLPOPA Kal va 0dnyHoouv o€ puwTid,
€kpn&n 1 o€ Kivbuvo TpaupaTiopou.

» Mnv ekOérteTe pua pnarapia i) éva epyaleio pnarapiag
o€ PwTLa f) o€ oAU uwnAég Beppokpacieg. H ékbeon
oTn GWTLA 1) o€ Beppokpacia mavw and Toug 130 °C pmopet
va pokahéoel Ekpnen.
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» Tnpeire 6Aeg Tiq uTodEiEeLg yia Tn PoPETION KaL PN Pop-
TileTe TNV pmatapia fj To epyaleio pmarapiag moré
€KTOC TG MEPLOXIC Oeppokpaaiag mou avagEpeTal oTig
odnyiec Aetroupyiag. H AdBoc opTIon 1}  GOETION EKTOC
TNC EMTPENTNC MEPLoXNE Beppokpaciac pmopei va kata-
OTPEWEL TNV UmaTapia Kat va au€noet Tov Kivouvo mupka-
V.

ZépPig

» AqoTe To NAeKTPIKO €pyaAeio oag yia cuvTijpnon and
€£e101KeUEVO TPOOWTIIKG, XPNOLHOTIOLWVTAG HOVO YViY-
ota avraMAakTika. ‘ETol e€aogalilete T dlatpnon Tng
ao@alelac Tou NAekTpIkoU epyaleiou.

» Mn ouvTnpeite moté Xahaopéveg pmatapieg. Kabe ou-
VTNPNON TWV UTATAQLWY TEETEL Va TIpayHaTomoLEiTal HOVO
anod Tov KaTaokeuaoTn i and efouclobotnuéva ouvepyeia
0éppic meAaTwv.

Ynobeiteic acpaleiag yia mpireivadopoug

» Mnv kareuBUvere Tov mpirowvadopo kard Tn Aetroupyia
AV o€ Topa f) Mavw 6a¢ Kat Pnv epyaleoTe Xwpic To
TPOG MPLTGivwHa UAKO. To TUPAG MPLTOivL PMopEt va ekTL-
vayBet amod Tov mpralvadopo Kat va mpoKaAESEL TpaupaTL-
opouC.

» Mnv epyaleote xwpic Soxeio ouAoyig. Ta unoheippata
TOU TIPITGWVIOU EKTIVAOTOVTAL ATIO TOV ETOVadopo mpog Ta
miow Kal pmopolv va MPoKaAEooUV TpaupaTIoHoUC.

» Zenepimrwon BAaPng i/kat avTikavovikiig XpRong me
pmarapiag pmopei va e€éABouv avadupacerg and Tnv
unarapia. H pmatapia pmopei va avagAeyei ij va ekpa-
Yel.AQNOTE va UMEL PPETKOC 0EPAC KAl EMMOKEPTEITE EvVav
YIaTPO O€ MEPINTWOon mou €xeTe evoxAioelc. Otavabu-
el pmopei va epedioouv TiC avamveuoTikee odolc.

» Mnv TpomomoujoeTe Kat pnv avoilere Tnv pmarapia.
Yndpyxel kivbuvoc BpaxUKUKAWHATOC.

» Ané apnpa avrikeipeva, omug m.X. kappia ) kareapi-
61a 1) ano e€wrepiki doknon SUvapng pmopei va uto-
otel {nua n pmarapia. Mmopei va mpokAnBei éva eowrept-
KO BpaxukUkAwpa pe amotéeopa Tnv avagAegn, Tnv ep-
@avion kamvou, Tnv €kpn&n r Tv unepbéppavon e pma-
Tapiac.

» Xpnowonoleire TV pmarapia povo oe MPoiovTa ToU
KaTaokeuaoTr). Movo €Tol mpooTaTeleTal n pmatapia and
pta emkivouvn unep@opTLon.

g’; TMpocoTartetere Tnv pmatapia and unepfoAkég
OeppoKpacie, m. X. akOpN Kat amo GUVeXH

qu‘ nAwki aktivofolia, pwrid, pimavon, vepo

2N Kat vypaoia. Ynapyet kivéuvog ékpnéng kat fpa-

XUKUKA@pATOC.

Z0pfoAa

Ta oupBoAa mou akohouBolv pnopei va éxouv onpacia yia 1o
XEIPLOWO ToU NAekTPIKOU epyaAeiou oac. TapakahoUpe amoTu-
NWOTE 0T Pvipn oac Ta oUpBoAa kat T onpacia Toug. H ow-
ot} epunveia Twv oupBoAwv cupBalet oTov kaAiTepo Kat
a0PaAETEPO XEIPIOPO TOU NAEKTPIKOU 0aC epyaAeiou.

Bosch Power Tools
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ZUpPoAa kawn onpacia Toug

H kataypan Twv dedopévwv eival oe au-
@ TO T0 NAEKTPIKO €pYaAEio evepyomoinpévn.

I'Ieplvpucpn TPOLOVTOG KAl LoXUOoG
AwafBaore 6Aeg Tic umodeiferg aspaleiag kat
TI§ 0dnyieg. H un mpnon Twv unodeifewv
aopaAeiac kat Twv odnylwv Pmopel va mpoka-
Aéoet nhektpomAngia, mupkayta kai/n copapouc
TPAUKATIOPOUC.

Tp0oo€EETE MAPAKAA® TIC EKOVEC OTO UIPOOTIVO PEPOC TwV 00N~

Vv Aetroupyiac.

Xprion cUHPWVa i€ TOV OKOTIO IPOOPLGHOU

To nAekTpikd epyakeio mpoopileTat yla Tnv TonoBETNON mptTot-
VIQV.

Anelkovi{opeva oToleia

H apibunon Twv anekoviopevwy oTolxeiwv Baciletal otnv
QameLKOVIon Tou NAKTPIKoU epyaAeiou ot oeAiba ypapIK@V.

(1) Ztopo
(2) Xurovio kGAuwng
(3) AaktUAiog avaptnong
(4) ©nkn oTopiou
(5) Aoxeio ouMoyic (yia omaopéveg pUTeg PITGLVIoU)
(6) Xewpohapn (Hovwpévn emeaveta Aapng)
(7) KA Cwvng
(8) Mnatapia®
(9) Khelbi
(10) TAnKTpo amaopahiong Tng pmatapiac?
(11) Awolvbeon xpriot
(12) Awkontne On/Off
(13) dwcepyaciagLED
(14) 'Evbeién unevBupiong Kabapiopoc olayovwy ouoptyenc
(Bienagn xpromn)
(15) 'Evbetén unevbupiong 'EAeyxog otayovwy ouopyéng
(Biemaen xpnomn)
(16) 'Evbeién KataoTaon nAektpikou epyaAeiou (Sienagpn
xefiom)
(17) 'Evbeién Tpomot Aetroupyiac AUTO ON / AUTO OFF
(6iemagn xpnotn)
(18) MAnkTpo AUTO yia Tnv emhoyn Tou Tpomou AetToupyiag
(Bienagn xpnomn)
(19) MAnkTpo RESET yia Tnv enavagopd Tne evoel&ng umev-
Buptong (btaolvoeon xprotn)
(20) Tptroivl®
(21) Xirwvio olayovwv oUGPLYENC
(22) Emgaveia epappoyng kAeibiou

(23) Ziayoveg ooy
(24) EAatnpio nieong

a) Autd To mpoatpeTiko e&dpTnpa dev mepthapPaverat oTo kavo-
VIKO mepiexopevo mapadoonc.

b) Tou epmopiou (6€ oupmepthapPaverat ota uAika mapadoong)

Texvika oToixeia
Mptrowadopocg pmarapiag GRG18V-16
Kwbikog aptbpoc 3601JK5...
Mahwdpounon mm 25
Alvapn éNEnc N 16.000
Bapog” kg 1,6
YuvioTwyevn Beppokpacia C 0..+35
nepIBAAOVTOC KaTA TN OETI-
on
Emrpenopevn Beppokpaoia C -20...+50
nepaMovtog katd T Aet-
Toupyia® kat oe mepinToon
anoBnkeuong
Yupparég pnatapieg GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
YUVIOTWHEVEC UmaTapiec yia GBA18V...
mAnen wxu > 4.0 Ah
ProCORE18V...
>5.5Ah
EXPERT18V...
> 4.0 Ah
YUVIOTWHEVOL POPTIOTEC GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A)  Xwpic pmatapia (To Bapog Tne pnatapiac Ba To Bpeire aTnv ne-
KTpovIkn dieuBuvon www.bosch-professional.com)

B) meplopiopévn anddoon otic Beppokpaoieg < 0°C

OuTipéc pmopei va Slagépouv avaoya Le To MPOIdV Kat UIOKEWTAL OE

ouvOnkec epappoync kabag katmepiBarhovroc. TeploadTepeg MAnpo-

@opie¢ KaTw and www.bosch-professional.com/wac.

MAnpoopiec Bopifou/kpabacpmv

Twég exmopmnc BopUBou umoloylopéveg kata EN 62841-1.
H otaBpiopévn A nxnTiki otabun Tou nAekTpikoU epyaleiou
avépyeTat Tumkd oTic akOAouBeg TIEG: LTABUN NXNTIKAG
mieong 77 dB(A), otaBbun nxnTikic loxuoc 85 dB(A). Ava-
opahela K = 3dB.

Dopare mpooTacia akorc!

Tipéc kpadaopwv ah (ouvexeic kpadaapoi), pF (emavelhnp-
LIEVOL KpoUaTIKoi Kpabdaapioi) kat avacgaleta K umohoyt-
opévec kata EN 62841-1 :
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a,=0,9m/s? (K=1,5m/s?), p; = 87 m/s” (K = 8 m/s?)

H ota6un kpabaopav kat n Tiun exmopnng Bopufou mou ava-
QEPOVTaL 0 auTéC TIG 00NYieg Exouv peTpnBel oUPPWva pe pia
Tumomonpévn pébodo PETPNONG Kat Pmopouv va xpnatporotn-
Bouv oTn olykpton Twv S1apopwV NAEKTPIKOV epyaAeiwy. Ei-
vat eniong kataMnAeg yia pia mpoowpLvry EKTIHNGN TNG EXTTO-
¢ kpadaopwv kat Bopuou.

H avagepopevn otabpun kpadaopmy Kat Tin ekmoprng Bopl-
Bou avtimpoocwneliouv Tic FACIKES XPNOELG TOU NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze mepinTwon OpwE mou To NAEKTPIKO epyaleio xpnot-
porotnBel S1aQOPETIKA HE PN MpoTEWVOPEVa EapTHaTa ) XW-
pIC EMAPK OUVTAENON, TOTE N OTABUN KPAGACUWY Kal N TR
ekmopnn¢ Bopuou amokAivouv. AuTo pmopei va auéroet on-
HAVTIKA TNV ekmopmm kpadaopwv Kat 6opuou KaTa Tn ouvoAl-
K1} 61GpKeLa ToU XpOvoU epyaaiac.

l'a TV akpLBr exTiinon Twv eKMopnwv kpadaopwv kat Bopu-
Bou Ba mpémet va AapBavovTat emiong umdwn Kat oL Xpovol Ka-
TG T S1dpkela Twv omoiwv To epyaleio eivat anevepyomoin-
HEVO 1) AetToupyel, XwpiC OWE OTNV MPAyHaTIKOTNTA Va XPNnot-
poroleirat. AuTd PMOPEL va HEIWOEL SNUAVTIKG TIC EKTTOUTEC
Kpabaopwv Kat BopUBou KaTd Tn GUVOAIKR SIAPKELT TOU
XpOvou epyaoiag.

I’ auTo, MPIV APXITOUV Ol EMITACELC TWV KPASACP®V, TTPETEL
va KaBopilete oupmAnpwpaTIka PETpa aopaleiag yia Ty mpo-
0Tacia Tou XELPLOTN OMWE: LUVTHPENON TOU NAEKTPIKOU €pYaAei-
0U Kal Twv €EapTNUATWV Mo Xpnotyoroleite, lathpnon e-
OTMV TWV XEPLWY, 0PYAVWON TNC EKTEAEONC TwV SIAPOPWV €p-
Yaolwv.

Mnarapia

H etalpeia Bosch mouAdel epyaAeia pmatapiag emong kat xw-
pic umatapia. EGv ota uAika mapadoonc Tou NAEKTPIKOU epya-
Aeiou oac mephapBaverat pia pmatapia, pmopeite va 1o Ppeire
0T GUOKeEUaoia.

®oprion pmarapiag

» XpnotomnoLEiTE 1OVO TOUC POPTIOTEG TTOU AVAPEPOVTAL
ota Texvika oTouyeia. Movo auToi ol PopTIOTES elval evap-
poviopévol ge Tnv pmatapia wvtwv Aibiou (Li-lon) mou xpn-
olyomoleital aTo NAEKTPIKO 6ag epyaAeio.

Ynodewdn: Ot punatapiec 1ovTwv ABiou Adyw dieBvwv kavovi-

OpwV peTapopac mapadibovTal PepIKWC POPTIOPEVEC. [a TNV

efaopahon Tng mAnpoug LoxUog TG Unatapiag, popTioTe TV

pnatapia MAREWC TIPLV TNV TIPGTN PR oM.

Kata mn 61dpketa Tng gopTiong Bepuaiverat n Aafr Tou nAe-

KTPIKOU epyaAeiou. AuTo eivat QuUOIKO.

'Otav Sev MPOKELTAL VA XPNGLLOMOLNOETE TO POPTIOT Yid EVa

OYETIKA PEYaAo xpovikd 6laoTnpa, SlakowTe T oUvOEaT) Tou

1€ TO NAEKTPIKO BiKTUO.

Kara mn S1dpketa Tng popTionc ev Pnopei va xpnotpomnotnOei

T0 NAEKTPIKO €pyaAeio. Aev eival, Aotmov, xahaopévo, oTav Ka-

TG T S1dpkela TG popTiong be Aetroupyei.

» TlpooTareleTe ToV POPTLOTI) AT TNV Uypacia!
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TomoBérnon Tng pmarapiag

TomoBeTnoTe TN POPTIOHEVN pniaTapia atny urodoxr Tne Una-
Tapiac, péxpt va aopalioel.

Agaipeon Tng prarapiag

l'a va apalp€ceTe TV Unatapia matnoTe To MARKTPO ana-
opaAiong Tng pmatapiac kattpapnére Tnv pmatapia é€w. Mnv
epappooere €d® Kapia Bia.

H pnatapia 61a6étel 2 Babpibeg aopaAiong, ol omoieg mpémel
va epmodiouv TV mTwon Tne pmataplac, otav natnBel katd
Aabog to mAnkTpo anacpdaAionc T pmatapiac. ‘OTav n ymara-
pla eivat TomoBeTnpEVN Péaa aTo NAEKTPIKO €pyaleio, Tapa-
Lével oTn owoTr B€on xapn otnv mieon evoc ehatnpiou.

*Ev6eL€n Tng KaraoTaong poeTIONC TNC PrraTapiag

Ynobelén: Kabe tumog pnatapiag de 61aBéTel pia évoeén Tne
KaTaoTaong gpopTIong.

Owmpdatvee pwrodiodot (LED) Tng Evoeléng Tne kataoTaong
@OPTIONC TNC PraTapiag Seixvouv TV KATAoTACN YOPTIONG TNC
unatapiag . MNa Adyouc aopaleiac n e€akpifwon Tne katdoTa-
onc eopTIoNC €ival duvatry HOVO O€ TIEPIMTWON aKIVNTOMOINONG
ToU NAEKTPIKOU €pyaleiou.

TaTroTe To MANKTEO yla TNV €vOELEn TG KATAOTAONG POETIONG
@ 1) &3, Y10 VO EJPAVICETE TV KATAOTACN POETIONC. AUTO €l
vat emiong duvard o€ mepinmwon mou €xel agalpebel n pnarta-
pia.

‘Otav perd 1o naTnua Tou MARKTPOU yia TV EvOelEn Tne ka-
TaoTaonc popTiong 6ev avapel kapia pwtodiodoc (LED), n
pnatapia eivat eAATTWHATIKA KAl TIPEMEL VA avTIKaTaoTadel.
Tomog ymarapiag GBA 18V...| GBA18V...

dwrodiodog (LED) XopnTikoTNTa

Apkeg we 3 x mpacivo 60-100 %
Aapkég g 2 x mpacvo 30-60 %
Awpkég we 1 x mpactvo 5-30%
AvafBoofnvov ewg 1 x mpaovo 0-5%

Tonoc pmarapiac ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

n [E====)

duwrodiodog (LED) XwpnTikoTnTa

Aapkég owe 5 x mpacivo 80-100 %
Mapkég we 4 x mpactvo 60-80 %
Aapkeg we 3 x mpacvo 40-60 %
Aapkég g 2 x mpacvo 20-40 %
Awpkég we 1 x mpacivo 5-20%
AvaBoofnvov ewg 1 x mpacvo 0-5%

Bosch Power Tools
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Avayvapion Kivdlivou eAatT@paTtog prarapiag

EXPERT18V...| EXBA18V...

Ta LED tnc €vOelén Tng KataoTaong popTIoNG TN UraTapiac

€KTOG AMO TNV KATAOTAGN POPETIONG TNG HMaTapiag Hmopolv va

eixvouv Tov Kivuvo evog eAaTT(UATOC TN PmaTapiac.

l'a TV evepyomoinan Tng Aetroupyiag, KpaTioTe T TANKTPO

yla TV évoel€n Tne KataoTaonc GpopTiong & yia 3 GeUTEPOAE-

nTa matnpévo. H avaAuon T pmatapiac onparodoreitat and

€va KuMOpevo gwg Tne EvBeléng TG kataoTaong eopTIoNE TG

pnatapiac. To amoTéAeopa eppavilerat otnv EvOelEn Tne Ka-

TAOTAONC POPTIONG TNC UTaTapiac.

1 LED: H pmatapia éxet évav uynAo kivbuvo
ehatTwpatoc. H 1oxU¢ kat Xpovog Aetroupyiac ev-

HéxeTat va éxouv 16N pelwbel. Luviotarat n avTikataotacn e

unatapiag.

5 LED: H pmatapia eival e kaAn katdotaon pe
LKPO Kivbuvo eAaTTwparoc.

Aetroupyia

KaraAAnAot suvéuacpoi mptrowvio/otopiou

H xpnon evog ouvéuacpol mou dev mpoPAENeTaL aTov KATW Mi-
VOKA PIopel va 0dnynoeL o€ pia aoxnun oTEPEWON I O€ pia
BAARN Aetroupyiac Tou nAekTEIKOU €pyaAeiou.

Mpoaéére: H afloAdynon Tou KivdUvou eAaTT@HATOC TNG Ura-
Tapiag Aeroupyel oe 6Uo Pabpibeg kat mpoo@épet pia amhomot-
nuévn aloAoynon Tne karaoraong. H pmatapia aloAoyeirat
€iTe o€ Pla kaAn katdotaon f epeavidet évav auénuévo kivou-
VO eAaTTOHATOC. A€V eppavi(eTal KavEVa MOCOOTO AVAPOPIKA
L€ TNV KATAOTAON TNG HmaTapiag.

Ynodei€elg yia Tov GpLoTo XEPIONO TNC praTapiac
TTpOOTATEVETE TNV UNATAEI AMO UYPACIa KAl VEPO.
AnoBnkeUeTe TV pnaTapia povo oe pa meploxr Beppokpaciac
ano -20°C éwc¢ 50 °C. Mnv agrvete yia napddelyua Ty pna-
Tapia To kaAokaipt péca oTo autokivnTo.

KaBapilete kamou-kdmou Ti¢ OxI0PES aeplopol Tne Unatapiag
Jie éva pahako, kabapo Kal oTeyvo mvéLo.

"Evac onpavTika pelwpévog xpovog Aetroupyiag HeTa Tn gopTt-
on onuaivet 61t N pmatapia e€avtAnBnke Kat MPEMEL Va AVTIKa-
TaoTadel.

TMpooégte oTic unobeitelc amoouponc.

Mptraivt ZTOHI0

Méyefog MUTN TpLTOLVIOU XapakTnpiopog Awdpetpog omig
2 3,0mm (1/8") @ 2,00-2,15mm 3.0/3.2 2 2,3-2,4mm
& 3,2mm (1/8") &1,85-2,15mm
& 4,0mm (5/32") & 2,35-2,80 mm 4.0 &2,7-2,8mm
& 4,8mm (3/16") @ 2,77-3,50 mm 4.8/5.0 2 3,3-3,4mm
&5,0mm (3/16") & 2,95-3,50 mm
&6,0mm (1/4") & 3,40-3,50 mm 6.4 & 4,6-4,7mm
& 6,4mm (1/4") @ 3,71-4,00 mm

TomoBérnon mptrowviol (PAéme eikoveg A1-A3)

- TlpoeToludoTe Ta mpog oUvoean enefepyalOPeva KOppaTIa.
‘Otav bev umapxouv akopn dlabeéatpec onéc, mpoTpunioTe
Ta eneepyalopeva KoppdTia.

- EmAEETe éva Taiplaoto otopio (1). BIowoTe To 0TOHI0 AVW
0To XTwvio kKaAuwng (2) kat opite To pe To kAeL6L (9).

- EmAé€re pe To mAnkTpo AUTO (18) Tov emBupnto TpOmo
Aetroupyiag epyaoiac (BAEme «EmAoyr Tpomou Aetroupyi-
acy, XeAiba 77).

- Tlepaote T puTn Tou mptrawviou (20) péoa oto aTopio (1).

- KpatrioTe 10 nAekTPIKO €pyaleio oTaBepd kal MEDTE TO TPL-
TOIVL OTNV TIPOTPUTINWEVN oM.

- TlatnoTe avaloya pe Tov TPOMO AetToupyiag epyaciac Tov
Sakomrn On/Off (12) kat mepiuéveTe, PéxpL va onaceLn
puTn MEITGWVI0U.

- AvatpéWTe TO NAEKTPIKO €pyaAEio TPOG Ta TTiow, ETOL WOTE
n BTN mpLTeIVIoU va Umopei va EaeL oTo Goyeio
ouMoyng (5).
Ynodei€n: BePaiwbeite peta v TomobETON TOU MITOIVIOU,
OTLN omaopévn YU mLToWVIoU éxel MEoeL aTo Goxeio auMo-
VNG, MPoTOU TOMOBETHOETE TO ENOUEVO MPLTOIVL.

AAAayr) oTopiou (BAéme eikova B)

¥7n Onkn atopiou (4) BpiokovTtal oToULa O€ Tpia SlAPOPETIKA

Leyédn, €101 WOTE Ta OTOWLA Va PropoUv va avTikataotabolv

ypriyopa.

- ZePbwore 1o atop0 (1) pe To kAetdi (9) amd To xiTwvio
KaAuwng (2).

- Bi6ooTe T0 V€0 aTOpI0 Kat 0ifTe TO pe To KAedi (9).
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Ekkévwon Tou oxeiou culAoyiic (BAéne
ewkova C)

Abetaore 1o doxeio ouloyric (5) yia oracpéveg puTeC mpirot-

vioU avToTe mpoToU Yepioel evieAw, yia va ano@uyeTe

€UMAOKEC.

- ZePibwote To doxelo auMoync (5) avtiBera otn Popd Ka-
TeUBUVONG TWV GEIKTWV TOU POAOYIOU.

- Abelaote o Hoyeio auMoync (5) oe éva kataMnAo 6oxeio
AVAKUKAWONG 1) anoppIUPATwV.

- Bibwote To Soxeio auMoyic (5) otn popd kateubuvong
1wV SEIKT®V Tou podoylol Eava oTabepd mavw oTo nAekTpL-
KO epyaheio.

Aenaii xpiotn (BAéme ewkova D)

H 6iemagn xpriotn (11) xpnotueUet yia Ty emAoyr Tou Tpomou
Aetroupyiac epyaoiac kabwg katyia Tnv EvBelgn Tng kaTaoTa-
ong Tou NAekTpIKoU epyaAeiou.

‘Evdeidn ka- Inuacia

Taotaong (16)

- HAekTpIKO epyaleio amevepyomoinpévo

TMpdovn HAexTPIKO epyaAeio evepyomoinpévo Kat
0€ ETOIOTNTA A€TOUpYiag

Kitpivn Mrvupa npoetdomoinong

KoKkivn Mivupa opaAparog

MmAe (avaBo-  EK véou ekkivnon o€ ekTéAean

opnvovrag)

"Evbergn umevOUpong yia Tov €Aeyxo/kabapiopod
TWV OLayOVWV oUoPLyEnC

- 'Otav avafetn évbeén unevbupiong (15) r (14), mpénel
va eAéyEeTe Toug alayoveg ouoplyénc (23).

- KaBapiote evbexopévwg Toug alayovee oUoplyénc (BAéme
«KaBaplopog Twv olayovwv oloiyénc (BAéme
elkovec E1-E3)», ehiba 78).

- Enavagépete Tnv €vbel€n umevBupiong povo, agou mpwTa
eAéyEate Toug alayoveg oloiyénc.

Mnvupara BAaBng

MpoPfAnpa ‘Evbedn Xpwpa Awmia

(BAéme ewova D) évoer-
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TTaTOTE Kal KpATAGTE TIATNLEVO YIa AUTO TO TIARKTPO
RESET (19) yia 600 beutepolenta.

Emoyi| Tpomou Actroupyiac

Me 1o mAnktpo AUTO (18) propeite va emAé€ete petall 6Uo

TPOMWV AetToupyiac epyaoiac.

- Tpodnog Aetroupyiac epyaciac AUTO ON:
I'a v TonoBétan evoc mpirotviol naTioTe oUvTopa Tov
6lakontn On/Off (12) katagrioTe Tov Eava eAelbepo. H
6ladikaoia mprov@paTog 0AOKANEWVETaL auTOHaTA.
TTAeovékTnpa: Aveto mptroivwpa

- Tpdnog Aetroupyiac epyaoiac AUTO OFF:
I'a v TomoBéman evoc mPITOLVIoU KPATHOTE TIATNHEVO TOV
Sakomrn On/Off (12), péxpt To mpiroivi va éxel MARPWE T0-
noBetnOel kat n piT mptToVIoU va éxet omacel. Metd agn-
ore Tov dakomrn On/Off eAeUBepo, yia va oAokAnpwaeTe
™ 610dikaoia mpIrolvoUaTog
TMAeovéknpa: Mpriyopo mptroivwpa (avaloya pe Tov xpn-
olyomoloUpevo ouvbuaopo mPITaIVIoU/oTopiou)

Ynobeielg epyaciag

dwg epyaciag LED

To puc epyaoiac LED (13) BeATiwvel Tic ouVOnKe opatoTnTag

oTnv Gpeon neploxn epyaciac. Evepyornoleitat autopata katd

T0 ndtnpa Tou Siakommn On/Off (12).

Adran avaptnong

Me Tov 6akTUAI0 avapTnong (3) Umopeire va oTEPEWTETE TO

NAeKTPIKO epyaleio o€ pita datagn avaptnong (m.x. o€ pa

Ypay mapaywync).

- AmAaote yia auto Tov 6akTuAo avapTnong (3) mpog Ta
Enavw.

» EAéyxeTe TAKTIKG TNV KATdoTaon Tou SakTUAtou avdp-
TNONG Kat To GykioTpo Tn¢ dudraéng avaptnong.

KAur {wvng

Me To kAt {@vng (7) UmopeiTe va avapTroeTe To NAEKTPIKO ep-

yaAeio aveta otn {wvn oag.

Avrigeromon

&ng

Mrvupa mpoetdo- Kitovn  Ziayovec olooiyéne (23) Ae- — Kabapiopoc Twv alayovey ouoptyénc (23)
oinong A pWwHEVOL
Kitpivn  Ziayoveg olopyéng(23) - 'EAeyyoc Twv olayovwv ologiyéng (23) kat ev-
? @Bappévol OEXOHEVIE AVTIKATAGTACH TOUG

ZuvTiipnon Kat gépfic

ZuvTienon Kat Kabapiopog

» ApaipécTe TV pmatapia mpiv ané kabe epyacia aTo
nAekTpiko epyaeio (m.x. suvtipnon, aAAayi e€apti)-
partog K.Amm.) amé To nAekTpiko epyaleio. Ye nepimmwon

aBéAnTnc evepyomoinanc Tou Stakarm On/Off undpyxel kiv-
Huvog TpaupaTiopou.

» Awatnpeire To nAeKTPIKO €pyaleio Kal TIG GXIOHES aepL-
opoU mavToTe o€ Kabapr) KATAOTAGN YL Va PTTOPEITE va
€pyaleaOe kaAd kat pe acpalera.
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Ka@apiopdg Twv otayovwv ouopyéng (BAéme

ekoveg E1-E3)

- AnopakpuveTe Ta xiTwvia KaAuwng (2) avribeta ot @opa
KaTeuBuvonc Twv SelKT@VY Tou poAoyloU amd To NAEKTPIKO
epyaeio.

- Kpatnote évavrt pe éva kAeldi (16 mm) otnv emeavela
epappoync Tou kAelol (22) kat AUGTE TO XITMVIO TWV 0la-
yovwv auopiyénc (21).

- AQaipéaTe TO XITWVIO TwV olayovwy oUoelyéng (21).

'ETot yivovTat mpoatroi ol alayoveg ologiyéng (23) katto
eharnpto mieong (24).

- KabapioTe Toug olayovec ologiyénc (23) kat o ehatnplo
mieonc (24) and okovn kat petalika Bpavopara.

- AVTIKaTaoTHOTE OTaV XPELGETAL TOUC OLaYOVEC
0Uopweng (23).

- YuvappoAoynote Eava 0Aa Ta e€apthpata pe Ty avTifetn
oelpd.

E€ummpérnon meAarav kat oupBouléc epappoyii

EMNada

TnA.: 2105701258

0a Bpeire Tov ouvdeapo (link) Twv GleuBluvoewy aépPIC Kat
TOUG OPOUC TNC €yyUnong otnv Teheutaia oeAida.

AwaTe o€ OAeC TIC EPWTNHTELC KAl IaPaYYEAEC aVTAAAKTIKOV
onwadnmoTe T0 10WHQL0 KWIKO aplBPO CUPPWVa e TNV TIL-
vakiba TUToU Tou MEOIOVTOC.

Anooupon
Ta nAekTpIkd epyaleia, ol pmatapiec, Ta e€apTnHATA Kat oL ou-
OKEUAOIEC MPEMEL VO aVaKUKA@VOVTAL HIE TPOTIO GIAKO TIPOC TO
nepiPaMov.
Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKG EpYaAEia Kal TIC umaTa-
plec oTa amoppippata Tou omriol oag!

Movo yua xapeg Tng EE:

Ta nAekTEIKA Kat NAEKTPOVIKA EQYAAEia I OL HETAXEIPIOPEVE
enavagopT{OpeveC Unatapieg/pmarapieg mou be xpnatpo-
noloUvTaL A€oV, TipEMel va GUMEyovTal EexwpLoTd Kat va aro-
oupovTal pe Tpomo ethikd ato meplaAov. Xpnotponoleire Ta
kaBopiopéva ouatripata ouloyne. H AavBaopévn amdoupon
pnopet va eivat emBAapng yia To nepiBaMov katTnv vyeia
AOyw TwV EMKIVOUVWVY OUGLWV TOU EVOEXOUEVWG TEPIEXEL

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan

[N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte
gelen tiim giivenlik uyanlarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida

bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik

carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden

olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiilii) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye gikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayn. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaglarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirli ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanlishkla calistirmaktan kacinin. Giic
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapali
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter izerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalariiginde bulunabilecek bir yardimci alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Cahsirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
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kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara aligmis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini asin lciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen ¢alisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuari degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiyii ¢cikarin. Bu onlem,
elektrikli el aletinin yanhislikla calismasini onler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarli olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclar daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanag saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptigimiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin éngoriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihaziile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak Gretilmis sarj
cihazi baska bir akiiniin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya cikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin 6ngoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.
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» Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar képriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanhs kullanim durumunda akiiden sivi digan sizabilir.
Bu sivi ile temastan kacinin. Yanhshkla temas
ederseniz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

» Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiiler
beklenmedik davranislara yol agarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.

» Akiiyii veya aleti atese veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130 °C (istiindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol agabilir.

» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin disinda sarj
etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik digindaki
sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek yangin riskini
yiikseltebilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin giivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

» Hasarl akiilerde onarim islemi yapmayin. Akiilerin
onarimi sadece (iretici veya yetkili servisler tarafindan
yapilmalidir.

Percin tabancalari icin giivenlik uyarilari

» Percin tabancasini calisirken kendinize veya
baskalarina dogru tutmayin ve percinlenecek
malzeme olmadan calismayin. Kor percin tabancadan
firlayabilir ve yaralanmaya sebep olabilir.

» Toplama kabi olmadan ¢aligmayin. Kalan mandreller
percin tabancasindan geriye dogru firlar ve yaralanmalara
sebep olabilir.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykiri kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Akii yanabilir veya patlayabilir.
Galistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
bagvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.

» Akiiyii degistirmeyin veya agmayin. Kisa devre tehlikesi
vardir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akii
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlgiide isinabilir.

» Akiiyii yalnizca iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla aki tehlikeli zorlanmalara karst korunur.
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Akiiyii sicaktan, siirekli gelen giines
isinindan, atesten, kirden, sudan ve nemden

Cop)

W koruyun. Patlama ve kisa devre tehlikesi
L EN vardr.
Semboller

Asagidaki semboller elektrikli el aletinizi kullanirken énemli
olabilir. Liitfen sembolleri ve anlamlarini zihninize iyice
yerlestirin. Sembollerin dogru yorumu elektrikli el aletini
daha iyi daha giivenli kullanmaniza yardimci olur.

Semboller ve anlamlari
Bu elektrikli el aletinde veri tutanak kaydi

@ etkinlestirilmistir.

Uriin ve performans agiklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.
Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim
Bu elektrikli el aleti, kor percin takmak icin tasarlanmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik
sayfasindaki elektrikli el aleti resmindeki numaralar aynidir.

(1) Agizlik
(2) Kapak mansonu
(3) Asma halkasl
(4) Agizlik deposu
(5) Toplama haznesi (kirilan percin mandrelleri igin)
(6) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
(7) Kemer klipsi
(8) Aki®
(9) Civata anahtari
(10) Akii ¢ikarma tusu®
(11) Kullanici arayiizii
(12) Agma/kapama salteri
(13) LED galismaisigi

(14) Germe cenesini temizleme hatirlatma gostergesi
(kullanicr arayiizii)

(15) Germe cenesini kontrol hatirlatma gostergesi
(kullanicr arayiizii)

(16) Makine durum gostergesi (kullanici arayiizii)

(17) Calisma modlari gostergesi AUTO ON / AUTO OFF
(kullanicr arayiizii)
(18) Calisma modu secimi AUTO tusu (kullanici arayiizii)

(19) Hatirlatma gostergesini sifirlamak icin RESET tusu
(kullanicr arayiizii)

(20) Kér percin®

(21) Germe cenesi kovani

(22) Anahtar yiizeyi

(23) Germe cenesi

(24) Baski yay!

a) Buaksesuarlar standart teslimat kapsamina dahil degildir.
b) Piyasada bulunur (teslimat kapsaminda degildir)

Teknik veriler

Akiilii percin tabancasi GRG18V-16

Malzeme numarasi 3601 JK5...
Strok mm 25
Cekme kuvveti N 16000
AgirlikY kg 1,6
Sarj sirasinda 6nerilen ortam C 0..+35
sicakligl
Calisma sirasinda® ve © -20...+50
depolamada izin verilen
ortam sicakligi
Uyumlu akiiler GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Tam performans igin 6nerilen GBA18V...
akiiler >4.0 Ah
ProCORE18V...
>5.5Ah
EXPERT18V...
>4.0 Ah
Tavsiye edilen sarj cihazlari GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...
A)  Akiisiiz (aki agirligint www.bosch-professional.com adresinde

bulabilirsiniz)
B) <0°Csicakliklarda sinirlandirilmis performans
Degerler Griine bagli olarak degisebilir ve uygulama ve gevre
kosullarina tabidir. Daha fazla bilgi igin:
www.bosch-professional.com/wac.

Giiriiltii/Titresim bilgisi
Giirlilti emisyon degerleri EN 62841-1 uyarinca
belirlenmektedir.
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Elektrikli el aletinin A agirlikh giiriiltii seviyesi tipik olarak:
Ses basinci seviyesi 77 dB(A); ses glicii seviyesi 85 dB(A).
Tolerans K = 3 dB.

Kulak korumasi kullanin!

Titresim degerleri ah (siirekli titresimler), pF (tekrarlanan
sok titresimleri) ve belirsizlik K ilgili EN 62841-1:

a, = 0,9 m/sn” (K = 1,5 m/sn?), p; = 87 m/sn? (K = 8 m/sn?)
Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giriiltii emisyon
degeri standartlastiriimis 6lgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giriiltli emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uclar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriiltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltii emisyonunu biitin
kullanim siiresince 6nemli liide artirabilir.

Titresim ve giiriilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadig; siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriilti emisyonunu biitiin calisma siiresinde
onemli 6lclide diistirebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Akii

Bosch akiilii elektrikli el aletlerini akiisiiz olarak satmaktadir.
Elektrikli el aletinizin teslimat kapsaminda akiiniin bulunup
bulunmadigini ambalajdan bakabilirsiniz.

Akiiniin sarj edilmesi

» Sadece teknik veriler boliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el
aletinizde kullanilan lityum iyon akiilere uygundur.

Not: Lityum iyon akiiler, uluslararasi nakliye kurallarina

uygun olarak kismi sarjli olarak teslim edilmektedir. Akiiden

tam performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan 6nce

akilyii tam olarak sarj edin.

Sarj islemi sirasinda elektrikli el aletinin tutamag 1sinir. Bu

normaldir.

Uzun siire kullanilmayacaksa sarj cihazini sebekeden ayirin.

Elektrikli el aleti sarj islemi sirasinda kullanilamaz; sarj islemi

sirasinda calismazsa bu bir ariza degildir.

» Sarj cihazini neme karsi koruyun!

Akiiniin yerlestirilmesi

Sarj edilmis akiiyd hissedilir bicimde kavrama yapincaya
kadar akii yuvasinin icine dogru itin.
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Akiiniin cikariimasi

Akiiyi cikarmak icin kilit agma tusuna basin ve akiyii cekerek
cikartin. Bunu yaparken gii¢ kullanmayin.

Akiide 2 kilitleme kademesi mevcuttur, bunlar ilgili akii kilit
acma tusuna yanlislikla basildiginda akiiniin diismesini onler.
Akii elektrikli el aleti icinde bulundugu siirece bir yay
yardimiyla bu pozisyonda tutulur.

Akii sarj durumu gostergesi

Not: Her akii tipinin sarj seviyesi gostergesi yoktur.

Akii sarj durumu gostergesinin yesil LED'leri akiiniin sarj
durumunu gosterir. Giivenlik nedenleriyle sarj durumu
sadece elektrikli el aleti dururken sorgulanabilir.

Sarj durumunu gérmek icin sarj durumu gostergesi tuslari
ya damx {izerine basin. Bu, akii ¢ikarilmis durumda da
mimkiindir.

Sarj durumu gostergesi tusuna basildiktan sonra hicbir LED
yanmazsa, akii arizali demektir ve degistirilmesi gerekir.
Akii tipi GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapasite

Siirekliisik 3 = yesil %60-100
Siirekliisik 2 = yesil %30-60
Siirekliisik 1 = yesil %5-30
Yanip sénen isik 1 x yesil %0-5

Akii tipi ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

W

LED Kapasite
Siirekliisik 5 = yesil %80-100
Stirekliisik 4 = yesil %60-80
Siirekliisik 3 = yesil %40-60
Siirekliisik 2 = yesil %20-40
Siirekliisik 1 = yesil %5-20
Yanip sénen isik 1 x yesil %0-5

Akii arizasi risk tespiti

EXPERT18V... | EXBA18V...

Akii sarj durumuna ek olarak, akii sarj durumu

gostergelerindeki LED'ler de bir akii arizas! riskini

gosterebilir.

Fonksiyonu etkinlestirmek icin & sarj seviyesi gosterge

diigmesine 3 saniye boyunca basili tutun. Akiiniin analizi,

akii sarj durumu gostergesinde yanan bir isikla belirtilir.

Sonug, akii sarj durumu gostergesinde gosterilir.

1 LED: Akiiniin arizalanma riski yiiksektir.
Performans ve calisma siiresi zaten azalmis

olabilir. Akiintin degistirilmesi tavsiye edilir.

Bosch Power Tools

160992AG2Y|(13.03.2026)



82| Tiirkce

5 LED: Akii iyi durumda ve arizalanma riski
diisiik.

Liitfen dikkat edin: Akii arizasi risk degerlendirmesi iki

asamali olarak galisir ve basit bir durum degerlendirmesi

saglar. Akii ya iyi durumdadir ya da arizalanma riski

yiiksektir. Akii durumunun higbir yiizdesi goriintilenmez.

Akiiniin optimum verimle kullaniimasina iliskin
aciklamalar

Akiiyli nemden ve sudan koruyun.

Calisma

Kor percin/agizlik uygun kombinasyonlari

Asagidaki tabloda 6ngdriilmeyen kombinasyonlarin
kullaniimasi sabitlemenin yetersiz olmasina veya elektrikli el

Akilyi sadece —20 °C ile 50 °C arasindaki bir sicaklikta
saklayin. Ornegin yaz aylarinda akiiyli otomobil igerisinde
birakmayin.

Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firca ile temizleyin.

Sarj isleminden sonra cok kisa siire calisilabiliyorsa aki
omrini tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.
Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

aletinde bir islev arizasinin meydana gelmesine neden
olabilir.

Kor pergin Agizlik

Boyut Percin mandreli isaret Gobek capi
@3,0mm (1/8") & 2,00-2,15mm 3.0/3.2 & 2,3-2,4mm
@3,2mm (1/8") @ 1,85-2,15mm

& 4,0mm (5/32") & 2,35-2,80 mm 4.0 &2,7-2,8mm
& 4,8mm (3/16") &2,77-3,50 mm 4.8/5.0 & 3,3-3,4mm
&5,0mm (3/16") & 2,95-3,50 mm

&6,0mm (1/4") & 3,40-3,50 mm 6.4 & 4,6-4,7mm
Z6,4mm (1/4") & 3,71-4,00 mm

Kor percinin takilmasi (bkz. Resimler A1-A3)
- Birlestirilecek is parcasini hazirlayin. Eger heniiz delik
mevcut degilse, is parcasinda delikler agin.

- Uygun bir agizlik (1) segin. Agizlig1 kapak mansonuna (2)
vidalayin ve civata anahtariyla (9) sikin.

- AUTO tusuyla (18) istediginiz calisma modunu (Bakiniz
,Galisma modunun secilmesi®, Sayfa 83) segin.

- Kor perginin (20) percin mandrelini agizliga (1)
yonlendirin.

- Elektrikli el aletini siki tutun ve kor percini 6n delige
bastirin.

- Calisma moduna bagli olarak agma/kapama salterine (12)
basin ve per¢in mandreli kirilana kadar bekleyin.

- Percin mandrelinin toplama haznesine (5) diisebilmesi
icin elektrikli el aletini arkaya dogru egin.

Not: Kor percini taktiktan sonra ve sonraki kér pergini

takmadan énce, kirilan percin mandrelinin toplama

haznesine distigiinden emin olun.

Agizhgin degistirilmesi (bkz. Resim B)

Agizlik deposunda (4) iic farkli boyutta agizliklar bulunur,

bunlar agizigin hizlica degistirilebilmesini saglar.

- Agizhigi (1) kapak mansonunun (2) civata anahtariyla (9)
cikarin.

- Yeni agizlig vidalayin ve civata anahtariyla (9) sikin.

Toplama haznesinin bosaltilmasi (bkz. Resim C)

Sikismalari 6nlemek icin, kirilan percin mandrellerinin
toplama haznesini (5) her zaman tamamen dolmasini
beklemeden bosaltin.

- Toplama haznesini (5) saat yoniiniin tersine sokin.

- Toplama haznesini (5) uygun bir geri doniisiim veya atik
haznesine bosaltin.

- Toplama haznesini (5) saat yoniinde tekrar elektrikli el
aletine vidalayin.

Kullanici arayiizii (bkz. Resim D)

Kullanici arayiizii (11) calisma modunun segilmesi ile
elektrikli el aletinin durumunun gosterilmesine yarar.

Durum Anlami

gostergesi (16)

- Makine kapali

Yesil Makine agik ve calismaya hazir

Sari Uyari mesajl

Kirmizi Hata mesaji

Mavi (yanip Yiirlitme islemi yeniden baslatiliyor
soniyor)
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Germe cenesini kontrol/temizleme hatirlatma

gostergesi

- (15) veya (14) hatirlatma gostergesi yaniyorsa, germe
cenesini (23) kontrol etmeniz gerekir.

- Gerekirse germe ¢enesini temizleyin (Bakiniz ,Germe
cenesinin temizlenmesi (bkz. Resimler E1-E3)*,
Sayfa83).

~ Germe cenelerini kontrol edene kadar hatirlatma
gostergesini sifirlamayin.

Bunu yapmak icin RESET (19) tusunu iki saniye basili
tutun.

Calisma modunun secilmesi

AUTO (18) tusuyla iki calisma modu arasinda gegis
yapabilirsiniz.
- AUTO ON calisma modu:
Bir kor percin takmak icin agma/kapama salterine (12)
kisa stireli basin ve tekrar serbest birakin. Percinleme
islemi otomatik olarak tamamlanir.
Avantaj: Konforlu percinleme
- AUTO OFF calisma modu:
Bir kor percin takmak icin, kor pergin tamamen takilana

Ariza mesajlar

Gosterge

Gosterg Neden

(bkz. ResimD) erengi
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kadar ve pergin mandreli kirilana kadar agma/kapama
salterini (12) basili tutun. Ardindan perginleme islemini
tamamlamak icin agma/kapama salterini serbest birakin
Avantaj: Hizli percinleme (kullanilan kor pergin/agizlik
kombinasyonuna bagli olarak)

Calisirken dikkat edilecek hususlar

LED projektor

LED projektor (13) calisma alanindaki aydinlatma kosullarini

iyilestirir. Acma/kapama salterine (12) basarken otomatik

olarak agilir.

Asma tertibati

Asma halkasini (3) kullanarak elektrikli el aletini bir asma

tertibatina (6rn. bir tiretim hattina) sabitleyebilirsiniz.

- Bununicin asma halkasini (3) yukari kaldirin.

» Diizenli olarak asma halkasini ve asma tertibatindaki
kancayi kontrol edin.

Kemer klipsi

Kemer Klipsini (7) kullanarak elektrikli el aletini rahatca
kemerinize asabilirsiniz.

Uyari mesaj A Sari Germe cenesi (23) kirli - Germe ¢enesi (23) temizlenmelidir
Sar Germe ¢enesinin (23) - Germe ¢enesi (23) kontrol edilmeli ve
? kullanim 6mrii dolmus gerekirse degistirilmelidir
Bakim ve servis Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi
e Tiirkiye
Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan 6nce (6rn. bakim, u¢ degisimi vh.) akiiyii
elektrikli el aletinden cikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanlishikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Germe cenesinin temizlenmesi (bkz. Resimler E1-E3)

- Kapak mansonunu (2) saat yoniiniin tersine cevirerek
elektrikli el aletinden cikarin.

- Bircivata anahtariyla (16 mm) anahtar yiizeyinden (22)
kontra tutun ve germe cenesi kovanini (21) sokiin.

- Germe genesi kovanini (21) gekerek cikarin.
Boylece germe ceneleri (23) ve baski yaylari (24)
serbestce erisilebilir hale gelir.

- Germe ¢enelerinde (23) ve baski yaylarindaki (24) toz ve
metal kiymiklari temizleyin.

- Gerekirse germe ¢enelerini (23) degistirin.
- Tiim bilesenleri tersi sirayla tekrar monte edin.

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9
Selcuklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Nilifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
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Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.: +90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Isleri Bolimi{i 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210

Beylikdiizii / Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com

Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B

Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr

Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9

Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com

ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A

Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379

Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Servis adreslerimize ve garanti kosullarimiza ait linke son
sayfadan ulasabilirsiniz.

Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi tizerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Tasfiye
Elektrikli el aletleri, akiiler, aksesuar ve ambalaj malzemesi
cevre dostu tasfiye amaciyla bir geri doniisiim merkezine
yollanmalidir.
Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari
evsel ¢coplerin icine atmayin!

Sadece AB iilkeleri icin:

Kullanilamaz hale gelen elektrikli ve elektronik aletler ile
kullanilmis akiiler/piller ayri toplanmali ve cevreye zarar
vermeyecek sekilde bertaraf edilmelidir. Belirtilen toplama
sistemlerini kullanin. icerdigi tehlikeli maddeler nedeniyle
yanlis bertaraf edilmesi cevreye ve sagliga zararli olabilir.
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Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenistwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEiEN |E Nalezy zapozna sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-
tyczacymi bezpieczeristwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowa¢ wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre o$wietlenie. Nieporzadek i brak wiasciwego
odwietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub opardéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrdcic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Elektronarzedzi nie wolno naraza¢ na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowaé
czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosic okulary ochronne. S$rodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
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zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sie, ze wiacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wiaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.
Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac¢ o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

>

>

Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
brac¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go iflub usuna¢ akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie s3 z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sa nie-
bezpieczne.

Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
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jai nie sa zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kow spowodowanych jest niewtasciwg konserwacja elek-
tronarzedzi.

Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi
akumulatorowych

>

>

Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposdb niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.
Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. Uzycie innych akumu-
latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciata i
zagrozenie pozarem.

Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od metalowych elementoéw, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktore mogtyby spowodowac zwarcie biegu-
néw akumulatora. Zwarcie biegunéw akumulatora moze
skutkowac oparzeniem lub wybuchem pozaru.
Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unika¢ kontaktu z elektrolitem, aw
razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skore wo-
da. W przypadku dostania sig elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegna¢ porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-
nie skory lub oparzenia.

Nie wolno uzywac uszkodzonych ani modyfikowanych
akumulatorow i elektronarzedzi. Uszkodzone lub zmo-
dyfikowane akumulatory mogg zachowywac sie w sposob
nieprzewidywalny, powodujac niebezpieczne dla zdrowia
skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).

Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz chro-
ni¢ przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek
dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej 130 °C
akumulator moze eksplodowac.

» Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazéwek doty-
czacych tadowania. Nie wolno tadowac¢ akumulatora
lub elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie
poza zakresem sprecyzowanym w niniejszej instruk-
cji. Niezgodne z instrukcja fadowanie lub tadowanie w
temperaturze niemieszczacej sie w zalecanym zakresie
moze spowodowac uszkodzenie akumulatora oraz zwiek-
szaryzyko pozaru.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposdb zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

» Nie wolno w Zzadnym wypadku naprawiac uszkodzone-
go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-
wac wytacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
nitownicami

» Nie wolno kierowa¢ uruchomionej nitownicy w strone
innych osob ani w swoja strone oraz pracowac bez ni-
towanego materiatu. Nit zrywalny moze zosta¢ wyrzuco-
ny z nitownicy i spowodowac obrazenia.

» Nie wolno pracowac bez pojemnika. Zerwane kotki s3
wyrzucane z tytu nitownicy i mogg spowodowac obraze-
nia.

» W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go
niezgodnie z przeznaczeniem moze dojs¢ do wystapie-
nia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wybuch-
nac. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw
przypadku wystapienia dolegliwosci skontaktowac sie z
lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» Nie modyfikowac ani nie otwiera¢ akumulatora. Istnie-
je niebezpieczenstwo zwarcia.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowac
uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas doj$¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Akumulator nalezy stosowac wytacznie w
urzadzeniach producenta. Tylko w ten sposob mozna
ochroni¢ akumulator przed niebezpiecznym dla niego
przeciazeniem.

Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi

temperaturami, np. przed statym nastonecz-

m nieniem, przed ogniem, zanieczyszczeniami,

AN woda i wilgocia. Istnieje zagrozenie zwarcia i
wybuchu.

Symbole

Nastepujace symbole moga by¢ wazne podczas uzytkowania
elektronarzedzia. Prosze zapamietac te symbole i ich zna-

1
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czenia. Whasciwa interpretacja symboli utatwi uzytkowniko-
wi lepsze i bezpieczniejsze uzytkowanie urzadzenia.

Symbole i ich znaczenie
W tym elektronarzedziu zostata wtaczona

@ funkcja protokotowania danych.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazoéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecer moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie jest przeznaczone do osadzania nitow zry-
walnych.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych komponentdw odnosi sie do
schematu elektronarzedzia, znajdujacego sie na stronie gra-
ficznej.
(1) Koncowka
(2) Ostona
(3) Kotko do zawieszenia
(4) Magazynek na koricowki
(5) Pojemnik (na zerwane kotki)
(6) Rekojesc (powierzchnia izolowana)
(7) Zaczep do paska
(8) Akumulator”
(9) Klucz maszynowy
(10) Przycisk odblokowujacy akumulator®
(11) Interfejs uzytkownika
(12) Wigcznik/wytacznik
(13) Oswietlenie robocze LED

(14) Powiadomienie o koniecznosci czyszczenia szczek
(interfejs uzytkownika)

(15) Powiadomienie o koniecznosci kontroli szczek (inter-

fejs uzytkownika)

(16) Wskazanie stanu elektronarzedzia (interfejs uzytkow-

nika)
(17) Wskazanie trybow pracy AUTO ON / AUTO OFF (in-
terfejs uzytkownika)

(18) Przycisk AUTO do wyboru trybu pracy (interfejs uzyt-

kownika)

(19) Przycisk RESET do resetowania powiadomienia (in-
terfejs uzytkownika)
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(20) Nit zrywalny”

(21) Tuleja szczek

(22) Miejsce przytozenia klucza

(23) Szczeki

(24) Sprezyna naciskowa

a) Nie wchodzi w sktad wyposazenia lardoweg

b) Produkt dostepny w handlu (nie wchodzi w zakres dostawy)

Dane techniczne

Nitownica akumulatorowa GRG18V-16

Numer katalogowy 3601 JK5...

Skok mm 25

Sita rozciagajaca N 16000

Waga" kg 1,6

Zalecana temperatura oto- C 0..+35
czenia podczas tadowania

Dopuszczalna temperatura “C -20...+50

otoczenia podczas pracy i

podczas przechowywania

Kompatybilne akumulatory GBA18V...

GBA 18V...

ProCORE18V...

EXPERT18V...

EXBA18V...

CORE18V...

Zalecane akumulatory za- GBA18V...

pewniajace petng moc 24,0 Ah

ProCORE18V...

>5,5Ah

EXPERT18V...

>4,0 Ah

Zalecane fadowarki GAL18...

GAL 18...

GAL 36...

GAL12V/18...

GAL 12V/18...

GAX 18...

EXAL18...

A) Bez akumulatora (wage akumulatora mozna znalez¢ na stronie:

www.bosch-professional.com)

B) ograniczona wydajno$c¢ w przypadku temperatur < 0°C
Wartosci moga rézni¢ sie w zaleznosci od produktu, zastosowania i
warunkow otoczenia. Wiecej informacji na stronie:
www.bosch-professional.com/wac.

Informacje o emisji hatasu i drgan

Warto$ci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN62841-1.

Okreslony wg skali A typowy poziom hatasu emitowanego
przez elektronarzedzie wynosi: poziom cisnienia akustyczne-
g0 77 dB(A); poziom mocy akustycznej 85 dB(A). Niepew-
no$¢ pomiaru K = 3dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Bosch Power Tools
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Wartosci drgan ah (drgania ciagte), pF (powtarzajace sie
wstrzasy) i niepewnos$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie

zEN 62841-1:

a,=0,9m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 87 m/s’ (K = 8 m/s?)
Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowana proce-
dura pomiarowa i moga zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-

tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgan i poziom emisji ha-
fasu moga rézni¢ sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wigczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenistwa, ma-

jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-

pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopusci¢ do wyziebienia rak, wasciwa organizacja
czynnos$ci wykonywanych podczas pracy.

Akumulator

Bosch sprzedaje elektronarzedzia akumulatorowe takze w
wersji bez akumulatora. Informacja o tym, czy w zakres do-
stawy elektronarzedzia wchodzi akumulator, znajduje sie na
opakowaniu.

tadowanie akumulatora

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegélnio-
ne w danych technicznych. Tylko te tadowarki dostoso-
wane sg do fadowania zastosowanego w elektronarzedziu
akumulatora litowo-jonowego.

Wskazowka: Ze wzgledu na miedzynarodowe przepisy

transportowe w momencie dostawy akumulatory litowo-jo-

nowe sa czesciowo natadowane. Aby zagwarantowac wyko-
rzystanie najwyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed
pierwszym uzyciem catkowicie natadowac akumulator.

Podczas tadowania nagrzewa sie rekojes¢ elektronarzedzia.

Jest to zjawisko normalne.

W przypadku dtuzszych przerw w uzytkowaniu nalezy odta-

czy¢ tadowarke od sieci.

Podczas procesu tadowania elektronarzedzia nie mozna uzy-

wac. Jezeli elektronarzedzie nie funkcjonuje podczas proce-

sutadowania, nie oznacza to, ze jest ono uszkodzone.

» Chronic¢ tadowarke przed wilgocia!

Wktadanie akumulatora

Wsuna¢ natadowany akumulator w uchwyt akumulatora az
do wyczuwalnego zablokowania.

Wyjmowanie akumulatora

W celu wyjecia akumulatora nacisna¢ przycisk odblokowujg-
cy i wyjac¢ akumulator. Nie nalezy przy tym uzywac sity.
Akumulator posiada 2 stopnie blokady, zapobiegajace jego
wypadnieciu w przypadku niezamierzonego nacisniecia przy-
cisku odblokowujacego akumulator. Akumulator, umieszczo-
ny w elektronarzedziu, przytrzymywany jest na miejscu za
pomoca sprezyny.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Wskazowka: Nie kazdy typ akumulatora jest wyposazony we
wskaznik stanu natadowania.

Zielone diody LED wskaznika stanu natadowania akumulato-
ra pokazuja stan natadowania akumulatora. Ze wzgledow
bezpieczenstwa stan natadowania akumulatora mozna skon-
trolowac tylko przy wytaczonym elektronarzedziu.

Nacisna¢ przycisk wskaznika stanu natadowania @ lub &=z,
aby pojawito sie wskazanie stanu natadowania. Mozna to
zrobi¢ takze po wyjeciu akumulatora.

Jezeli po nacis$nieciu przycisku wskaznika stanu natadowania
nie $wieci sie zadna dioda LED, oznacza to, ze akumulator
jest uszkodzony i nalezy go wymienic.

Typ akumulatora GBA 18V... | GBA18V...

Dioda LED Pojemnos¢

Swiatlo ciagte, 3 zielone diody 60-100%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 30-60%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda 5-30%
Swiatto migajace, 1 zielonadioda  0-5%

Typ akumulatora ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E=E===

Dioda LED Pojemnos¢

Swiatlo ciagte, 5 zielonychdiod ~ 80-100%
Swiatto ciagte, 4 zielone diody 60-80%
Swiatto ciagte, 3 zielone diody 40-60%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 20-40%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda 5-20%
Swiatto migajace, 1 zielonadioda  0-5%
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Wykrywanie ryzyka awarii akumulatora

EXPERT18V... | EXBA18V...

Diody LED wskaznika stanu natadowania akumulatora moga
oprocz stanu natadowania akumulatora wskazywaé takze ry-
zyko awarii akumulatora.

Aby aktywowac funkcje nalezy nacisnac i przytrzymaé przy-
cisk wskaznika stanu akumulatora s przez 3 sekundy.
Trwajaca analiza akumulatora jest sygnalizowana $wiattem
dynamicznym. Wynik jest pokazywany na wskazniku stanu
akumulatora.

1 dioda LED: Akumulator wykazuje wysokie ry-

zyko awarii. Moc i czas pracy moga by¢ juz ob-
nizone. Zalecana jest wymiana akumulatora.
5 diod LED: Akumulator jest w dobrym stanie i
wykazuje niskie ryzyko awarii.

Praca
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Uwaga: Ocena ryzyka awarii akumulatora przebiega dwu-
stopniowo i oferuje uproszczona ocene stanu. Stan akumula-
tora jest oceniany albo jako dobry, albo wskazywane jest
podwyzszone ryzyko awarii akumulatora. Stan akumulatora
nie jest podawany w procentach.

Wskazowki dotyczace wtasciwego postepowania
z akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocig i woda.
Akumulator nalezy przechowywa¢ wytacznie w temperaturze
0d -20°C do 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora,
np. latem, w samochodzie.

Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czy$cic¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

Zdecydowanie krétszy czas pracy po tadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.
Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych utylizacji odpadéw.

Odpowiednia kombinacja nitu zrywalnego i koncowki

Zastosowanie kombinacji nieprzewidzianej w ponizszej tabe-

li moze doprowadzi¢ do wadliwego zamocowania nitu lub do
nieprawidtowego dziatania elektronarzedzia.

Nit zrywalny Koncéwka

Rozmiar Kotek Oznaczenie Srednica otworu
2 3,0mm (1/8") 2 2,00-2,15mm 3.0/3.2 Z2,3-2,4mm
& 3,2mm (1/8") & 1,85-2,15mm

& 4,0mm (5/32") & 2,35-2,80 mm 4.0 Z2,7-2,8mm
& 4,8mm (3/16") @ 2,77-3,50 mm 4.8/5.0 2 3,3-3,4mm
@ 5,0mm (3/16") & 2,95-3,50 mm

Z6,0mm (1/4") & 3,40-3,50 mm 6.4 & 4,6-4,7mm
&6,4mm (1/4") & 3,71-4,00 mm

Osadzanie nitu zrywalnego (zob. rys. A1-A3)

- Przygotowac elementy, ktdre maja zosta¢ potaczone za
pomoca nitu. Jezeli w elementach nie wykonano otwo-
row, nalezy nawierci¢ elementy.

- Wybrac odpowiednia koricowke (1). Przykrecic¢ korcow-
ke do ostony (2) i mocno dokrecic za pomocg klucza ma-
szynowego (9).

cy (zob. ,Wybor trybu pracy®, Strona 90).
- Wprowadzic kotek nitu zrywalnego (20) w koricowke (1).
Mocno przytrzymaé elektronarzedzie i weisnac nit zrywal-
ny w nawiercony otwor.
W zaleznosci od wybranego trybu pracy nacisna¢ wtacz-
nik/wytacznik (12) i zaczekaé, az kotek nitu zostanie ze-
rwany.
Przechyli¢ elektronarzedzie do tytu, aby kotek nitu wpadt
do pojemnika (5).

Za pomoca przycisku AUTO (18) wybrac zadany tryb pra-

Wskazoéwka: Po osadzeniu nitu zrywalnego i przed przysta-
pieniem do osadzania kolejnego nitu nalezy upewnic sie, ze
zerwany kotek znajduje sie w pojemniku.

Wymiana koncowki (zob. rys. B)

W magazynku na koncowki (4) znajduja sie koncowki w

trzech réznych rozmiarach, dzigki czemu mozna je szybko

wymieniac.

- Odkrecic¢ koncowke (1) za pomoca klucza maszynowego
(9) i zdjac ja z ostony (2).

- Przykreci¢ nowa koncowke i mocno dokrecic jg za pomo-
ca klucza maszynowego (9).

Oproznianie pojemnika (zob. rys. C)

Aby uniknac zablokowania narzedzia, nalezy oprézni¢ po-
jemnik (5) na zerwane kotki, zanim bedzie petny.

Bosch Power Tools
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- Odkrecic¢ pojemnik (5) w kierunku przeciwnym do ruchu
wskazowek zegara.

- Oprozni¢ pojemnik (5) do odpowiedniego pojemnika z
odpadami do recyklingu lub pojemnika na odpady.

- Ponownie mocno dokreci¢ pojemnik (5) do elektronarze-
dzia w kierunku zgodnym z ruchem wskazowek zegara.

Interfejs uzytkownika (zob. rys. D)

Interfejs uzytkownika (11) stuzy do wyboru trybu pracy oraz
do wskazywania stanu elektronarzedzia.

Wskaznik stanu Znaczenie

(16)

- Elektronarzedzie jest wytaczone

Kolor zielony Elektronarzedzie jest wiaczone i gotowe
do pracy

Kolor z6tty Komunikat ostrzegawczy

Kolor czerwony  Komunikat btedu

Kolor niebieski ~ Trwa ponowne uruchamianie
(miga)

Powiadomienie o koniecznosci kontroli/

czyszczenia szczek

- Jezeli $wieci sie powiadomienie (15) lub (14), nalezy
skontrolowac szczeki (23).

- W razie potrzeby nalezy oczyscic szczeki (zob. ,Czyszcze-
nie szczek (zob. rys. E1-E3)*, Strona 90).

- Powiadomienie nalezy zresetowac dopiero po skontrolo-
waniu szczek.
W tym celu nalezy nacisnac przycisk RESET (19) i przy-
trzymac przez 2 sekundy.

Komunikaty btedéw

Kolor
wskaza-

Wskazanie Przyczyna

(zob. rys. D)

Wyhor trybu pracy

Zapomoca przycisku AUTO (18) mozna wybrac jeden z

dwdch trybow pracy.

- Tryb pracy AUTO ON:
Aby osadzi¢ nit zrywalny, nalezy krétko nacisnac, a na-
stepnie zwolni¢ wtacznik/wytacznik (12). Nitowanie zo-
stanie zakoriczone automatycznie.
Zaleta: Komfortowe nitowanie

- Tryb pracy AUTO OFF:
Aby osadzi¢ nit zrywalny, nalezy nacisna¢ i przytrzymac
wiacznik/wytacznik (12), az nit zrywalny zostanie w cato-
$ci osadzony, a kotek zerwany. Nastepnie nalezy zwolni¢
wiacznik/wytacznik, aby zakonczy¢ nitowanie
Zaleta: Szybkie nitowanie (w zaleznosci od uzytej kombi-
nacji nitu zrywalnego i koncowki)

Wskazowki dotyczace pracy

Oswietlenie robocze LED

Os$wietlenie robocze LED (13) polepsza warunki o$wietle-

niowe bezposrednio na stanowisku pracy. Wiacza sie ono

automatycznie przy nacisnieciu wtacznika/wytacznika (12).

Uchwyt do zawieszenia

Za pomoca kotka do zawieszenia (3) mozna zawiesic elektro-

narzedzie w uchwycie (np. przy linii produkcyjnej).

- W tym celu nalezy odchyli¢ kotko do zawieszenia (3) do
gory.

» Nalezy regularnie kontrolowac stan kétka do zawie-
szenia i haka w uchwycie do zawieszenia.

Zaczep do paska

Za pomoca zaczepu do paska (7) mozna w wygodny sposob
zawiesic elektronarzedzie na pasku.

Rozwiazanie

Komunikat ostrze- Kolor
gawczy A 26tty  czone

Szczeki (23) sa zanieczysz-

- Oczyscic szczeki (23)

Kolor
? 26tty

Szczeki (23) s zuzyte

- Skontrolowac szczeki (23) i w razie potrze-
by je wymieni¢

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi
roboczych itp.) nalezy wyjac¢ akumulator. W przypadku

niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnie-

je niebezpieczenstwo doznania obrazen.
» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Czyszczenie szczek (zob. rys. E1-E3)

- Zdjac ostone (2) z elektronarzedzia, obracajac ja w kie-
runku przeciwnym do ruchu wskazowek zegara.

- Przytrzymac kluczem maszynowym (16 mm) przytozo-
nym w miejscu przytozenia klucza (22) i odkrecic tuleje
szczek (21).

- Zdja¢ tuleje szczek (21).

Zapewni to swobodny dostep do szczek (23) i sprezyny
naciskowej (24).

- Oczyscic¢ szczeki (23) i sprezyne naciskowa (24) z kurzu i
odpryskéw metalu.

- W razie potrzeby nalezy wymienic szczeki (23).
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- Zamontowac wszystkie elementy ponownie, wykonujac
opisane wyzej czynnosci w odwrotnej kolejnosci.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Polska

Tel.: 22 7154450

Link do danych adresowych naszych serwiséw oraz waun-
kéw gwarancji znajduje sie na ostatniej stronie.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-

talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-

duktu.

Utylizacja odpadow

Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opakowanie nalezy

oddac do powtérnego przetworzenia zgodnego z obowigzu-

jacymi przepisami w zakresie ochrony srodowiska.
Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wol-
no wyrzucac¢ do odpadéw domowych!

Tylko dla krajow UE:
Niezdatne do uzytku urzadzenia elektryczne i elektroniczne

lub zuzyte akumulatory/baterie nalezy zbierac osobno i utyli-
zowac zgodnie z obowiazujacymi przepisami ochrony $rodo-

wiska. Nalezy korzystac z przewidzianych przepisami syste-
mow zbidrki. Ze wzgledu na zawarto$¢ substancji niebez-
piecznych nieprawidtowa utylizacja moze stanowic¢ zagroze-
nie dla zdrowia i Srodowiska.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4 VYSTRAHA  Prostudujte si viechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani vsech nize uvedenych pokyn(i miize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické naradi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).
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Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k Grazim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohrozeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mizete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léku.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomticek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete ¢i pfipojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noSeni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k drazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otaCivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, mize dojit
k poranéni.

» Neprecenujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vidy rovnovahu. Tim mizete elektrické
naradi v neoCekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycuijici pfipravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu maze snizit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pfi astém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani mize zplsobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci
pouZzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym

Bosch Power Tools
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elektrickym nafadim budete pracovat v dané oblasti [épe
abezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického nafadi, vyménu
prislusenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neiimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a prisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho (raz{ ma pricinu ve
Spatné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektrického naradi pro jiné nez ur¢ené pouziti miize vést
k nebezpecnym situacim.

» Udrzujte rukojeti a tichopové plochy suché, cisté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a chopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

PouZziti a péce o akumulatorové naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. U nabijecky, ktera je vhodna pro
urcity druh akumulator(, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektrického naradi pouzivejte pouze k tomu
uréené akumulatory. Pouziti jinych akumulatord mize
vést k poranéni €i pozaru.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte v hezpecné
vzdalenosti od kovovych pfedmétii, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
neho jiné drobné kovové predméty, které mohou
zpusobit pfemosténi kontaktu. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mize mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

» Pfinespravném pouziti miiZze z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
oci, navstivte lékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru
mize zplsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je
poskozené i upravené. Poskozené nebo upravené

akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zplisobit
pozar, vybuch ¢i poranéni.

» Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni ¢i
nadmérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C muize zpUsobit vybuch.

» Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo naradi mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
pfi teplotach mimo uvedeny rozsah mize poskodit
akumulator a zvysit riziko poZaru.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovéna.

» Nikdy neprovadéijte servis poskozenych akumulatori.
Servis akumulatort by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovand opravna.

Bezpecnostni upozornéni pro nytovaci pistole

» Nytovaci pistoli pfi provozu nemifte proti sobé ani
proti jinym osobam a nepracujte bez nytovaného
materialu. Nytovaci pistole mize vyhodit slepy nyt, ktery
miize zplsobit poranéni.
» Nepracujte bez zachytného zasobniku. Nytovaci pistole
vyhazuje dozadu zbyvajici trny, které mohou zpdsobit
poranéni.
» Pri poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Akumulator miiZe zacit horet
nebo miiZe vybouchnout. Zajistéte privod Cerstvého
vzduchu a pri potiZich vyhledejte Iékare. Vypary mohou
drazdit dychaci cesty.
» Neupravujte a neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpeci
zkratu.
» Spicatymi predméty, jako napf. hiebiky nebo
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mizZe dojit ke zkratu
a akumulator mize zacit horet, mize z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.
» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpecnym
pretizenim.
g’; Chraiite akumulator pied horkem, napf.

macirc i pfed trvalym slune¢nim zafenim, ohném,
Foy‘ necistotami, vodou a vlhkosti. Hrozi
Symboly

nebezpedi vybuchu a zkratu.
Nasledujici symboly mohou mit vyznam pfi pouZivani vaseho
elektronaradi. Zapamatujte si prosim symboly a jejich
vyznam. Spravny vyklad symbol vam pomaha elektronaradi
|épe a bezpec€néji pouzivat.
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Symboly a jejich vyznam
V tomto elektrickém naradi je aktivované

@ protokolovani dat.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpeénostni
upozornéni a vSechny pokyny. NedodrZovani
bezpecnostnich upozornéni a pokynti miize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Ridte se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem
Elektrické naradi je urcené k osazovani slepych nytd.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych sou¢asti se vztahuje k vyobrazeni
elektrického naradi na strané s obrazky.

(1) Nastavec
(2) Kryci objimka
(3) Zaveésny krouzek
(4) Box nastavce
(5) Zachytna nadoba (pro ulomené nytovaci trny)
(6) Rukojet (izolovana plocha pro uchopeni)
(7) Svorka pasu
(8) Akumulator®
(9) Sroubovy Kli¢
(10) Odiistovaci tlagitko akumulatoru”
(11) Uzivatelské rozhrani
(12) Vypinac¢
(13) LED pracovni svétlo
(14) Vycistéte upominaci ukazatel upinacich celisti
(uzivatelské rozhrani)

(15) Zkontrolujte upominaci ukazatel upinacich celisti
(uzivatelské rozhrani)

(16) Ukazatel stavu elektrického naradi (uzivatelské
rozhrani)

(17) Ukazatel pracovnich rezimi AUTO ON / AUTO OFF
(uzivatelské rozhrani)

(18) Tlacitko AUTO pro volbu pracovniho rezimu
(uzivatelské rozhrani)

(19) Tlacitko RESET pro obnoveni upominaciho ukazatele
(uzivatelské rozhrani)

(20) Slepy nyt”

(21) Objimka upinacich celisti
(22) Plochaklice

(23) Upinaci celisti

Cestina| 93

(24) Tlakova pruzina
a) Toto prisluSenstvi nepatfi do standardniho obsahu dodavky.
b) Bézné prodavané (nejsou soucasti dodavky)

Technické udaje
Akumulatorova nytovaci GRG18V-16
pistole
Cislo zbozi 3601 JK5...
Zdvih mm 25
Taznd sila N 16 000
Hmotnost" kg 1,6
Doporucena teplota “C 0...+35
prostredi pfi nabijeni
Dovolena teplota prostredi C -20...+50
pii provozu® a pfi skladovani
Kompatibilni akumulatory GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Doporucené akumulatory pro GBA18V...
piny vykon >4.0 Ah
ProCORE18V...
>5.5Ah
EXPERT18V...
>4.0 Ah
Doporucené nabijecky GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Bez akumulatoru (hmotnost akumulatoru najdete na
www.bosch-professional.com)

B) Omezeny vykon pfi teplotach < 0°C
Hodnoty se mohou podle vyrobku lisit a maji na né vliv podminky

pouZiti a prostfedi. Dal$i informace najdete na
www.bosch-professional.com/wac.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hluc¢nosti zjisténé podle EN 62841-1.

Hladina hluku elektrického naradi stanovena za pouziti
vahového filtru A &ini typicky: hladina akustického

tlaku 77 dB(A); hladina akustického vykonu 85 dB(A).
Nejistota K = 3 dB.

Noste chranice sluchu!

Hodnoty vibraci ah (trvalé vibrace), pF (opakované razy)

a nejistota K zjisténé podle EN 62841-1:

a,=0,9m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 87 m/s’ (K = 8 m/s?)
Uroven vibraci a Grovefi hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméfeny pomoci normované méfici metody
alze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbézny odhad zatizeni vibracemi a hlukem.

Bosch Power Tools
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Uvedena Uroven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouziti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouZzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostatecnou Udrzbou, mize se troven hluku a droven
vibraci lisit. To mliZe zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To mlze zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred dcinky vibraci, jako je napf. ddrzba
elektronaradi a nastroj, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procest.

Akumulator

Bosch prodava akumuldtorové elektrické naradii bez
akumulatoru. Na obale je uvedené, zda je soucasti dodavky
elektrického naradi akumulator.

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou prizpldsobené pro
lithium-iontovy akumulator pouzivany s vasim
elektronaradim.

Upozornéni: Lithium-iontové akumulatory se na zakladé

mezinarodnich dopravnich predpist dodavaji ¢astecné

nabité. Aby byl zaru¢en plny vykon akumulatoru, pred
prvnim pouzitim akumulator Gplné nabijte.

Pfi nabijeni se zahfiva rukojet elektronaradi. To je normalni.

Kdyz nabijecku delsi dobu nepouzivate, odpojte ji od sité.

Elektronaradi nelze béhem nabijeni pouzivat; nejednd se

o0 zavadu, kdyz béhem nabijeni nefunguje.

» Chraiite nabijecku pied vihkem!

Nasazeni akumulatoru

VloZte nabity akumulator do uchyceni akumulatoru tak, aby
citelné zaskocil.

Vyjmuti akumulatoru

Pro vyjmuti akumulatoru stisknéte odjistovaci tlacitko

a vytahnéte akumulator. Nepouzivejte pritom nasili.
Akumulator je opatreny 2 stupni zajisténi, které maji zabranit
vypadnuti akumulatoru pfi neiimysiném stisknuti
odjistovaciho tlacitka. Pokud je akumulator nasazeny do
elektrického naradi, drzi ho v prislusné poloze pruzina.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Upozornéni: Ne kazdy typ akumulatoru ma ukazatel stavu
nabiti.

Zelené LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru indikuji stav
nabiti akumulatoru. Z bezpeénostnich divodi je zjisténi
stavu nabiti mozné pouze pfi vypnutém elektronaradi.

Pro zobrazeni stavu nabiti stisknéte tlacitko ukazatele stavu
nabiti @ nebo mx. Je to mozné také pfi vyjmutém
akumulatoru.

Pokud po stisknuti tlaCitka ukazatele stavu nabiti nesviti
Z4dnd LED, je akumulator vadny a musi se vyménit.

Typ akumulatoru GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapacita

Trvale sviti 3 zelené 60-100 %
Trvale sviti 2 zelené 30-60 %
Trvale sviti 1 zelena 5-30%
Blika 1 zelena 0-5%

Typ akumulatoru ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N
LED Kapacita
Trvale sviti 5 zelenych 80-100 %
Trvale sviti 4 zelené 60-80 %
Trvale sviti 3 zelené 40-60 %
Trvale sviti 2 zelené 20-40%
Trvale sviti 1 zelena 5-20%
Blika 1 zelena 0-5%

Rozpoznavani nebezpeci vadného akumulatoru

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED ukazateld stavu nabiti akumulatoru mohou kromé stavu

nabiti akumulatoru signalizovat nebezpeci vadného

akumulatoru.

Pro aktivaci této funkce podrzte 3 sekundy stisknuté tlacitko

ukazatele stavu akumulatoru ss>. Analyza akumulatoru je

signalizovand probihajicim svétlem ukazatele stavu nabiti

akumulatoru. Vysledek se zobrazi na ukazateli stavu nabiti

akumulatoru.

1 LED: Akumulator vykazuje vysoké nebezpeci
zavady. Vykon a doba chodu mohou byt jiz

snizené. Doporucujeme akumulator vyménit.

5 LED: Akumulator je v dobrém stavu s malym
nebezpecim zavady.

Upozornéni: Vyhodnoceni nebezpeci vadného akumulatoru

funguje dvoustupnové a predstavuje zjednodusené

posouzeni stavu. Akumulator je vyhodnocen bud'jako

v dobrém stavu, nebo ve stavu zvySeného nebezpedi zavady.

Nezobrazuje se procentudlni mira stavu akumulatoru.

Upozornéni pro optimalni zachazeni s
akumulatorem
Akumulator chrarite pred vlihkosti a vodou.
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Akumulator skladujte pouze v teplotnim rozmezi od -20°C
do 50 °C. Nenechavejte akumulator lezet napr. v Iété v auté.
Prilezitostné vycistéte vétraci otvory akumulatoru mékkym,
Cistym a suchym Stétcem.

Provoz

Vhodné kombinace slepy nyt / nastavec

PouZiti kombinace neuvedené v nasledujici tabulce mize
zplsobit $patné upevnéni nebo funkéni poruchu
elektrického naradi.
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Vyrazné krat$i doba chodu po nabiti ukazuje, Ze je
akumulator opotfebovany a musi se vyménit.
DodrZujte pokyny pro likvidaci.

Slepy nyt Nastavec

Velikost Nytovaci trn Oznaceni Priimér otvoru
& 3,0mm (1/8") 2 2,00-2,15mm 3.0/3.2 & 2,3-2,4mm
& 3,2mm (1/8") 2 1,85-2,15mm

& 4,0mm (5/32") 2 2,35-2,80 mm 4.0 &2,7-2,8mm
& 4,8mm (3/16") @ 2,77-3,50 mm 4.8/5.0 2 3,3-3,4mm
2 5,0mm (3/16") 2 2,95-3,50 mm

& 6,0mm (1/4") 2 3,40-3,50 mm 6.4 & 4,6-4,7mm
@ 6,4mm (1/4") @ 3,71-4,00mm

Vsazeni slepého nytu (viz obrazky A1-A3)

- Pripravte spojované obrobky. Pokud nejsou k dispozici
otvory, obrobky predvrtejte.

- Zvolte vhodny nastavec (1). Prisroubujte nastavec na
kryci objimku (2) a utahnéte jej Sroubovym klicem (9).

- Tlacitkem AUTO (18) zvolte pozadovany pracovni rezim
(viz ,Volba pracovniho rezimu*, Stranka 96).

- Zavedte nytovaci trn slepého nytu (20) do nastavce (1).

- Elektrické naradi pevné drzte a zatlacte slepy nyt do
predvrtaného otvoru.

- Podle pracovniho rezimu stisknéte spinac (12)
a pockejte, az se nytovaci trn odlomi.

- Odklopte elektrické naradi dozadu, aby mohl nytovaci trn
spadnout do zachytné nadoby (5).

Upozornéni: Po vsazeni slepého nytu se ujistéte, Ze ulomeny

nytovaci trn spadl do zachytné nadoby, nezZ vsadite dalsi

slepy nyt.

Vyména nastavce (viz obrazek B)

V boxu nastavcti (4) jsou nastavce ve tfech riiznych

velikostech, aby bylo mozné néstavce rychle vyménovat.

- Nastavec (1) od$roubujte Sroubovym klicem (9) od kryci
objimky (2).

- PriSroubujte novy nastavec a utahnéte jej Sroubovym
klicem (9).

Vyprazdnéni zachytné nadoby (viz obrazek C)

Vyprazdnéte zachytnou nadobu (5) pro odlomené nytovaci
trny, nez se zcela naplni, aby nedoslo ke vzpriceni.

- Zachytnou nadobu (5) odsroubujte proti sméru
hodinovych rugicek.

- Vyprazdnéte zachytnou nadobu (5) do vhodné recyklacni
nebo odpadni nadoby.

- Zachytnou nadobu (5) opét prisroubujte ve sméru
hodinovych rucic¢ek na elektrické naradi.

Uzivatelské rozhrani (viz obrazek D)

Uzivatelské rozhrani (11) slouzi pro volbu pracovniho rezimu
a pro zobrazeni stavu elektrického naradi.

Ukazatel stavu Vyznam

(16)

- Elektrické naradi vypnuté

Zeleny Elektrické naradi zapnuté a pfipravené
k provozu

Zluty Varovné hlaseni

Cerveny Chybové hlaseni

Modry (blika) Probiha restart

Upominaci ukazatel pro kontrolu/¢isténi

upinacich celisti

- Pokud se rozsviti upominaci ukazatel (15) nebo (14),
musite zkontrolovat upinaci celisti (23).

- Upinaci elisti pripadné vycistéte (viz,Cisténi upinacich
Celisti (viz obrazky E1-E3)*, Stranka 96).

- Po zkontrolovani upinacich ¢elisti upominaci ukazatel
resetujte.
Stisknéte tlaCitko RESET (19) a podrzte ho dvé sekundy
stisknuté.

Bosch Power Tools
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Volba pracovniho rezimu

Tlacitkem AUTO (18) mizZete volit mezi dvéma pracovnimi
rezimy.
- Pracovni rezim AUTO ON:
Pro vsazeni slepého nytu kratce stisknéte spinac¢ (12)
a opét jej povolte. Nytovaci postup se automaticky
ukonci.
Vyhoda: pohodIné nytovani
- Pracovni rezim AUTO OFF:
Pro vsazeni slepého nytu podrzte spinac¢ (12) stisknuty,
az je slepy nyt kompletné vsazeny a nytovaci trn
odlomeny. Potom pro ukonéeni nytovaciho postupu
povolte spinac¢
Vyhoda: Rychlé nytovani (podle pouzité kombinace slepy
nyt/nastavec)

Pracovni pokyny

LED pracovni svétlo

Pracovni svétlo LED (13) zlepSuje viditelnost

v bezprostredni pracovni oblasti. Pri stisknuti spinace (12)

se automaticky zapne.

Zavésné zarizeni

Pomoci zavésného krouzku (3) mizete upevnit elektrické

naradi na zavésné zafizeni (napf. na vyrobni lince).

- Zaveésny krouzek (3) pritom vyklopte nahoru.

» Pravidelné kontrolujte stav zavésného krouzku a haku
v zavésném zafizeni.

Svorka pasu
Pomoci svorky pasu (7) mzete elektrické naradi pohodiné
zavésit na opasek.

Poruchova hlaseni
Ukazatel Barva Pri¢ina Odstranéni
(vizobrazek D) ukazate
le
Varovné hlaseni Zluty  Upinaci Celisti (23) - Vycistéte upinaci celisti (23)
Z% znecisténé
Zluty  Upinaci gelisti (23) - Zkontrolujte a pfipadné vymérte upinaci
? opotiebované Celisti (23)
udriba a servis V pfipadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dild

Udrzba a ¢isténi

» Pred kazdou praci na elektrickém naradi (napf.
udrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte
akumulator. Pfi nedmysiném stisknuti vypinace hrozi
nebezpedi poranéni.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, aby se
pracovalo dobre a bezpecné.

Cisténi upinacich &elisti (viz obrazky E1-E3)

- Sejmeéte kryci objimku (2) proti sméru hodinovych
ru¢icek z elektrického naradi

- éroubovym klicem (16 mm) pridrzte na plose klice (22)
a povolte objimku upinacich éelisti (21).

- Stahnéte upinaci Celisti (21).
Upinaci Celisti (23) a tlakova pruzina (24) tak budou
volné pristupné.

- Vycistéte upinaci celisti (23) a tlakovou pruzinu (24) od
prachu a kovovych tlomki.

- Podle potreby upinaci Celisti vyménte (23).

- VSechny dily opét namontuijte v obraceném poradi.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Czech Republic

Tel.: +420519 305700

Odkaz na adresy nasich servisti a na zaru¢ni podminky
najdete na posledni strané.

bezpodmine¢né uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typoveého Stitku vyrobku.

Likvidace

Elektronaradi, akumuldtory, prislusenstvi a obaly se musi
odevzdat k ekologické recyklaci.
Elektronaradi a akumulatory/baterie
nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Elektricka a elektronicka zafizeni nebo pouzité akumulatory/
baterie, které uz nejsou dale pouzitelné, se musi
shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu a ekologicky
zlikvidovat. Pouzijte urcena sbérna mista. Nespravna
likvidace miize byt kviili pripadné obsazenym nebezpecnym
latkam Skodliva pro Zivotni prostredi a zdravi.
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Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre
elektrické naradie

4] V?STRAH A Pretitajte si vietky bezpeénostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a $pecifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vetkych uvedenych pokynov méze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a hezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Ru¢né elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Pri rozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpecnost - elektrina

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvySuje
riziko Urazu elektrickym pradom.

Bezpeénost osdb

» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, ¢o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. VZdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouZzitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa nelimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypina¢om alebo
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pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti m6ze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo kl'ice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIti¢, ktory sa nachadza v rotujucej casti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrZiavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neoCakdvanych situdciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sii¢asti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuji-
cich ¢asti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. Pouzivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbhajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpe¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ru¢nym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypndt,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zacnete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymienat prislusenstvo alebo kym ho odloZite, vidy
vytiahnite zastréku siefovej 3niry zo zasuvky afalebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabrafuje neimyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavaijte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie sii doverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajl nesklsené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehdd je
sposobenych nedostatoénou udrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
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maju mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia na iny
nez predpokladany tcel moze viest k nebezpecnym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrzujte suché, cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukoviti
a ichopové povrchy neumoZznuji bezpeént manipulaciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia

» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-
rica vyrobca akumulatora. Ak sa pouZiva nabijacka ur-
¢ena na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poZiaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-
¢ené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory uschovavajte tak, aby sa
nemohli dostat do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, k'ti¢mi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli sposo-
bit skratovanie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
mulatora méze mat za nasledok popalenie alebo vznik
poZiaru.

» Z akumulatora méze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
do o¢i, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajlca
kvapalina z akumulatora moze sposobit podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

» Nepouzivajte poSkodené alebo upravované akumula-
tory alebo naradie. Poskodené alebo upravované aku-
mulatory mézu neocakavane reagovat a spdsobit poziar,
vybuch alebo zranenie.

» Nevystavujte akumulatory alebo naradie ohiiu ani vy-
sokym teplotam. Vystavenie ohru alebo teplote nad
130 °C moze sposobit vybuch.

» Dodrzujte pokyny tykajiice sa nabijania a akumulatory
alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo tep-
loty mimo $pecifikovaného rozsahu mézu poskodit aku-
muldtor a zvysit riziko poZiaru.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

» Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumula-
tory moze opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
vis.

Bezpecnostné upozornenia pre nitovacie pistole

» Pri pouzivani nemierte nitovacou piStol'ou na iné oso-
by alebo na seba a nepracujte bez materialu, ktory
chcete znitovat.. Slepy nit méZe byt vymrsteny z nitova-
cej pistole a sposobit zranenia.

» Nepracujte bez zbernej nadoby. Zvy3ky driekov st vy-
hadzované z nitovacej pistole smerom dozadu a mézu
sposobit zranenia.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania mdzu z akumulatora vystupovat
$kodlivé vypary. Akumulator méze horiet alebo vybuc-
hnut. Zabezpette privod &erstvého vzduchu a v pripade
tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary mozu podrazdit
dychacie cesty.

» Akumulator neupravujte ani ho neotvarajte. Hrozi
nebezpecenstvo skratu.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo pdsobenim vonkajsej sily méze
dojst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moZe dojst
ku skratu a akumulator moze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, moZe vybuchniit alebo sa prehriat.

» Akumulator pouzivajte iba vo vyrobkoch vyrobcu. Len
tak bude akumultor chraneny pred nebezpeénym preta-
Zenim.

Ar] Chraite akumulator pred teplom, napr. aj

O pred trvalym sine¢nym Ziarenim, pred oh-
qu‘ fiom, $pinou, vodou a vihkostou. Hrozi nebez-
pay pecenstvo vybuchu a skratu.

Symboly

Nasledujtice symboly mézu byt pre pouzivanie vagho
elektrického naradia dolezité. Zapamatajte si tieto symboly
aich vyznamy. Spravna interpretacia tychto symbolov vam
bude pomahat lepsie a bezpecnejsie pouzivat toto elektrické
naradie.
Symboly aich vyznam

Zaznamenavanie Udajov je v tomto

@ elektrickom naradi aktivované.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. NedodrZiavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov moze zapricinit
(raz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s uréenim
Elektrické naradie je ur¢ené na osadzovanie slepych nitov.
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Vyobrazené komponenty

Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na znazor-
nenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Naustok
(2) Krycia objimka
(3) Zavesny kruzok
(4) Priestor na odkladanie nasadky
(5) Zberna nadoba (na zlomené nitovacie koliky)
(6) Rukovat (izolovana ichopova plocha)
(7) Spona na opasok
(8) Akumulétor?
(9) KIuc na skrutky
(10) Tla¢idlo na odistenie akumulatora®
(11) Pouzivatel'ské rozhranie
(12) Vypinac¢
(13) LED pracovné svetlo
(14) Upozornujica indikacia Vycistite upinacie celuste
(pouzivatel'ské rozhranie)
(15) Upozoriujica indikacia Skontrolujte upinacie Celuste
(pouzivatel'ské rozhranie)

(16) Indikécia stavu elektrického naradia (pouzivatel'ské
rozhranie)

(17) Indikacia pracovného rezimu AUTO ON / AUTO OFF
(pouZzivatel'ské rozhranie)

(18) Tlacidlo AUTO na vyber pracovného rezimu (pouziva-
tel'ské rozhranie)

(19) Tlacidlo RESET na resetovanie upozornujlcej indika-
cie (pouzivatel'ské rozhranie)

(20) Slepy nit”

(21) Objimka upinacich celusti

(22) Plocha naklu¢

(23) Upinacie celuste

(24) Tlacna pruzina

a) {oto prisluSenstvo nepatri do Standardného rozsahu dodav-

y.
b) Bezne dostupny (nie je si¢astou rozsahu dodavky)
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Akumulatorova nitovacia GRG18V-16

pistol’
Kompatibilné akumulatory

GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

GBA18V...
24,0 Ah
ProCORE18V...
25,5Ah
EXPERT18V...
24,0 Ah

Odpordcané akumulatory pre
piny vykon

Technické udaje

Akumulatorova nitovacia GRG18V-16
pistol’

Vecné Cislo 3601 JK5...
Zdvih mm 25
Taznd sila N 16 000
Hmotnost" kg 1,6
Odporicana teplota okolia C 0...+35
pri nabijani

Povolena teplota okolia pri C -20...+50

prevadzke® a pri skladovani

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) Bez akumulatora (hmotnost akumulatora najdete na stranke
www.bosch-professional.com)
B) obmedzeny vykon pri teplotach < 0°C
Hodnoty sa mpZu lisit podra vyrobku a zavisia od podmienok pouZitia
aprostredia. DalSie informacie na adrese
www.bosch-professional.com/wac.

Odportc¢ané nabijacky

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-1.

Urovef hluku elektrického naradia pri pouziti vahového fil-
tra A je typicky: Groven akustického tlaku 77 dB(A); Groven
akustického vykonu 85 dB(A). NeistotaK = 3 dB.

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Hodnoty vibracii ah (nepretrzité vibracie), pF (opakované ra-
zové vibracie) a neistota K zistena podla EN 62841-1:
a,=0,9m/s? (K=1,5m/s?), p; = 87 m/s” (K = 8 m/s?)
Urove vibrécif a hodnota emisii hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii
ahluku.

Uvedena troven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vsak
elektrické naradie vyuziva na iné sposoby pouZitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostato¢nej tidrzbe, mé-
Ze sa troven vibracii a hodnota emisii hluku odliovat. To
moze emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného casu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj Cas, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
Zit.

Na ochranu obsluhujtcej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: idrz-
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ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrZiavanie
spravnej teploty ruk, organizacia pracovnych procesov.

Akumulator

Bosch predava akumulatorové elektrické naradie aj bez aku-
mulatora. Informaciu, ¢i je sticastou dodavky vasho elektric-
kého naradia akumulator, najdete na obale.

Nabijanie akumulatora

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tida-
joch. Len tieto nabijacky su prispdsobené na litium-id-
novy akumulator pouzivany pri vasom elektrickom naradi.

Upozornenie: Litiovo-ionové akumulatory sa na zaklade

medzinarodnych dopravnych predpisov dodavaju Ciastocne

nabité. Aby ste zarucili pIny vykon akumulatora, pred prvym
pouZzitim ho Uplne nabite.

Pri nabijani sa rukovat elektrického naradia zohrieva. To je

normalne.

Pri dlh§om nepouzivani odpojte nabijacku od elektrickej

siete.

Toto elektrické naradie sa pocas nabijania neda pouzivat; ak

naradie pocas nabijania nefunguje, nie je to znamkou poru-

chy naradia.

» Chraiite nabijacku pre mokrom!

Vkladanie akumulatora

Zasunte nabity akumulator do uchytenia akumulatora tak,
aby zaskocil.

Vyberanie akumulatora

Na vybratie akumulatora stlacte odistovacie tlacidlo akumu-
latora a akumulator vytiahnite von. Nepouzivajte pritom ne-
primeranti silu.

Akumulator je vybaveny 2 blokovacimi stupfiami, ktoré maju
zabranit tomu, aby pri neimyselnom stlaceni odistovacieho
tlacidla akumulator nevypadol. Kym sa akumulator nachadza
v elektrickom naradi, je pridrziavany v spravnej polohe po-
mocou pruziny.

Indikacia stavu nabitia akumulatora

Upozornenie: Nie kazdy typ akumulatora ma indikaciu stavu
nabitia.

Zelené LED kontrolky indikdcie stavu nabitia akumulatora zo-
brazuju stav nabitia akumulatora. Z bezpec¢nostnych dévo-
dov je zistovanie stavu nabitia mozné len vtedy, ked'je
elektrické naradie zastavené.

Stlacte tlacidlo pre indikaciu stavu nabitia @ alebo a3, aby
sa zobrazil stav nabitia. Je to mozné aj vtedy, ked' je akumu-
lator vybraty.

Ak po stlaceni tlacidla pre indikéciu stavu nabitia nesvieti
Ziadna LED kontrolka, akumulator je chybny a musi sa vyme-
nit.

Typ akumulatora GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapacita

Trvalé svietenie 3x zelend 60-100 %
Trvalé svietenie 2x zelena 30-60%
Trvalé svietenie 1x zelend 5-30%
Blikanie 1x zelena 0-5%

Akumulator typu ProCORE18V... | EXPERT18V... |

EXBA18V...| CORE18V...

Nw
LED Kapacita
Trvalé svietenie 5x zelend 80-100 %
Trvalé svietenie 4x zelena 60-80 %
Trvalé svietenie 3x zelena 40-60 %
Trvalé svietenie 2x zelena 20-40%
Trvalé svietenie 1x zelena 5-20%
Blikanie 1x zelend 0-5%

Zistovanie rizika poruchy akumulatora

EXPERT18V... | EXBA18V...
LED diody indikacie stavu nabitia akumulatora mozu okrem
stavu nabitia akumulatora indikovat riziko poruchy akumula-
tora.
Na aktivaciu funkcie podrzte tlacidlo pre indikaciu stavu na-
bitiam> 3 sekundy stlacené. Analyza akumulatora je signali-
zovana priebehovym svietenim indikacie stavu nabitia aku-
mulatora. Vysledok sa zobrazi na indikacii stavu nabitia aku-
muldtora.
SI====] 1LED didda: Vysoké riziko poruchy akumula-
tora. Vykon a doba chodu m6zu uz byt obme-
dzené. Odpordcame akumulator vymenit.
5 LED diéd: Akumulator je v dobrom stave
s nizkym rizikom poruchy.
Upozornenie: Hodnotenie rizika poruchy akumuldtora fun-
guje v dvoch stuprioch a pontka zjednodusené hodnotenie
stavu. Akumuldtor je bud’ v dobrom stave, alebo ma zvy$ené
riziko pordch. Nezobrazuje sa Ziadne percento stavu batérie.

Pokyny na optimalne zaobchadzanie

s akumulatorom

Chrafite akumulator pred vihkostou a vodou.

Akumulator skladujte iba pri teplote v rozsahu od 20 °C do

50 °C. Nenechavajte akumulator napriklad v lete polozeny
v automobile.

PrileZitostne vycistite vetracie Strbiny akumulatora Cistym,
makkym a suchym stetcom.
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Vyrazne skratena doba prevadzky akumulatora po nabiti sig-
nalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
zanovy.

Prevadzka

Vhodné kombinacie slepy nit/nasadka

Pouzitie kombinacie, ktora nie je uvedena v tabulke nizsie,
moze spdsobit nespravne upevnenie alebo funkénd chybu
elektrického naradia.

Slovencina| 101

DodrZiavajte upozornenia tykajlce sa likvidacie.

Nasadka

Slepy nit

Velkost

Nitovaci kolik

Oznacenie Priemer otvoru

&3,0mm(1/8") &2,00-2,15mm 3.0/3.2 22,3-2,4mm
@ 3,2mm (1/8") 21,85-2,15mm
@ 4,0mm (5/32") @2,35-2,80mm 4.0 @2,7-2,8mm
& 4,8mm (3/16") 2,77 -3,50mm 4.8/5.0 &3,3-3,4mm
& 5,0mm (3/16") &2,95-3,50mm
&6,0mm (1/4") 23,40 - 3,50 mm 6.4 & 4,6 -4,7mm
&6,4mm (1/4") 3,71 -4,00mm

Osadzovanie slepého nitu (pozri obrazky

A1-A3)

- Pripravte spajané obrobky. Ak este nie st vytvorené Ziad-
ne otvory, navrtajte ich do obrobkov.

- Vyberte vhodnu nasadku (1). Naskrutkujte nasadku na
kryciu objimku (2) a utiahnite ju kli¢om na skrutky (9).

- Pomocou tlacidla AUTO (18) zvolte zelany pracovny
rezim (pozri ,Vyber pracovného rezimu“, Stranka 102).

- Zalozte nitovaci kolik slepého nitu (20) do nasadky (1).

- Pevne drZte elektrické naradie a slepy nit pritlacte do
predvrtaného otvoru.

- Stlatte podla pracovného rezimu vypinac (12) a pockaj-
te, kym sa nitovaci kolik nezlomi.

- Preklopte elektrické naradie smerom dozadu, aby nitova-
ci kolik mohol spadnit do zbernej nadoby (5).

Upozornenie: Po osadeni slepého nitu skontrolujte, ¢i

zlomeny nitovaci kolik spadol do zbernej nadoby, az potom

osadzujte dalsi slepy nit.

Vymena nasadky (pozri obrazok B)

V priestore na odkladanie nasadiek (4) sa nachadzaju nasad-

ky v troch réznych velkostiach, aby ste mohli nasadky rychlo

vymenit.

- Odskrutkujte nasadku (1) pomocou kltica na skrutky (9)
z krycej objimky (2).

- Naskrutkujte novt nasadku a utiahnite ju kli¢om na
skrutky (9).

Vyprazdnenie zbernej nadoby (pozri obrazok C)

Zbernt nadobu (5) pre zlomené nitovacie koliky vyprazdnite

vzdy pred jej Gplnym naplnenim, aby ste sa vyhli zasekava-

niu.

- Odskrutkujte zbernd nadobu (5) proti smeru pohybu
hodinovych ruciciek.

- Vyprazdnite zbernd nadobu (5) do vhodnej recyklacnej
alebo odpadovej nadoby.

- Opat naskrutkujte zbernt nddobu (5) v smere pohybu
hodinovych ruciciek na elektrické naradie.

Pouzivatel'ské rozhranie (pozri obrazok D)

Pouzivatel'ské rozhranie (11) sltzi na vyber pracovného rezi-
mu a na zobrazenie stavu elektrického naradia.

Stavova indika- Vyznam
cia (16)

- Elektrické naradie vypnuté

Zelenad Elektrické naradie zapnuté a pripravené
na prevadzku

Zlta Vystrazné hlasenie

Cervend Chybové hlésenie

Modra (blikd)  Prebieha restart

Upozoriiujuca indikacia na skontrolovanie/

vycistenie upinacich celusti

- Ak sarozsvieti upozornujtca indikacia (15) alebo (14),
musite skontrolovat upinacie ¢eluste (23).

- Upinacie ¢eluste (pozri ,Cistenie upinacich éelusti (pozri
obrazky E1-E3)*, Stranka 102) v pripade potreby vycis-
tite.
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- Upozorfiujlcu indikdciu zresetujte aZ po kontrole upi-
nacich celusti.
Stlacte a podrzte pritom stlacené tlacidlo RESET (19) na
dve sekundy.

Vyber pracovného rezimu

Tlacidlom AUTO (18) mozete volit medzi dvomi pracovnymi

rezimami.

- Pracovny rezim AUTO ON:
Na osadenie slepého nitu kratko stlaéte vypinac (12)
aopat ho uvolnite. Nitovanie sa ukonci automaticky.
Vyhoda: PohodIné nitovanie

- Pracovny rezim AUTO OFF:
Na osadenie slepého nitu podrzte vypinac (12) stlaceny,
kym sa slepy nit Giplne neosadi a nitovaci kolik nezlomi.
Potom vypinac uvolnite, aby ste ukoncili nitovanie.
Vyhoda: Rychle nitovanie (podla pouzitej kombinacie
slepy nit/nasadka)

Pracovné pokyny

LED pracovné svetlo

LED pracovné svetlo (13) zlep$uje viditelnost v bezpro-

strednej pracovnej oblasti. Zapina sa automaticky pri

stlaceni vypinaca (12).

Zavesné zariadenie

Pomocou zavesného krizka (3) mozete elektrické naradie

upevnit na zavesné zariadenie (napr. na vyrobnu linku).

- Vyklopte pritom zavesny krtzok (3) smerom hore.

» Pravidelne kontrolujte stav zavesného kruzku a haci-
ka zavesného zariadenia.

Spona na opasok

Pomocou spony na opasok (7) si moZzete elektrické naradie

pohodine zavesit na opasok.

Chybové hlasenia

Indikacia Farba Pricina

(pozriobrazok  indika-

D) cie
Vystrazné hla- lta Upinacie Celuste (23) zne- - Vydistite upinacie celuste (23)
senie A% Cistené

lta Upinacie Celuste (23) opot- — Skontrolujte a pripadne vymerite upinacie
? rebované Celuste (23)

Udrzba a servis Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
] pouzitia
Udrzba a Cistenie

» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na elektrickom
naradi (napr. udrzba, vymena nastroja atd’.) vyberte
z elektrického naradia akumulator. V pripade neimy-
selného stlacenia zapinaca/vypinaca hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.

» Elektrické naradie a vetracie Strbiny udrziavajte v Cis-

tote, aby ste mohli dobre a bezpeéne pracovat.

Cistenie upinacich &elusti (pozri obrazky E1-E3)

- Odoberte kryciu objimku (2) proti smeru pohybu hodi-
novych ruciciek z elektrického naradia.

- Drzte kIi¢ na skrutky (16 mm) zalozeny na ploche pre
kIi¢ (22) a povolte objimku upinacich ¢elusti (21).

- Stiahnite objimku upinacich celusti (21).

Upinacie celuste (23) a tlacna pruzina (24) tak budd vol-

ne pristupné.

- Vycistite upinacie Celuste (23) a tla¢nu pruzinu (24) od
prachu a kovovych triesok.

- Upinacie Celuste (23) v pripade potreby vymerite.

- Opat namontuijte v opa¢nom poradi vsetky konstrukéné
diely.

Slovakia

Tel.: +421 248703 800

Odkaz na adresy nasich servisov a na zaru¢né podmienky
najdete na poslednej strane.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné ¢islo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Likvidacia
Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal treba dat na
recyklaciu zodpovedajlcu ochrane Zivotného prostredia.

Neodhadzujte ruéné elektrické naradie ani aku-
muldtory/batérie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Elektrické a elektronické zariadenia alebo opotrebované
akumulatory/batérie, ktoré uz nie st pouzitelné, sa musia
zbierat oddelene a ekologicky zlikvidovat. Vyuzivajte na to
uréené zberné systémy. Nespravna likvidacia moze byt kvoli
mozZnej pritomnosti nebezpecnych latok Skodliva pre Zivotné
prostredie a zdravie.
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Biztonsagi tajékoztato

wr

Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi

TETES tajékoztatot, el6irast, illusztraciot

és adatot, amelyet az elektromos

kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-

rolt el6irdsok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tiz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az el6irasokat.

Az aldbb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag
» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A

zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be

balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézelddket, ha az

elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-

gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok
» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esétol

és anedvességtdl. Ha viz jut be egy elektromos kéziszer-

szamba, az megnoveli az aramiités veszélyét.

Személyi biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt

all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata

kézben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védészem-
iiveget. A véddfelszerelések, minta porvédd alarc, csu-
szasbiztos védécipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
haszndlata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy0ozddjon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielétt bekdti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné

és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az

elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a

kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-

ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

Magyar | 103

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elott okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozg6 részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a szerszam mozgd részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikodnek. A porgylijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tulsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
mivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgald elektromos kéziszerszamot hasznalja.

A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoldja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozét az aramforrasboél és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtél), miel6tt az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az utmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfelelden karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galadva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
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az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalodott részeit a késziilék hasznalata
elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelelé karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkabban ékelddnek be és azokat kénnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket sth. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazéasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
csuszos fogantyuk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos

kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott toltokeé-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltoltésére szolgalo toltdkésziilékben egy masik ak-
kumulatort prébal feltolteni, tliz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozo
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznélata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak

az érintkezoket. Az akkumuldtor érintkez6i kozotti révid-

zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Nem megfeleld koriilmények esetén az akkumulator-
bol folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépd folyadék irri-
tacidkat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

» Sohase hasznaljon egy akkumulatort vagy szersza-
mot, ha az megrongalodott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalédott vagy megval-
toztatott akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhet-
nek, amely tlizhoz, robbandshoz vagy sériilésveszélyhez
vezet.

» Ne tegye ki se az akkumulatort se a szerszamot tiiz,
vagy extrém hémérsékleti hatasoknak. Ha az akkumu-
latort tliznek, vagy 130 °C-ot meghalad6 hémérsékletnek
teszi ki, az robbanast okozhat.

» Tartson be valamennyi toltési eldirast és ne toltse fel
az akkumulatort, ha annak homérséklete az utasita-

sokban megadott hémérséklet-tartomanyon kiviil van.

Az akkumulator nem megfelelé modon, vagy a megadott
hémérséklet-tartomanyon kiviili feltoltése megrongalhatja
az akkumulatort és megnovelheti a tlizveszélyt.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

» Sohase szervizeljen megrongalodott akkumulatort. Az
akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatoknak szabad szervizelnitik.

Biztonsagi eldirasok szegecselo pisztolyokhoz

» Aszegecseld pisztolyt iizem kozben ne iranyitsa mas
személyekre vagy sajat magara és ne dolgozzon a sze-
gecselésre keriil6 anyag nélkiil. A vakszegecset a szege-
cseld pisztoly kilokheti és az sériiléseket okozhat.

» Ne dolgozzon felfogo tartaly nélkiil. A maradék tiiské-
ket a szegecseld pisztoly hatrafelé I6ki ki, és azok sériilé-
seket okozhatnak.

» Az akkumulatorok megrongalédasa vagy szakszeriit-
len kezelése esetén abbol gozok Iéphetnek ki. Az ak-
kumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-
tasson friss leveg6t a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A gozok ingerelhetik a légutakat.

» Ne mddositsa és nyissa fel az akkumulatort. Ekkor
fennall a rovidzarlat veszélye.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuzok, vagy kiilsé erobehatasok megrongalhat-
jak. BelsG rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviil-
het.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznalja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstol.

[ ) Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a

O forrésagtol, példaul a tartés napsugarzastol,
m a tiiztol, a szennyezésektal, a viztol és a ned-
AN vességtol. Robbandsveszély és rovidzarlat ve-

szélye all fenn.

Jelképes abrak

A kovetkezd szimbolumoknak komoly jelent6ségiik lehet az
On elektromos kéziszerszamanak hasznalata soran. Jegyez-
ze meg ezeket a szimbdlumokat és jelentésiiket. A szimbolu-
mok helyes interpretélasa segitségére lehet az elektromos
kéziszerszam jobb és biztonsagosabb hasznalataban.

Szimbolumok és magyarazatuk
Az adatok jegyz6konyvezése ebben az

@ elektromos kéziszerszamban aktivalva
van.
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A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eléirasok és uta-
sitdsok betartdsanak elmulasztasa dramités-
hez, tlizh6z és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.
Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas els6 részében
talalhat6 abrékat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam vakszegecsek beillesztésére
szolgdl.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az abrézolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az elektro-
mos kéziszerszam abrajanak, az abrakat tartalmazd oldalon.

(1) Csoér
(2) FedGhiively
(3) Felakaszto gy(irt
(4) Cs6rdepo
(5) Felfogotartaly (letort tiiskék szamara)
(6) Fogantyu (szigetelt markolatfeliilet)
(7) Ovcsat
(8) Akkumulator”
(9) Csavarkulcs
(10) Akkumulator reteszelésfeloldé gomb?
(11) Felhasznaloi feliilet
(12) Be-/kikapcsolo
(13) LED munkalampa
(14) Emlékezteto kijelzés a befogdpofak megtisztitasara
(felhasznaloi feliilet)
(15) Emlékeztetd kijelzés a befogopofak ellenérzésére
(felhasznaloi feliilet)
(16) Elektromos kéziszerszam allapotkijelzéje (felhaszna-
|6i feliilet)
(17) AUTO ON/ AUTO OFF (izemmad kijelz6 (felhasznal6i
feliilet)
(18) AUTO gomb az iizemmad kivalasztasara (felhasznaloi
feliilet)
(19) RESET gomb az emlékezteto kijelzés visszaallitasara
(felhasznaloi feliilet)
(20) Vakszegecs”
(21) Befogopofa hiively
(22) Kulcsfeliilet
(23) Befogdpofak
(24) Nyomorugd
a) Ezatartozék nem tartozik a standard szallitmanyhoz.

b) akereskedelemt kvany kaphaté (a szallitmany
nem tartalmazza)
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Miiszaki adatok
Akkumulatoros szegecsel6 GRG18V-16
pisztoly
Rendelési szam 3601 JK5...
Loket mm 25
Huazoerd N 16000
Suly” kg 1,6
Javasolt kérnyezeti h6mér- © 0...+35
séklet a toltés soran
Megengedett kornyezeti hé- © -20...+50
mérséklet az izemelés ® és a
tarolas soran
Kompatibilis akkumulatorok GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Javasolt akkumulatorok a tel- GBA18V...
jes teljesitményhez >4.0Ah
ProCORE18V...
>5.5Ah
EXPERT18V...
>4.0 Ah
Javasolt toltékésziilekek GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...

A)  Akkumuldtor nélkiil (az akkumulator sdlya a
www.bosch-professional.com oldalon talélhatd.)

B) < 0°Chémérsékletek mellett korlatozott teljesitmény

Az értékek termékenként valtozhatnak és fliggnek az alkalmazasi, va-
lamint kornyezeti feltételektdl is. Tovabbi informaciok a
www.bosch-professional.com/wac cimen talalhatok.

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-1 szabvanynak megfe-
leléen keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-értékelés zajszintjének tipi-
kus értékei: hangnyomasszint 77 dB(A);
hangteljesitményszint 85 dB(A). A szoras, K = 3dB.
Viseljen fiilvédét!

Az ah (folyamatos rezgések), pF (ismétlodé [okésszert rez-
gések) rezgési értékek és a K szoras a EN 62841-1 szabvany
szerint keriilt meghatarozasra:

a,=0,9m/s? (K = 1,5 m/s?), p, = 87 m/s* (K = 8 m/s?)

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt
meghatédrozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
valé 6sszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.
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A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam 6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-
szamokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektdl
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megnovelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az id6szakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaidére vonatkozd rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészité biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Akkumulator

A Bosch véllalat az akkumulatoros elektromos kéziszersza-
mokat akkumulatorok nélkiil is rusitja. Azt, hogy az On
elektromos kéziszerszamanak szallitasi terjedelme egy akku-
muldtort is magaban foglal-e, a csomagolasrol lehet leolvas-
ni.

Az akkumulator feltoltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a toltokésziilékek felelnek meg
pontosan az On elektromos kéziszerszamaban alkalma-
zasra keriil6 Li-ion-akkumulatornak.

Figyelem: A litium-ion-akkumulatorok a nemzetkézi szallitasi

eldirasoknak megfeleléen csak részben feltoltve keriilnek ki-

szallitasra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztosita-
sara az elso alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumula-
tort.

Atoltési folyamat soran az elektromos kéziszerszam fogan-

tydja felmelegszik. Ez normalis jelenség.

Ha hosszabb ideig nem hasznalja, valassza el a toltékésziilé-

ket a halézattol.

Az elektromos kéziszerszamot a toltési folyamat kdzben nem

lehet hasznalni, tehat nem jelenti azt, hogy elromlott, haa

toltési folyamat kdzben nem miikodik.

» Ovja meg a toltokésziiléket a nedvességtsl!

Az akkumulator beszerelése

Tolja be a feltoltétt akkumulatort az akkumulator fogadé egy-
ségbe, amig az érezhetéen bepattan.

Az akkumulator kivétele

Az akkumulator eltavolitasahoz nyomja meg az akkumulator
reteszelésfeloldd gombot és hizza ki az akkumultort. Ne
erdltesse a kihiizast.

Az akkumulator 2 reteszelévallal van ellatva, amelyek megga-
toljak, hogy az akkumulator az akkumulator reteszelésfeloldo
gomb akaratlan megnyomasakor kiessen. Amig az akkumula-

tor be van helyezve az elektromos kéziszerszamba, azt egy
rugd a helyén tartja.

Akkumulator toltottségi szint kijelzo

Megjegyzés: Nem minden akkumulatortipus rendelkezik tol-
tésiallapot-kijelzével.

Az akkumulator téltési szint kijelzé display zold LED-jei az ak-
kumulator toltési szintjét mutatjak. A toltottségi szintet biz-
tonsagi okokbdl csak hasznalaton kiviili elektromos kéziszer-
szam esetén lehet lekérdezni.

Nyomja meg a @ vagy a & feltoltési szint kijelzé gombot,
hogy kijelezze a toltési szintet. Erre kivett akkumulator ese-
tén is van lehetdség.

Ha az akkumulator feltoltési szint kijelz6 gomb megnyomasa
utan egy LED sem vilagit, az akkumulator meghibasodott és
ki kell cserélni.

Akkumulatortipus: GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapacitas

Tartds fény, 3 x z6ld 60-100 %
Tartds fény, 2 = z6ld 30-60%
Tartds fény, 1 x z6ld 5-30%
Villogé fény, 1 x zold 0-5%

Akkumulatortipus: ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW

LED Kapacitas
Tartds fény, 5 = z6ld 80-100 %
Tartds fény, 4 = z6ld 60-80 %
Tartos fény, 3 x zéld 40-60 %
Tartds fény, 2 = z6ld 20-40%
Tartds fény, 1 x z6ld 5-20%
Villogd fény, 1 x zold 0-5%

Az akkumulatormeghibasodasi kockazat
észlelése

EXPERT18V... | EXBA18V...

Az akkumulatort6ltottségi kijelz6k LED-jei az akkumulator

toltottségi allapotan kiviil az akkumulator meghibasodasanak

kockazatat is képesek jelezni.

A funkci6 aktivalasahoz tartsa nyomva 3 masodpercig a tl-

tottségiallapot-kijelzé gombjat &x. Az akkumulator vizsgala-

tat az akkumulatortoltéttségi kijelz6 futofénye jelzi. Az ered-

ményt az akkumulatortoltottségi kijelzé mutatja.

1 LED: Az akkumulator meghibasoddsanak
kockazata magas. A teljesitmény és az izemidd

mar csokkenhet. Javasoljuk az akkumulator cseréjét.
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5 LED: Az akkumulator j6 allapotban van, ala-
csony meghibasodasi kockazattal.
Kérjiik, vegye figyelembe: Az akkumulatorok meghibaso-
dasanak kockazatértékelése két Iépcsdben mikaodik, és egy-
szer(sitett allapotfelmérést kindl. Az akkumulatort vagy j6 al-
lapotunak vagy fokozott meghibasodasi kockazattinak érté-
keli. Nem keriil megjelenitésre az akkumulator allapotanak
szazalékos értéke.

rer

Tajékoztato az akkumulator optimalis
kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtél és a viztd|.

Uzemeltetés

Alkalmas vakszegecs/szajrész kombinaciok

Egy olyan kombinacid alkalmazasa, amely nem szerepel az
aldbbi tablazatban, rossz régzitéshez, vagy az elektromos ké-
ziszerszam mUkodési zavarahoz vezethet.
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Az akkumulatort csak a=20°C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarm(ben.

Idénként tisztitsa meg az akkumulator szelldz6rését egy pu-
ha, tiszta és szaraz ecsettel.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak lénye-
gesen rovidebb ideig tizemeltethetd, akkor az akkumulator
elhasznalddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsola-
tos elGirasokat.

Vakszegecs Szdjrész

Méret Tiiske Jeldlés Furatatméro
&3,0mm(1/8") &2,00-2,15mm 3.0/3.2 &2,3-2,4mm
@ 3,2mm (1/8") 21,85-2,15mm

@ 4,0mm (5/32") @ 2,35-2,80mm 4.0 @2,7-2,8mm
& 4,8mm (3/16") 2,77 -3,50mm 4.8/5.0 &3,3-3,4mm
& 5,0mm (3/16") &2,95-3,50mm

&6,0mm (1/4") 23,40 - 3,50 mm 6.4 & 4,6 -4,7mm
&6,4mm (1/4") 3,71 -4,00mm

Vakszegecs beillesztése (lasd a A1 - A3 abrat)

- Készitse el6 az sszekapcsolasra keriilé munkadarabokat.
Ha még nincsenek rajtuk furatok, furja elé a munkadara-
bokat.

- Valasszon ki egy megfelel6 (1) szajrészt. Csavarozza fel a
szajrészt a (2) fedGhiivelyre és a (9) csavarkulccsal hizza
meg szorosra.

- Jeldlje kia AUTO (18) gombbal a kivant izemmaodot (lasd
LAz lizemmod kijelolése”, Oldal 108).

- Vezesse be a vakszegecs (20) tiiskéjét a (1) szajrészbe.

- Tartsa szorosan fogva az elektromos kéziszerszamot és
nyomja bele a vakszegecset az eléfuratba.

- Az izemmaddnak megfeleléen nyomja be a (12) be-/kikap-
csoldt és varja meg, amig a tiiske letorik.

- Billentse hatra az elektromos kéziszerszamot, tgy hogy a
tliske beleeshessen a (5) felfogo tartalyba.

Figyelem: A vakszegecs beillesztése utan gy6z6djon meg ro-

la, hogy a letort tiiske valoban beleesett a felfogo tartalyba,

miel6tt megkezdené a kovetkez6 vakszegecs beillesztését.

A szajrész kicserélése (lasd a B abrat)
A (4) szajrész-magazinban harom kiilonboz6 méret( szajrész
talalhato, igy a szajrészeket gyorsan ki lehet cserélni.
- Csavarjale a (1) szajrészt a (9) csavarkulccsal
a(2) feddhiivelyrdl.
- Csavarozza fel az Uj szajrészt és a (9) csavarkulccsal hiiz-
za meg Szorosra.

A felfogo tartaly kiiiritése (lasd a C abrat)

Aletort tiiskék szamara szolgalo (5) felfogd tartalyt mindig

azelétt Gritse ki, mielott teljesen megtelne, hogy megel6zze a

beékelddéseket.

- Csavarja le az 6ramutat6 jarasaval ellenkezé iranyban
a (5) felfogo tartalyt.

- A(5) felfogo tartalyt mindig egy alkalmas jrafeldolgozasi
vagy hulladékgy(ijté tartalyba tritse ki.

- Csavarja ismét szorosan ra az dramutat jarasaval meg-
egyezd iranyban a (5) felfogd tartalyt az elektromos kézi-
szerszamra.
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Felhasznaloi feliilet (Iasd a D abrat)

A (11) felhasznaléi fellilet az izemmad kijel6lésére és az
elektromos kéziszerszam allapotanak kijelzésére szolgal.

Allapotkijelz6  Magyarazat

(16)

- Az elektromos kéziszerszam ki van kap-
csolva

z6ld Az elektromos kéziszerszam be van kap-

csolva és lizemkész

sarga Figyelmeztetd lizenet
piros Hibaiizenet
Kék (villog) Ujrainditas folyamatban

Emlékezteto kijelzés a befogé pofak

ellenérzésére/megtisztitasara

- Haa(15) vagy a (14) emlékeztetd kijelzés kigyullad, ak-
kor ellendrizze a (23) befogd pofakat.

- Sziikség esetén tisztitsa meg a befogd pofakat (lasd ,A
befogo pofak tisztitasa (lasd a E1 - E3 abrat)”, Ol-
dal 108).

- Csak akkor allitsa vissza az emlékeztetd kijelzést, ha ellen-
Grizte a befogd pofakat.
Ehhez nyomja be és tartsa két masodpercig benyomva a
RESET (19) gombot.

Az iizemmad kijeldlése

Az AUTO (18) gombbal két izemmod kozott lehet valaszta-
ni.
- AUTO ON iizemmod:

Egy vakszegecs beillesztéséhez nyomja be rovid idére,

Hibaiizenetek

Kijelzés

Akijel- Ahibaoka

(lasd aD abrat) zés szi-

majd ismét engedije el a (12) be-/kikapcsolot. A szegecse-
|ési eljaras automatikusan végrehajtasra kerdil.
Elénye: komfortos szegecselés

— AUTO OFF iizemmod:
Egy vakszegecs beillesztéséhez nyomja be és tartsa addig
benyomva a (12) be-/kikapcsolot, amig a vakszegecs tel-
jesen beillesztésre kertil és a tliske letort. Ezutan engedije
el a be-/kikapcsolot, hogy befejezze a szegecselési elja-
rast
El6nye: gyors szegecselés (az alkalmazasra keriil6 vak-
szegecs/szajrész kombinaciotol fliggden)

Munkavégzési tanacsok

Munkahely megvilagito lampa (LED)

A (13) munkahely megvilagité lampa a kdzvetlen munkaterii-

let latasi viszonyainak javitasara szolgal. A lampa a (12) be-/

kikapcsold benyomasakor automatikusan bekapcsolasra ke-

ril.

Felakaszté szerkezet

A (3) felakaszto gytirtivel az elektromos kéziszerszamot egy

felakaszto szerkezetre (példaul egy gyarto gépsorban) lehet

rogziteni.

- Hajtsa fel a (3) felakaszto gytirtit.

» Rendszeresen ellendrizze a felakaszté gyiiriinek és a
felakaszto szerkezet kampojanak az allapotat.

Ovcsat

A(7) 6vcsattal kényelmesen felakaszthatja az elektromos
kéziszerszamot az ovére.

Hibaelharitas

ne

Figyelmeztetd A Séarga

A (23) befogo pofak el-
szennyezddtek

- Tisztitsa meg a (23) befogd pofakat

nalodtak

lizenet
? Sarga

A (23) befogo pofak elhasz- - Ellendrizze és sziikség esetén cserélje ki

a(23) befogo pofakat

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Minden elektromos kéziszerszamon végzett munka
eldtt (pl. karbantartas, szerszamcsere sth.) vegye ki
az akkumulatort az elektromos kéziszerszambol. Ellen-
kez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zdnyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

A befogé pofak tisztitasa (lasd a E1 - E3 abrat)

- Tavolitsa el az dramutatd jarasaval ellenkez6 iranyban for-
gatva a (2) fed6hiivelyt az elektromos kéziszerszamrol.

- Tartson ellen egy csavarkulccsal (16 mm)
a(22) kulcsfeliileten as oldja ki a (21) befogd pofa hii-
velyt.

- Huzza le a (21) befogo pofa hiivelyt.
igy a (23) befogd pofakhoz és a (24) nyomorugbhoz sza-
badon hozza lehet férni.

- Tisztitsa meg a (23) befogd pofakat és
a (24) nyomorugot a portdl és a fémforgacsoktol.

- Sziikség esetén cserélje ki a (23) befogo pofakat.
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- Aleszereléssel forditott sorrendben szerelje ismét fel va-
lamennyi alkatrészt.

Vevoészolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Magyarorszag

Tel.: +36 1879 8502

Aszervizcimekre és a garancialis feltételekre mutato hivatko-
zast az utolso oldalon taldlja.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumulatorokat, a tar-
tozékokat és a csomagolast a kornyezetvédelmi szempon-
toknak megfelelGen kell Gjrafelhasznaldsra el6késziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és
az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A mar nem hasznalhatd elektromos és elektronikus késziilé-
keket és a hasznalt akkumulatorokat/elemeket kiilon kell
gyljteni és kornyezetbarat modon kell artalmatlanitani.
Haszndlja az erre szolgal6 gyljtérendszereket. A helytelen
artalmatlanitas karos lehet a kdrnyezetre és az egészségre a
benne 1év veszélyes anyagok miatt.

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHUECKOro Col03a
(TamoxxeHHoro colo3a)

B cocTaB aKkcnnyataluoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeyCMOTPEH-
HbIX U3rOTOBUTENEM A/IA TPOAYKLIMM, MOTYT BXOAMTb HACTOA-
L{ee PYKOBOACTBO M0 3KCMNyaTaLmuu, a TakKe NPUNoXeHHs.
WNHdopmaLusa o NOATBEPKAEHUM COOTBETCTBUSA COAEPIKUTCA
B IPUNOXKEHMH.

MHdopMauus o CTpaHe NPOMCXOXKAEHHUA YKadaHa Ha Kopry-
Ce U3OENUA 1 B NPUNOXEHHH.

[lata M3roToBNEHHA yKasaHa Ha nocneaHen ctpaHuLe 0b-
NOXKHW PykoBoacTBa.

KOHTaKTHas MH(OopMaLMA OTHOCKTENbHO UMNOPTEPa Cofep-
KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uagenus

Cpok cnyxbbl M3enus cocTaBnaet 7 net. He pekomeHayer-
€A K 9KCMNyaTaLyuu Mo UCTEUEHUM 5 NET XpaHeHus ¢ aaTbl
u3rotoBrneH1s 6ea npeaBapuTeNnbHON NPOBEPKM (AaTy M3ro-
TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

YKa3aHHbIM CPOK CMy)Obl IEACTBUTENEH NpK CObMoaeHNM
notpebutenem TpeboBaHHi HACTOALLLErO PYKOBOACTBA.
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MepeueHb KPUTHUECKHX OTKA30B

— He UCMOMb30BaTb MPH CUNIbHOM UCKPEHUH

— He UCNOoNb30BaTh NMPH NOABNEHWW CUNbHOW BUOpaLMu

— He UCNOMb30BaTh C NEPEDBUTLIM UK OTONEHHBIM ANEKTPH-
UeckuM Kabenem

— HE UCMONb30BaTh NPU NOABNEHUM [ibiMa HENOCPEACTBEH-
HO M3 KOpnyca u3fenvs

Bo3moxkHble ownbouHble feHCTBUA NepcoHana

— He UCMoMb30BaTh C NOBPEXAEHHOM PYKOATKOM UK NO-
BPEXIEHHbIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

— He UCMob30BaTh Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMS
[oxaA

— He BKNouathb Npu nonagaH1u Bofbl B KOPMyC

Kputepuu npeaenbHbIX COCTOAHUI
- NEPETEPT UNK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUH Kabenb

— MOBPEXEH KOPNyC U3aenusa

Tun ¥ NepUOANYHOCTb TEXHHUECKOTO Oﬁcl'ly)KMBaHm'l
~ PekomeHzyeTca 0UMCTUTb MHCTPYMEHT OT NbIAK nocne
KaX[0ro Mcnonb3oBaHH!A.

XpaHeHue

- HeobXoaMMO XpaHWTb B CyXOM MecTe

— HeobX0AUMO XPaHWUTb BAANM OT UCTOUHWKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMNEPaTyp 1 BO3[EACTBHUA CONHEUHbIX Nyuei

~ Npu XpaHeHun Heobxoaumo usberatb peskoro nepenaga
Temneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBKM He AoMyCKaeTcs

- noppobHble TpeboBaHMA K yCNOBMAM XPAHEHWSA CMOTPUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

- XpaHWTb B yNaKoBKe NPEANpUATUS — U3rOTOBUTENS B
CKNaZICKMX NOMELLEHHUAX NPY TEMNEPATYPe OKPYXatoLLen
cpenbl o1 +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXKHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npe.biwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBka

— KaTeropuuecku He foNyckaeTcs naaeHue u niobole Mexa-
HUUECKMe BO3ENCTBMA HA YNAKOBKY NPU TPAHCTOPTH-
poBke

- NPy pasrpyske/norpyske He A0MyCcKaeTcs UCMonb3oBa-
Hue Ntoboro BMAa TEXHUKHM, paboTatoLLei no npuHLMny
3aKMMa yNaKoBKH

- noppobHble TpeboBaHHA K YCNOBMAM TPAHCNOPTUPOBKH
cmotpute B IOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTMpoBaTb NPHU TEMMNEPATYPE OKPYKatoLLel cpe-
nbl o1 =50 °C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXKHOCTb BO3-
[yxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKa3aHuA no TexHuke be3onacHoCTH

O6wMe yKasaHHA No TeXHUKe GesonacHocTH gns
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

4 NPEAYNPE- Mpouutaiite BCe yKa3aHusA No Tex-
)KHEHME HUKe be3onacHocTH, WHCTPYKLUH,
MNNIOCTPaLMK U crieuuduKauum,
npeAocTaBneHHble BMecTe C HaCTOALLUM 3EKTPOUHCTPY-
MeHTOoM. HecobniogeHne Kakux-n1bo 13 ykasaHHbIX Hike

Bosch Power Tools
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MHCTPYKLMI MOXET CTaTb NPUUMHON NOPAXKEHUS ANEKTPUUE-

CKWM TOKOM, N0Xapa W/Wnu TAXeNblX TpaBM.

CoxpaHsiTe 3TH MHCTPYKLMUH U YKa3aHua ansa 6yaywero

MCNONb30BaHHA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX U YKa3aHUAX

MOHATHE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACTPOCTPAHAETCA Ha ANeK-

TPOMHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETEBbIM LUIHYPOM) U

Ha akKyMyNATOPHbI/ 3NEKTPOUHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

LIHYpa).

BesonacHocTb pabouero Mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UHCTOTE H XOPOLLIO OCBe-
LleHHbIM. becrops/oK UNK HEOCBELLEHHDBIE YUaCTKU pa-
60ouero MecTa MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CyyasM.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHo# atmocdepe, Hanp., coaepKallei ropoune
JKMAKOCTH, BOCTINAaMEHAIOLLHECA rasbl UMK NbiNb.
INEKTPOUHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K
BOCMNaMEHEHHIO MbINK UMK NapoB.

» Bo Bpems paboTbl c INEKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty geteii U no-
CTOPOHHUX L. OTBNEKILKCH, Bbl MOXeTe NOTEPATb
KOHTPO/b HaZ} ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» ObopyaoBaHue npefHasHaueHo Ana paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBMAX, KOMMEPUECKMX 30HaX 1 0BLLIECTBEHHbIX Me-
CTax, IPOM3BOACTBEHHBIX 30HAX C MarbIM 3M1IEKTPOMNO-
Tpebnerurem, 6e3 Bo3eicTBIA BPEAHbIX M ONACHbIX
NPOM3BOACTBEHHDIX (hakTopoB. ObopyLoBaHKe NpeaHa-
3HAUeHo fNA 3KCnNyataLmuu 6e3 NoCToAHHOrO NpUcyT-
CTBMA 06CYXKMBAIOLLETO NEPCOHANa.

nekTpobesonacHocTb

> 3awuaiite 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT A0XKAA U CbIPo-
CTH. [IPOHUKHOBEHWE BOfbl B 3NIEKTPOMHCTPYMEHT NMOBbI-
LaeT PUCK NOPAXKEHUA INEKTPOTOKOM.

Be3onacHocTb niogei

» byabTe BHUMaTENbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO fienaeTe, U
NpoAyMaHHO HauMHalTe paboTy ¢ aNeKTPOMHCTPYMEH-
TOM. He nonb3yiTech 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAAHMM UMK NOJ, BO3AEHCTBUEM HAPKOTHKOB,
anKorons UNU NeKapcTBeHHbIX cpeacTs. OanUH MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTH NPU PaboTe C INEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTHU K CEPbE3HBIM TPaBMaM.

» [pumeHsiiTe cpeACTBa MUHOUBUAYANbHON 3aLYUTDI.
Bcerpa HocuTe 3alUTHBbIE OUKH. Mcnonb3oBaHne
CPeACTB UHAMBMAYANbHOM 3aLUMTI, KaK TO: 3aLLUTHOM
MackH, 0byBM Ha HeCKoMb3ALLel NOAOLLIBE, 3aLLMTHOTO
LINeMa UNu CPEACTB 3allKUTbl OPraHOB CNyXa, B 3aBUCUMO-
CTM OT BMAA PaboTbl C INEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NOMYUYEHHUA TPaBM.

» lpenoTBpaluaiite HenpegHaMepeHHoe BKNIOUeHHe
3NeKTPOMHCTpYMeHTa. [lepea TeM Kak NOAKNIOUHTDL
3NEeKTPOUHCTPYMEHT K CETH H/UNK K aKKyMynaTopy,
NOAHATbL MK NEPEHOCUTb INEKTPOMHCTPYMEHT, ybe-
AUTECD, UTO OH BbIKMIOUEH. Yep)KaHWe Nanbla Ha Bbl-
Kntouatene nNpu TPaHCNOPTUPOBKE ANEKTPOUHCTPYMEHTA
1 NOAKMIOUEHHE K CETU NUTAHWA BKMIOUEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECYACTHBIMU CIyUasAMM.

» YbupaiTe ycTaHOBOUHBI MHCTPYMEHT UNU FaeuHble
KNIOUM A0 BKNIOUEHHA INEKTPOMHCTPYMEHTa. MHCTPY-
MEHT UMK KoY, HaXOAALLMICA BO BpaLLiaoLLenca uacTv
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPDABMaM.

» He npuHHMaiiTe HeecTeCTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bcerpa 3aHuMaiiTe ycToiiuMBOe NONOXEHHE U
coXpaHsiiTe paBHoBecHe. bnaroaapa aTomy Bbl MoxeTe
Tlyullle KOHTPONMPOBATb ANEKTPOMHCTPYMEHT B HEOXH-
JaHHbIX CUTyaLMAX.

» Hocure noaxoasuwyio pabouyio ogexay. He Hocute
LIMPOKYIO0 0feXAY U YKpalueHus. [lepXxute BONoCbl U
oAexay BAanu oT NoABHXHBIX AeTaneid. LLinpokas oae-
0a, YKPaLLEeHUA UMK ZIMHHbIE BONOCHI MOTYT ObITh 3a-
TAHYTbI BPALLAIOLLMMUCA YaCTAMMU.

» Mpu HanMuMK BO3MOXKHOCTH YCTaHOBKH NblNeoTcachl-
BaloOLKX U NbinecbopHbIX YCTPOHCTB NpoBepaAnTe UX
npucoeauHeHHe U NpaBHUNbHOE HCTIoNb30BaHue. [py-
MEHEHHE MblNeoTcoca MOXeT CHU3WTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaeMY!0 Mbifbio.

» Xopoluee 3HaHKe 3NeKTPOUHCTPYMEHTOB, NoNny4YeHHoe
B pe3ynbTare 4acToro X HCNOMNb30BaHUA, He JOMKHO
NPUBOAUTbL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPHUPOBAHHIO
TEXHUKH De30NnacHOCTH 06paLLeHUs C INEeKTPOUHCTPY-
meHTamMu. OHO HeDPEeXHOe IeUCTBUE 3a 0N CEKYHbI
MOXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

» BHWMAHMWE! B cnyuae BosHHKHOBeHMA nepebos B pabo-
Te aNEeKTPOMHCTPYMEHTA BCNeACTBME NOMHOMO WK ua-
CTMUHOTO NPeKpaLeHns IHeprocHabxeHus U1 noepe-
KOEHWA LENH yNpaBneHus aHeProcHabXeHUEM YCTaHO-
BUTE BbIKNOUaTENb B NONoXeHuWe Bbikn., ybeausLumch,
UTO OH He 3a0NOKMUPOBaH (NpH ero Hanuuuu). OTKNUKTE
CETeBYI0 BUTKY OT PO3ETKU UNK OTCOBAMHUTE CbEMHBIN
aKKyMynATop. TUM NPEAOTBPALLAETCA HEKOHTPONUPYE-
MblIl NOBTOPHbIM 3anycK.

» KBanuhuumpoBaHHbI NepcoHan B COOTBETCTBMM C HAacTO-
ALMM PYKOBOACTBOM NOAPA3yMeBaET NLL, KOTOpble 3Ha-
KOMbI C peI'yI'IVIDOBKOﬁ, MOHTaXXOM, BBOZIOM 3KCN/yata-
LMt 06CNYXXMBAHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K paborte ¢ aneKTPOMHCTPYMEHTOM AI0NYCKAOTCA LA He
Monoxe 18 net, u3yumBLIKe TEXHUUECKOE OMUCAHHE,
MHCTPYKLMIO MO 3KCM/yaTal|u 1 npaB1na be3onacHocTy.

» W3nenue He npeaHa3HaueHo Anf UCMONb30BAHHA MLAMM
(BKNtoUasn fieTer) C NOHUKEHHBIMU DU3UUECKUMM, UyB-
CTBEHHbBIMW UMK YMCTBEHHbBIMW CIOCOBHOCTAMM UIK NPH
OTCYTCTBHM Y HUX XKM3HEHHOTO OMbiTa UMK 3HAHWH, eCcnk
OHM He HaXOAATCA MO KOHTPO/IEM UMW HE TPOUHCTPYKTH-
pOBaHbl 00 UCMONb30BAHNM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA NILIOM,
OTBETCTBEHHBIM 3a MX He30MacHOCTb.

Mp1mMeHeHHe INeKTPOUHCTPYMEHTa U 06paLueHue ¢ HUM
» He neperpyxaiite aneKTpouHcTpyMeHT. Ucnonb3yiite
AnA paboTbl COOTBETCTBYIOLWHI ClieLUanbHbli NeK-

TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaeTe nyulue v HafiexHee B yKa3aHHOM Auanaso-
He MOLLHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEHC-
NPaBHOM BbIKNKOUaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIA
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He NOAMAETCA BKMIOUEHHIO UMK BbIKMIOUEHMIO, OMAceH 1
[LOMKeH DbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» Mepep Tem Kak HacTpanBaTh 3NEKTPOUHCTPYMEHT, 3a-
MEHATb NPUHAANEKHOCTH UNK YOHPaTb anek-
TPOHUHCTPYMEHT Ha XPaHeHHe, OTKNIOUUTE LUTeNcenb-
HYI0 BHAIKY OT PO3ETKH CETH W/UNH BbIHbTE, €CNH 3TO
BO3MOXXHO, aKKyMYNATOP. 3Ta Mepa Npef0CTOpOXKHO-
CTM NpeaoTBpaLLaeT HenpeaHaMepeHHoe BKMoueH1e
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HEOCTYNHOM ANA
peteii mecte. He pa3peluaiite nonb3oBaTbCA NekK-
TPOHHCTPYMEHTOM NHLLAM, KOTOPbIe He 3HaKOMbl C
HUM MNH He YNTaNH HACTOALMX MHCTPYKLMIA. Jek-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaXx HEOMbITHbIX KL

» TwarenbHo yXxaXKMpanTe 3a 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM U
npuHagnexHoctamu. Mposepsaiite 6eaynpeunyio
(hYHKLMIO ¥ XOA ABHXKYLUMXCA YacTel INeKTPOUHCTPY-
MEHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK UM NOBPEXAEHHH, OTPH-
LiaTeNbHO BNUAIOLLMX Ha (PYHKLMIO INEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [loBpeXxaeHHbIe YacTi AOMXKHbI ObITb 0Tpe-
MOHTHPOBaHbI 10 HCIONb30BAHHA 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [Tnoxoe 0bcnyX1BaHNE 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DOMBLLOTO UMCNA HECUACTHbIX Cyya-
eB.

» [lepxuTe pexyLyuit MHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM U Uu-
CTOM COCTOAHMM. 3a00TNIMBO YXOXEHHbIE PEXyLLMe
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLINMU KPOMKaMK PeXe 3a-
KNWHUBAIOTCA W UX NIErye BECTH.

» [puMeHaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEXKHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTbI U T. 1. B COOTBETCTBHHU C HACTO-
AWMMH HHCTPYKUUAMU. YUUTbIBalTE NpH 3TOM pabo-
yue yCNoBHA U BbinonHAemylo pabory. Vicnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ANs HeNpeayCMOTPeHHbIX pabot
MOXET NPUBECTH K OMACHBIM CUTYaLUAM.

» [lepxuTe pyuKku M NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CYXUMH 1 Uu-
CTbIMH, cneanTe utobbl Ha HUX YTODbI Ha HUX He bbIno
JKHAKOW UNU KOHCUCTEHTHON CMa3kHu. CKONMb3KKe pyu-
KM ¥ MOBEPXHOCTHM 3axBaTa NpenaTcTByIoT besonacHomy
00paLLEHHI0 C UHCTPYMEHTOM U HE aoT HAIEXHO
KOHTPONMPOBATb €r0 B HEMPeABUAEHHbIX CUTYaLUAX.

MpumeHeHHe 1 06CcnyKHBaHKE aKKYMYNATOPHOTO

MHCTpYMeHTa

» 3apsaKaiTe aKKyMynATOPbl TONbKO B 3aPAAHbBIX
YCTpOiiCTBaX, peKOMEeHAYeMbIX H3roToBHTENEM. 3a-
pALHOE YCTPOWMCTBO, NPeAYCMOTPEHHOE [/1A ONpeaeneH-
HOrO BM[A aKKYMYNATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXXaPHOM
OMacHOCTH NPX UCONB30BAHKM €r0 C iPYTUMU aKKYMyNs-
TOpamu.

» [pumeHsiiTe B 3NEKTPOMHCTPYMEHTaX TONbKO Npeay-
CMOTPEHHbIE ANA 3TOro aKKyMynaTopbl. Mcnonb3osa-
HWe ApYTUX aKKYMYNATOPOB MOXET NPUBECTH K TPaBMam
1 NOXapHOM ONAcHOCTH.

> 3awmwanTte HeMCNoNb3yeMbli aKKyMYyNATOP OT KaH-
LlenapcKUX CKPenoK, MOHeT, KNiouei, rBo3fei, BUH-
TOB W APYTHX ManeHbKUX MeTannuueck1x npeAmMeToB,
KOTOpble MOryT 3aKOPOTHTb NonAtoca. KopoTkoe 3ambl-
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KaHu1e NONKCOB aKKYMYNATOPa MOXET NPUBECTH K 0XKO-
ram Unu noxapy.

» pu HenpaBUNbHOM HCNOMNb30BaHUH U3 AKKYMYNATOPa
MOXeT noTteub xuakocTb. U3beraite conpukocHoBe-
HUA ¢ Hell. [pu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe CooT-
BeTCTBYlOLEe MecTo BofoM. Ecnu ata xupkoctb nona-
[eT B rnasa, To 0NoNHUTENbHO 0bpaTuTech K Bpauy.
BbiTekaloLLan akKyMynAToOpHas XUAKOCTb MOXET Np1Be-
CTH K PasfpaXKEeHHI0 KOXH UMK K OXKOraM.

» He ncnonb3yitte noBpexaeHHble UK H3MEHEHHbIE aK-
KYMYNATOPbI MNH HHCTPYMEHTbI. [1oBpeXaeHHble Uiu
M3MeHeHHbIe aKKyMYNATOPbI MOryT NOBECTH cebA He-
NpeACcKasyemo, Uto MOXeT MPUBECTH K BO3rOPaHHIo,
B3PbIBY UMW PUCKY MONYUEHUA TPABMbI.

» He knapute akKyMynaTop HNK MHCTPYMEHT B OTOHb U
He nopABepraiTe UX BO3AeHCTBUIO BbICOKMX TeMnepa-
Typ. OroHb Unu Temneparypa Boiwe 130 °C moryT npuBe-
CTH K B3pbIBY.

» BbinonHsaiiTe Bce MHCTPYKLMK N0 3apAAKe U He 3apsa-
aiiTe akKyMynATop UNU HHCTPYMEHT NPH Temnepary-
pe, BbixoAsLIel 32 yKa3aHHbIiH B UHCTPYKLMHU Auana-
30H. HenpasunbHan 3apAAKa MNu 3apagka npu remnepa-
Typax, BbIXOAALMX 33 YKa3aHHDIM janasoH, MoryT no-
BpeauTb batapeto 1 NOBbICMTb PUCK BO3TOPaHHS.

Cepsuc

» PeMOHT 3NeKTPOMHCTPYMEHTa AOMKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBaNnU(HLUPOBAHHLIM NEPCOHANOM U TONbLKO C
NpUMEHeHUeM OPUrMHaNbHBIX 3aNacHbIX YacTeil. ITM
obecneunBaetcs 6e30MacHOCTb 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Hukoraa He obcnyxuBaiiTe NOBpeXAeHHbIe aKKyMy-
naropbl. O6CNYXMBaTb aKKYMYNATOPbI Pa3peLlaeTca
TONbKO NPOU3BOAMTENIO UMM AaBTOPU30BAHHOM CEPBHUCHOM
OpraH13aLmu.

Yka3aHua no TexHuke be3onacHocTH ana
3aKnenoyHbIX NUCTONETOB

» He HanpaBnsiiTe 3aKNenoyYHbli NUCTONET Ha NioAeN
unu Ha ceba Bo Bpemsa paborbl, He paborTaiite 6e3 ma-
Tepuana Ana Knenku. BoiTAXHYI0 3aKnenky MOXeT Bbl-
6pOCHTb M3 3aKNEMNOYHOro MUCTONETA, UTO MOXET NPUBE-
CTM K TPaBMaMm.

» He paboraiite 6e3 cbopHoro koHTeiHepa. CTepxHU 3a-
Knenku BblbpacbiBaloTCA Ha3a/ 3akNenoyHbIM N1cTone-
TOM, UTO MOXXET NPUBECTH K TPaBMaM.

» [pyu noBpeXAeHNN U HEHaANeXaLLEeM UCTIONb30BaHHK
AKKYMYNATOPa MOXXET BbIAeNUTbCA ra3. AKKyMynaTop
MOXeT BO3roparbcA UK B3pbiBaTbeA.ObecneusTe npu-
TOK CBEXET0 BO3AyXa U NP1 BO3HUKHOBEHMM Xanob obpa-
TUTECb K Bpauy. [a3bl MOryT BbI3BaTb PasapaxeHue fbixa-
TENbHbIX NyTEN.

» He BHOCHTE KOHCTPYKTMBHbIX U3MEHEHHI B aKKyMynA-
TOP M He OTKpbIBaMTe ero. [1py 3TOM BO3HWUKaeT onac-
HOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHA.

» OcTpbiMU NpeaMeTamMu, Kak Hanp., rBO3JeM UK oT-
BEPTKOM, a TaK)Ke BHELUHUM CUNOBbIM BO3[eACTBHEM
MOXXHO NOBPeANTb aKKyMYNATOPHYIo batapeto. 310
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MOJXET NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHH1o,
BO3ropaHHIo C 3afibIMNeHUEM, B3PbIBY UK NEPErpeBy ak-
KyMYNATOPHO# batapeu.

» Wcnonb3yiite akKyMynaTop TONbKO B U3AENHAX
u3rotoBuTens. TONbKO Tak aKKyMYNATOP 3aLuLLEH OT
OMacHow neperpysku.

A0 3awuwaiite akkyMmynaTopHyto 6atapeto ot

O BbICOKHMX TEMNepaTyp, Hanp., OT ANUTENbHO-
FQ" ro HarpeBaHUA Ha CONHLe, OT OFHA, FPA3H,
AN BoAbl M Bnaru. CyLecTBYeT 0NacHOCTb B3pblBa

M KOPOTKOr0 3aMblKaHKA.

CumBsonbl

CnepytoLine CMMBOMbI MOTYT UMETb 3HAUEHKe ANS UCNONb-
30BaHu1A Ballero aneKTpoMHCTpyMeHTa. 3anomHuTe, noxa-
NYMCTA, 3TU CUMBONbI U UX 3HAUeHwe. [paBUnbHOE TONKOBa-
H1e CUMBOIOB NOMOXET Bam nyulue 1 HagexHee paGOTaTb [
I3TUM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

CHMBONbI ¥ HX 3HAYEHHE
Ha 3TOM 31eKTPOUHCTPYMEHTE aKTUBHPO-

@ BaHa PErncTpauna AaHHbIX.

OnucaHue NpoAyKTa U ycnyr

MpouTtuTe BCe yKasaHUA U HHCTPYKLUK NO
TeXxHuKe 6esonacHocTu. Hecobnioaexue
yKa3aHu# Mo TeXHWKe 6e30MacHOCTH U
MHCTPYKLMI MOXET NPUBECTH K NOPAKEHNIO
3NEKTPUUECKUM TOKOM, NOXapy W/unu Taxe-
NbIM TPaBMam.

Moxanyicra, cobnioaanTe UNMIOCTPALMM B Hauane pyko-

BOJICTBA N0 IKCMNyaTaLnK.

MpuMeHeHHe No Ha3HAUEHHUIO

3I'IeKTp0Ir1HCprMEHT npefHasHauyeH Ana yCTaHOBKK MMYyXuUX
3aKnernok.

M306pa)KeHHble KOMMOHEHTbI

Hymepauus npencTaBneHHbIX KOMMNOHEHTOB OTHOCHTCA K
M3o6pa>|<ean0 3NEKTPOUHCTPYMEHTA Ha CTPaHuLe C unnto-
CTpaLUAMHU.

(1) MyHgwryk

(2) vnb3a

(3) MopecHoe KonbLo

(4) Orcek ana MyHOWTYKOB

(5) MpuemHKK (anA 0TNOMaHHbIX CTEPXKHEN 3aKNenokK)
(6) PykonTKa (C M30NMPOBAHHOM MOBEPXHOCTbIO)

(7) 3axum gna kpennexus

(8) Akkymynatop®

(9) raeunblit kntoy

(10) KHonka pa3bnok1poBkm akkymynatopa’
(11) Monb3oBatenbckuit MHTEPGENC

(12) Bbikniouarens

(13) CsetoanopHas noacBeTka

(14) WHponkauma HanoMUHaHWA 06 OUMCTKE 3aXKUMHBIX KY-
NauKoB (Monb3oBaTeNbCKIi UHTEPENC)

(15) VHaMKaLmMa HanoOMUHAHKA O MPOBEPKE 3aXKMMHbIX Ky-
NaukoB (Monb3oBaTeNbCKIi UHTEPdENC)

(16) WHpukaTop COCTOSHMA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA (MONb-
30BaTeNnbCKuit MHTEPdENC)

(17) Unamkauua pexumos pabotsl AUTO ON / AUTO OFF
(nonb3oBarenbckuit UHTEPdENC)

(18) KHonka AUTO ania Bbibopa pexima paboTbl (nonb3o-
BaTeNbCKUI MHTEP(eNC)

(19) Kronka RESET s cbpoca MHAMKaLIMK HanoMUHaHH!S
(nonb3oBatenbckui MHTEPENC)

(20) Inyxan 3aknenka”

(21) O6o¥iMa ana 3aKUMHbIX KyNaukoB
(22) Nbicka nop kntou

(23) 3axumHble Kynauku

(24) NpyxuHa cxarma

a) ITH NPUHAANEXHOCTH He BXOAAT B CTAHAAPTHbIH KOMMNEKT
NOCTaBKH.

b) cranpapTHble (He BXOAUT B KOMNNEKT NOCTaBKH)

TexHuueckue AaHHble
AKKYMYNATOPHbIH 3aKne- GRG18V-16
MOYHbIH NHCTONET
ToBapHbIA HOMEP 3601 JK5...
[nuHa xoaa MM 25
Cuna BbITATMBaHMA H 16000
Bec? Kr 1,6
PekomeHayeman Temnepary- © 0...+35
pa oKpy»atoLLen cpeabl npu1
3apagke
[onyctiman Temneparypa “C -20...+50
OKpYXaloLLei cpefbl npu
akcnnyatauun® u xpaHeHun
CoBMeCTMMble aKKyMynaTo- GBA18V...
pbl GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
PekomeHayemble akkymyns- GBA18V...
TOPbI 1A MaKCUMaNnbHOM >4,0Ay
NPOM3BOAMTENBHOCTH ProCORE18V...
>5,5Ay
EXPERT18V...
>4,0Ay
PekomeHayeMble 3apAaHble GAL18...
ycTpoicTBa GAL 18...
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AKKYMYNATOPHbINA 3aKne-
NOYHbIA NUCTONET
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) be3akkymynaTopa (Bec akkyMynaTopa MOXHO y3HaTb Ha caiTe
www.bosch-professional.com)

B) orpaHuueHHas MoLHOCTb Npu Temnepatype < 0°C

3HaueHus MOryT BapbUPOBATbCA B 3aBUCHMOCTH OT UHCTPYMEHTA,
cnocoba NpUMEHEHHS 1 YCNIOBHIA OKpYXatoLLer cpefbl. bonee no-
ZApobHas MHopMaLKs NpeacTaBneHa Ha caiTe
www.bosch-professional.com/wac.

[DaHHbie no wymy/subpauuu

LLlymoBaa smuccuA onpefeneHa B COOTBETCTBUMN
cEN62841-1.

A-B3BELUEHHbIN YPOBEHD LLUYMa OT 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA CO-
CcTaBnseT 00blUHO: YPOBEHb 3BYKOBOTO aBneHua 77 ab(A);
YPOBEHb 3BYK0OBO# MolHocTH 85 B (A). MorpelwHocTb
K=3nb.

WUcnonb3yiiTe cpeAcTBa 3aL4uTbl OPraHoOB cnyxa!
3HaueHus Bubpaumu ah (HenpepbiBHas BUbpauus), pF (no-
BTOPAIOLLMECA YaapHble BUOpaLIMK) U norpelHocTb K onpe-
nenetbl B cootBetcTBumM ¢ EN 62841-1:

a, = 0,9 m/c? (K = 1,5 m/c?), p; = 87 m/c? (K = 8 m/c?)
YKa3aHHble B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUDpALMK 1
3HAUEHHE LIYMOBOW IMUCCHM U3MEPEHDBI N0 METOAMKE U3Me-
peHusA, NPOMMCAHHOM B CTaHAAPTE, U MOTYT BbITb UCMONbB30-
BaHbl [1119 CPAaBHEHMA INEKTPOUHCTPYMEHTOB. OHM TaKxe
NPUroAHbl ANA NPeABapUTENbHOM OLEHKM YPOBHA BUOpaLmMm
W LIYMOBOM 3MUCCHUM.

YpoBeHb BUOpaLMK U 3HAUEHKE LLIYMOBOM IMUCCHM YKa3aHbl
[N OCHOBHBIX BUAOB paboTbl C 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM. Of-
HaKO eCrnu aNeKTPOMHCTPYMEHT DyfeT UCNONb30BaH [Nl Bbl-
MOMHEHHA [PYrvX paboT ¢ NPUMEHEHUEM HENPEAYCMOTPEH-
HbIX U3roTOBMTENEM PADOUMX MHCTPYMEHTOB UMK TEXHUUE-
ckoe obcnyxuBaHue He byaeT oTBeuatb NPeanuMcaHuam, To
3HaUeHHs YPOBHA BUOPALMK W LLYMOBOM 3MUCCUM MOTYT
ObITb MHBIMM. 3TO MOXKET 3HAUMTENBHO NOBbICHTH OBLYKI
YPOBeHb BUOPALMK 1 0DLLYIO LLIYMOBYIO IMUCCHIO B TEUEHHE
BCEW NPOAOMKUTENBHOCTH PaboTbl.

[1nfi TOUHOM OLIEHKM YPOBHA BUOPALIMK W LLIYMOBOM IMUCCHM
B TEUEHWE ONpeaeneHHOro BPEMEHHOIO MHTEPBANA HYXHO
YUMTbIBATb TaKXXe U BPEMS, KOrfja MHCTPYMEHT BbIK/MOUEH
WK, XOTA U BKMIOUEH, HO He HaxofuTCA B paboTe. 310 MOXeT
3HAUUTENBHO COKPATMTb YPOBEHD BUOPALIMH Y LLIYMOBYHO
3MMUCCHIO B MepecyeTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
lpenycmoTpuTe AONONHUTENBHBIE Mepbl 6e30NacHOCTH Ans
3alluTbI OnepaTopa OT BO3AEHCTBIUA BUOpaLMM, Hanpumep:
TEXHUUECKOE 0DCNYXMBaHWE 3NEKTPOUHCTPYMEHTA U pabo-
UMX MHCTPYMEHTOB, MEPbI N0 NOAAEPKAHHIO PYK B Tenne,
OpraHu3aLus TEXHONOrMUeCcKKX NpoLeccoB.
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Akkymynatop

B Bosch moxHO nprobpecTyt akkyMynaTopHble anek-
TPOMHCTPYMEHTHI faxe 6e3 akkymynaTopa. Ha ynakoske
YKa3aHo, BXOAMT /1 aKKYMYNATOP B KOMMNEKT NOCTAaBKH Ba-
LIero 3NeKTPOMHCTPYMEHTA.

3apAaka akKymynaTopa

» Monb3yiTech TONbKO 3apAAHLIMH YCTPOHCTBAMH, YKa-
3aHHbIMM B TEXHHUECKHUX NapameTpax. ToNbKo 3T 3a-
PAQHbIE YCTPOMCTBA NPUTOAHDI 1A TMTUEBO-UOHHOTO aK-
Kymynatopa Baluero anekTponHCTpyMeHTa.

YKasaHue: B cOOTBETCTBUM C MEXAYHAPOAHLIMK NPaBMIaMK

nepeBO3KW NIUTUI-MOHHbIE aKKYMYNATOPbI NOCTABAAIOTCA Ya-

CTUYHO 3apAXXeHHbIMK. [Ins obecneueHns MakcMManbHoM

MOLLIHOCTH aKKyMYIATOPa 3apAAKTE ero NOMHOCTbIO Nepes

nepBbIM NPUMEHEHHEM.

Mpw 3apsAfKe HarpeBaeTCA PYKOATKA INEKTPOMHCTPYMEHTA.

370 HOPManbHO.

[pK NPOAOMKMTENBHOM NPOCTOE OTCOEAMHUTE, MOXaNYH-

CTa, 3apAAHOe YCTPOWCTBO OT CETH.

INEKTPOMHCTPYMEHTOM HeNb3A NONb30BaTbCA BO BPEMSA €ro

3apALKK; €CNIM INEKTPOMHCTPYMEHT He paboTaeT Bo Bpems

3apAaKK, 3TO He ABNAETCA CBUAETENbCTBOM €ro Heucnpas-

HOCTH.

» beperute uamepuTenbHbIA MHCTPYMEHT OT Bnark!

YcTaHoBKa akKymynatopa

BcraBbTe 3apsiKeHHbIM akKyMyNATOp B rHE3A0 AN akKyMmy-
NIATOPA 10 LWenuKa.

WUsBneuenune akkymynartopa

Utobbl H3BNEUL aKKYMYNATOPHYIO baTapeto, HaXMUTE Ha
KHOMKY pa3bnokupoBky akkyMynaTopa v u3snekute ero. He
NpPUMEHANTE NPH 3TOM CHIbI.

AKKYMYNATOP OCHALLEH 2 CTYNEeHAMN (UKCUPOBAHUA, NpH-
3BaHHbIMM NPEAOTBPALLATH BbiNaAeHHe akKyMyNATOpa Npu
HenpefHaMepeHHOM HATUW Ha KHOMKY pa3bnoKUpOBKM.
Moka akKyMynATOp HAaXOAMTCA B 3NEKTPOMHCTPYMEHTE, Npy-
XMHA [IEPXHT er0 B COOTBETCTBYIOLLEM MONOKEHHH.

WUHpanKaTop 3apAKeHHOCTH aKKYMYNATOPHO
bartapeu

Mpumeuanue: He Kaxabii TMM akKyMynATOpa OCHALLEH WUH-
[MKaTopoM 3apsa.

3eneHble CBETOAMOAIbI HA MHAMKATOPE 3aPSXXEHHOCTH akKy-
MYNATOpa NOKa3blBaKOT yPOBEHb ero 3apafa. Mo npuurHam
6e30MacHOCTH MHANMKATOP 3apSKEHHOCTH aKTUBEH TOMbKO B
COCTOAHWUW NOKOA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

HaxMuTe KHOMKY MHOWKaTOPa 3apsXKEHHOCTH aKKyMYTATOP-
HoW batapeu @ unu &, utobbl 0TOBPA3UTB CTENEHD 3aps-
XEHHOCTH aKKYMyNATOpHOM batapeu. 310 BO3MOXHO Takke
1 NPU U3BNEUEHHON aKKYMYNATOPHOM batapee.

Ecnu nocne HaxaTtus Ha KHOMKY WHAWKATOpa 3apsKeHHOCTH
aKKyMYNATOPHOM batapen He 3aropaeTcsa HK OfMH CBETO-
[IVMOHbINA MHAMKATOP, aKKyMYNATOP HEMCTIPABEH U IOMKEH
ObITb 3aMeHeH.
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Tun akkymynaTopa GBA 18V... | GBA18V...
[E==7

CeeToamuop, EmMKoCTb

HenpepblBHbI CBET 3 3eNeHbIX 60-100 %
CBETOAMOA0B

HenpepblBHbIM CBET 2 3eNeHbix 30-60 %
CBETOAMOA0B

HenpepbiBHbii cBeT 1 3eneHoro 5-30 %
cBeTofMoaa

Muratowmi ceeT 1 3eneHoro 0-5%

cBeToMoaa

Tun akkymynatopa ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====)

CeeToamop, EmKoCTb

HenpepbliBHbI CBET 5 3eNeHbIX 80-100 %
CBETOAMOA0B

HenpepbiBHbIM CBET 4 3eneHbix 60-80 %
CBETOAMOA0B

HenpepbliBHbIM CBET 3 3eNeHbIX 40-60 %
CBETOAMOA0B

HenpepbiBHbIM CBET 2 3eNeHbix 20-40%
CBETOLMOA0B

HenpepbiBHbii cBeT 1 3eneHoro 5-20 %
cBeTofMoaa

Muratowmi ceet 1 3eneHoro 0-5%
cBeTofMona

JKcnnyarauua

PacnosHaBaHHe pUCKa HEUCTIPABHOCTH
aKKyMynATopa

EXPERT18V... | EXBA18V...
loMKUMO YPOBHs 3apsfia aKKyMyNATOpa, CBETOAUOAHbIE UH-
[MKaTOPbl YPOBHA 3apAaa akKyMYNATOpa TakKe MOryT noKa-
3bIBaTb PUCK HEMCMPABHOCTH aKKYMYNATOPa.
UTobbl akTMBUPOBATL PYHKLMIO, HAXXKMHUTE U YAEPXKUBaTE
KHOMKY MHAMKATOPA YPOBHA 3apA/a X B TEUEHUE 3 CEKYHA.
06 aHanu3e COCTOAHUA aKKYMYNATOPa CUrHaNMU3upyeT «be-
TyWWil» CBET HA MHAMKATOPE YPOBHS 3apsAaa akKyMynaTopa.
Pe3ynbTar oT0bpaxaeTca Ha MHAMKATOPe YPOBHA 3apaza ak-
KymynaTopa.
1 cBeTomoA: AKKYMYNATOP UMEET BbICOKUH
PUCK HEMCNPABHOCTW. MOLHOCTb M NPOAOMKM-
TeNbHOCTb PaboThI yKe MOTYT BbiTb CHIKEHDBI. PekomeHayeT-
€A 3aMEHUTb aKKYMYNATOP.
5 cBeTOAMOA0B: AKKYMYNATOP HAXOAMTCA B
XOPOLLEM COCTOSIHWM C HU3KUM PUCKOM HEHa-
3PaHOBCKM.
06parute BHUMaHHe: OLieHKa PUCKa HEMCNIPABHOCTH aKKy-
MyNATOPa MMEET TONbKO ABE CTYNEHU U Npegnaraer ynpo-
LLEHHYIO OLIEHKY COCTOSIHUA. AKKYMYNATOP UM HAXOWUTCA B
XOPOLLEM COCTOAHWM, UMW UMEET NOBBbILLIEHHBI PUCK BO3-
HUKHOBEHMA HEMCNPaBHOCTU. COCTOAHWE aKKyMyNATOpa He
oTobpaxaeTcs B NPOLEHTaX.

Yka3aHuda no onTMManbHOMY 00paLLeHHIo C
AKKyMynaTopom

3alLmLLanTe akkyMynaTop OT BNary 1 BoAbl.

XpaHuTe aKkyMynaTop TONMbKO B AMaNa3oHe TeMNeparyp ot
-20°C po 50 °C. He ocTaBnsaiTe akkyMynaTop neToM B aBTO-
mobune.

Bpems o1 BpemeHu npounLLaiTe BEHTUNALMOHHbBIE MTPOPEe3H
aKKyMyNATOpa MATKOM, CYXOH M UUCTOH KUCTOUKOM.
3HauuTeNnbHOE COKpaLLEHNe NPOLOMKUTENBHOCTH PaboThl
rnocre 3apsfia CBULETENbCTBYET O CTapEHUM aKKyMynaTopa 1
yKa3blBaeT Ha HeODXOAMMOCTb €ro 3aMeHbl.

YuuTbIBaiTE YKa3aHsA N0 YTUNH3ALMUK.

MoaxopAwwMe KOMOUHALMK rNYXOii 3aKNENKNW/MyHALWITYKA

KoMbuHawKK, He ykasaHHble B NPUBEAEHHON Hixe Tabnuue,
MOTYT NPUBECTH K NNOXOMY 3aKpenneruio v cboto B pabo-
Te 3NIeKTPOUHCTPYMEHTA.

I'nyxas 3aknenka MyHawTyk

Pasmep CrepxeHb 3aKnenku 0603HaueHne [uameTp oTBEpCTHA
& 3,0mm (1/8") 2 2,00-2,15mm 3.0/3.2 &2,3-2,4mm
23,2 Mm (1/8") 2 1,85-2,15Mm

4,0 mm (5/32") 2 2,35-2,80 Mm 4.0 F2,7-2,8Mm

& 4,8Mm (3/16") & 2,77-3,50 Mm 4.8/5.0 &3,3-3,4mm
25,0 mMm(3/16") 2 2,95-3,50 Mm
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T'nyxan saknenka MyHawTyk
Paamep CTepixeHb 3aKnenku 0603HaueHne [Ouametp otBepcTHA
Z6,0mm (1/4") & 3,40-3,50 Mm 6.4 & 4,6-4,7Mm
&6,4mm (1/4") & 3,71-4,00 Mm
YctaHoBKa rnyxoi 3aknenku (cm. puc. A1-A3) Wnpukatop co- 3HaueHue
- ToproToBbTe coenuHAeMbie aeTanu. Ecnv otBepetua elje Mkl (16)
OTCYTCTBYIOT, NPOCBEPNUTE A€TaNM. KENTbIN [peaynpexaexve
- Bbibepure nogxopswmi MyHawTyk (1). HasuHtite MyHa- KpacHblli CoobuieHne 0b owmbke

LWITYK Ha b3y (2) v 3aTAHMTE ee raeuHbIM Kniouom (9).
- Bbibepute ¢ nomouybio kHonku AUTO (18) Heobxoaumbiit
pexum paGOTbI (CM. ,,Bbl60p pexuma pa60TbI“, CTpaHVI' MHAMKaTOp HanoMUHaHUA 0 HeoﬁxonuMoc-r"

CHHWI (MuraeT)  BbinonHsetca nepesarpyska

ta115). § NPoBEPKH/OUMCTKN 3XKUMHbIX KyNauKoB
— BcraBbTe cTepxeHb ryxok 3aknenku (20) B MyHALTYK — Ecnvt ropuT HeaKaTop Kanowmais (15) i (14)
(1). ’

HeobX0AMMO NPOBEPHUTL 3AKUMHbIe Kynauku (23).

- [1pu He0bXOMMOCTH OUNCTHTE 3AKMMHBIE KyNauku (CM.
,OuMCTKA 3aXMMHBIX KynaukoB (cm. puc. E1-E3)“, Ctpa-
Huua 116).

- CbpacbiBaiiTe UHAMKATOP HANOMUHAHMSA TONbKO NoCne
NPOBEPKU 3aXKUMHDBIX KONOAOK.

[1nA 310ro HaXXMMTe U yaepxusaiTe kHonky RESET (19) B
TEUEHME ABYX CEKYHL.

- Kpenko yaep)xvBas aneKTpOMHCTPYMEHT, BAaBuTe
TNYXYI0 3aKNENKy B YUePHOBOE OTBEPCTHE.

- Haxwmute Ha Bbikmtouatenb (12) B 3aBUCUMOCTH OT PeXxU-
Ma paboTbl U JOXAUTECH 0BNAMbIBAHUA CTEPXKHS [MYXOM
3aKnenku.

— HaKnoHwTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT Hasag, uTobbl CTEPXEHb
3aKnenk1 Mor ynacTb B cbopHuk (5).

YKa3zaHue: YCTaHaBNMBauTe CriedyIoLLyIo 3aKerKy, TONbKo

nocne Toro kak ybeautech, Uto OTIOMaHHbIH CTepXeHb npe- Bbi6op pexxuma pabotbi

Rbinyuieh sakneni ynan B CoopHKK. C nomolibto kHonku AUTO (18) MoxHO BblOpaTh 0OAUH U3

[BYX PEXMMOB paboTbl.

Cmena mynpurryka (cm. puc. B) - Pexum pabotbl AUTO ON:

B otcexe anAi MyHAWITYKOB (4) HAXOATCA MYHAWITYKU TPex [InA yCTaHOBKM INYXOi 3aKNENKK KOPOTKO HAXMHTE Bbl-
Pa3NMUHbIX PA3MEPOB, UTO MO3BONAET BbICTPO 3aMEHATb kniouatens (12) U oTnyCTUTe. YCTaHOBK 3aKNENKH Bbi-
MYHAWTYKM. MONHAETCA aBTOMATUUECKU.
— OTBUHTMTE MYHALITYK (1) c nomoLLbIo raeuHoro Knoua Mpenumywectso: YobHoe cknenbiBaH1e
(9) ot runb3bl (2). - Pexum pabotbl AUTO OFF:
~ HaBWHTUTE HOBbIM MYHALLTYK M 3aTAHWTE €70 C MOMOLLbHO [ns yCTAHOBKM INyX0W 3aKNENKK HAXXMUTE U YAEPKU-
raeuHoro kioua (9). BaiiTe BbikniouaTenb (12) HaxarbiM, NOKa 3aknenka He
YCTAHOBMTCA W He BYMIET 0TNIOMaH CTEPXEHb 3aKNeMNKH.
OnopoxHenne cbopruka (cm. puc. C) Mocne 3Toro OTNYCTHTE BbIKMIOUaTeNb, UT0BbI 3aBEPLUINTL
OnopoxHsiTe cbopHuk (5) AN 0TIOMAHHbIX CTEPXKHEN 3a- YCTaHOBKY 3aKnemnku
KNenok, He JOXMAAACh ero NonHOro 3anoNHeHus, uTobbl He Mpeumywectso: bhiCTPOe CknenbiBakke (B 3aBUCHMO-
[ONYCKaTb 3aKMHWBAHKA. CTH OT KCMOMb3YEMON KOMBMHALIMM INYXOH 3aKNenKku 1
- OTKpyTHTE CHOPHHUK (5) NPOTHB YaCOBOM CTPENKH. MYHAWTYKa)

- OnopoxHuTe cOopHHK (5) B NoaxoasALLMiA MyCOPHbIH

. YKasaHuA no NnpUMeHEHUIo
KOHTEUHEP ANnA BTOPCbIPbA UK OTXOA0B.

- MpukpyTute cbopHuK (5) 0BPaTHO Ha INEKTPOUHCTPY- CaeTopuopnan pabouas noacaetka

MEHT M0 YaCOBOM CTPENKe. CeetoauofiHas pabouas noacsetka (13) ynyuwaer suau-

MOCTb B HEMOCPECTBEHHOM 30He paboTbl. OHa BKNKOUaETCA
Monb3oBatenbckuit uHTepdenc (cm. puc. D) aBTOMATMUECKH NMPU HAXaTUW Ha BbikMtouatenb (12).
lMonb3oBatenbckuit uiTepdeiic (11) cnyxuTt ans Bbibopa MNpucnoco6nenne AnA nopBeLINBaHUA
pexuma paboTbl, a TaKkxkKe ANA UHAMKALMK COCTOAHMA reK- C NOMOLLbI0 NIOAIBECHOTO KOMbLA (3) SMEKTPOMHCTPYMEHT
TPOMHCTpYMEHTa. MOXHO 3aKPEenuTb Ha NPMCMOCOBNEHMH ANA NOABELIMBAHNA
WUngukatop co-  3HaueHue (Hanpumep, Ha NPOM3BOACTBEHHON IMHMH).
cToAHuA (16) - [1nA 3T0r0 OTKUHBTE NOABECHOE Konblio (3) BBEPX.
- INEKTPOUHCTPYMEHT BbIK/MIOUEH » PerynapHo npoBepAiTe COCTOAHUE NOABECHOIO KOMb-
3eMneHblit INEKTPOMHCTPYMEHT BKIIOUEH U TOTOB K 4a M KpIoKa NPHCMOCoBNeHNs ANA NOABEWMBAHHA.
pabore
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3aXum ans Kpennexua

Coo06LueHus 0 HeMcnpaBHOCTAX

Mpobnema Wnankauua LiBer

MHOMKa-

Mpuunna

(cm. puc. D)

3axum ans kpennexua (7) nossonser ynobHo noasecutb
3NEKTPOMHCTPYMEHT Ha PEMEHD.

Cnocob ycTpaHeHus

uuu

lpenynpexnexue A XenTbli 3axuMHble Kynauku (23) - OuucTHTe 3aXUMHbIE Kynauku (23)
3arpAsHEHbI
? Kentbit 3axumHble kynauku (23) - [poBepbTe 3axMMHbIe Kynauku (23) v npu
M3HOLLIEHDI HeobXxoAMMOCTH 3aMeHNTe

TexobcnyxuBaHue U cepBUC

TexobcnyxuBaHHe U OUHCTKA

» Mepep BbinonHeHueM nGbIX PaboT ¢ INEKTPOUHCTPY-
MeHTOM (Hanpumep, TexHUueckoe obcnyxxueauue, 3a-
MeHa pabouero MHCTpyMeHTa 1 T. /1.) U3BNeKa¥Te ak-
KYMYNATOP M3 3NEKTPOMHCTPYMEHTA. [1pu cnyyanHom
HaXaTuu BbIKNIOUaTeNs BO3HUKAET ONACHOCTb TPaBMUPO-
BaHKA.

» [ina obecneueHus kauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COfi@KUTE INEKTPOUHCTPYMEHT U BEHTUNALMOH-
Hble NpopesH B uKcToTe.

Peanusauuio npoayKLuK paspeLLaeTca NpoM3BOaUTb B Mara-
3uHax, otenax (cekuusx), naBunboHax U KMockax, obecne-
UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb MPOAYKLIMK, UCKMIOUAIOLLMX Mona-
NlaHue Ha Heé aTMOChepHbIX 0CAAKOB M BO3AENCTBHE UCTOU-
HWKOB MOBbILLIEHHbIX TEMMEPATYp (Pe3Koro nepenaga Temne-
partyp), B TOM UACTIE COMHEUHBIX TyUen.

Mpopasel (M3roToBuUTENb) 0693aH NPegoCTaBUTL NOKynaTe-
o HeobXoAMMYI0 U J0CTOBEPHYIO MH(OPMALMIO O NPOAYK-
LMK, obecneunBarolLyto BO3MOXHOCTb €€ NMPaBUIbHOTO Bbl-
bopa. MHdopmauma 0 npoaykumMu B 0bA3aTenbHOM nopaake
NIOMKHa CoaiepXKaTb CBEIEHMA, epeyueHb KOTOPbIX YCTaHOB-
NeH 3aKoHofaTenbcTBOM Poccuiickoi depepalmu.

Ecnv npuobpetaemas noTpebutenem npoayKuus bbina B
ynotpebneHnu unu B Hew yCTPAHANCA HEAOCTATOK (HefocTaT-
Ku), noTpebutento fomkHa bbiTb NpefocTaBneHa MHopma-
LuA 06 aTOM.

B npouecce pean1sauun npoayKLu1 A0MKHbI BbINONMHATLCA

cne,qyloume TpeboBaHua besonacHocTH:
- Mpopase 06A3aH JOBECTH 10 CBEAEHMA NOKyNaTens
(hMpPMEHHOE HaMMeHOBaHHe CBOEH OpraH13aLluu, MecTo
€€ HaxoXxzeHua (aapec) v pexum eé paboTbl;

— 06pasLibl NPOAYKLMK B TOProBbIX NOMELEHHAX AOMKHbI
obecneunBatb BO3MOXHOCTb 03HAKOMNEHMSA NOKynaTens
C HAZANWCAMM Ha U3LENHAX W UCKMIOUaTb Nlobble CaMocTo-
ATeNbHblEe AEHCTBUA NOKyNaTenen ¢ U3nenuaMm, NpuBo-
[DALLME K 3aMyCKY U3ENHH, KpOME BU3YalbHOro 0CMOTPA;

- Mpopase 06s3aH JOBECTH 10 CBEAEHMA MOKYNaTeNs UH-
(hopMaLMio 0 NOATBEPKAEHUH COOTBETCTBUA 3TUX U3ae-
1WA yCTaHOBNEHHBIM TPEOOBAHWAM, O HANUUMK CEPTUH-
KaToB WK [IeKNapaLyi 0 COOTBETCTBHM;

- 3anpeLyaeTca peanusalma NPOLYKLWK Mpu OTCYTCTBUM
(yTpate) eé uaeHTUDUKALMOHHBIX PU3HAKOB, C UCTEK-
LLIKM CPOKOM FOAHOCTH, CiefiaM1 Nopum 1 6e3 MHCTPYK-
LK (pYKOBOACTBA) MO IKCNyaTalLuu, 0bA3aTenbHOro
cepTudrKaTa COOTBETCTBUA MO0 3HAKa COOTBETCTBHA.

OuKCTKa 3aXKMMHBIX KynaukoB (cm. puc. E1-E3)

— CHumuTe rvnbay (2) ¢ aNeKTPOMHCTPYMEHT, Bpallas ee
NPOTHUB YaCOBOW CTPENKH.

- YaepxuBas raeuHbIM Kniouom (16 Mm) 3a ibicku nop
Kkniou (22) ot npoBopaunBaHuAa, ocnabbte oboKmMy ans
Kynaukos narpoHa (21).

- CHumuTe 060¥MY AN KynaukoB naTpoHa (21).

Mocne atoro byayT AOCTYNHbI 3AXUMHble Kynauku (23) 1
Mpy»xuHa cxatus (24).

- OuucTHTe 3aKMMHble Kynauku (23) v npyxuHY Cxatus
(24) o NbiNK ¥ METANIUYECKUX OCKONKOB.

- TNpu HeobX0AMMOCTH 3aMEHNTE 3aXMMHBIE Kynauku (23).

- YcraHoBuTe Bce fieTan B obpaTHol nocnegoBarensHo-
cTu.

CepBuc W KOHCYNnbTHpPOBaHHe MO Bonpocam
NPUMEHeHHusa

Kasaxcran

LieHTp KOHCYNbTHPOBaHKA NOTpeGUTeNei U Nnpuema npe-
TEeH3Mik:

TOO «PobepT bou» (Robert Bosch)

050012, r. Anmartbl,

Pecnybnuka KasaxcraH

yn. Myparbaesa, a. 180

BLl «[epmec», 7# atax

Ten.:+7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270

CChblnKy Ha aapeca HalluX CEPBUCHDIX LIEHTPOB U YCNOBHSA
rapaHTHM MOXXHO HaWTK Ha NOCNEAHEN CTPaHHULE.
lMoxany#ncTa, BO BCEX 3anpocax M 3akas3ax 3anyactei 0baza-
TeNbHO yKa3blBaKTe 10-3HauHbIN TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BOZICKOV Tabnuuke usnenus.

B cnyuae Bbixofia 3NeKTPOMHCTPYMEHTA U3 CTPOSA B TeUeHWe
rapaHTMHHOro CPOKa 3KCN/yaTalyy No BUHE U3rOTOBUTENS,
BnafeneL UMeeT NpaBo Ha becnnaTHbIi rapaHTUIHbIN pe-
MOHT, NpK cobntoeHNM CReayIoLLMX YCNOBHN:

— OTCYTCTBME MEXaHWUUYECKMX MOBPEXAEHHH;
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- OTCYTCTBME NPU3HAKOB HapyLLEH!A TPeBOBaHMI PyKO-
BO/ACTBA M0 3KCNNyaTaLmu

- Hanuuue B PYKOBO/CTBE N0 IKCM/yaTalk OTMETKH Mpo-
[N1aBLa 0 NPofaXe 1 NOANKUCH NOKynaTens;

- COOTBETCTBME CEPUIHHOTO HOMEPA NEKTPOUHCTPYMEHTA U
CEPUHHOMY HOMEPY B rapaHTUHHOM Ta/oHe;

- OTCYTCTBUE CNEOB HEKBAM(ULUMPOBAHHOTO PEMOHTA.

lapaHTHa He PacnpPOCTPaHAETCA Ha:

- Niobble NONOMKH, CBA3aHHble ¢ (HOPC-MaXoPHbIMU 0bCTO-
ATeNbCTBaMM;

— HOPMa/ibHbIi U3HOC: SNEKTPOUHCTPYMEHTA, TaK Xe, Kak 1
BCE 3MIEKTPUUECKHME.

[apaHTHer He NOKPbLIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNIEACTBME HOPMANbHOIO U3HOCA, COKpa-
LLAOLLIErO CPOK CMYXObl TAKMX YaCTeN MHCTPYMEHTA, Kak
npucoeumeeanue KOHTaKTbl, 1POBO/A, WETKK U T.MN.:
€CTeCTBEHHbIN M3HOC (NoNHas BbipaboTka pecypca);

- 0bopy/10BaHKe W €ro UacTu, BbIXOL U3 CTPOA KOTOPbIX
CTan cneacTBueM HenpaBUNbHOM YCTaHOBKM, HECAHKLIMO-
HWPOBaHHON MOIU(MKALIMKM, HENPABHIBHOIO NPUMEHE-
HWA, HapyLUeHWe NPaBKUN 0OCNYXUBAHUA UMK XPAHEHHS;

— HEeMCNPaBHOCTH, BO3HMKLLWE B pe3ynbTare neperpysku
3NEKTPOMHCTPYMeHTa. (K be3ycnoBHbIM Npu3Hakam nepe-
TPY3KM MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: MOAB/NEHHE LiBeTa nobe-
Xanoctu, nedopmalia Un1 onnasneHue AeTanei 1 yanos
3NEKTPOUHCTPYMEHTa, NOTEMHEHHE Uik 0byrnnBaHue
M30NALMKM NPOBO/OB 3NEKTPOLBHUraTeNs nog AenCTBUEM
BbICOKOV TeMneparypbi.)

Ytunusauusa

INEKTPOMHCTPYMEHTBI, aKKyMyNnATOpHble batapeu, npuHag-
NEXHOCTM M YMaKOBKY HYXHO C[1aBaTb Ha 3KONOrMUECKH Um-
CTYI0 peKynepaLuto.
He BbIbpacbiBaiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTHI U ak-
KYMYNATOPHble batapeu/6aTapeiki B bbIToBOM
mycop!

Tonbko ans ctpan-uneHos EC:

INEKTPUUECKHME W INEKTPOHHbIE NPUOOPbI UMK UCIONb30BaH-
Hble aKKyMyNATOPbI/baTapeiku, HeNpPUroaHbIe ANA AanbHeN-
LLIEro UCMONb30BaHWA, HE0bX0AMMO COOUpPaTh OTAENBHO U
YTUNU3KPOBATb IKONOTMUecKn beaonacHbiM cnocobom. Uc-
nonb3yiTe NPefyCcMOTPEHHbIe cUcTeMbl cbopa Mycopa. M3-
32 BO3MOXHOTO COfIeP)KaH!sA ONacHbIX BELLECTB NPU Henpa-
BUNbHOM YTUNW3ALMKM MOXET DbITb HAHECEH BPE/ OKPYKato-
Lel cpeqe v 3[0POBbIO.
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YKkpaiucbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiku 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

N NONEPE- Hpouuraﬁ:re BCi BKa_si_BKu 3 TeXtIiKVI
DKEHHA 6e3neKu', iHCTPYKUi, intocTpauii ta
cneuyudvikauii, HagaHi 3 uum
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHSA yCiX MOAaHNX
HUXKUE IHCTPYKLiM MOXeE NPU3BECTU 40 YPAKEHHA
€1EKTPUUHUM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo cepiio3Hoi TpaBMU.
[obpe 36epiraitte Ha MailbyTHE Ui nonepekeHHs i
BKa3iBKH.
Mig, NOHATTAM «ENEeKTPOIHCTPYMEHT» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETLCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPaLIOE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6e3 enekTpokabento).

Besneka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uucrorti i 3abe3neure
nobpe ociTneHHa pobouoro micua. besnaz abo noraxe
OCBITNEHHS Ha PObOUYOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLaCHNUX BUNaKIB.

» He npautoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Y CepefoBHLLi,
ne icHye Hebe3neka BUGYXy BHaCnigoK npucyTHOCTI
ropIOUMX PiAuH, ra3iB abo nuny. ENeKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb iCKPUTb iCKPH, Bil AKUX MOXe 3aiMaTca nin abo
napu.

» [ip uac npaui 3 eneKTPoOiHCTPYMEHTOM He
nignyckanTe 4o pobouoro micua Aitei Ta iHWKX
niopeii. B1 MoXeTe BTPATUTH KOHTPOMb Haf,
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLLO By He byfieTe 30cepemkeHi
Ha BMKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6e3neka

» 3axuuwaiite eneKTPOiHCTPYMEHTH Bif AoLy i BONoru.
lMonapaHHs BOAK B €NEKTPOIHCTPYMEHT 3DiMbLuye pUsnK
YPKEHHA ENEKTPUUHWAM CTPYMOM.

be3neka niogei

» ByabTe yBaXKHUMHU, CRiAKY#TE 3a TUM, WO Bu pobuTe,
Ta po3cyAnuBoO NoBoAbTeCA Nif yac poboTy 3
enekTpoincTpymeHToM. He Kopuctyitteca
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneHi abo
3HaXoAUTECA Nif Ai€I0 HAPKOTHKIB, CNMMPTHUX HaNoiB
a60 nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPX KOPUCTYBAHHi
€N1eKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHUO3HUX
TpaBM.

» BukopucToByiite 3acobu iHgUBiAYyanbHOro 3axucTy.
3aBxau BAAraiiTe 3aXUCHi OKyNApU. 3acToCyBaHHA
3ac00iB iHAMBIAYaNbHOIO 3aXMCTY ANA BIANOBIAHUX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MackH, CNeLB3yTTA, L0 He KOB3AETbCA,
KacKu Ta HaBYLLHHUKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMUKaHHsA. MMepu Hix
YBiMKHYTH eNeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomMepexy abo
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nig’eAHaTH akyMynaTopHy 6atapeto, 6patw ioro B
PYKH 260 nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHHI. TPUMaHHSA NanbuA Ha
BMMMKaui Nifl uac NepeHeceHHs enekTPoiHCTPyMeHTa abo
NiSKNOYEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXKE NPHU3BECTH [10 TPABM.
Mepep THM, AK BMUKaTH €NeKTPOIHCTPYMEHT,
npubepitb HanaromxyBanbHi iHCTpyMeHTH abo
raikoBHmii Kniou. [epebyBaHHA HanarofKyBanbHoOro
iHCTPyMeHTa abo Kntoua B YaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
1110 0bepTaETHCA, MOXKE NPHU3BECTU [10 TPABM.

YHuKaiiTe HeNPUPOAHOI0 NONOXKEHHA Tina. 3aBXaAu
3bepiraiiTe cTiiike NoNoXeHHaA Ta TpUMaiTe
piBHoBary. Lle 103Bon1Tb Bam Kpallie KOHTPONOBATH
€NEeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neyHux cuTyauinx.
Bpsaraiite npupathuil opar. He Baaraite npoctopui
opaAar 1a npukpacu. He nigcrasnaiite Bonoccs it ogar
0 AeTanei, Wo pyxawTbcea. [1pocTopuil oaar, JoBre
BO/I0CCA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B AeTani, Lo
pyxarTbcs.

AKIL0 iCHYE MOXNUBICTb MOHTYBATH
NUNOBIACMOKTYBanbHi a0 NUNOYNoBNIOIOYI NPUCTPOI,
nepekoHaiTecs, 106 BoHu bynu gobpe nig’epHaHi Ta
NPaBUNbHO BAKOPHCTOBYBANUCA. BUKOPUCTaHHS
NWUNOBIACMOKTYBaNbHOMO MPUCTPOK MOXE 3MEHLLNUTU
Hebe3neku, 3yMOBNEHi MUIOM.

[lo6pe 3HaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTaTi 4acToro ix BHKOPUCTAHHSA, He MOBUHHO
NPU3BOANTH 10 CAMOBNEBHEHOCTI 1 irHOpyBaHHA
NPUHLUNIB TeXHiKK 6e3neku. HeobepexHa Aia Moxe B
OfIHY MUTb NPU3BECTH [10 BAXKKOT TPABMMU.

MpaBunbHe NOBOJKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

€NeKTPOiHCTPYMEHTaMu

» He nepeBaHTaXyiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT.
BuKOpUCTOBYIiTE TAKUI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cnewianbHO NPU3HAYEHHI ANA BignoBigHoi poboTy.

3 NpUAATHUM ENeKTPOIHCTPYMEHTOM Bi 3 MeHLLMM
PU3MKOM OTPUMAETE Kpallli pe3ynsTatu poboTu, AKLL0
byzeTe npaliloBaTi B 3a3HaUeHOMY Aiana3oHi NOTYXHOCTI.

» He KopucTyiiteca eneKTpoiHCTpYMEHTOM 3
NOLKOKEHUM BUMHKAUeM. ENeKTpoiHCTPYMEHT, AKWNA
He BMUKA€ETbCA abo He BUMUKAETbCS, € Hebe3neuHnMm i
1ioro Tpeba BiApemMoHTYBaTH.

» [lepep TMM, AIK perynioBatH Wwo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTi, MiHATH NpUNaaAa abo xoBaTu
€NeKTPOiHCTPYMEHT, BUTATHITb WITENcenb i3 po3eTku
Ta/abo BUTATHITL aKymynaTopHy batapelo. Li
nonepeKyBanbHi 3aX0fM 3 TeXHiKW be3neku 3MeHLLYI0Tb
PU3MK BUNaZIKOBOTO 3aMyCKy €NeKTPOIHCTPYMEHTA.

» XoBaiiTe eneKTPoiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpUCTy€eTecA, Bia aiteii. He fno3sonsiite
KOPUCTYBaTHCA eNeKTPOiIHCTPYMEHTOM 0cobam, Lo He
3HaioMi 3 Horo po6oToto abo He uUTanH Ui BKa3iBKH.
BuKOpUCTaHHA eneKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAYEHUMM
ocobamu Moxxe byTH HebeaneuHum.

» CrapaHHo fornsapaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunagaam. Mepesipsiite, wob pyxomi getani
€NeKTPOiHCTPYMeHTa Oynu npaBUAbHO PO3TaLlOBaHi
Ta He 3aifanu, He 6ynu nowkoaXXeHUMH abo y 6yab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKHiA Mir OW BNINUHYTH HA
¢yHKUiOHYBaHHA eneKTPoiHCTPyMeHTa. MMowkoaxeHi
€NeKTPOiHCTPYMEHTH NOTPibHO BiApeMOHTYBaTH,
nepiu HiXk KOPUCTYBATUCA HUMHU 3HOBY. Benvka
KiNbKICTb HeLaCHUX BUNAAKIB CNPUUMHAETLCA NOraHUM
[0rNAAOM 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYME@HTH HaroCTpeHUMM Ta B
yucToTi. CTapaHHO AOrNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
FOCTPUM Pi3anbHUM KPAaEM MEHLLE 3aCTPALOTb Ta Neriui B
ekcnnyaralii.

» BukopucToByiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHT, NpUnaaaa ao
HbOrO0, Po6oui iIHCTPYMEHTH TOLLO BifNOBIAHO A0 LUX
BKa3iBoK. bepiTb 0 yBaru npu Libomy yMoBH po6oTH
Ta cneyudiky BUKOHYBaHOT poboTH. B1KOpUCTaHHA
€NEKTPOIHCTPYMEHTIB ANA PobiT, ANA AKUX BOHM He
nepegbaueHi, Moxe NPU3BECTH O Hebe3neuHnx
cuUTyauin.

» Tpumaiite pyKkoATKM i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
YHCTUMH, CRigKY#Te, 106 Ha HUX He byno onuBHK abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoATKM i NOBEPXHI 3axBaTy
YHEMOX/MBMIOKTb He3neuHe NOBOMKEHHS 3
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta HOro KOHTPONIOBAHHA B
HEOUiKyBaHWX CUTyaLlifX.

MpaBunbHe NOBOMKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€eNeKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 NPaLooTh Ha
aKyMynATOpHUX GaTapesax

» 3apapxaiite akymynaTopHi batapei nuwe B

3apAmKyBanbHAX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX
BUrOTOBMIOBaUEM. BUKOPUCTaHHA 3apsaKyBanbHOrO
NPUCTPOIO iNs aKyMYNATOPHUX baTapen, AnA AKKUX BiH He
nepezbaueHui, Moxe NPU3BOANTH 10 NOXEXI.
BukopHcTOBY#iTE B €NEeKTPOIHCTPYMEHTaX NHLLe
peKoMeHA0BaHi akyMynaTopHi batapei.
BWKopHUCTaHHA iHLWIKX aKyMYNATOPHUX baTapei Moxe
NPU3BOSUTH 10 TPABM Ta NOXEXi.

He 36epiraiite akymynaTopHy 6atapeto, skoio Bu
came He KOPUCTYETecA, NOPAL, i3 KAHLeNAPCLKUMH
CKpinKamu, KNlouamu, LBAXaMH1, FBAHTaMK Ta iHLIMMK
HeBeNMKMMH MeTaneBHMH NpeaMeTaMH, AKi MOXYTb
CNPHUYMHUTH NePeMHKaHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMMKaHHA MiX KOHTaKTaMu akyMynaTopHoi barapei
MOXE CMIPUUMHATH OMiKkK abo noxexy.

lMpu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMyNATOPHOT
barapei Moxe NOTEeKTH piAMHA. YHUKaITe KOHTAKTY 3
Heto. p1 BUNaAKOBOMY KOHTaKTi npoMuiiTe
BignosigHe micue Bogolo. AKLo piauHa notTpanuna B
04i, J0AATKOBO 3BEPHiTbCA 0 NikapA. AKyMynATopHa
PifiHa MOXE CNPUUMHATM NOAPA3HEHHS WKipK abo
OniKu.

He BuKopHCTOBYiiTe NowwKomKeHi abo mopudikoBaHi
aKymynaTopu abo enekTpoiHCTPYMeHTH. [10LWKOmKeHi
abo MoaKdhikoBaHi akyMynATOPH MOXYTb NOBECTHCA
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HeouiKyBaHo, L0 MOXXe NPU3BECTU 10 NOXEX, BUOYXY
abo puanKky TpaBMHU.

» He nigaaBaiite akymynaTop abo eneKTpoiHCTpyMeHT
Aii BOrHI0 abo BUCOKMX Temnepatyp. BoroHb abo
Temnepartypy eui 3a 130 °C MOXyTb NpuU3BeECTH A0
BUOYXY.

» BukoHyiiTe BCi BKa3iBKHM i3 3apAmKaHHA i He
3apapKaiTe akymynaTop abo eneKkTpoiHCTpyMeHT 3a
TeMneparyp, Lo BUXOAATb 3a BKa3aHi B iHCTPYKLUil
mexi. HenpaBunbHe 3apamxaHHs abo 3apsmKaHHA 3a
TEeMNepaTyp, Lo BUXOAATH 32 BKa3aHi MeXi, MOXe
MoLIKOAMTH baTapeto i MifBULIMTY PU3MK 3aliMaHHA.

Cepgic

» Bippaagaiite cBiii eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NHLLe
KBanicikoBaHUM chaxiBLAM Ta nuLe 3
BUKOPHUCTAHHAM OPUriHANbHUX 3aNuacTuH. Lle
3abeaneuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTArOM TPUBANOrO
uacy.

» Hikonu He 06cnyroByiiTe NOWKOLKEHi aKyMYNATOPH.
0bcnyroByBaTH akyMynsTOPH JO3BONAETHCA NULLIE
BUPODOHHMKY abo aBTOPU30BAHWUM CEPBICHUM
opraHisauism.

BkasiBKH 3 TeXHiKu 6e3neku ana
3aKnenyBanbHUX nicToneris

» He cnpsamoByiiTe 3aKknenyBanbHuii NicTONET Ha iHILKX
niopei uu Ha cebe nig yac po6oTH Ta He npaujoiite 6e3
martepiany, Akuil NoTPibHO 3aKnenaT. 3aknenka Moxe
BUNETITH i3 3aKNenyBanbHOro NicToneTa i CNpUYMHUTH
TpaBMyBaHH.

» He npautoiite 6e3 koHTeliHepa ANA BiANpaLboBaHUX
3aKnenok. 3aknenyBanbHUI NiCTONET BUKWAE
3a/MLLKOBI CepAEUHUKM Ha3afl, | BOHU MOXYTb
CMPUUNHUTM TPABMYBaHHA.

» Mpu nowkomkeHHi abo HenpaBUNbHIil ekcnnyaTauii
aKyMynaTopHoi 6aTapei Moxe BUXOAUTH nap.
AKymynaTopHa 6aTapes Moxe 3aHMaTHCb a6o
BUbYxaTH. BryctiTh CBiXe NOBITPA | — y pasi ckapr —
3BEPHITbCA 10 NiKapA. Map Moxe nofgpasHioBaTu
[IMXanbHi WAAXK.

» He BHOCbTe KOHCTPYKTUBHUX 3MiH B aKyMYNATOPHY
barapeto Ta He BigKpHBaiiTe ii. IcHye Hebeaneka
KOPOTKOr0 3aMMKaHHS.

» locTpumu npegmeTamu, Hanp., reisgkamu abo
BUKPYTKaMH, 360 NpuKNaaHHAM 30BHILUHbOT CUIK
MO2KHa NOLIKOAMUTH aKyMynATopHy b6atapeto. Moxnvse
BHYTPILLUHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOpAHHSA, YTBOPEHHS
numy, BUOyx abo neperpis akyMynaTopHoi barapei.

» BukopucToByiiTe aKyMynATopHy batapeto Tinbku B
npoAyKTax BUPobHUKa. [MLLe 32 TakuX yMOB
akymynaTop Oy/ie 3axMiLEHHi Bin HebeaneuHoro
nepeBaHTaXEHHS.

YKpaiHcbka | 119

3axuwaiite akymynaTopHy 6atapeto Big,
Tenna, 30Kpema, Hanp., Bifi COHAYHNX
m npoMeHiB, BOTHI0, 6pyay, Boay Ta BONOTH.

N IcHye Hebe3reka BUOYXY i KOPOTKOTO
3aMUKaHHA.
CumBonu

HwxuenopaHi CMMBONM MOXYTb 3HaR00UTbCA Bam npu
KopMCTyBaHHi BalunMm enektponpunagom. byab nacka,
3anam’aTanTe Li CUMBOMM Ta iX 3HaUeHHA. NpaBunbHe
PO3yMiHHA CMMBONIB AONOMOXeE Bam npaBunbHO Ta
Hebe3neuHo KOpUCTYBaTUCA ENEKTPONPUNALOM.

CHMBONH Ta IXHE 3HAUEHHA

Ha ubomy enekTpoiHCTPYMeHTI
aKTWBOBaHA PeECTpaLlifl AaHuX.

Onuc npoAykry i nocnyr

MpouuTaiiTe BCi 3acTepe)xeHHs i BKas3iBKU.
HeBMKOHaHHA BKa3iBOK 3 TeXHikW be3neku Ta
iHCTPYKLi MOXe NPU3BECTH [0 YPKEHHA
€NeKTPUUHWM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo
BaXKWUX CEPMO3HUX TPABM.
Byab nacka, LOTpUMyHTECA iNOCTPALLiM HA NoYaTKy
IHCTPYKLUi 3 ekcnnyarauji.

MpusHaueHHa npunapy

ENeKTPOiHCTPYMEHT NPU3HAUEHWH ANA BCTAHOBNEHHS
NOTaNHMX 3aKNEmNoK.

306paxkeHi KOMNOHEHTH
Hymepalist 306paxeH1X KOMMOHEHTIB MOCKNAETLCA Ha
300paXeHHs eNeKTPOIHCTPYMEHTY Ha CTOPIHL 3 MNIOHKOM.
(1) MyHgwryk
(2) linb3a
(3) NiggicHe Kinbue
(4) Bincik nns MyHAWTYKIB
(5) 36ipHKK (Ana BigNamaHWx CTPUXHIB 3aKNENOK)
(6) PykonTKa (3 i30N1b0BaHOI0 NOBEPXHEID)
(7) 3atuckau ons KpinneHHs
(8) AkymynatopHa batapes®
(9) raikoBui Koy
(10) KHonka po3bnokysaHHA akyMynaTopHoi batapei”
(11) Intepderic KopucTyBaua
(12) Bumukau
(13) CaitnoaiogHe poboue niacsiuyBaHHA

(14) IHarKauis HaragyBaHHA NPO OUMILLIEHHS 3aTUCKHNX
Kynaukis (iHTepderic KopucTyBaua)
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(15) IHaMKauis HaragyBaHHA NPO NEPEBiPKY 3aTUCKHUX
Kynaukis (iHTepdeiic Kopuctysaua)

(16) InguKaTop CTaHy eneKkTPOiHCTPYMEHTY (iHTepderc
KOpH1CTyBaua)

(17) Ingukauis pexumis pobotn AUTO ON / AUTO OFF
(iHTepderic KopucTyBaua)

(18) Knonka AUTO anis BUbOpY pexumy poboTw
(iHTepdelic kopucTyBaua)

(19) KHonka RESET f/19 CKMA@HHS iHAMKaLii HarafyBaHHA
(iHTepdbelic kopucTyBaua)

(20) MoraitHa 3aknenka®

(21) O6o¥ima ana 3aTUCKHUX KyNauKiB

(22) NosepxHs nig Koy

(23) 3atuckHi kynauku

(24) HatuckHa npyxuHa

a) Lle npunapas He BXOAUTb A0 CTaHAAPTHOrO KOMNNEKTY
NOCTaBKH.

b) 3Buuaitnnii (He BXxoAHUTL B 06CAT NOCTaBKM)

TexHiuHi pani
AKyMynaTopHui GRG18V-16
KnenanbHui nicroner
ToBapHu1i HoMep 3601 JK5...
Benuuuna nigomy MM 25
3ycunna Hatary H 16000
Bara" KT 1,6
PekomeHnoBaHa T 0..+35
Temneparypa
HaBKO/ULIHBOO
CepenoBuLLa NpH
3apAMKaHHI
[lonycTuma Temneparypa C -20...+50
HaBKOMULWHLOMO
CepefoBuLLA NpH
excnnyarauii ® i npu
36epiraHHi
CyMicHi akymynaTopu GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
PekomeHaoBaHi GBA18V...
aKyMynATopu Ana >4.0 Ah
[OCATHEHHA NOBHOT ProCORE18V...
MOTYXHOCTI >5.5Ah
EXPERT18V...
> 4.0 Ah
PekomeHaoBaHi 3apagHi GAL18...
npUcTpoi GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...

AKymynaTopHu# GRG18V-16
KnenanbHui nicronetr
GAX 18...
EXAL18...

A) bBes akymynatopHoi batapei (Bary AKb MoXHa 3HaiTH 3a
anpecoto www.bosch-professional.com)

B) obmexeHa noTyxHicTb 3a Temneparypu < 0°C

3HaueHHs MOXYTb BIAPI3HATMCA 3aNeXHO Big BUPoby, yMOB
3aCTOCYBaHHA Ta JOBKINAA. [leTanbHiwy iHdhopmalito AuB. Ha
www.bosch-professional.com/wac.

Inchopmalis wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3ByKOBOI eMicii BU3HAUeHi BifinoBigHo
noEN62841-1.

A-3BaXXEHW PiBEHD LYMY Bif €NEKTPOIHCTPYMEHTY, AK
MPaBW/O, CTAHOBHTb: PiBEHb 3BYKOBOIO TUCKY 77 AB(A);
3BYKOBa NOTYXHicTb 85 AB(A). Moxubka K = 3 ab.
Basraiite HaByLIHNKK!

3HaueHHs Bibpadii ah (beanepepsHa BibpaLlia), pF
(noBTopHa yaapHa Bibpallis) Ta koedilieHT Noxubku K
BU3HaueHi BignosigHo EN 62841-1:

a, = 0,9 m/c” (K = 1,5 m/c?), p; = 87 m/c? (K = 8 m/c?)
3a3HaueHi B LMx BKa3iBKax piBeHb Bibpallii i piBeHb emicii
LIyMy BUMiPIOBANMCA 33 BU3HAUEHOIO B CTaHAapTax
NpoLeaypoL0; HUIMU MOXHA KOPHUCTYBATUCA i NOPIBHAHHA
npunagis. BoHW TakoX NpuaaTtHi ans nonepeaHboi OLiHKKM
piBHA Bibpaji i piBHA emicii wymy.

3asHaueHi piBeHb BibpaLyii i piBeHb eMicii Wwymy cTocytoTbea
OCHOBHMX PobiT, ANA AKNX 3aCTOCOBYETHCA
€NeKTPOiHCTPYMeHT. OfiHaK Y pasi 3aCTOCyBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTA NS iHWKX PobiT, poboTH 3 iHWKUM
npunagasm abo y pasi HeoOCTaTHbOrO TeXHIUHOMO
obcnyroByBaHHA piBeHb BibpaLii i piBeHb eMicii wymy
MOXYTb OyTH iHWKMMK. B peaynbTari pieHb Bibpalii i piBeHb
eMicii LyMy NpoTAroM BCbOro poboyuoro uacy MoxyTb
3HAYHO 3POCTH.

[1ns TOUHOI OLiHKM piBHA BibpaUii i piBHA eMicii wymy
NoTPIBHO TaKOX BPaxoBYBaTH iHTEPBANH yacy, Konu
€NEKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMI abo, xoua 1 YBIMKHEHMH,
ane hakTMUHO He npautoe. Lie Moxxe 3HaUHO 3MEHWNTH
CymapHHI piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii wymy npoTarom
pobouyoro vacy.

BuaHauTe gopatkosi 3axofu beaneku A 3axucty
oneparopa enekTpoiHCTPYMeHTa Bif Bibpauii, Hanp.:
TEXHiuHe 0DCyroByBaHHA ENEKTPOIHCTPYMEHTA | pobounx
iHCTPYMeHTIB, HarpiBaHHA PyK, OpraHisaLlia poboumx
npoueciB.

AkymynsaTopHa barapes

Bosch npopaae akymynaTopHi eneKTpoiHCTPYMEHTH TaKoX
6e3 akymynaTopa. Ha ynakoBLii 3a3HaueHo, U BXOAHTb
aKyMynATop B KOMMNEKT NOCTaBKM BaLLOTO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa.
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3apapxaHHA aKyMynATopHoi 6aTapei

» BukopucroByiiTe NHiLe 3apAAHi NPUCTPOI, 3a3HaueHi B
TEXHIUHUX AaHuX. [T1e Ha Ui 3apaaHi npucTpoi
PO3paxoBaHuM NITIEBO-IOHHUI aKyMyNATOP, WO
BUKOPUCTOBYETbCA Y Bawwomy npunagi.

BxkasiBka: NiTil-ioHHi akyMynATOPY NOCTAUaKOTbCA YACTKOBO

3apAIKEHUMM BiNOBIAHO 1O MiXKHAPOAHUX NPaBMN

TpaHcnopTyBaHHA. LLlob akymynaTop mir peanisysaru coio

MOBHY EMHICTb, Nepes TMM, AIK NepPLUKA pa3 npawtoBarti 3

NpUNazoM, akyMynaTop Tpeba noBHICTO 3apAaKTH.

Mg uac 3apAmKaHHA pyuKa enekTponpunagy HarpiBaeTbes.

Lle HopmanbHo.

AKLLO 3apAgHKI NPUCTPIN He Byne NOTPIOHKI NpoTArom

TPKUBANOro yacy, byab nacka, BUTATHIT LUTENCENb 3 PO3ETKM.

He MOXXHa KOpUCTYBaTUCA ENEKTPONPUNAAOM Mif Yac

3apAMLKaHHA; AKLLO BiH He NPaLIoE Nif uac 3apamKaHHs, ue

He 03Hauae, Lo BiH BUALIOB 3 nafy.

» bepexiTb 3apaaHuil NpUCTpii Big Bonoru!

BcraBnsaHHA aKymynaTopHoi baTtapei

MocyHbTe 3apaAKeHy akyMynaTopHy batapeto B rHi3fo Ans
aKkymynaTopHoi batapei, 11,06 BoHa BinuyTHO yBiHWNa y
3auenneHHs.

BuitmaHHa akymynaTopHoi 6atapei

LLlob BUTArTM akyMynATOpHY DaTapeto, HaTUCHITb Ha KHOMKY
po3bnoKyBaHHs i BUTATHITb akyMynaTopHy batapeto. He
3aCTOCOBYITE NPH LIbOMY CHNY.

B akymynsTopi nepenbaueHo 2 ctyneHi bnokysaHHs, o6
3anobirt1 BUNagiHHI0 akyMynaTopa nNpu HEHaBMUCHOMY
HaTMCKaHHI Ha KHOMKY P0o3bNOKyBaHHA akyMynaTopa.
BcTpomneHuit B eneKTpOiHCTPYMEHT aKyMynaTop
TPUMAETLCA Y MONOXEHHI 3aBAAKM NPYXHHI.

IHAMKaTOP 3apASKEHOCTi aKyMYNATOPHOI
barapei

MpumiTka: He Bci TNK akymynaTopHux batapei MaioTb
iHOMKaTOp PiBHA 3apAay.

3eneHi cBiTNOAIOAM iHAMKATOPA 3aPAMKEHOCTI
akyMynsTopHoi batapei NokasytoTb CTyNiHb 3apAMKEHOCTi
akymynaTopa. 3 MipKkyBaHb TexHiku beaneku onuTyBaTH CTaH
3apAMKEHOCTi aKyMyNATOPa MOXHA NULLE NPK 3yMUHEHOMY
€NeKTPOIHCTPYMEHTI.

HaTWUCHITb KHOMKY iHAWKATOPA 3aPAMKEHOCTi aKyMYNATOPHOI
batapei @ abo &x3, 1106 BifobpasuTH CTyNiHb 3apAIKEHOCTI.
Lle MoxHa 3pobuTH i Topi, KonK akymynaTopHa barapes
BUTATHYTA 3 NEKTPOIHCTPYMEHTA.

AKLLO NicnA HAaTUCKAHHA Ha KHOMKY iHAWKaTopa
3apAmKEHOCTi aKyMynaTopHoi batapei o/eH cBiTnoaioa He
3aropseTbCA, akyMynATOp BUMLIOB 3 nagy i oro Tpeba
3aMiHUTH.
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Tun akymynatopa GBA 18V... | GBA18V...

CBiueHHA 3-X 3eNneHnx 60-100 %
CBiueHHA 2-X 3eNeHnx 30-60 %
CBiueHHs 1-ro 3eneHoro 5-30 %
BnumanHsa 1-ro 3eneHoro 0-5%

Tun akymynatopie ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW
Caitnopiop EMHicTb

CBiueHHs 5-1 3eneHnx 80-100 %
CBiueHHs 4-X 3eneHnx 60-80 %
CBiueHHA 3-X 3eNneHnx 40-60 %
CBiueHHA 2-X 3eNeHnx 20-40%
CBiueHHs 1-ro 3eneHoro 5-20%
BnumanHsa 1-ro 3eneHoro 0-5%

BuaABneHHsA pu3nKy fedieKTy akymynaTopa

EXPERT18V... | EXBA18V...
Kpim cTaHy 3apagy akymynaTopa, CBIiTN0fiofM Ha
iHOMKaTOpax CTaHy 3apAfy akyMynaTopa MOXYTb TaKOX
BKa3yBaTW Ha PM3MK HECMPABHOCTI aKyMynATopa.
L1106 aKkTMBYBaTH (OYHKLIIO, HATUCHITb | yTPUMYHTE KHOMKY
iHOMKaTopa piBHA 3apAfy &5 NPOTAroM 3 cekyHA. AHani3
3apAfly akyMynATopa CUrHaniayeTbCA CBITNOBUM
iHOMKATOPOM Ha iHAMKATOPI PiBHA 3apAay akyMynaTopa.
Pe3ynbTar Binobpaxa€eTbcs Ha iHAMKaTOPi PiBHA 3apAay
barapei.
1 cBitnogioa: BUCOKMI PU3KK BUXOLLY 3 Nafly
akymynatopa. MpoayKTUBHICTb i uac
BUKOHaHHA BXXe MOXYTb BYTH 3HWKEHI. PekomeHayeTbes
3aMiHnTH baTapeto.
5 cBiTnogioAis: cTaH akymynsaTopa
3a10BiNbHUI 3 HU3bKUM PU3NKOM BUXOAY 3
nagy.
3BepHiTb yBary: OLiHKa pU3KKY HECMPABHOCTI
akyMynATopa BUKOHYETLCA Y ABa €TaNnu i NPOMOHYe
CMPOLLEHY OLiHKY 10ro cTaHy. AKymynaTop abo ouiHi0eTbCs
AK TaKWK, LLO BiANOBIAAE ekcnnyarauinHim
XapaKTepucTHKaM, abo Mae NiaBHULLEHMIA PU3HK HASBHOCTI
03HaK NOLKOMKEHHs. Bigcotok 3apsgy batapei He
BinobpaxaeTbea.

BkasiBku o0 onTUManbHOro NOBOAXKEHHA 3
aKyMynAaTopom
3axuLanTe akyMynaTop Big BONOTY i BOAK.
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3bepiraiTte akyMynaTop nuiue 3a Temneparypu Big —20 °C
10 50 °C. 30kpema, He 3anuLuanTe akyMynaTop BRiTKy B

3aHaaTo KopoTKa TPHBANiCTb PODOTH MicnA 3apAmKaHHA
CBiflUMTb NPO Te, L0 aKyMyNATOP BUUepnaB cebe i oro

MalLLMHI.
Yac Big yacy npounLianTe BEHTUNALINHI OTBOPH
aKyMynsTopa M’AKUM, UUCTUM i CYXHUM MEH3NHUKOM.

Tpeba nomiHATH.
3BaanTe Ha BKa3iBKM LLIOA0 BUANEHHS.

Ekcnnyarauis

BignogiaHi kombiHaujii noTaliHoi 3aKnenku/MyHaWTYKA

KombiHauii, fiki He BKa3aHi B HaBefeHil Huxue Tabnuui,
MOXYTb NPU3BECTH 10 NOraHOro 3aKpinneHHs abo
MopYLUEHHsA PODOTH ENEKTPOIHCTPYMEHTA.

MotaiiHa 3aknenka MyHawTyK

Po3mip CTpHXXeHb 3aKnenku Mo3sHaueHHs [liametp oTBOPY
& 3,0mm (1/8") & 2,00-2,15Mm 3.0/3.2 2,3-2,4mm
@ 3,2mm (1/8") 2 1,85-2,15Mm

@ 4,0mm (5/32") @ 2,35-2,80 Mm 4.0 @2,7-2,8 MM
Z4,8mm (3/16") & 2,77-3,50 Mm 4.8/5.0 & 3,3-3,4mm
@5,0mm (3/16") @ 2,95-3,50 Mm

Z6,0mm (1/4") & 3,40-3,50 Mm 6.4 & 4,6-4,7Mm
&6,4mm (1/4") @ 3,71-4,00 mm

BcraHoBneHHA noTaiiHoi 3aKnenku
(auB. man. A1-A3)

- NinrotyiTe 3’eqHyBanbHi feTani. AKLLO OTBOPY Lie
BifICYTHi, NPOCBEPANITL fieTani.

- Bubepitb BignosigHWit MyHAWTYK (1). HareuHTiTh
MYHALWTYK Ha rinb3y (2) i 3aTArHiTh ii rankoBUM Knouem
(9).

- Bubepitb 3a gonomoroto kHonkk AUTO (18) HeobxigHui
pexum poboTw (auB. ,Bubip pexumy pobot®,

CropiHka 123).

- BcraBTe cTpueHb noTaiHoi 3aknenku (20) B MyHALWTYK
(2).

~ MiuHO yTpUMYHOUM ENEeKTPOIHCTPYMEHT, BTUCHITb MOTaNHY
3aKNenKy B YOPHOBMH OTBIp.

- HartucHiTb Ha BUMMKau (12) 3anexHo Big pexumy pobotu
i fouekanTecs 0bnamyBaHHs CTPUKHA NOTANHOT
3aKnenKu.

- Haxunitb enekTPoiHCTPYMEHT Ha3af, LLob CTpUKeHb
3aKnenku Mir Bnacty B 36ipHuk (5).

BkasiBka: BcTaHOBNI0MTE HACTYNHY 3aKNenkKy Tinbku nicns

TOr0 AIK NePEKOHAETECA, LLO BiAnamMaHui CTPXKEHb

nonepeaHbOI 3aKnenku Bnas [0 3bipHuKa.

3amina mynpwTyka (guB. man. B)

Y BinCiKy fins MyHAWTYKIB (4) 3HaX0AATbCA MyHAWTYKK

TPbOX Pi3HMX PO3MIpIB, 3aBAAKK UOMY MOXHA LUBHAKO iX

3aMiHIoBaTH.

- BiarauHTite MyHAWTYK (1) 32 LONOMOr0I0 raiikoBoro
knioua (9) Big rinbau (2).

~ HarBWHTITb HOBMI MYHALLTYK i 3aTATHITb Or0 3a
[0MOMOrOt0 rakoBoro Knioua (9).

CnopoxxHeHHa 36ipHuka (aue. man. C)

CnopoxHaiTe 3b6ipHuK (5) AnA BianaMaHKX CTPHKHIB
3aKMENoK, He UeKarum MOro NOBHOTO 3aN0BHEHHS, 106 He
[IOMYCKaTW 3aKNUHIOBAHHA.

- BinkpyTitb 36ipHKK (5) NPOTH rOAMHHWKOBOI CTPINKK.

— CnopoHiTb 36ipHKK (5) y BiNOBIAHWI CMITTEBUI
KOHTEMHEP AN BTOPUHHOI CMPOBMHM abo BiaxopiB.

— TMpuKpyTiTb 30ipHKK (5) Ha3ad Ha €NEKTPOIHCTPYMEHT 3a
TOAMHHUKOBOIO CTPINKOHO.

InTepdeiic kopuctyBaua (gus. man. D)

IHTepderic kopuctyBaua (11) cnyrye ans Bubopy pexumy
poboTH, a TakoX ANA iHAMKALi CTaHy eneKTPOIHCTPYMEHTa.

Ingukarop 3HaueHHA

cTaHy (16)

- EneKkTpoiHCTpyMeHT BUMKHEHO

3eneHun EnekTpoiHCTPYMEHT YBIMKHEHUH i
TOTOBMH 10 poboTh

YKOBTHI [onepemxyBanbHe NOBiLOMNEHHA

YepBoHu# [MoBIfOMNEHHA PO MOMMUIKK

CuHin (bnumae) Mepesanyck y npoLeci BAKOHaHHA
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IHAMKaTOpP HaragyBaHHA NPO HeobXigHicTb
nepeBipKH/OUNLLEHHA 3aTHCKHUX KynaukKiB

- AKwWo cBITUTbLCA iHAMKaTOP HaradyBaHHA (15) abo (14),
HeobXiHO NepeBipUTH 3aTUCKHI Kynauku (23).

— 3anoTpebu OuMCTiTb 3aTUCKHI Kynauku (auB. ,OunLIEHHsA
3aTUCKHHX Kynaukis (oue. man. E1-E3)“, CTopiHka 123).

~ He ckupaiTe iHaWMKATOP HaraayBaHHA, JOKK He
nepeBipuTe 3aTUCKHI KyNauku.
[1nA UbOro HaTUCHITL | yTpUMyiTe kHonky RESET (19)
NPOTATOM [1BOX CEKYH/.

Bubip pexxumy pobotu

3a gonomoroto kHonku AUTO (18) MoxHa BMOpaTH oauH 3
NIBOX PEXMMiB pobOTH.
- Pexum pobotv AUTO ON:
[1nA BCTaHOBNEHHS NOTAMHOI 3aKNenKku KOPOTKO HATUCHITb
BuMMKau (12) i BignycTiTh. BcTaHOBNEHHA 3aKNenku
BHUKOHYETbCA aBTOMATUUHO.
MepeBara: 3pyuHe 3aknenyBaHHs
- Pexwum pobot AUTO OFF:
[lnA BCTaHOBNEHHA NOTANHOI 3aKNENKKU HATUCHITb i
YTpUMYy#TE BUMUKaU (12), NoKu 3aKnenka BCTaHOBUTBLCA i

TMoBigoMneHHA Npo HecnpaBHOCTI

Mpobnema

Ingukauia
(aus. man. D)

Konip  MMpuuuna
iHAMKay
il

YkpaiHcbka | 123

He byne BignamaHuit cTpuxkeHb 3aknenku. Micns uboro
BiANYCTiTb BAMMKAY, LL,0D 3aBEPLUNTM BCTAHOBNEHHA
3aKNenku

Mepesara: LLIBKake 3aknenyBaHHs (3anexHo Bif
BUKOPUCTOBYBaHOT KOMbiHaLii noTanHOT 3aKnenku i
MYyHALWTYKA)

Bka3iBku wopao poboru

CsitnogiopHe poboue nigcBiuyBaHHa

CaitnogioaHe poboue nincaiuyBaHaA (13) nokpailye

BUMMICTb y be3nocepepHii pobouiit 3oHi. BoHo BMUKaeTbCA

ABTOMATUYHO MPU HaTUCKAHHI Ha BUMHKau (12).

MpucTocyBaHHA ANA NiABiLIYBaHHA

3a 4onomoroto niaBicHoOro KinbLa (3) enekTpoiHCTpyMeHT

MOXXHa 3aKpiNUTK Ha NPUCTOCYBaHHI ANA NifgBiLlyBaHHA

(Hanpuknag, Ha BAPOBHHUIl niHii).

- [lnA uboro BigkKUHbTE NiABicHe Kinbue (3) Bropy.

» PerynapHo nepeBipaiTe cTaH NiABICHOrO KinbLA i raka
NPUCTOCYBaHHA ANA NiABILIYBaHHA.

3aTtuckau Ana KpinneHHa

3a 10noMoroto 3aTckaua ans kpinnewHs (7) Bu MoxeTte

3PYUHO PO3MICTUTH ENEKTPOIHCTPYMEHT Ha CBOEMY PEMEHI.

YcyHeHHs

lMonepemkyBanbH YKoBTWi  3aTUCKHi Kynauku (23) — OuMCTITb 3aTUCKHI Kynaukw (23)
€ NOBIAOMNEHHA A 3abpyaHeHi
YoBTui  3aTuCKHi kynauku (23) - TepesipTe 3aTMCKHI Kynauku (23) i 3a
? 3HOLLEHI notpebu 3amiHiTb

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» lepepn BUKOHAHHAM ByAb-AKKUX PobiT 3
eNneKTPOIHCTPYMEHTOM (HanpuKnag, NPy TeXHIYHOMY
obcnyroByBaHHi, 3amiHi geTanei Towo) BUAMITD
aKyMynsTop 3 eneKTPOiHCTPYMeHTY. [1py BUNaaKoBOMY
YBIMKHEHHI BUMMKaua icHye Hebe3neka nopaHeHHs.

» [ns akicHoi i 6eaneuHoi poboTu Tpumaiite
€NeKTPOIHCTPYMEHT i BeHTUNALiHI OTBOPH B UNCTOTI.

OuMLLeHHA 3aTHCKHUX Kynaukis (gue. man. E1-E3)

— 3HiMiTb rinb3y (2) 3 enekTpoiHCTPyMeHTa, obepTaroum ii
NPOTHU FOAMHHUKOBOI CTPINKK.

— YTpUMytoum raikoBuM Kiouem (16 Mm) 3a noBepxHio Mg
Kniou (22), 3BinbHiTb 060MMy 1717 3aTUCKHUX KyNauKiB
(21).

— 3HiMiTb 060KMY ANA 3aTUCKHUX Kynaukis (21).

Micna yboro byayTb AOCTYMHI 3aTUCKHI Kynauku (23) i
HaTMCKHa NpyxuHa (24).

— QuucTiTb 3aTUCKHI Kynauku (23) i HaTUCKHY NPYXKUHY
(24) Big nuny i MeTaneBnx OCKONKIB.

- 3anoTpeby 3amiHiTb 3aTUCKHI Kynauku (23).

~ 3HOB 3MOHTYWTE A€Tani y 3BOPOTHi NOCMILOBHOCTI.

Cepgic i KOHCYNbTaL,ii 3 NUTaHb 3aCTOCYBaHHA
YkpaiHa

Ten.: +380 800 503 888

[TocunaHHA Ha Hawi cepBiCHI aApecH Ta yMOBM rapaHTii
MO>XHa 3HaWTW Ha OCTaHHi CTOPIHL.

lpy BCiX 10AATKOBHX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aMUacTuH,
6yab nacka, 3a3HauanTe 10-3HauHuit HoMmep ans
3aMOB/EHHSA, LU0 CTOITb HA MACMOPTHIM TabnuuLi NpoayKTy.

Yrunizauis

Enextponpunaau, akymynatopHi batapei, npunanas i
ynakoBky Tpeba 3aaBartit Ha eKOMOriUHO UMCTY MOBTOPHY
nepepooky.

Bosch Power Tools
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He BuKMpaaTe enekTponpunagu 1a
aKkyMynaTopHi baTapei/batapeiku B nobytose
cmitTa!

Nuwe ana kpaiu €C:

EnekTpuuHi Ta enekTpoHHi npucTpoi abo BUKOPUCTaHi
akymynsTopu/barapei, ki binblue He BAKOPUCTOBYIOTLCA,
MOBUHHI 36MpaTUCA OKPEMO Ta YTUNI3yBaTMCA EKONOTiUHO
6eaneyHnm cnocobom. CKopucTanTecs npusHaueHUMK ana
Liboro cuctemamu 36opy. HenpasunbHa yTunisavisa Moxe
3aBAATH WKOAM HABKONMMLLHLOMY CEPEAOBHLLY Ta 300POB'I0
uepes HebeaneuHi peuyoBMHH, LU0 MICTATCA Y BiAXoAax.

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KepeH ogafbiHa) mylue
MeMneKeTTep ayMarbiHAa
KongaHbinagbl

OHAIPYLIiHIH BHIM YLUiH KapacTbipFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl

HYCKayNblK, COHbIMEH Dipre KocbiMLLanap 4a 6onybl MyMKiH.

CoWKeCTIKTI pacTay »ainbl aknapar KocbimMLaga bap.
OHimai eHAipreH MemneKeT Typanbl aknapart eHIMHIH,
KOPNYCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KepCeTiNreH.
OHpipinreH mep3imi Hyckaynblk MykabacblHbIH COHFbl
GeTinpe kepceTinrex.

Mmnoptepre KaTbicTbl BalinaHbic aknapar eHiM
KantamacblHAA KepPCETINreH.

OHimpai naiiaanany mep3imi

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAipinreH Mep3iMHeH
6acran (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTalLACbIHAA a3bl/FaH)
icTeTnen 5 Xbln cakTaFaHHaH COH, BHIMAI TeKcepyci3
(cepBuCTiK TEKcepy) naiaanaHy yCbiHbIMManabI.
KepceTinreH KbiaMeT eTy Mep3iMi TyTbIHYLLbl aTaNMbILL
HYCKayNbIKTbIH TananTapblH OPblHAAFaH Xaraanaa FaHa
xapamgbl bonagpl.

IcTeH wobiFy cebenTepiHiy Ti3iMi

— K@n YLLKbIH LWbIKCa, NaiganaHbaHpi3

- KaTTbl 4ipin KesiHge naiaanaHbaHbi3

— TOK CbiMbl Dy3binFaH Hemece oKLwaynaycbi3 bornca,
naiaanaHbaHbl3

— ©HIM KOpnyCbliHaH TiKenew TyTiH LWbIKCa, NaiaanaHbaHpbl3

MaitpanaHywbiHbIK MYMKiH KaTenikTepi

- TyTKacbl MeH Kopnycbl by3binfFa bonca, eHiMai
nanpanaH6axpl3

- JKayblH —LIALIbIH Ke3iHfE CbipTTa NaiaanaHbaHbi3

- KOpnyc iwwiHe Cy Kipce KypbinFbiHbI KOCYLLbl DONMaHbI3

LLlekri Kyii 6enrinepi
— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAAHYbl
— @HIM KOpMYyCblHbIH 3aKbIMzanybi

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri
~ Op naiaanaHyaaH CoH eHiMAI Tasanay yCbiHbiNaabl.

Cakray

~ KypFaK Xepae cakray kepek

— )XOFapbl TEMNePaTypa Ke3iHeH XaHe KyH Caynenepiix
9CepiHeH anbic cakTay Kepek

— CaKTay KesiHfe TemnepaTtypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay kepek

~ Opamacbi3 cakTay MyMKiH eMec

- CaKTay LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLLA aKnapar any yLuix
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyxaTblH KapaHpl3

- +5-neH +40 °C-ka feiiH TeMnepartypacbiHaa koimaaa
OHAIPYLLIHIH KanTamacbiHa cakTaHbl3. CanbiCTbipManbl
binFangbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

— TacbiMangay KesiHae eHimzi KynaTyra xaHe kes KenreH
MEXaHMKanbIK biKNan eTyre KataH, TbliblM CanbiHagbl

- bocary/KykTey kesiHae NakeTTi KbicaTblH MaLIMHANapAabl
nanpanaHyfa pykcar bepinmenpi

~ TacbiMangay Wwaptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyKaTblH OKbIHbI3

- KopuaraH opta temnepartypacbl -50 °C-TaH +50 °C-ka
[NleviH TacbiManaay pykcar eTinreH. CanbicTbipmantl
binFangbinblk 100 %-aaH acnaybl THiC.

Kayincisgik Hyckaynapbi

IneKTp Kypangapb! yiiH XKannbl Kayincisgik

HycKaynapbl
N ECKEPTY Ocbl 3neKTP KypanbiHbIH,
JKUHaFbIHAAFbI eCKepTynepAi,
HYCKaynapAbl, CypeTTepai XaHe cunaTramanapabl
OKbIHbI3. bapnblk TeXHUKanbIK Kayinciagik
HYCKayNbIKTapbiH OpbiHAAMay TOKTbIH COFybIHa, OPT XaHe/
Hemece ayblp XapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.
Bonawak )XymbICTap ywiH Kayinci3gik HyckaynbiKrapbl
MeH ecKepTnenepai cakran KoibiHbi3.
Kayincisaik HyckaynbikTapblHaa naiganaxbinFaH dnekTp
Kypan aTayblHbIH XenifeH KyaT anatblH 3NeKTp KypanaapbiHa
(»eninik kabeni MeHeH) xaHe akkyMyNATOPAEH KyaT anartbiH
3NEeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Karbicbl bap.
JKyMbIC OpHbIHbIK, Kayincisgiri
» KyMbic OPHbIH Ta3a dHe XapblkK YCTaHbI3. JlacTaHFaH
XoHe KapaHFbl Xarnapaa caTcia okuranap 6onybl MyMKiH.
» IneKTp KYPbINFbICbIH XapbinaTbiH aTMochepaaa
naiganaH6anbi3, MbiCanbl, XaHaTbIH CYHbIKTbIK, ra3
HeMmece wWaH, 6ap 6onFanpa. dnekTp Kypan yLIKbIHAAPAb!
xacanppl, an onap WwaH Hemece bynapabl XaHablipybl
MYMKIiH.
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» bananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTaupi3. AngaHynap bakpinay xofanybliHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» KabablK TYPMBICTbIK XarFaainapaa, KOMMepLUAnbIK
anMakTappa xaHe KOFaMAbIK Xepnepae, 3uAHAbI XaHe
KayinTi eHAIPICTiK haKTOPNAP KOK Killli SNEKTP TYTbIHYbI
6ap eHAipicTik alMaKTapbiHAA KYMbIC iCTey YLiH
apHanFfaH.

nekTp Kayincisgiri

» JneKTp KypanaapAabl XaH6bipAaa HemMece binFangbl

KopluayAa nainaanaHbanbi3. SNeKTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH XOoFapblnaragbl.

Keke Kayincisgik

» JneKTp Kypangbl naiaanaHyAa abaii 60nbikbI3,
JKYMbICbIHbI3[bl 6aKbiNaHbl3 XKdHe napacarTbl
naiAanaHbikbi3. INEKTP Kypanabl WapLuaraH kesge
HeMmece ecipTKi, ankoronb Hemece A3pi acep eTKeH
Ke3fe nangananbanbi3. INEKTP KypanbiH nanaanaHy
Ke3iHfe aHCbI3AblK ayblp XKEeKe XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKIiH.

» Xeke KopFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanfanaHbIHbi3.
OpAaiblM Ke3 KOPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLlaH Mackachl,
CblpFaHbanTbIH Kayinciaaik ask kniMaepi, Wnem Hemece
€CTy KOpFaHbILITapbl CUAKTbI KOPFaFbiLLl XabfblKTapbl
THICTI XXaFannapaa KonaaHbIn XeKe xapakaTraHynapabl
Kementeni.

» Kespeiicok icke KocbinyabiH, angbiH any. Tok ke3ine
XaHe/HeMece baTapesanap XUHaFblHa KOCYAaH
anablH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfblH
ewipriw ewik Kyiae 6onyblHa K63 XKeTKi3iHi3. InekTp
KypanblH cayCaKTbl BLUIprilLKe KOMbIN Tacy Hemece
KOCKBbILLIbI KOCYNbI 3NEKTP KYPasblH TOKKA KOCY CaTCI3
OKMFaFa anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanblH KOCYAaH anfbiH KeNreH perrey
CbIHaCbIH HeMece KinTTi anbin KoMbIHbI3. INEKTP
KypanblHblH aiHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CbIHa XeKe XKapakatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken Kyw icTeTneHi3. OpAaaiibiM THIiCTi TaAHbILL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbl3. byn kyTinMereH
Xarmainapaa anekTp KypanfibiH bakbinaHyblH cakTammpl.

» TwuicTi KHiM KHiKi3. Boc KuiM MeH awekennepai
KuiimeHi3. LawbiHbI3 6eH KuiMmaepai XKblimKbIManbl
benwekTepAeH anbic ycTanpbi3. boc kuimaep,
alueKeinep HeMece y3blH WALl XbIMKbIManbl bentekrep
apKblbl TAPTbINYbl MYMKiH.

» Erep waH WhiFapbin XWHay XababIKTapbiHa KoCy
KypbinFbinapbl 6epnirex 6onca, oHaa onap Kocynbl
bonyblHa XaHe THIiCTi peTTe KOnAaHyblHa K63
KeTKi3iHi3. LLlaH Xu1Hayabl naifanaHy Wwakra
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KEMeKTea.

» Acnantappgbl XHi NainganaHbin XaKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaipan KeTnei Kayincisgik npuHLunTepiH enemei
OTbIpMaHbI3. Abaiicbi3 apeKeT cekyHA illiHze ayblp
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AY[APDIHbI3! HepruameH xababiKTayAbIH,
TONbIKTal He JKeKene TOKTaTbinybl Hemece
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3HepruaMeH xababikrayabl backapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KYypanbiHbiH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiipa 6onFaH xaraaiga,
byFaTTanmaraHfbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
Xarpanga) 6apbin, aXbIPaTKbIWTbI Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaHbl po3eTkagaH
LIbIFapbIHbI3 HEMECe anbin - canManbl
AKKYMYNATOPAbI aXbIpaTbIHbi3. OCbl 9pEKeT apKbINbl
baKpinaHbanTbIH KaiTa icke KOCbINYbIH anablH anachbis.

» ATanmbll NapanaHy XeHiHaeri HYCKaynblkka Cankec
6inikTi KbI3MeTKEPNEP KypaMblHa ANEKTP KypanblH peTTey,
MOHTaX[ay, KONaHbICKa EHTi3y aHe OFaH Kbl3MeT
KepCeTy apeKkeTTepiMeH TaHbIC TyNIFaNap Xatagbl.

» INeKTp KypanbiMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKANbIK CMNaTTaMaHbl, NaifanaHy XeHiHaeri
HYCKAYNbIKTbl XXoHe Kayincisfik epexenepid okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcar eTinegi.

» [leHe, cesim HeMece aKpi-oi kabinetrepi wekTeyni
HeMece Toxipubeci MeH binimi xeTkinikcis anamaap
ONnapAblH KAYINCi3Airi YLWiH XayanTbl TYIFaHbIK,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypanbiH
naraanady bobiHLWa HycKay anmaraH bonca, byibimapl
nanpanaHbaybl Tvic.

IneKTp KypanaapbiH NaiaanaHy XxaHe KyTy

» Kypanpgbl aca Ken yKTeMeHi3. XKyMbICbIHbI3 YLiH
JKapamAabl ANeKTP KypanblH NaiganaHbiHbi3. Xapamabl
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi )yMbIC aiMaFblHfa IyPbIC api
CEHIMAI XYMbIC iCTEHCI3.

» AXbIpaTKbiLbI JYPbIC EMEC INEKTP KypanbiH
naipaanan6anbi3. Kocyra Hemece eLlipyre 60nManTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi Donbin, OHbl KeHAEY KaxeT
6bonagpl.

» Xabgbikrapabl petrey, benwekrepin anmMacTbipy
HeMece 3NeKTp KypanaapbiH KoWMara Koo anablHaa,
alaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTblHbI3 XaHe/HeMece
aKKYMYNATOPbI anManbl-canManbl 60nca, OHbl aneKTp
KyPanbiHaH anbin TacTaKbi3. byn cakTbIK SpeKeTi aneKTp
KypanapbiH baikaycbi3 KocbinybiHa xon bepmenai.

» [laiiganaHbinMaiTbIH 3NeKTp Kypangapabl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XalFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece 0Cbl ecKkepTnenepai oKbIMaraH
apampapra 6yn Kypanabl naiganaHyra xon bepmen;is.
Toxipibecia agamaap KonblHAa 3NeKTp Kypanaapbl KayinTi
bonappl.

» IneKTp KypanaapbiH MeH Kepek-XapaKTapblH YKbINTbI
KyTiHi3. Ko3ranmanb! 6enwekrepgix kegepricis
icteyiHe XaHe kenTenin kKanmayblHa, benwekTepain,
aKaycbl3 Hemece 3aKbIMAanmaraH 6onybiHa, anexTp
KYPanbiHbiH, 3aKbIMAANMarFaHbIHa KO3 XKeTKi3iHi3.
3akbimpanFaH 6enwekrepi 6ap Kypanabl
naiaanaHyAaH anfblH XeHAEHi3. dnekTp
KyPanfapblHbIH AYPbIC KYTiNIMEYi Xa3aTanblM OKMFanapra
ceben bonbin xatagpbl.

» Keckiw acnantappp! eTkip xaHe Ta3a Kyiae
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KeCKill XuekTepi eTkip
KecKill acnantap a3 kenTenin, KecinetiH beTke oHak
barbiTranapl.
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» JneKTp KypanbiH, )xabAbIKTapAbl, anManbl-canmanbl
acnanTappbl XaHe T.6. ocbl HyCKaynapfa cai
naifanaHbiibi3. COHbIMEH XYMbIC WAPTTapbiMeH
OpPbIHAANTBIH dpeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbI3. JNEKTP
KypanfapblH apHasMaraH XyMblCTapfa naiganaHy
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay beTrepiH KypFaK, Ta3a XaHe
Maii MeH NacTaH Tasa ycTaHbi3. CbipraHak KonTyTkanap
MeH kapmay beTTepi KyTinmereH xarfannapga ceHimai
KonaaHy MeH bakpinayFa xon bepmeinai.

barapes KypanbiH naiaanaHy aHe KyTy

» Tek eHAipyLwWi cunaTTaFaH 3apAATaFbILIMEH KaiTa
3apapTaHbI3. batapes xuHarbIHbIH Bip TypiHe cai
3apAATarbil backa batapes XKUHaFbIMEH KONAAHyAa epT
KayiniHe aabin Kenyi MyMKiH.

» 3neKTp KypanaapblH TeK apHaiibl TaFanbIHAANFaH
baTapen XUHaKTapbIMeH nanfanaHbiHbi3. Kes kenreH
backa barapes xuHaKTapblH Naiganaxy xapakarraHy MeH
6pT KayiniHe anbin kenegi.

» Erep barapes xuHarbl KongaHyaa 6onmaca, oHbl
TyApeyill, TbIH, KinT, wWere, bypanaa Hemece 6acka
Kilwi MeTan 3aTTapgaH ycTaHpbi3, onap 6ip
TepMHUHanAaH 6ackacbiHa baiinaHbic Xacaybl MyMKiH.
bartapen TepMMHanaapbliH KOCy Kyiik Hemece epTke anbin
Kenyi MyMKiH.

» [ypbic emMec naifanaHypa batapesgaH cyibIKTbIK,
aFybl MyMKiH, OFaH THMeHi3. Erep Tvin kancanpbis,
CyMeH Waibin TacTaKbI3. Erep cyMbIKTbIK Ke3re THce
napirepre xabapnacbinbi3. batapeasiaH LWwakkaH
CYMbIKTbIK KO3y HEMeCe KyMiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.

» 3akblMAanFaH Hemece e3repTinreH barapes
JKMHAKTapblH NaiganaHbanbi3. 3akpiMaanfaH Hemece
e3reprinreH batapesnap epTke, xapbinyra Hemece
XapakaTtTyFa anbin Kenyi MyMKiH Ke3[1eiCoK apekeTTepre
anbin Kenyi MyMKiH.

» batapes xuHaFbIH HeMece KypanbiH epTke Hemece
KaTTbl TemMnepatypara cangbipmanbi3. 130 °C xorapbl
TeMnepatypanapia *apbinbic 6onybl MyMKiH.

» Bapnbik 3apaaTay HyckaynapbiH opbiHAan bartapes
JKMHaFbIH HYCKaynapAa GenrineHreH TeMmneparypa
ayKbIMbIHaH TbiC XaFAaiAa 3apaATaMaHbi3. [lypbic
emMec 3apsfTay Hemece benrineHreH aykbIMHaH TbiC
Temneparypapa 3apsaaTay barapesHbl 3akbiMaan ept
KayiniH orapblnatybl MyMKiH.

Kbi3mert kepcety

» JneKTp KypanblHa MaMaHAbl XeHAeyLwi Tek bipaei
Kocankpl benweKkTepMeH Kbi3MeT kepceTyi kepek. byn
3NEKTP KyPanblHbIK KAyiNCi3AiriH cakTanyblH KaMTaMachl3
eTeqi.

» 3akpiMaanfaH 6aTapes XMHaKTapbiH elKaLlaH
naipanan6anpbi3. barapes XUHaKTapbiH TeK eHAipyLUi
HEeMece eKineTTi KbI3MeT KopCeTy abibIKTayLLbIChl
apKblnbl OPbIHAANYbI MYMKIH.

Toiitapy banfanapbiHa apHanFaH Kayincisgik
TeXHUKACbIHbIH, HYCKaynapbl

» Toittapy banfacbiH naiganany 6apbicbiHga
apampapra Hemece o3iHi3re 6aFbITTaMaHbi3 XaHe
TOWTapbINaThiH MaTePHANChI3 XYMbIC icTeMeH;i3. bitey
ToWTapMa ToTapy banFacbiHaH LbIFbIN KETYi )aHe
Xapakar TUridyi MyMKiH.

» XKuHaFblll KOHTEHHePCi3 XKYMbIC icTeMeHi3. Kanablk
63eKTep ToiTapy banFacblHaH apTka NakTbIpbINbIM,
Kapakar TUrisyi MyMKiH.

» AKKYMynaTop 3aKbiMpanfaH Hemece Jypbic
naijanaHbINMaraH XarAaiiaa, oAaH Oy WbiFybl
MYMKiH. AKKyMYRATOP JKaHbiN HeMece Xapbinbin
Kanybl MYMKiH. Ta3a aya iLuKe TapTbIHbI3 XaHe
Lwarbimaap bonca, fopirepiH KEMeriHe XyriHiHia. by
TbIHbIC Ny XXONAAPbIH TITIPKEHAIPYi MYMKIH.

» AKKYMYnATopAbl 3repTneHi3 xaHe awnanbi3. Kpicka
TyMbIKTaNy Kayni bap.

» Lllere Hemece Gypaybill CHAKTLI YIIThI 3aTTap Hemece
CbIPTKbI 3Cep apKbiNbl aKKyMyNyNAToOp 3aKbiIMAAHYbI
MYMKIiH. byn KpicKa TyHbIKTanyra anbin kenin,
AKKYMYNATOP XaHybl, TYTiH LUbIFapybl, Xapblnybl HeMece
KbI3bIM KETYi MYMKIH.

» AKKYMYNATOpAbI TEK OHAIPYLLi eHiMAepi yLwiH
naipganaHbiibi3. Con apKblinbl akkyMynaTopabl KayinTi,
apTbIK XKYKTeYAeH CaKTaiChbl3.

[ ) AKKYMYNATOPADI, XbiNyAaH, COHAAN-aK,

O MbiCanbl, Y3AiKCi3 KYH KapbIfblHaH, OTTaH,

m KipAieH, CyAaH XaHe binFanfaH KOpFaHbi3.

AN JKapbInbic XaHe KbiCKa TyHbIKTany Kayni
TybIHAAMAbI.

benrinep

TemeHperi benrinep anekTp Kypangbl nariganaHyaa
MaHbl3bl 6onybl MyMKiH. Benrinep MeHeH onapabl,
MarblHanapbIH xarTan anblkbl3. benrinepai fypbic TyCiHy
ci3re aneKTp KypanblH AypbiC api CeHiMAi nanaanaHyra
KemeKTeceqi.

Benrinep MeH onapAbiH, MaFbiHaCbl
[lepekTeppi xaTTamanay MyMKiHgiri byn

@ 3NEKTP KypanbiHAA iCKe KOCbINFaH.

OHiM XxaHe KyaT cunatramachbl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynbIKTapblH
aHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKaNbIK
Kayincisaik HYCKayNbIKTapbIH XaHe
ecKkepTnenepai cakramay TOKTbIH COFyblHa,
OpT XaHe/HeMece ayblp XapakaTraHynapFa
anbin Kenyi MyMKiH.

MaipanaHy HyCKaynblFbIHbIH anfbl 6eNiriHiH CypeTTepit

eCKepiHj3.

160992AG2Y[(13.03.2026)

Bosch Power Tools



Makcartbl 60MbIHIIA KONAAHY

INeKTP Kypanbl TyHblK TOATapManapabl KOHAbIPYFa
apHafaH.

KepcertinreH kypampabl benwekrep

KepcerinreH Kypamzabl beniiekteppin Homipnepi
rpacpukanbik 6eTTeri anekTp KypanblHbIH KepCceTiniMiHe
KaTbiCTbl 6onbin kenepi.

(1) Cantama
(2) KopraHbi Tenke
(3) Inriw cakuHa
(4) Cantamanap cakray OpHbl
(5) XuHarbiw KoHTelMHep (CbIHFaH CyblpMa CYKKblLITapFa
apHanFaH)
(6) Tytka (beTi oKaynaHFaH)
(7) Benpik KbiCKbILLbI
(8) Axxymynatop?
(9) latka kinTi
(10) Axkymynstopabl bocarty Tyimeci®
(11) NanpanauyLwbl UHTEPDENCI
(12) AxbipatkpiLl
(13) KapblK AUOATHI XYMbIC LIAMbI

(14) KbiCKpiL XyabIpbIKLWIanap/bl Tasanay Typabl ecke
cany MHaMKaTopbl (MargananyLwbl UHTepdenc)

(15) KbICKpILL yAbIpbIKIIANapAbl TEKCEPY Typanbl ecke
cany MHaMKaTopbl (MargananyLubl UHTepdenci)

(16) 3neKTp KypanbiHbIK KYHi MHAKKATOPbI (NaiaanaHyLbl
uHTEpdenci)

(17) AUTO ON/ AUTO OFF xyMbiC pexxumaepii
WHAMKaTOPbI (NaiaanaHyLlbl MHTEPAENC)

(18) XKymbic pexumiH TaHaayra apHanraH AUTO Tyimeci
(narpananywbl HTEPdENci)

(19) Ecke cany uHaukaTopblH bacTankpl Kyire Kaitapyra
apHanraH RESET Tyimeci (maiganaHyuubl
uHTEpdeici)

(20) Tyiibik ToitTapma®

(21) KpicKpiLl XyAbIpbIKLLIA TONKECH

(22) KinT »a3blKTbifbl

(23) KbICKpiLL XYAbIPbIKLLIA

(24) Kpicna cepinne

a) beiiHeneHreH Kypampaac 6enwekrep CTaHAAPTTLIK XKETKi3y
KenemiHe Kipmeigi.

b) cranpapTTbl (KMHAKTa KaMTbINMaAbI)

)
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AKKYMYNATOPNbIK TOUTapy GRG18V-16
banFracbl
Canmarbl" Kr 1,6
3apsaTay KesiHgeri C 0..+35
VCbIHbINATbIH KOpLUaFaH opTa
Temneparypachl
Xymbic Kesinperi® xaHe C -20...+50
caKTay KesiHgeri pykcar
eTinreH KopLuaraH opTa
Temneparypachl
Yiinecimai akkymynaropnap GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
TonblK Kyar yLWiH GBA18V...
VCbIHbINATbIH >4.0 Ah
aKKyMynaTopnap ProCORE18V...
>5.5Ah
EXPERT18V...
> 4.0 Ah
YCbIHbINATbIH 3apAATAFbILL GAL18...
Kypbinfbinap GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

TexHUKanbIK ManiMmeTTep

AKKYMynATOpNbIK TOHTapy GRG18V-16
banracbi

OHiM Hemipi 3601 JK5...
Kypic MM 25
Tapry Kywi H 16000

A)  AKKymynaTopchi3 (aKKyMynATop CanMarbiH
www.bosch-professional.com Be6-caiTbiHa KapaHpi3)

B) Temneparypa < 0°C 6onfaHpa )yMbIC KyLUi LIEKTENTEH Kenemae
bonagpl

MaHzep eHimre bainaHbICTbl 63relueneHyi MyMKiH, COHAAN-aK

naiaanaHy xeHe KopLuaFaH opTa LWapTTapblHa bafFbiHybl MyMKIH.

KocbIMLLIa aknaparTbl MblHa MeKeHkar boMblHLLA KapaHbl3:

www.bosch-professional.com/wac.

Wybin/gipin Typanbl aknapar

EN 62841-1 60/ibiHILIa eCenTenreH Wybin IMUCCUACHIHbIH
KepceTKilTepi.

INEKTP KypanbiHblH aMMNKTYAa b0MbIHLLIA eCEeNnTenreH Wybin
NieHreli aneTTe Kenecifen bonapl: blObICTbIK KbICbIM
neHreni 77 nb(A); AbibbIcTbIK KyaT aeHreni 85 ab(A). K
nencisairi = 3 ab.

Kynak KopFaHbICbIH TaFbiHbI3!

EN 62841-1 boibiHILIa ecenTenreH TeHceny Maxaepi ah
(yamikcia pipin), pF (kaATanaHatblH cokna ipin) xaHe K
nencisgiri:

a, = 0,9 m/c* (K = 1,5 m/c?), p; = 87 m/c? (K = 8 m/c?)

Ocbl HycKaynapaa KenTipinreH Aipin AeHredi )aHe Lwybin
3MUCCHACHIHBIH KBPCETKILLi 3aHzbl enLuey afici borbiHIIA
OMLLEHreH XaHe onapzbl ANeKTP KypanaapbiH bip-bipiMeH
CanbICTbIPY YLWiH NaiaanaHyra bonaabl. OnapMeH anfblHebl
Tepbeny xaHe LWy WbiFrapyabl baranayra bonaapl.

bepinreH Tepbeny aeHreii MeH LWybIN WblFapy MaHi 3NEKTP
KYPanblHbIH HEri3ri )yMbICTapbl yWwiH bepinreH. Erep anektp
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Kypan backa xymbicTap yLuiH backa anmanbl-canMansl
acnanTap MEHeH HeMece XeTiMCI3 KYTYMeH naiaanaHbinca
nipinaey AeHreni MeH Wybin WhiFapy MaHAepi earepesi. byn
BYKin XyMbIC yaKpITbl yLLiH Tepbeny xaHe WybiN WbiFapyAbl
KaTTbl KeTepyi MyMKIH.

[Lipinney AeHreri MeH Luybin WbiFapy MOHIH HAKTbI ecenTey
YLLUiH Kypan eLwipinreH xaHe KocbinFaH bonbin
narfanaHblIMaraH yakblTrapabl ja eckepy Kaxer. byn
pipinfey AeHremi xaHe XyMbIC YaKbITbIHAaFbI LWYbI WhIFapy
MaHiH TOMeHeTen|.

MaipanaHyLWwbIHbl Aipingey acepiHeH cakTay yLliH KocbiMLIa
Kayincisgik wapanapblH KONAAHY KaXeT, MblCanbl: SNeKTP
Kypanbl xaHe anmanbl-canManbl acnantapgbl KyTy,
KONAAPAb! bICTbIK YCTAY, XKYMbIC dAICTEPIH YAbIMABICTHIPY.

Akkymynsatop

Bosch KomMnaHusCbl akKyMYNATOPAbIK ANEKTP KypanfapbliH
aKKyMYNATOPCbI3 1a caTafbl. INEKTP KYPanblHbI3AbIH
KETKI3iNiM XMbIHTbIFbIHAA AKKYMYNATOP/AbIH 6ap-KoFblH
KanTayblwwTaH binin anyra bonagbl.

AKKyMynAaTopAbl 3apaaTay

» Tek TeXHUKaNbIK ManiMeTTepAe Xa3binFaH 3apagray
KypanpapbiH naiaanaHbikbi3. Tek KaHa ocbl 3apaaTay
Kypanaapbl CiafiH aneKTp KypanbiHbi3abiH illiHae NTUTHR-
MOHAbIK aKKYMYNATOPMEH CalKeC.

Eckeprne: [IuTMit-uoHabl batapeanap xanbikapanbik

TacbiManfay epexenepiHe Carkec illiHapa 3apsaTanfaH

Kynae xeTkisinefi. AKKyMynaToOpAbIH TONbIK KyaTblH

narganaHy yLiH OHbl anfail peT nanaanaHyaax bypbiH TONbIK,

3apAaTaHbI3.

3apsapTay npoueciHiH bapbiCbiHAA 3NEKTP KypanbiHbiH,

TYTKaChl Kbi3bin KeTefi. byn KanbinTbl Xarnan bonbin

Tabbinagbl.

¥3aK yakplT narganaHbacaHpl3, 3apaaTarbill KypbinFbiHbl TOK

XKeniciHeH aXblpaTbiHpI3.

INeKTp KypanblH 3apafTay KesiHae narganaHyra bonmaniap!

XeHe 0N 3apsAaTay KesiHze XyMbic icTemece by3binFaH

6onbin TabbinManabl.

» 3apapTay KypbinFbICbiH biiFangaH KOpFaHbi3!

AKKYyMYRATOPAbI €Hri3y

3apAnTanFaH akKyMynaTopzbl akkymynatop bekitkiwiHe
TipenreHLue eHrisixis.

AKKyMyRATOpPAbI WhIFapy

AKKYMYNATOP/bI LWbIFAPY YLUiH akkyMynaTopAabl bocary
TYMMECiH 6acbiHpI3 XXaHe akKyMyNATOPAbl INEKTP
KypanblHaH TapTbin WblFapbiHpl3. Byn peTre Kyw
canmaHpI3.

AKKyMynaTopfia, akkyMynaTtopabl bocary Tyumeci
baikaycbi3fa bacbinbin KETKEHAE, OHbIK TYCiM KeTyiHeH
KOpFamTbIH 2 KynbinTay AeHreni bap. AKKyMynaTop anekTp
KypanbliHa opHaTy/bl bonca, oHbl 63 OpHbIHAA cepinne ycTan
TYpambl.

AKKymynaTop 3apagbl AeHreiiHiH, UHAUKaToOPbI
Hyckay: ap akKyMynaTop TypiHAe 3apag AeHreMiHiK
WHAMKaTOPbI GoNMaibl.

AKKYMYNATOP 3apAAbl AEHreNiHiH MHAMKATOPbIHAAFbI XXacbin
TYCTi apblK AMOATaPbl aKKyMYNATOPAbIH 3apAL AEHTeHiH
KepceTeqi. Kayincisaik TypFoiCbiHAH 3apAA EHTEeRiH INEKTP
KYPanblHbIH XYMbICCbI3 KYHiHE FaHa LaKblpyFa 0onagbl.
3apapa AeHreriH KepceTy YLUiH 3apsaa AeHreriHiH,
WHAMKATOPbIHA apHaNFaH @ Hemece & TYUMECiH bacbiHbI3.
MyHbI aKKyMynsTOP WblFapblinfaHfa ja opbiHAayFa bonagbl.
3apAn AeHreiiHiK MHAMKaTOPbIHA apHanFaH TYUMeHi
backaHHaH keWiH elLKaHaan xapblk auoabl xxaHbaca, byn
aKKyMY/IATOPAbIH, aKaynbl XXaHe OHbl aybICTbIPY KEpeK
ekeHpiriH 6ingipeni.

AkkymynsaTop Typi GBA 18V... | GBA18V...

Y3piKci3 apblK 3% Xacbin 60-100%
Y3piKci3 )apblK 2x Xacbin 30-60%
Y3piKci3 xapblK 1x xacbin 5-30%
JKbINbINbIKTAATbIH XapblK 1x xacbin 0-5%

Akkymynatop Typi ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====]

Xapbik anoabl Kyatbi

Y3piKci3 )apblK 5x xacbin 80-100%
Y3piKci3 apblK 4x xacbin 60-80%
Y3iKci3 apblK 3% Xacbin 40-60%
Y3iKci3 apblK 2% Xacbin 20-40%
Y3piKci3 xapblK 1x xacbin 5-20%
JKbINbINbIKTAATBIH XapblK 1x Xacbin 0-5%

AKKYMYnATOPAbIH, Oy3biNny KayniH aHbIKTay

EXPERT18V... | EXBA18V...
AKKYMYNATOP 3apAAbl AEHreNi MHANKATOPbIHbIH, XapblK,
[MOATapbl aKKYMYNATOPAbIH 3apAf feHrediHe Koca
aKKyMYNATOPAbIH by3biny KayniH Ae KepceTe anagbl.
DYHKUMAHDI ICKe KOCY YLUiH 3apsaf AeHTeMiHiH
WHAMKATOPbIHA apHaNFaH TyiMeHi &= 3 cekyH bacbin
TYPbIHbI3. AKKYMYNATOPAbI Tangay npoveci Typanbl
AKKYMYNATOP 3apAfbl fEHreni MHAMKATOPbIHbIH,
KbIMKbIMaNbl XapbiFbl CUrHan bepepi. Hatike akkymynatop
3apAfbl AeHreniHiK MHAMKATOPbIHAA KepceTineai.
1 xapbIK AUOAbI: aKKyMYNATOPAbIH, Oy3biny
Kayni )orFapbl. Kyar neH XyMbiC icTey yakpiTbl
anTapnbiKTan asalobl MyMKiH. AKKyMyNATOpAbl anMacTbipyFa
KeHec bepinepi.
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5 XapbIK AHOAbI: aKKYMYNATOP XaKCbl Kynae
aHe by3biny kayni TOMeH.
Ha3sap ayaapbiHbI3: akKyMynaTopablH by3biny kayniH
baranay apekeri eki ke3eH boiblHLLIA OpbIHAANaAb! XaHe
aKKyMYNATOp KyHiH baranaymblH XeHinaeTinreH agiciH
VCbIHaZbl. AKKyMyNATOP He aKchl Kyige bonbin
baranaHagbl, He KaTTbl by3biny KayniHe We bonaabl. batapes
3apA/bl AEHTeMiHiH Nanbi3bl KBPCETINMENE,.

AKKYMYNATOPAbI OHTaiiNbI NaiganaHy Typanbi
HycKaynap

AKKyMYNATOP/IbI CYMbIKTHIKTAPAAH XHE bifFanaaH
KOpFaHbI3.

Mainpanany
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Akkymynsatopabl Tek =20 °C ... 50 °C temnepartypa
ayKbIMbIHAA CaKTaHbI3. AKKYMYNATOPAbI Xasfa Kenikre
KanablpMaHpl3.

AKKYMYNATOPAbIH KENAETY TECIiH XKyMCaK, Ta3a XaHe
KYPFaK KblLWaKneH MyKUAT Ta3anaHpl3.

[NapanaHy Mep3iMiHiH anTapnblKTan Kbickapybl
aKKyMYNATOP/bIH ECKiPreHiH XoHe ayblCTbIPY KePeKTiriH
6inpipeni.

KoKbICTapabl kaKTa eHzey Typanbl HyCKaynapgbl
OpPbIHAAHBI3.

TyiiblK TOTapMa MeH canTaMaHbIH, )XapamAbl KHCbIHAACyNapbl

TemeHperi kecTefie kenTipinreHHeH backa KUCbIHAACYAbIH,
nainanaHblnybl Halwap bekitinyre Hemece anekTp
KYPanblHbIH akayblHa dKenyi MyMKiH.

Ty#bIK TOMTapma Cantama

Onwemi Cybipma CYKKbILI Tanb6anama CaHpinay guameTpi
& 3,0 mm (1/8 aroim) @ 2,00-2,15 Mm 3.0/3.2 @2,3-2,4Mm

& 3,2 mm (1/8 aroim) &1,85-2,15Mm

& 4,0 mm (5/32 mioim) & 2,35-2,80 Mm 4.0 &2,7-2,8 Mm

& 4,8 mm (3/16 groim) @ 2,77-3,50 Mm 4.8/5.0 @ 3,3-3,4Mm
25,0 MM (3/16 aroim) 2 2,95-3,50 Mm

& 6,0 mm (1/4 proiim) & 3,40-3,50 Mm 6.4 & 4,6-4,7 Mm

& 6,4 mm (1/4 proim) & 3,71-4,00 mm

TyiiblK ToiTapMaHbl KoHAbIpy (A1-A3

cypeTTepiH KapaHbi3)

- bainaHbICTbIpyFa apHanFaH JarblHiaManapgbl AakblHaan
KOMbIHpI3. CaHblnaynap bonmaraH xaraanga,
[NalblHOaMaHbl anfpbiH ana byprbinaxpis.

- Xapamgbl cantamanbl (1) TaHgaHbi3. CantamaHbi
KOpFaHbill Tenkere (2) bypan opHaTbIHbI3 1a, OHbl raika
KinTimeH (9) MblKTan TapTbiHbI3.

- AUTO 1yiimeciHiH (18) KkemeriMeH KaxeTTi yMbiC
PEXMMiH TaHAaHbI3 (KapaHbl3 ,XKYMbIC PEXMMIH TaHaay",
ber 130).

- Ty#blk ToTapMaHbiH, (20) cybipMa CYKKbILLbIH CanTaMara
(1) Kiprizinis.

~ IneKTp KypanbliH bepik yctan Typbin, TybIK TOMTapMaHbl
angablH ana acanraH caHplnayfa Kiprisitia.

- XyMbiC pexxumiHe 6ainaHbiCTbl aXblpaTKbILLThI (12)
6acbin, cyblpMa CYKKbIL ChIHFAHLLA KYTIHi3.

~ INEKTP KypanblH, CyblpMa CYKKbILL XUHAFbILL
KoHTeiHepre (5) TyceTiHae#, apTka ayaapbiHbl3.

Hyckay: TyiblK TOUTapMaHbl KOHIbIPFaHHaH KeliH Keneci

TyMbIK TOMTApMaHbl KOHAbIPMAC BYPbIH CbiHFaH CyblpMa

CYKKbILUTBIH )XMHAFbILL KOHTEHHEPTe TYCKEHIHE Ke3
KETKI3IHi3.

CantamaHbl anmactbIpy (B cypeTiH kKapaHpbi3)

Cantamanap cakray opHbiHAa (4) yw Typni enwemaeri

canTamanap opHanackas, byn cantamanapgibl binaam

anMacTbipyra MyMKiHaiK bepegi.

- Cantamatbl (1) raika kintiMeH (9) KopfFaHbilL TeNKeaeH
(2) bypan wbiFapblHbI3.

- XaHa cantamaHbl bypan opHaTbIHbI3 1a, OHbI raika
KinTimeH (9) MbIKTan TapTbiHbI3.

YKuHarbiw KoHTelHepai 6ocaty (C cyperiH

KapaHbI3)

KbICbinyAblH anfiblH any YLUiH CbIHFaH CyblpMa CYKKbILITapFa

apHa/FaH X1HarbllLl KoHTelHHeppi (5) apaaibim, on TonMan

TypraHLa 6ocatbiHpi3.

— XuHarbil KoHTeHep i (5) caraT TiniHiH baFbiTbiHa KapChl
bypan WwbiFapbiHbI3.

— XuHarbill KoHTelHep i (5) xapamabl KaiTa eHgey
HEMECe KOKbIC KOHTEHHEepiHe DocaTbiHbI3.
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- XuHarbiw KoHTeHHep i (5) carar TiniHiH baFbiTbIMeH
bypan, anexTp KypanbiHa KaiTaaaH bekiTiHia.

Naipgananywbl uutepdeiici (D cypeTin
Kapaubi3)

Mainananywibl HTepdeiici (11) anekTp KypanbiHbIH XKYMbIC
PEXUMiH TaHARY KaHe KyHiH KepceTy YLLiH nanaanaHbinambl.

Kyn MarbiHacbl
MHAUMKaTOPbI
(16)

IneKTp Kypanbl ewipyni

xachin INEKTP Kypanbl KOCYbl XXOHE XYMbICKA
NadblH

capbl Eckepty xabapbl

KbI3biN Kate Typanbl xabap

Kek OpblHaay KesiHae KanTa icke Kocy

(>kbInbinbIKTan

vp)

KbICKbiw XyabIpbiKWanapabl Tekcepyre/
Ta3anayfa apHanFaH ecke cany UHAUKaTopbl

- (15) Hemece (14) ecke cany MHAMKATOPbI XaHca, byn
KbICKbILL XXyabIpbiKwWwanapabl (23) Tekcepy Kaxet
eKeHpirin bingipeni.

- Kaxet bonca, KbICKbILL XYAbIPbIKLIanapabl (KapaHbl3
,KbICKbILL XXYAbIPbIKLIANapAbl Tazanay
(E1-E3 cypeTTepiH kapaHbi3)“, bet 131) Ta3anaHbi3.

- EcKe cany MHAMKATOPbIH KbICKbILL XKY/bIPbIKILANAPAbI
TEKCepin LWblKKaHHaH KeMiH FaHa bacTankpl Kynre
KanTapbIHbI3.

On ywin RESET Tyitmeci (19) exi cekyHa bacbin
TYPbIHbI3.

Akay Typanbl xabapnap

Wnguka Cebebi
TOp TYCi

Wnpukatop

(D cyperin

YKyMbic pexxumiH Tanaay

AUTO TyimeciHiH (18) kemeriMeH eKi XyMbIC PEeXUMIHIH,

6ipiH TaHmayFa bonaabl.

— AUTO ON XyMbiC pexumi:
TyiblK TOWTapMaHbl KOHABIPY YILiH axblpaTkbiLThl (12)
Kblcka Mep3imre bacbin, kariTanaH xibepinis. Toitapy
9peKeTi aBTOMATTbl TYpAe aAKTanaapl.
ApTbIKWBINbIFbI: KONAWNbI TOUTapy

~ AUTO OFF XyMbiC pexumi:
Ty¥iblK TOATapMaHbl KOHABIPY YLLiH aXblpaTKpiwWThl (12),
TYMbIK TOMTapMa TONbIKTai KOHAbIPbINFAHLLA XaHe
CyblpMa CYKKbILL CbiHFaHLLa bacbin Typy kepek. CoHaH
COH TOWTapy 9PeKeTiH anKTay YLUIH aXblPaTKbILUThI
KibepiHia
ApTBIKWBINbIFbI: XbiNAaM TOUTapy (TyiblK ToHTapMa MeH
canTamaHblH, NanaanaHbiNaTbiH KUCbIHAACYbIHA
bannaHbICThI)

MaiiganaHy 6oMblHLWA HYCKaynap

YKapbiK AMOATHI XKYMbIC LIAMbI

YKapblK AMOATHI XXyMbic Wwambl (13) Tikenei xymbic

anMarbIHAAFbl KePepAiKTi xakcapTabl. On, AXbIPaTKbILThI

(12) backaH ke3ge, aBTOMaTThI Typ/ie KOCbinabl.

Inriw acnan

Inriw cakuHaHbIK (3) KemeriMeH anekTp KypanbiH inriLu

acnanka (Mbicanbl, eHAipiCTiK xenire) bekityre bonagpl.

— On ywiH inriw cakuHaHbl (3) xorapbl KabIPbIHbI3.

» Inriw cakuHaHbIH XaHe inriw acnan inreriHiy KyHiH
XKyHeni TypAe TeKcepin TYpbiHbI3.

Bengik KbICKbILWbI

benik KpicKblLbIHbIH, (7) KeMeriMeH aneKTp KypanblH

benpiriHiare konainbl Typae bekityre bonaapl.

Kapanbi3)
Eckepty xabapbl A

Capbl
nactaHfaH

KblickbiLi xyabipbikwa (23) - KbicKblli xyabipbikwaHbl (23) Tazanay

? Capbl

TO3faH

KbickbiL xyapipbikwa (23) - KblcKbll Xyabipbikwanbl (23) Tekcepy

KOHE KaXeTiHLUe anmacTbipy

TeXHUKaNbIK KYTiM )XaHe KbI3MeT

Kbi3meT KepceTy xaHe Tasanay

» IneKTp KypanbiHAA Ke3 KenreH XyMbic eTKi3bec
6ypbIH (MbICanbl, TEXHUKaNbIK KbI3MET KepceTy,
Kypanabl anMacTbIpy XaHe T.6.) akkyMynaTopgbl
3NEKTP KypanbiHaH WbIFapbin anbiHbi3. AXbIPATKbILUTHI
Ke3fencok backaH xaffanaa, xapakar any kayni
TybIHAANAAbI.

» NaiibIKTbl 3pi Kayinci3 TypAe XyMbIc icTel any yiwiH,
3NEKTP Kypanabl XaHe enpeTy caHbinaynapbii Ta3a
KanbinTa yCTaHbl3.

OHimaepai onapblH CaKTbIFbIH KAMTaMacbl3 eTeTiH,

eHimzepre aTMocdepanblk XayblH-LUalllbIHHbIH TUIOIHE XaHe

acKblH Temneparypa kesaepiHiy (TeMneparypaHbiH WyFbin
©3TepICiHiH), COHbIH iLIiHAE KYH CayNnenepiHiH acep eTyiHe
xon bepmenTiH aykeHaepae, benimaepae (cekuuanapaa),

NaBUNbOHAAP MEH KMOCKineppe caTyra bonagpl.

Carywbl (eHaipyLwi) catbin anyuibiFa eHiMaep Typanbl

KQXKETTi aHe LblHabl aknapartTsl bepin, eHimaepmi

TUICIHLLE TaHAaY MYMKIHAITiH KAMTaMachbI3 eTyre MiHAeTTi.
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OHimaep Typanbl aknapar MiHAETTI TypAae Tidimi Pecei
®depiepalnAChIHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHreH
ManiMeTTepLi KaMTybl THIC.

Erep TyTbIHYLbI CaTbin anatblH OHIMAEP aNAeKallaH
naifianaHbinFaH HeMece eHIMAep/e akaynbik (akaynbiKTap)
oWbinFaH bonca, TyTbIHyLWbIFa byn Typanbl aknapar bepinyi
THic.

OHimpepai caty NpoueciHiH afcbiHAa TEeMeHAeri Kayinciaik

Tanantapbl OpbIHAANYbI THiC:

- CartyLwwbl caTbin anyLbiFa yAbIMbIHbIH (UPManblK ataybl,
OpHanackaH xepi (MekeHxabl) JKaHe XyMbIC PEXUMI
Typansl ManimMeTTep bepyre MiHAETTi;

- Cayna benmenepiHgeri eHiMaepaiH CbiHamanapbl caTbin
anylwubira byrbimMpapaarbl xxa3banapMeH TaHbICyFa
MYMKiHZiK Depyi xaHe BU3yanabl TekcepicTeH backa
ByibiMaapabiH icke KOCbinyblHA 9KENETiH, caTbin
anylwbinap e3 beTiHlwe OpbIHAANTBIH eLKaHgak
apekeTTepre xon bepmeyi Tvic;

- Cartywbl ocbl byibiMAAPAbIH benrineHreH Tanantapra
COMKECTIriHiH pacTamachl, cepTuduKaTTapablH HeMece
COMKECTIK XeHiHgeri MoniMaemenepaiy bap bonybl
Typanbl aKnapaTTbl caThbin anyLubiFa bepyre MiHAETTi;

- MneHTUdrKaLMANbIK cUNaTTapbl XKOK (KoFanfaH),
Xapamfblnblk Mep3imi eTin keTkeH, byabiny benrinepi bap
)XoHe naraanany 6obIHLWA HyCKay biFbl (KiTaniachl),
MiHZETTi CONKECTIK CepTUdHMKATbI HEMECE CINKECTIK
benrici )oK eHiMaepAi caTyFa TbIMbIM Ca/biHafbl.

KbicKbIL XKyAbIpbIKWanapabl Tazanay

(E1-E3 cypetTepiH KapaHpbi3)

- KopraHbiww Tenkei (2) carat TiniHiH 6aFbiTbiHa KapChbl
bypan, anekTp KypanbiHaH anblHbl3.

- Ta¥ika kintimeH (16 MM) KinT a3blKTbiFbiHa (22) Kapcbl
yCTarn Typbif, KbICKbILL XYAbIPbIKLIA TONKeciH (21)
bocatblHbI3.

— KblCKblLL Xy/abIpbiKLLIa TeNKeciH (21) TapTbin
LWIbIFAPbIHbI3.

HaTvxecinze KpicKbill yablipbikiwanapra (23) xaHe

Kkbicna cepinnere (24) epkiH Kon )eTKi3y MyMKiH 0onagbl.

- KbIckblL xyabipbikwanapabl (23) xaHe Kpicna cepinnexi
(24) waH MeH MeTann XoHKaCbIHaH Ta3apThbIHbI3.

- KaxeT bonca, KbiCKpllL XyAbipbiKiwanapabl (23)
ANMacTbIPbIHbI3.

- bapnblk Kypamaac beniiekTepai apekeTTep/i kepi
peTTiniri 6oMbIHILIA MOHTXAAHDI3.

TyTbiHyLWbIFa KbI3BMET KOpCeTy XaHe naifanavy
KeHecTepi

KasakcraH

TyTbiHywbINapra KeHec bepy XaHe WaFbIMAAPALI
Kabbingay opTanbifbl:

Pobept bou (Robert Bosch) XLLC

050012 Anmartbi K.,

KasakcraH Pecnybnukacsl

Myparbaes k-ci, 180

"Tepmec” BO, 7 kabar

Kasak|131

Ten.:+7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270

bi3aiH cepBUCTiK MeKeHainapbiMbl3fa xoHe Keningaik

LapTTapbiHa cinteme CoHfbl beTte bepinreH.

CypaKTap Koto aHe Kocankpl bentuektepre Tancoipbic bepy

Ke3iHfe MiHAEeTTi Typae eHIMHIH hupManbIK

TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.

INeKTp Kypanbl Keningi nanganany Mep3iMiHiH, iwiHae

OHIPYLWIHIH KeCipiHeH iCTEH WbIKKAH XaFaaniaa, eHiM ueci

TOMEHZEri WapTTap OpblHAaNFaHaa Keningik bonbiHwa TeriH

XeHaeyre KyKblnbl 6onagbi:

— MeXaHHWKanblK 3aKbIMAAPLbIH XKOKTbIFbl;

- narpganaHy 6oibIHLLIA HyCKay/blK TanantapbiHblH by3biny
benrinepiHiH XOKTbIFbl;

- narpanaHy 6oMbIHLIA HYCKAY/bIKTa CaTyLbIHbIH caTy
Typanbl benriciHix xaHe caTbin anyLubl KONTaHdACIHbIH
6ap bonysl;

~ 3NeKTP Kypanbl CEPUANbIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNoHbIHAaFbl CEPUANBIK HOMIP/iH COMKECTIri;

- binikcis xenpaey benrinepiHiH XOKTbIfbl.

Keninaik TemeHperi xaraannapaa KongaHbinManabl:

- hopc-Maxop KargannapbiHa bainaHbICTbl Ke3 Kenrex
CbIHbIKTap;

— bapnbik aneKTp KypanaapbiHAaFbaai aNeKTP KypanbiHbIH,
KanbinTbl TO3ybl.

YKanfarbil KOHTaKTINEp, CbIMAAp, KbiNWaKTap xaHe T.0.

CHAKTBI Kypan benikTepiHiH KbI3MET eTy Mep3iMiH

KblCKapTaTblH KanbinTbl TO3Y HATUXECIHAE KaXeTTiniri

TYbIHAAFaH XXeHaey KeNingik ascblHa KipMengi:

— TabuFK T3y (pecypcTbiH TONbIK Naipanaxbinybl);

~ KaTe opHaTy, pyKcaTcbi3 MoauuKaumuanay, kare
KONAAHy, KbI3MET KBPCETY HEMECE CaKTay epexenepit
By3y HaTUXeCiHAE iCTEH LUbIKKAH XabAbIK NeH OHbIH,
benikTepi;

~ 3NeKTP Kypa/blHa apTblK XYKTEME TYCKEHHEH OpbIH anfaH
akaynap. (KypanFa apTblK XYKTeMe TYCyAiH WapTchi3
benrinepiHe MblHanap xaragbl: Kybbiny TYCiHiH Naiga
bonybl Hemece aneKTp kypanbl beniktepi MeH
TyHiHOEpiHiH AethopMaLmMaChl Hemece KOpbITbINybl,
XOFapbl TeMneparypa acepiHeH anekTp
KO3FanTKblILUbIHAAFbI CbIMAAP OKLUAYNAFbILLbIHbIH Kapatobl
Hemece KeMipneHyi.)

Kapere xapary

INEKTP Kypanaap/bl, akkyMynaTopnapabl, Kepek-

XapaKTap/ibl »xeHe opay MaTepuanaapbiH 3KONOTUANbIK

TYPFbIAAH YPbIC YTUU3AUMANAYFA TANCbIPY KEPEK.
INEKTP Kypanaap/bl kaHe
aKkyMmynaTopnapabl/barapesnapap! yi
KOKbICbIHa TaCTaMaHpi3!

Tek kana EO engepi ywin:

[ManpanaHyFa api kKapar XapamanTblH INEKTPAIK XKaHe
3NEKTPOHABIK KYPbINFbiNapabl HeMece naiaanaHblnFax
aKkymynsTopnapgbl/barapeanapgpl 6enek xuHay xoHe

Bosch Power Tools

160992AG2Y|(13.03.2026)



132 | Romana

KOpLLaFaH opTa YLLiH Kayinci3 »XoNMeH Kafiere xapary Kepek.
benrineHreH KOKbIC XWHay XyHenepiH naiganaHblHpi3. Kate
KONMEH Kafiere Japary KypbINnFbl KypaMblHAAFbI KayinTi
bonybl MyMKiH 3aTTekTepre bainaHbICTbl KOpLUaraH opTa MeH
NleHCcayNbIK YLWiH KayinTi 6onybl MyMKiH.

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

[N AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
instructiunile, ilustratiile si
MENT e S
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
la accidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizdrii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltaminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la o componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuva intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
Imbracimintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
in urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatamari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

» intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
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defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grijd, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Ménerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incircitoarele
recomandate de producator. Daca un incarcator
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incarcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, exista pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la rdniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in cazul utilizarii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectata. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

» Nu folositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

» Nu expuneti acumulatorul sau scula electrica la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la temperaturi mai
mari de 130 °C poate duce la explozii.

» Respectati toate instructiunile de incarcare si nu
reincarcati acumulatorul sau scula electrica cu
acumulator la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat in instructiuni. fncarcarea
incorecta sau la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de incendiu.

intretinere
> incredini,:a;i scula electrica pentru reparare

personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
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originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

» Nuintretineti niciodata acumulatori deteriorati.
intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuati numai de
cdtre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

Instructiuni privind siguranta pentru pistolul cu
nituri

» Nu orienta pistolului cu nituri spre tine sau spre alte
persoane in timpul utilizarii si nu lucra fara un
material de nituit. Nitul orb poate fi ejectat din pistolul
cu nituri, provocand raniri.

» Nu lucra fara un recipient de captare. Dornurile
reziduale sunt ejectate spre inapoi din pistolul cu nituri,
putand provoca raniri.

» in cazul deterioririi sau utilizarii necorespunzitoare a
acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistentd medicald daca starea dumneavoastra
de sanatate se inrautateste. Vaporii pot irita caile
respiratorii.

» Nu modifica si nu deschide acumulatorul. Existd
pericolul de scurtcircuit.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte
exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

» Utilizeaza acumulatorul numai la produsele
producatorului. Numai astfel acumulatorul va fi protejat
impotriva unei suprasolicitari periculoase.

[ ) Feriti acumulatorul de céldura, de
O asemenea, de exemplu, de radiatii solare

m continue, foc, murdarie, apa si umezeala. in

AN caz contrar, existd pericolul de explozie si
scurtcircuit.

Simboluri

Simbolurile care urmeaza pot fi importante pentru utilizarea
sculei dumneavoastra electrice. Va rugam sa retineti
simbolurile si semnificatia acestora. Interpretarea corectd a
simbolurilor va ajuta sa utilizati mai bine si mai sigur scula
electrica.

Simbolurile si semnificatia acestora

Protocolarea datelor este activata la

@ aceastd sculd electrica.
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Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de

siguranta. Nerespectarea instructiunilor si

indicatiilor de siguranta poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizarea conform destinatiei
Scula electrica este destinata fixarii de nituri oarbe.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schita
sculei electrice de la pagina grafica.

(1) Duza
(2) Manson de acoperire
(3) Inel de suspendare
(4) Compartiment de depozitare a duzelor
(5) Recipient de captare (pentru dornuri de nituire
rupte)
(6) Maner (suprafatd izolata de prindere)
(7) Clemade curea
(8) Acumulator”
(9) Cheie pentru suruburi
(10) Buton de deblocare a acumulatorului®
(11) Interfatd pentru utilizator
(12) Buton de pornire/oprire
(13) Lampa de lucru cu LED-uri
(14) Indicator de reamintire privind curatarea falcilor de
prindere (interfatd pentru utilizator)
(15) Indicator de reamintire privind verificarea falcilor de
prindere (interfatd pentru utilizator)
(16) Indicator de stare a sculei electrice (interfata pentru
utilizator)
(17) Indicator al modurilor de lucru AUTO ON/AUTO OFF
(interfatd pentru utilizator)
(18) Tasta AUTO pentru selectarea modului de lucru
(interfata pentru utilizator)
(19) Tasta RESET pentru resetarea indicatorului de
reamintire (interfata pentru utilizator)
(20) Nit orb”
(21) Manson falci de prindere
(22) Suprafatd pentru chei
(23) Falci de prindere
(24) Arcde presiune
a) Acest accesoriu nu este inclus in setul de livrare standard.
b) uzual (nu este inclus in pachetul de livrare)

Date tehnice
Pistol cu nituri cu GRG18V-16
acumulator
Cod de identificare 3601JK5...
Cursa mm 25
Forta de tractiune N 16000
Greutate® kg 1,6
Temperatura ambientala © 0...+35
recomandata in timpul
incarcarii
Temperatura ambientala © -20...+50
admisa in timpul functionarii
® si pe perioada depozitérii
Acumulatori compatibili GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Acumulatori recomandati GBA18V...
pentru putere maxima > 4,0 Ah
ProCORE18V...
>5,5Ah
EXPERT18V...
> 4,0 Ah
incircatoare recomandate GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Fardacumulator (pentru greutatea acumulatorului, acceseaza
www.bosch-professional.com)

B) performante limitate la temperaturi < 0°C
Valorile pot varia in functie de produs si sunt supuse conditiilor de

utilizare, precum si conditiilor de mediu. Pentru informatii
suplimentare, acceseaza www.bosch-professional.com/wac.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate

conform EN 62841-1.

Nivelul de zgomot al sculei electrice evaluat dupa curba de
filtrare A este in parametri normali: nivel de presiune
sonord 77 dB(A); nivel de putere sonora 85 dB(A).
Incertitudinea K = 3 dB.

Poarta casti antifonice!

Valorile vibratiilor ah (vibratii continue), pF (vibratii de
impact repetate) si incertitudinea K au fost determinate
conform EN 62841-1:

a,=0,9m/s? (K = 1,5 m/s?), p, = 87 m/s* (K = 8 m/s?)
Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
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si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor i zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se referd
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. In
eventualitatea in care scula electricd este utilizatd pentru
alte aplicatii, impreund cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabild a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
cdldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Acumulator

Scula electrica cu acumulator Bosch achizitionata chiar si
fara acumulator. Dacd in pachetul de livrare al sculei tale
electrice este inclus un acumulator, il poti scoate pe acesta
din ambalaj.

incircarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele mentionate in datele
tehnice. Numai aceste incarcatoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat in scula
dumneavoastrd electrica.

Observatie: Acumulatorii litiu-ion sunt livrati in stare partial

incarcatd, conform reglementarilor internationale privind

transportul. Pentru a asigura functionarea la capacitate
maxima a acumulatorului, incarcd complet acumulatorul
inainte de prima utilizare.

in timpul procesului de incarcare, manerul sculei electrice se

incdlzeste. Acest lucru este normal.

in cazul neutilizarii mai indelungate, deconectati incarcatorul

de la reteaua de alimentare cu energie electrica.

Scula electrica nu poate fi utilizata pe durata procesului de

incarcare; aceasta nu inseamna ca scula electricd este

defecta.

» Feritiincarcatorul de umezeala!

Introducerea acumulatorului

Introdu acumulatorul incarcat in adaptorul pentru
acumulator pana cand acesta se fixeaza.

Extragerea acumulatorului

Pentru extragerea acumulatorului, apasa tasta de deblocare
si extrage acumulatorul. Nu forta.

Acumulatorul este prevdzut cu 2 trepte de blocare, care au
rolul de a preveni caderea acumulatorului din scula electrica
in cazul apasarii involuntare a tastei de deblocare
aacumulatorului. Atat timp cat acumulatorul se afla in
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interiorul sculei electrice, acesta este mentinut in pozitie
prin forta elastica a unui arc.

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului

Observatie: Nu orice tip de acumulator dispune de un
indicator al nivelului de incarcare.

LED-urile verzi ale indicatorului starii de incarcare a
acumulatorului indicd starea de incarcare a acumulatorului.
Din considerente legate de sigurantd, verificarea stdrii de
incarcare este posibild numai cu scula electrica oprita.
Pentru indicarea starii de incdrcare, apasa tasta @ sau &,
Acest lucru este posibil si cand acumulatorul nu este montat
pe scula electrica.

Dacd, dupd apasarea tastei pentru indicarea starii de
incarcare, nu se aprinde niciun LED, inseamna cd
acumulatorul este defect si trebuie inlocuit.

Tip de acumulator GBA 18V... | GBA18V...

LED Capacitate

Aprindere continud de 3 ori in verde 60-100%
Aprindere continud de 2 ori in verde 30-60%
Aprindere continud o datd in verde 5-30%
Aprindere intermitenta o datainverde ~ 0-5%

Tip de acumulator ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

W

LED Capacitate
Aprindere continud de 5 ori in verde 80-100%
Aprindere continud de 4 ori in verde 60-80%
Aprindere continud de 3 ori in verde 40-60%
Aprindere continud de 2 ori in verde 20-40%
Aprindere continud o datd in verde 5-20%
Aprindere intermitentd o datainverde  0-5%

Detectarea riscului de defectare a
acumulatorului

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED-urile indicatorului de incarcare a acumulatorului pot

indica, pe langa nivelul de incarcare al acumulatorului, si

riscul de defectare a acumulatorului.

Pentru a activa functia, mentine apasata, timp de 3 secunde,

tasta pentru indicarea nivelului de incdrcare &3. Procesul de

analiza a acumulatorului este semnalat prin aprinderea

indicatorului de incarcare a acumulatorului. Rezultatul este

indicat de indicatorul de incarcare a acumulatorului.

1 LED: Acumulatorul comporta un risc inalt de
defectare. Puterea si durata de functionare ar
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putea fi deja reduse. Este recomandat sa inlocuiesti

acumulatorul.

5 LED-uri: Acumulatorul are o stare optima si
comporta un risc redus de defectare.

Atentie: Evaluarea riscului de defectare a acumulatorului

functioneazd in doua etape si oferd o evaluare simplificatd a

starii acumulatorului. Conform evaluarii efectuate,

acumulatorul are o stare optima sau exista un risc mare de

defectare a acestuia. Starea de functionare a acumulatorului

nu este afisata in procente.

Functionarea

Combinatii adecvate nit orb/duza

Utilizarea unei combinatii care nu este prevazuta in tabelul
de mai jos poate duce la o fixare slaba sau la o
disfunctionalitate a sculei electrice.

Indicatii privind manevrarea optima a
acumulatorului

Protejati acumulatorul impotriva umezelii i apei.

Depozitati acumulatorul numai la temperaturi cuprinse intre
-20°Csi 50 °C. Nu lasati acumulatorul in autovehicul, de
exemplu, pe timpul verii.

Ocazional curatati fantele de ventilatie ale acumulatorului
utilizand o pensula moale, curata si uscata.

Un timp de functionare considerabil redus dupa incarcare
indica faptul ca acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.
Respectati instructiunile privind eliminarea.

Nit orb Duza

Diametru orificiu de
prindere

Dimensiune Dorn de nituire Marcaj

@ 3,0mm (1/8") @ 2,00-2,15mm 3.0/3.2 & 2,3-2,4mm
& 3,2mm (1/8") & 1,85-2,15mm
& 4,0mm (5/32") & 2,35-2,80 mm 4.0 &2,7-2,8mm
@ 4,8mm (3/16") @ 2,77-3,50 mm 4.8/5.0 @ 3,3-3,4mm
&5,0mm (3/16") @ 2,95-3,50 mm
& 6,0mm (1/4") & 3,40-3,50 mm 6.4 & 4,6-4,7mm
@ 6,4mm (1/4") @ 3,71-4,00mm

Fixarea niturilor oarbe (consulta

imaginile A1-A3)

- Pregateste piesele de prelucrat care urmeaza sa fie
imbinate. Daca piesele de prelucrat nu au gduri, gaureste-
le.

- Alege o duzi corespunzitoare (1). insurubeaza duza pe
mansonul de acoperire (2) si strange-o ferm cu ajutorul
cheii pentru suruburi (9).

- Cuautorul tastei AUTO (18) selecteaza modul de lucru
dorit (vezi ,Alegerea modului de lucru®, Pagina 137).

- Introdu dornul de nituire al nitului orb (20) in duza (1).

- Tine ferm scula electrica si apasa nitul orb in gaura.

- infunctie de modul de lucru, apasi comutatorul de
pornire/oprire (12) si asteapta pana cand dornul de
nituire se rupe.

— Inclina spre inapoi scula electrica astfel incat dornul de
nituire sa poata sa cada in recipientul de captare (5).

Observatie: Dupa fixarea nitului orb, asigurd-te ca dornul de

nituire rupt a cazut in recipientul de captare inainte de a fixa

urmatorul nit orb.

inlocuirea duzei (consulta imaginea B)

in compartimentul de depozitare a duzelor (4) se afla duze

cu trei dimensiuni diferite, astfel incat duza sa poata fi

inlocuita cu usurinta.

- Desurubeaza duza (1) cu cheia pentru suruburi (9) de la
mansonul de acoperire (2).

- Tnsurubeazi noua duza si strange-o ferm cu cheia pentru
suruburi (9).

Golirea recipientului de captare (consulta

imaginea C)

Pentru a evita blocajele, goleste intotdeauna recipientul de

captare (5) a dornurilor de nituire rupte inainte ca acesta sa

se umple complet.

- Desurubeaza recipientul de captare (5) in sens antiorar.

- Goleste recipientul de captare (5) intr-un recipient
adecvat de reciclare sau colectare a deseurilor.

- insurubeazi din nou ferm recipientul de captare (5) in
sens orar pe scula electrica.
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Interfata pentru utilizator (consulta imaginea D)

Interfata pentru utilizator (11) permite selectarea modului
de lucru, precum si indicarea nivelului de incarcare a sculei
electrice.

Indicatorde  Semnificatie

stare (16)

- Scula electrica dezactivata

verde Scula electrica conectatd si pregatita
pentru functionare

galben Mesaj de avertizare

rosu Mesaj de eroare

Albastru Repornire in curs

(aprindere

intermitentd)

Indicator de reamintire privind verificarea/
curatarea falcilor de prindere

- Cand indicatorul de reamintire (15) sau (14) se aprinde,
inseamna ca trebuie sa verifici falcile de prindere (23).

- Daca este necesar, curata falcile de prindere (vezi
,Curatarea falcilor de prindere (consulta
imaginile E1-E3)“, Pagina 137).

- Reseteaza indicatorul de reamintire numai dupa ce
verifici falcile de prindere.
Pentru aceasta, apasa si mentine apasatd timp de doua
secunde tasta RESET (19).

Alegerea modului de lucru

Cu ajutorul tastei AUTO (18) poti alege dintre doua moduri
de lucru.
~ Modul de lucru AUTO ON:

Pentru a fixa un nit orb, apasa scurt comutatorul de

Mesaje de defectiune

Culoare Cauza
indicato

Indicator

(consulta
imaginea D) r
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pornire/oprire (12) si elibereaza-l. Procesul de nituire
este finalizat automat.
Avantaj: Nituire confortabila

- Modul de lucru AUTO OFF:
Pentru fixarea unui nit orb, mentine apasat comutatorul
de pornire/oprire (12) pana cand nitul orb este fixat
complet, iar dornul de nituire este rupt. Apoi elibereaza
comutatorul de pornire/oprire pentru a incheia procesul
de nituire
Avantaj: Nituire rapida (in functie de combinatia de nit
orb/duza utilizata)

Instructiuni de lucru

Lampa de lucru cu LED-uri

Lampa de lucru cu LED-uri (13) optimizeaza vizibilitatea in
zona de lucru din imediata apropiere. Aceasta se aprinde
automat la apasarea comutatorului de pornire/oprire (12).

Dispozitivul de suspendare

Cu ajutorul inelului de suspendare (3) poti fixa scula

electrica la un dispozitiv de suspendare (de exemplu, la o

linie de produse).

- Pentru aceasta, rabateaza in sus inelul de
suspendare (3).

» Controleaza cu regularitate starea inelului de
suspendare si a carligului din dispozitivul de
suspendare.

Clema de curea
Cu ajutorul clemei de curea (7) poti fixa confortabil scula
electricd la curea.

Remediere

Mesaj de Galben
avertizare A murdare

Falci de prindere (23)

- Curdta falcile de prindere (23)

? Galben

Falci de prindere (23) uzate - Verifica falcile de prindere (23) si

inlocuieste-le dacd este necesar

intretinere si service

intretinere si curatare

» inainte de efectuarea oriciror lucriri la scula electrica

(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curatare etc.), scoate acumulatorul din scula
electrica. in cazul actionarii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exista pericolul de ranire.

» Pentru a putea lucra bine si in siguranta, mentineti
curate scula electrica si fantele de aerisire ale
acesteia.

Curatarea falcilor de prindere (consulta

imaginile E1-E3)

- Extrage mansonul de acoperire (2) de pe scula electrica
rasucindu-lin sens antiorar.

- Mentine in pozitie cu o cheie pentru suruburi (16 mm)
suprafata pentru chei (22) si elibereaza mansonul falcilor
de prindere (21).
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- Extrage mansonul falcilor de prindere (21).
Astfel, falcile de prindere (23) si arcul de presiune (24)
devin accesibile.

~ Indeparteaza praful si aschiile metalice de pe filcile de
prindere (23) si de pe arcul de presiune (24).

- Daca este necesar, inlocuieste félcile de prindere (23).

- Monteaza toate componentele la loc, efectuand operatiile
inordine inversa.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Romania

Tel.: +40 21 405 7541

Linkul catre adresele centrelor noastre de service si catre
conditiile de garantie se gaseste pe ultima pagind.

I caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.

Eliminare

Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambalajele
trebuie directionate catre o statie de revalorificare
ecologica.
Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/
bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Aparatele electrice si electronice sau acumulatorii uzati/
bateriile uzate care nu mai pot utilizati/utilizate trebuie
colectati/colectate separat si eliminati/eliminate in mod
ecologic. Utilizeaza sistemele de colectare desemnate.
Eliminarea incorectd poate fi nociva pentru mediu si
sanatate din cauza elimindrii de substante periculoase.

bbnrapcku

YKa3aHusA 3a CUrypHOCT

06wy ykasaHus 3a 6esonacHoct 3a
€NeKTPOMHCTPYMEHTH

4| NPEQYNPEX- MpoueTteTe BCHUKK Npeaynpexae-

HUA, yKa3aHHA, 3ano3HanTe ce ¢
LOEHUE

(hHrypuTe U TEXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM €NeKTPOUHCTPYMeHTa. [1po-
MYCKM NPY CMNasBaHeTo Ha yKasaHWATa No-4ony Morar fja npe-
[QM3BMKAT TOKOB YAAP U/UNK TEXKK TPABMMU.
CbXpaHaABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHIYPHO MACTO.
M3non3BaHKAT N0-40NY TEPMUH "€NeKTPOMHCTPYMEHT" ce 0T-
HacsA [0 3aXpaHBaHK OT eNeKTPUUEcKaTa Mpexa enekTponH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalLl Kaben) v 10 3aXpaHBaHK OT aKy-

MynaropHa batepus enekTpouHCTpyMeHTH (6e3 3axpaHBaLly
kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Ma3sete paboTHOTO CH MACTO UKCTO U AO6PE OCBETEHO.
Pa3xBbpnAHWTE UMK TbMHM PaboTHK MecTa ca npeanoc-
TaBKa 3 UHUMAEHTH.

» He pabortete c eneKTpoMHCTpYMeHTa B cpefia C NOBH-
LeHa ONAaCHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnno3us, B 6nu-
30CT /10 IECHO3aNanuMH TEUHOCTH, Fa30Be UK NPaxo-
0bpa3Hu matepuanu. 10 Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOUH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT f1a Bb3nna-
MEHAT NPaxo0bpasHu MaTepuani Unu nap.

» [ipbXTe fleLia U CTPAHUUHM NHLA Ha 6e3onacHo pascTo-
AlMe, A0KaTo paboTHTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTa. AKO
BHUMaHWeTo By 6bae 0TKNoHeHo, MoXe Aa 3arybute KoH-
TPONa Haj enekTPOUHCTPYMEHTa.

be3onacHocT npu paboTa ¢ eneKTPHUECKH TOK

» [peana3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [1pOHMKBAHETO Ha BOJA B eN1EKTPOMHCTPYMEHTA
NoBMLUABA OMACHOCTTA OT TOKOB YAap.

Be3onaceH HauuH Ha pabota

» BbbpeTe KOHLEHTPUPAHH, CNefeTe BHUMATENHO AenCT-
BUATa CH M NOCTbNBAliTe NpeAnasnuBo U pasymHo. He
M3non3BaiTe eNneKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe ymo-
PEHH UNK1 NOJ, BNUAHUETO Ha HAPKOTHUHK BeLlecTBa,
anKoXon WNH ynoiBaLy1 nekapcTea. EquH mur pasces-
HOCT Npy paboTa ¢ enekTPOUHCTPYMEHT MOXE [ia UMa 32
NOCNeACTBUE UBKMIOUMTENHO TEXKMU HapaHABaHMA.

» Pabotete c npeana3Bailo paborHo obnekno. Bunaru
HoceTe NpeAnasHu ouuna. HoceHeTo Ha NoAXoAALLM 3a
NON3BaHHsA ENEKTPOUHCTPYMEHT U U3BbPLLBaHATA AEH-
HOCT IMUHW NPeANasHU CPELCTBA, KaTo AMXaTeNHa Macka,
3[paBU NTHO3aTBOPEHM 0BYBKM CbC CTabUNEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka WK LWymo3arnyLmuTeny (aHTudo-
HW), HaMansABa pucka OT Bb3HUKBaHe Ha TPYA0Ba 310Mo-
nyka.

» W36arsaiiTe onacHOCTTa OT BKNIOUBaHE Ha eNEKTPOUH-
CTpyMeHTa no HeBHUMaHue. Mpeau Aa BKAouuTe Wen-
cena B KOHTaKTa MNK1 Aa nocTaBuTe 6aTepuaATa, KaKTo U
NPy NpeHacsAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepsa-
BaiiTe, ue NyCKOBUAT NPeKbCBay e No3uLua "nskniue-
HO". HOoCeHeTo Ha eneKTPOMHCTPYMEHTH C NPbCT BbPXY
MyCKOBWA NPEKbCBaY UM NOAABAHETO Ha 3aXxpaHBaLLo
HanpeXeHue, JOKATO MYCKOBMAT NPEKbCBAY € BK/OUEH,
YBENWUaBa ONacHOCTTa OT TPY/I0BM 3N10MOMYKHU.

» lpeau fa BKNIOUMTE €NEKTPOUHCTPYMEHTA, Ce YBepsa-
BaifTe, ue CTe OTCTPAHUNM OT HEero BCHUKH NOMOLLHH
MHCTPYMEHTH U FaeuHH KntouoBe. [1oMOLLEH MHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE A MPUUMHU
TPaBMU.

» U3bArsaiite HeecTeCTBEHUTE NONOXKEHUA Ha TANOTO.
PaboteTe B cTabunHo nonoxxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT NoAAbpXaiTe paBHOBecHe. Taka Lue MoXe-
T€ 1a KOHTPONMpaTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA No-A0bpe 1 no-
besonacHo, ako Bb3HUKHE HeouakBaHa CUTyaLuA.
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» Pabortete c noaxoasawo obnekno. He pabotete ¢ wu-
POKH SpeXH Unu yKpalueHus. [lpbXTe Kocata U Apexu-
Te cH Ha Ge3onacHo pa3cTosHMe OT ABHXKELLY ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe apexu, yKpalleHUATa, IbArUTe KOcK Morat
na bbaat 3axBaHaTH M YBNEUEHH OT BbPTALLM Ce 3BeHa.

» AKO e Bb3MO)XHO H3MON3BAHETO Ha BbHLUHA acnupauu-
OHHa CHCTeMa, ce yBepABaiiTe, ue T e BKNIOUeHa U
(hyHKLMOHMPA H3NPaBHO. 13MON3BaHETO Ha acnupaLy-
OHHa CHUCTEMA HaMansBa PUCKOBETE, Ib/IKALLM CE Ha OT-
Nensy ce npu pabota npaxose.

» [106poTo no3HaBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa BCeAC-
TBHWE Ha uecTa paboTa c Hero He e NOBOA 3a HaManABa-
He Ha BHUMaHHUeTO U NpeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6esonacHocT. EAHO HeBHMMATENHO Ae/CTBME MOXeE ia
Npefu3BUKa TeXKIU HApaHABAHKUA CaMO 3a UacTH OT CEKYH-
nara.

TPMXKNMBO OTHOLIEHHE KbM €NEKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiite enektpouHcTpymeHTa. U3nons-
BailTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHUTE CaMO Cbobpa3Ho TAX-
HOTO npeAHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe u
no-besonacHo, koraTo M3Mnon3Bare NOAXOAALMA eNeKTpo-
MHCTPYMEHT B 3a[1al€H1A OT NPOU3BOAMTENSA IUANa30H Ha
HaToBapBaHe.

» He n3non3sgaiite eNeKTPOMHCTPYMEHT, UHHTO MYCKOB
npeKbCcBay e noBpefeH. ENeKTPOUHCTPYMEHT, KOUTO He
Moxe fia bbaie U3KMIoUBaH W BKMOUBAH MO NpefBUAEHNA
0T NPOM3BOAMTENS HAUMH, € onaceH U Tpsbea fa bbae pe-
MOHTMPaH.

» Mpeau Aa u3BbpLUBaTE KAKBUTO U Aa € AHHOCTH NO
€NeKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp. HacTPoiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTO M KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Lencena ot KOHTaKTa, pecn. U3BaXaan-
Te batepuaTa, ako e Bb3MOXHO. Ta3u MApKa NpeMaxaa
0MacHOCTTa OT 33/ieHCTBaHE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NO
HeBHMMaHMe.

» CbXxpaHsBaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE Ha MECTa, Kb-
AeTo He morart ia bbaar AocTurHatu ot peua. He po-
nyckaiite Te Aa 6bAAT H3NON3BaHMU OT NULA, KOUTO He
€a 3aMno3HaTH C HauuHa Ha paboTa c TAX U He ca npoye-
NW Te31 MHCTPYKLMK. KoraTto ca B pbLieTe Ha HEOMUTHH
noTpebuTenH, ENEKTPOUHCTPYMEHTUTE MoraT fia bbaart us-
KMIOUMTENHO OMacHM.

» Mopabpxaiite AOOPe eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE CH M aK-
cecoapute uM. poBepsBaiiTe Aanu NOABHXHHUTE 3BE-
Ha (yHKLMOHUPAT Oe3yKOPHO, fanK He 3aKNHHBAT, Aa-
NM UMa CUYNeHN UMK NOBPefeHH JeTailnu, KOUTo Hapy-
LIABAT UK U3MEHAT PYHKLHUHTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. lpeau Aa M3non3eare eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce norpuxeTe NoBpefieHUTe feTainu fa 6baar pemMmoH-
THpaHK. MHOro 0T TPYA0BUTE 3MOMOMYKH Ce [ib/KaT Ha
Henobpe NofAbpPXKaHK ENEKTPOMHCTPYMEHTH U YPEU.

» MoaabpxaiiTe pexelLuTe HHCTPYMEHTH BUHaru aobpe
3aToueHH M YMCTH. [Jobpe nopabpKaHUTe PEXeLLM UHCT-
PYMEHTH C 0CTPU pbbOBE OKa3BaT No-Manko CbnpoTUBNe-
HHE 1 ce BOAAT NO-NeKO.
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» U3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE, AOMBIHUTEN-
HUTE NpUCoco6neHus, paboTHUTE MHCTPYMEHTU U T.
H., Cbobpa3Ho HHCTPYKUMKTE Ha NpousBoguTend. Mpu
TOBa ce cbobpa3ABaiite U C KOHKPeTHUTE PaboTHM yC-
NOBHA 1 ONepaLyH, KOUTo TPAGBa fa U3NbHUTE. M3-
MON3BaHETO Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTH 33 PA3NHUUHK OT
NpeaBUAEHNUTE OT NPOU3BOAMTENS NPUNOXKEHUS NOBULLA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HUKBAHE Ha TPYAO0BH 3M10MONYKH.

» MopabpxaiTe APbLKKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YACTH
¥ HeoMacneHu. Xnb3raBuTe JpbXKKM U PbKOXBATKU HE
noaBonagar besonacHara pabota 1 40bpoTO KOHTpPONMPa-
He Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA NPK Bb3HMKBaHE Ha HEoUakK-
BaHa CUTyauus.

TpHXNHBO OTHOLIEHHE KbM aKyMyNaTOpPHH

€NeKTPOUHCTPYMEHTH

» 3a3apex/aHeTo Ha aKkyMmynaTopHuTe 6atepuu nsnon-
3BaiTe caMo 3apAAHUTE YCTPOIHCTBA, MPenopbyBaHk
oT npou3BoAuTeNna. Korato u3nonasate 3apAgHH yCT-
POWMCTBA 3a 3apeXxiaHe Ha HeMoaAXOAALLM aKyMyNaTopHH
barepuu, CbLyecTBYBa ONACHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha Mo-
xKap.

» 3a3axpaHBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE H3NON3-
BaiiTe CaMo npefiBUAEHHUTE 3a CbOTBETHNA MOAieN aKy-
MynaTopHu 6atepun. 13non3BaHeTo Ha PasnnuHK aky-
MynaTtopHu batepu1 Moxe fia npeau3BuKa TPYA0Ba 310~
nonyka u/unu noxap.

» lpeana3BaiiTe HeH3NON3BaHUTE aKyMynaTopHH Garte-
MM OT KOHTAKT C FONeMH K ManKu MeTanHu npeame-
TH, Hanp. KNamepH, MOHETH, KNOU0oBe, MTMPOHH, BUHTO-
Be U ip.N., Tbil KaTo Te MOraT ja NpeiH3BHKaT KbCO Cb-
eauHeHue. [locnecTBUATa OT KbCOTO ChefJUHEHNEe MoraT
na bbaat M3rapaHMA UM noxap.

» Tpx HenpaBMNHO H3NON3BaHe OT akymMynaTopHa bare-
pHA OT HesA MOXKe fa u3Teue enekTponut. U3bareaite
KOHTaKTa ¢ Hero. AKo BbNpekH ToBa Ha koxata Bu no-
naziHe eneKTPONHT, H3NNaKHeTe MACTOTO 06UNHO C BO-
Aa. Ako enekTponuT nonagHe B ounte By, cnep Hesa-
6aBHO 06KNHO H3NNaKBaHe NOTbpCeTe MOMOLL, OT ne-
Kap. EnekTponnTbT MoXe Aa Npean3BIKa M3rapAHuA Ha
KoXara.

» He usnonssaiite akymynatopHa 6atepua unu enekrpo-
MHCTPYMEHT, KOHTO Ca NOBPeAieH! UNK C U3MEHEeHa
KOHCTPYKLMA. [T0BPeAeHN MNK U3MEHEHH aKyMYNaTopHK
batepun Morar fia ce Bb3nnamMeHAT, eKCNOAUpaT nu ia
Npean3BUKaT HapaHABaHWA.

» He usnaraiite akymynaropHara 6arepua Ha BACOKH
TemnepaTtypu UK orbH. M3naraHeTo Ha OrbH Unn Temne-
patypv Hag 130 °C morat fja npeAn3Bu1KaT eKCMI03nK.

» CnasBaiiTe BCHUKH YKa3aHHA 3a 3apeXx/iaHe Ha akymy-
natopHara batepus; He A 3apexpaiTe, ako Temnepa-
Typata i e U3BbH iHana30Ha, N0COUEH B MHCTPYKLUH-
Te. HenpaBnnHOTO 3apex/aHe Wnu 3apexaaHeTo npu
Temnepatypy 3BbH JONYCTUMUA AMaNa3oH Morat a yB-
penAT batepuATa 1 yBeNnuaBaT onacHOCTTa oT noxap.
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MoaabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTHTe Bu
/Aia ce U3BbPLUBA CaMo OT KBaNnu(MLMpaHH cneyuanuc-
TH M CaMO C H3MON3BaHETO Ha OPUTMHANHHU Pe3epPBHU
yacTy. o T031 HaUMH Ce rapaHTMpa CbxpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA HA eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Hukora He peMOHTHpaliTe NOBPeAEeHH aKyMynaToOpHU
barepun. PeMOHTLT Ha akymynaTopHu batepuu Tpsbea
[1a Ce M3BbPLLBA CaMO OT MPOM3BOAMTENS UM OT OTOPU3H-
paH CepBu3.

Yka3anud 3a 6e3onacHoCT 3a NMCTONETH 3a
HUTOBE

» He HacouBaiiTe npu pabota nucroneTa 3a HUTOBE KbM
Xopa unu kbM cebe cu u He paboteTe be3 matepuan 3a
3aHHTBaHe. HUTLT MOXe [1a Ce M3XBbP/M OT NUCTONETa U
12 NPUUKMHM HapaHABaHKS.

» He paborete 6e3 ynosuteneH cba. OcrarbuuTe Ce U3x-
BbpNAT OT NMCTONETa 32 HUTOBE Ha3a/ ¥ MOraT 1a PUUK-
HAT HApaHABaHHUS.

» [pu noBpexpaHe M HeNpPaBUNHA €KCNNOATaLMUA OT
aKymynaTopHata 6aTepua morat Aa ce oTAenAT napu.
AKymynaTtopHata 6aTepus Moxe Aa ce 3ananv unu ga
ekcnnoaupa. lorpuxete ce 3a 406po NpoBeTpsBaHe U
NPy OMNaKBaHHA ce 00bpHeTe KbM Nnekap. Mapute Morat
[ Pa3fpasHAT AuXaTenHuTe MbTULLA.

» He npomeHsiiTe 1 He OTBapAiiTe aKyMynaTopHaTa 6a-
Tepua. CblleCTBYBa ONACHOCT OT Bb3HWKBaHE Ha KbCO Cb-
eQMHeHue.

» AkymynatopHata batepus Moxe Aa 6bae noBpefeHa
OT OCTPH NpeAMETH, Hanp. NUPOHU UNH OTBEPTKH, UK
OT cunHu yaapu. Moxe fa bbae npearsBUKaHo BbTPeLL-
HO KbCO CbeaMHEHWe M aKyMynaTopHaTa baTepua MoXe fia
Ce 3ananu, fia 3anyluu, fia eKCnnoaupa v aa ce nper-
pee.

» U3non3sBaiite akymynaTtopHarta 6atepua camo B
NpPOAYKTH Ha npou3BoauTens. Camo Taka 1A e npeana-
3eHa OT 0NacHO 3a Hesl NPeToBapBaHe.

g Mpenna3Baiite akymynatopHata batepus ot
necsod BHCOKHM TeMNepaTypH, Hanp. BCeACTBHE Ha

F“ npom:mkmenuo U3naraHe Ha p,upelmla

"_-B'A; CnbHYeBa CBETNHHA, OrbH, MPbCOTHUA, BOAA U
OBNa)XXHABaHe. MIMa 0MacHOCT OT eKCNno3ua U
KbCO CbeIUHEHHE.

CumBonu

CnenHuTe CUMBONKM MOTaT Aa bbaaT BaXHM B NpoLeca Ha eKc-
nnoatauus Ha Bawma enekTpouHCTpyMeHT. Mons, 3anomHe-
T€ CUMBO/IUTE W 3HAUEHHETO UM. [TPABMITHOTO UHTEPNPETH-
paHe Ha CUMBOINHTE W TAXHOTO 3HaueHue Lye Bu nomorHar
npu No-A0HPOTO 1 NO-CUryPHO NON3BAHE HA NEKTPOUHCTPY-
MEHTa.

CHMBONH 1 TAXHOTO 3HAUEHHE
[TpOTOKONMPAHETO Ha JaHHM € aKTUBHpPa-

@ HO B HACTOALLIMA ENIEKTPOUHCTPYMEHT.

OnucaHue Ha NPOAYKTA U AeHHOCTTa

MpoueTeTe BHUMATENHO BCUUKH YKa3aHHA
¥ MHCTPYKUHK 3a 6esonacHocT. [ponycku
MPH CNa3BaHETO Ha MHCTPYKLMKTE 3a 6e30-
MacHOCT 1 yKa3aHusATa 3a pabota Morat aa
“Mar 3a NocnencTaie TOKOB yaap, noxap 1/
WU TEXKM TDABMMU.

Mons, umaiiTe npeaBuz U300paKeHUATa B NPEHATA YaCT Ha

PbKOBOACTBOTO 3a paboTa.

Ynotpeb6a no npegHasHaueHue

EneKTpoMHCTPYMEHTLT e NpefHa3HaueH 3a NOCTaBAHE Ha
TNyXW HUTOBE.

WU306pa3enu eneMeHTH

HomepupaHeTo Ha #306paseHnTe KOMMOHEHTH Ce 0THACA 10
1306paxeHNeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha rpadhuyHaTa
CTpaHuua.

(1) MyHmwyk
(2) MokpueHa BTY/Ka
(3) Oxausatl npbCTEH
(4) [eno 3a MyHAaLYyK
(5) YnasAiw KoHTeHHEP (3a CUyNeHu 3aHUTBALLM 0PHH-
un)
(6) PbkoxBarka (M3on1paHa NOBbPXHOCT 3a 3axBalliaHe)
(7) Knunc 3a konaH
(8) AkymynatopHa batepus®
(9) raeuen kntou
(10) ByToH 3a OTKNKOUBaHE Ha akyMynatopHata batepmsa®
(11) Notpebutencku uutepdeic
(12) MyckoB npekbcBay
(13) LED pabotHa namna

(14) MHpukauus 3a HANOMHsAHE 3a NOUKUCTBAHE Ha 3aTera-
TENHWTE UenioCTu (NoTPedUTENCKN MHTEPMdENC)

(15) MHaukauus 3a HaNOMHsAHe 3a NPoBepKa Ha 3aTeraten-
HWTE UeniocTu (NoTPEdUTENCKN UHTEPENC)

(16) MHaunkaTop 3a CbCTOAHWETO Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA
(notpebutencku nHTepdeic)

(17) Wnaukatop 3a pabotHu pexxumu AUTO ON / AUTO
OFF (notpebutencku uxtepdenc)

(18) bytoH AUTO 3a 13bop Ha paboTeH pexum (noTpebu-
TENCKK UHTEpdeNic)

(19) bytoH RESET 3a Hyn1paHe Ha MHAMKaLuMATa 3a Ha-
noMHsAHe (noTpebuTencku uHTepdeic)
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(20) Tnyx Hut®

(21) Brynka Ha 3aTeratenHuTe UenocTv
(22) MoBbpxHOCT 3a KNtoua

(23) 3ateratennu uenioctv

(24) Nputnckalua npyxuHa

a) Ta3n npuHaANeXHOCT He e BKMIoYeHa B CTaHAapTHaTa OKOM-
NNeKToBKa Ha A0CTaBKaTa.

b) CTaHAApPTEeH HHCTPYMEHT (He € BK/I0YeH B OKOMMNNEKTOBKa-

T1a)
TexHuuecku AaHHHU
AKyMynaTopeH 3aHHTBaLY GRG18V-16
nucroner
KatanoxeH Homep 3601 JK5...
Xop, mm 25
Mputernaua cuna N 16000
Terno" kg 1,6
npenopbyKTeNHa TeMnepary- C 0..+35
pa Ha oKonHarta cpefia npu
3apexpaaHe
pa3pelleHa Temneparypa Ha C -20...+50
oKonHata cpepia npy pabota
® 1 npu cknagupae
CbBMECTUMM aKyMyNnaTopHu GBA18V...
barepuu GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
lpenopbunTenHu akymyna- GBA18V...
TOpHM baTepuu 3a MbNHa > 4.0 Ah
MOLLHOCT ProCORE18V...
>5.5Ah
EXPERT18V...
> 4.0 Ah
NPEenopbyuMuTENHU 3aPAAHN GAL18...
YCTPOMCTBA GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) bes akymynatopHa batepus (Ternoto Ha akymynatopHarta bare-
pus LLie OTKpKeTe Ha aapec www.bosch-professional.com)

B) orpaHuyeHa npOU3BOANTENHOCT NpH TeMneparypu nop < 0°C

CTORHOCTHTE MOTaT [ia Bapupar Copes NPOAYKTa v 1a 3aBMCAT OT yC-
NOBHMATA Ha ynoTpeba 1 Ha oKonHara cpeaa. [ombaHUTeNHa UH(opMa-
unsA Ha www.bosch-professional.com/wac.

WUndropmaLua 3a M3MbUBAH WYM M BUOpaLuu

CTOMHOCTHTE Ha EMUCHM Ha LLIYM Ca YCTAHOBEHH

cbrnacHo EN 62841-1.

PaBHMLLETO A Ha reHepUPaHHA LIYM OT eNEKTPOMHCTPYMEHTA
0DMKHOBEHO €: paBHHULLE Ha 3ByKOBOTO HanAraHe 77 dB(A);
MOLLIHOCT Ha 3ByKa 85 dB(A). HeonpegeneHocTK = 3 dB.
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Paborterte ¢ wymo3zarnywurenu!

Cro¥HocTUTe Ha BUbpH1paHe ah (nocTosHHK BUbpaumu), pF
(noBTapALLM ce ynapH1 BUObpauuu) u HeonpeneneHocTta K
ca ycTaHoBeHH cbrnacHo EN 62841-1:

a,=0,9m/s? (K=1,5m/s?), p; = 87 m/s* (K = 8 m/s?)
MocoyeHuTe B TOBA PbKOBOACTBO 3a eKCMoaTalus HUBO Ha
BUOpALIMKTE M CTOMHOCT Ha EMUCHSA Ha LLYM Ca U3MEPEHU
CbITIACHO MpoLeaypa, onpeaeneHa u MoXe f1a ClyXu 3a
CpaBHABaHE C PYr1 eNeKTPOUHCTPYMEHTH. Te ca noaxoas-
LM CLLIO TaKa 3a NpefBapHTENHA OLiEHKa Ha EMUCUMTE Ha
BUOpALMHM W LLYM.

lMocoueHuTe HUBO Ha BUDPALMMTE U CTOMHOCT Ha EMUCHUM Ha
LIyM Ca NPeLCTaBUTENHN 33 OCHOBHMTE NPUNOXEHUA Ha
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. Ako 0baue enekTPOMHCTPYMEHTLT bb-
[1e U3MON3BaH 3a Ipyrv IeUHOCTH, C Pa3NUUHK PaboTHU UHC-
TPYMEHTH N be3 HeobXxoauMOTO TEXHHUECKO 0bCnyXBaHe,
HWBOTO Ha BUDPALMKTE M CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LLIYM MO-
)Xe [ja ce pasnuuasart. ToBa b1 MOrMo 3HAUMTENHO fia YBENH-
un BUDpaLMKTE W LyMa Npes Neproia Ha Non3BaHe Ha enek-
TPOWHCTPYMEHTA.

3a No-TOUHOTO OLiEHABaHeE Ha BUbpaLuuTe 1 Liyma TpAbBa Aa
Ce OTuuTaT U nepuoguTe, B KOMTO ENEKTDOUHCTPYMEHTLT €
U3KNIOUeH UK paboTu Ha NpaseH xofl. ToBa b1 Morno 3Hauu-
TeNHO Aia HaMann eMUCUUTE Ha Bw6pauwm W wym npes nepu-
0[1a Ha NON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

MpeanucBaiTe AOMBIHUTENHN MEPKM 3a NPeAna3BaHe Ha
paboTeLLus C eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[eMCTBUETO Ha
BMOpaLMMUTE, HaNpPUMEP: TEXHUUECKO 0BCNyXKBaHE Ha enexT-
POMHCTPYMEHTa U PaboTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAMbPXKAHE Ha
pbLeTe TonNu, LienecbobpasHa opraHu3aums Ha pabotHuTte
CTbIKK.

AkymynaTtopHa barepus

Bosch npoaaBa akymynaTopHu HHCTPYMEHTH 1 be3 akymyna-
TopHa batepua. [lanv B obema Ha jocTaBKaTa Ha Baluus
€NeKTPUUECKM MHCTPYMEHT Ce Cbbp)Ka akyMynaTopHa bare-
pus, MOXETE fia HayuuTe OT ONaKoBKarta.

3apexpaaHe Ha akymynaTtopHata batepua

» W3non3Baiite camo nocoueHuTe B pa3aena TexHuuec-
KU JaHHK 3apAAHK ycTpoiicTa. Camo Tean 3apsfiHH yCT-
pOViCTBa ca NOAXOAALLM 33 U3M0N3BaHaTa BbB Baluns
€NeKTPOMHCTPYMEHT NUTUEBO-MOHHA akyMynaTopHa bare-
pus.

YkasaHue: [1UT1eBO-IOHHUTE aKyMynaTopHH batepuu ce

[I0CTaBAT YaCTUYHO 3aPefieHN NOPaaK MEXAYHAPOAHUTE

npean1caHuA 3a TpaHCNopT. 3a Aa ce rapaHTupa nbiHara

MOLLIHOCT Ha akymynaTopHarta batepus, 3apefieTe fl Hamb/HO

npenu nbpeata ynotpeda.

Ipu 3apexpaaHe pbKoxBaTkata Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa ce

HarpsBa. ToBa e HOpMarnHo.

Korato npofgbmx1TenHo BpeMe He U3NoN3Bare 3apAfHOTO

YCTPOWCTBO, ro U3KMOUBANTE OT 3axpaHBalllata Mpexa.

lo Bpeme Ha 3apexaHe Ha akyMynaTtopHara batepus enekt-

POMHCTPYMEHTBT HE MOXe [la Ob/le M3MON3BaH; ako TOM He
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paboTv No BpeMe Ha 3apex/aHe, ToBa He e NpPU3HaK 3a ae-

hekr.

» lpenna3Baiite 3apAAHOTO YCTPOHCTBO OT HABNAXHA-
BaHe!

MocTaBAHe Ha akymynaTopHata batepus

BkapaliTe 3apeqieHara akymynatopHa barepusa B rHe3noto 3a
aKymynatopHa barepus JoKaTo yCeTuTe npeLpakBaHe.

WU3BaxxgaHe Ha akymynaTopHata 6atepus

3a u3BaxaaHe Ha akymynaTopHata batepus HaTUcHeTe byTo-
Ha 3a ocBobOX/aBaHe 1 U3AbpaiTe akymynatopHara bare-
pus. Mpu ToBa He Npunaraiite cuna.

AkymynatopHata batepua pasnonara ¢ 2 CTeneHu Ha 3acTo-
nopsBaHe, C KOETO Ce NPeoTBPATABA U3NAIAHETO 1 NPU Ha-
TUCKaHe No HeBHUMaHHe Ha fiebnokupaluua bytoH. Korato
akymynatopHara batepus e nocTaBeHa B €1eKTPOMHCTPY-
MEHTA, Ce NPUAbPXKA B Hy)XHATa NO3ULIMA OT NPYXKMUHA.

Wnpgukatop 3a akymynaropHarta 6arepus
YkasaHue: He BCeKu TN akymynatopHa batepusa pasnonara
C MIHMKATOP 33 CbCTOSHMETO Ha 3apeXxaaHe.

3eneHuTe CBETOAMOAM HA MHAMKATOPA 3a aKyMynaTopHara
barepua Noka3Bart CTeneHTa Ha 3apeaeHOCT Ha akyMynarop-
Hata batepua. Mopaau cbobpaxeHusa 3a CUrypPHOCT NPOBep-
KaTa Ha CTeneHTa Ha 3apefjeHoCT e Bb3MOXHa Camo Koraro
€1EKTPOUHCTPYMEHTBT € B NOKOM.

3a f1a BUAMTE CTEMNeHTa Ha 3apeieHoCT Ha batepuATa, HaThC-
HeTe byTOHa 3a MHAMKaLMA @ WK &3, ToBa e Bb3MOXHO Cb-
L0 ¥ NPY U3BaleHa aKyMynatopHa batepus.

AKO Crief| HaTUCKaHe Ha byTOHa 3a MHAMKALMA HE CBETU HUTO
©[IMH CBETOAMO, aKyMynaTopHata batepusa e nospeseHa 1
TpAbBa Aa bbae 3ameHeHa.

AkymynatopHa 6atepusa moaen GBA 18V... | GBA18V...

Csetoauop Kanauuter

HenpekbcHato ceTeHe 3 x 3eneHo 60-100 %
HenpekbcHato cBeTeHe 2 x 3eneHo 30-60 %
HenpekbcHarto ceteHe 1 x 3eneHo 5-30 %
Mwraliua cBeTnuHa 1 x 3eneHo 0-5%

Tun akymynatopHa 6atepua ProCORE18V... |
EXPERT18V...| EXBA18V...| CORE18V...

N [E====)

Csetoauop Kanauuter

HenpekbcHato ceTeHe 5 x 3eneHo 80-100 %

Csetoauoa Kanauuter

HenpekbcHarto ceteHe 4 x 3eneHo 60-80 %
HenpekbcHarto ceteHe 3 x 3eneHo 40-60 %
HenpekbcHarto ceteHe 2 x 3eneHo 20-40 %

HenpekbcHarto ceteHe 1 x 3eneHo 5-20 %
0-5%

Mwrawa ceetnuHa 1 x 3eneHo

Pa3no3HaBaHe Ha pUCK OT AeheKT Ha
aKyMynaTtopHarta barepus

EXPERT18V... | EXBA18V...
CBETOAMOANTE HA MHAMKATOPA 32 aKyMynaTopHata barepus
Morart Jia okasBar Hapef CbC CbCTOAHWETO Ha 3apeXxiaHe Ha
aKymynatopHata batepus 1 puck oT iedheKT Ha akymMynaTop-
Hata batepus.
3a /la aKTMBMpaTe (hyHKUMATA, 3afipbxTe bYTOHa 3a MHAMKA-
TOPA 3a CbCTOAHMETO Ha 3apexzaHe is 3a 3 CekyHau. AHa-
NU3bT Ha aKyMynatopHata batepus ce CUrHanuampa ot cBeT-
NWHA Ha MHAMKaTOPa 3a akyMynaTtopHara barepus. Pesynra-
TbT CE NOKa3Ba Ha MHAMKATOPa 3a akyMynatopHata batepus.
1 LED: AkymynatopHara batepus uma BUCOK
pHuck oT fiechekT. MOLLHOCTTa M CPOKBT Ha pa-
bota Beue ca HamaneHu. MpenopbuBa ce cMsAHaTa .
5 LED: AkymynatopHara batepus e B 10bpo
CbCTOAHME C HUCBK PUCK OT IeheKT.
Mons, umaiite npeaeua: OLeHKaTa Ha pucka oT ietheKT Ha
aKymynaropHata barepus hyHKLMOHMPa ABYCTENEHHO U
npepanara OnpocTeHa oLeHKa Ha CbCTOAHWETO. AKYMynaTop-
HaTa batepus ce oLeHABa Unn B 10bpo CbCTORHME UNK NO-
Ka3Ba yBenuueH edeKT oT puck. HAMa NpOLEHTHO CbOTHO-
LIEHHE Ha CbCTOAHMETO Ha batepusaTa.

Yka3aHua 3a onTuManHa paborac
aKyMynaTtopHarta barepus

lpennasgaiite akymynatopHara batepus ot Bnara v Boga.
CbxpaHsBaiiTe akymynaropHara batepus camo B Temnepa-
TypHU1s ananasoH ot 20 °C po 50 °C. Hanp. He ocTaBaiTe
aKymynatopHata batepus npes naToTo B aBTOMObUA Ha
CIbHLE.

leproanuHo NouUMCTBaNTE BEHTUNALMOHHUTE OTBOPH Ha aKy-
MynatopHarta barepus ¢ MeKa uucTa 1 Cyxa ueTka.
CblLecTBEHO CbKpaTeHo BpeMe 3a paboTa cnep 3apexzaaHe
rnokasBa, ue akyMynatopHata barepus e usxabeHa v psibea
na bbfie 3amMeHeHa.

CnasBaiiTe yka3aHuATa 3a bpakyBaHe.
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Pabora

MoaxoAALLM KOMOMHALMM rNYX HUT/MYHALLYK

M3non3BaHeTo Ha HenpeaBUaeHa B AonHaTa Tabnuua Komou-
HaLMA MOXe [1a JOBE/E 10 NOLLO 3aKPernBaHe WK (yHKLKO-
Ha/Ha NoBpe/a Ha eneKTPOMHCTPYMEHTA.

Tnyx uut MyHawyk

Pasmep 3aHuTBaLY AOPHUK 0603HaueHne [inameTbp Ha 0TBOPA Ha AUC-
Ka

2 3,0mm (1/8") 2 2,00-2,15mm 3.0/3.2 &2,3-2,4mm

< 3,2mm (1/8") 2 1,85-2,15mm

& 4,0mm (5/32") 2 2,35-2,80 mm 4.0 &2,7-2,8mm

& 4,8mm (3/16") @ 2,77-3,50 mm 4.8/5.0 2 3,3-3,4mm

2 5,0mm (3/16") 2 2,95-3,50 mm

& 6,0mm (1/4") < 3,40-3,50 mm 6.4 & 4,6-4,7mm

& 6,4mm (1/4") @ 3,71-4,00 mm

WU3npa3sBaHe Ha ynaBAwwuMA KoHTelHep (BX.
¢ur. C)

N3npa3BaiiTe ynasAwma koHTeiHep (5) 3a cuynexu 3aHuTBa-

MocraBaHe Ha rayx HUT (BX. ur. A1-A3)

- MMopgroTeete 06paboTBaHHTE AETalNK, KOWTO LLIE CE CBbP3-
BaT. AKO oLLie HAMa OTBOPU, pPa3npobuiite 0bpaboTeaH1Te

AeTannm. LM OPHULM BUHArM NPeau fla Ce Hamb/IHKU JOKpaM, 3a Aa 13-
- Usbepete nogxoaaw MyHawyk (1). 3aBuitTe MyHaLLyKa berHete brokupaHus.
BbPXY NOKPUBHATA BTY/NKa (2) 1 3aTerHeTe € raeuhma - PasBuitte ynasalLuA koHTelHep (5) 06paTHO Ha YacoBHM-
Kkniou (9). Ka.
- Wsbeperte c byron AUTO (18) xenaHnAaT paboteH pexum - ManpasHeTe ynaBALLMA KoHTeitHep (5) B NoAXoaALL KOH-
(Bx. ,M360p Ha paboTen pexum”, CTpanuua 144). TeitHep 3a peUnKN1paHe N1 oTnagbLy.
- Bkapa¥ite 3aHUTBaLLMA JOPHUK Ha ryxua HuT (20) B - OTHOBO 3aTerHete ynasALmA KoHTeitHep (5) no nocoka
MyHawyka (1). Ha UaCOBHHWKA BbPXY €NEKTPOMHCTPYMEHTA.

- XBaHeTe 34paBO €N1EeKTPOMHCTPYMEHTA M HATUCHETE Y-
XA HUT B OTBOPA.

- HartucHete cnopep paboTHUA pexuM NycKoBus
npekbceay (12) v 3uakaiite JOKATO 3aHUTBALLMAT A0P-

Motpebutencku untepdeiic (Bx. ur. D)

Motpebutenckuat uHtepderic (11) cnyxm 3a usbupate Ha
PabOoTHMA PEXMM, KAKTO M 33 MHAMKALMA Ha CbCTOAHMETO Ha

HHK He Ce CUynu. eNeKTPOUHCTPYMEHTA.
- 3aBbpTeTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha3afl, TaKa ue 3aHUTBa- MupukatopHa  3Hauenue
LMAT AOPHHK 13 MOXe [1a NafiHe B yNaBALLMA craryca (16)

KoHTeiHep (5).

- ENEKTPOUHCTPYMEHT U3KMIOUEH
Ykasaunue: Cnef nocTaBaAHe Ha IMyX1a HUT Ce yBepeTe, ue

CUyNEHWAT 3aHTBALL JOPHHK € NaJHan B YNaBALLMA KOHTel- 3enexo E”gKTpo““CprMe”T ERDICUENMIOICBSS
Hep, Npeau fAa NOCTaBUTe CNeABaLLMA INYX HAUT. (LT

KbATO ChoblijeHne 3a npefynpexaeHue
CmsHa Ha MyHawyKa (Bx. dour. B) yepBeHo CbobliieHHe 3a rpellika

B nenoto 3a MyHauyk (4) MMa MyHALLYLM B TOU PasnnuHK
pasMepa, Taka ue Jia Morar [ja Ce CMeHsT Obp30.
- Passwuitte myHautyka (1) ¢ raeunusa kniou (9) ot nokpus-

CuHbo (MMra)  Pectapt B U3MbIHEHWe

WUHaMKauua 3a HaNnOMHAHe 3a npoBepkKa/

Hata BTynka (2). NOYMCTBaHE Ha 3aTeraTenHuTe YeniCTH
- ::;gﬁ”g)*'(’ﬂ”” MYHALLYK U [0 3aTerHete C raéuHua — AKO MHAMKaUKaTa 3a HanoMHsHe (15) unu (14) ceeTHe,

TpAbBa Aa NpoBepuTe 3ateratenHuTe uenioct (23).

- TNpu He0b6X0AMMOCT NOUMCTETE 3aTEraTeNHUTE Ueoc-
TH(BX. ,NlouMCTBaHE Ha 3aTeraTeNHUTE UeniocTu (BX.
tur. E1-E3)“, Ctpanuua 144).

— HynupaiiTe MHOMKALMATA 32 HANOMHAHE eABa CNef KaTo
CTe NPOBEPUIM 3aTEraTENHUTE UEMIOCTH.
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HartucHete v 3aapbixTe 3a Lenta bytoHa RESET (19) 3a
[1BE CEKYHAM.

WU360p Ha paboTeH pexxum

C bytoH AUTO (18) moxeTe 1a u3bupare Mexay fiBa pabort-

HW peXxuma.

- PaboteH pexum AUTO ON:
3a nocTaBAHE Ha IMyX HUT HaTUCHETE NYCKOBHA
npekbcBay (12) 3a kpatko 1 ro oTnycHeTe. lpoueaypata
10 3aHUTBAHE Ce NPUKNIOUBA aBTOMATMUHO.
MpepumcTBO: KOM(opTHO 3aHUTBaHE

- PaboteH pexum AUTO OFF:
3anocTaBAHe Ha rMyX HUT 3aPbXKTe NyCKOBUA
npekbcBay (12) HaTUCHAT JOKATO IMYXMAT HUT He Ce Moc-
TaBW HaMb/HO W 3aHUTBALLIMAT JOPHUK He ce cuynu. Cnen
TOBa OTNYCHETE MYCKOBWUA NPEKbCBAY, 3a [ld 3aBbpLUUTE
npoLeca Ha 3aHUTBaHe
MpeaumcTBo: Bbp30 3aHKUTBaHe (Criopes U3non3saHara
KOMBWHALMA INyX HUT/MYHLLYK)

CbobLieHna 3a Hen3npaBHOCT

Mpobnem Wnpukatop LiBatHa MMpuunna
MHAMKA-

Topa
Xbnto

(Bx. cur. D)

CbobuyeHue 3a A
3aMbpCeHu

YKa3aHus 3a pabora

CsetoguoaHa paboTHa cBeTNMHA

CseToauosiHata paboTHa cetnuHa (13) nogobpasa Buau-

MOCTTa B HENoCpe/CTBeHaTa 30Ha Ha paboTa. T ce BkouBa

aBTOMaTUUHO NPH HATUCKaHE Ha NyCKOBMA npekbeaay (12).

Mpucnocobnexue 3a okausaHe

C okauBalLus npbcTeH (3) MoxeTe f1a 3aKpenuTe enekTpo-

MHCTPYMEHTA BbPXY NPUCNoCcobneHue 3a okausaHe (Hanp.

NPOU3BOACTBEHA IUHUA).

- 3aBbprerTe 3a LienTa okausaliua npbereH (3) Harope.

» PenoBHO npoBepABaiiTe CbCTOAHUETO Ha OKAUBaLYUA
NPbLCTEH M KyKaTa Ha NpucnocobneHneTo 3a okausaHe.

Knunc 3a konan

C knunca 3a konaH (7) MoxeTe yobHO f1a OKauuTe eneKTpo-
MHCTPYMEHTA Ha KONaHa CH.

3arerarentu uenioctn (23) - Mouucrete 3arerarentute yenioctu (23)

npeaynpexaeHue
? Xbnto

M3HOCEHKU

3ateratentu uemoctv (23) - [poBepete 3ateratenHuTe uentoctv (23) u

NP HYXpa M CMeHeTe

MoaabpxaHe U cepBu3

MopanbpKaHe U NOUUCTBAHE

» U3Baxxgaiite OT eNeKTPOUHCTPYMEHTa aKyMynaTopHa-
Ta baTepua npean BCAKAKBH AHHOCTH N0 eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa (Hanp. noaApbXKKA, CMAHA Ha HHCTPYMEHT
u Ap.). CbliecTBYBa ONACHOCT OT HApaHABaHe NPy 3a-
[NleiicTBaHe Ha NyCKOBHA NPeKbCBay No HEBHUMaHKe.

» 3apapabotute pobpe u 6esonacHo, noaabpxKaiiTe
YMCTH eNeKTPUUECKNSA HHCTPYMEHT U BeHTUNALMOHHH-
Te OTBOPH.

MouncTBaHe Ha 3aTeraTenHuTe YeNoCTH (BXK.

¢ur. E1-E3)

- Csanete nokpu1BHata BTy/Ka (2) obpaTHo Ha uacoBHMKa
OT €NeKTPOMHCTPYMEHTA.

— 3aapbKTe KOHTPA C ragueH Koy (16 mm) BbpXy NOBbPX-
HOCTTa 3a Kniou (22) u pasxnabeTe BTynKkara Ha 3atera-
TenHuTe uentoctv (21).

- Wagbpnaiite BTyNKata Ha 3ateratenHure uenioctv (21).
[0 TO3W HauKH 3aTeratenHuTe uenioctv (23) v NpuTHcKa-
wara npyxmHa (24) ca ceobofHo AOCTbIHM.

- TlouucTeTe 3ateratenHuTte uentoctv (23) 1 nputuckatiata
npyxuHa (24) ot npax 1 MeTanHu CTPYXKKH.

- [lpu HyxOa cMeHeTe 3aTeratenHuTe ueniocty (23).

- Crnobete 0THOBO BCHUKM KOMMOHEHTH B 0bpaTHa nocne-
[I0BaTe/IHOCT.

KnueHrtcka cnyx(ﬁa W KOHCYNnTaLuA OTHOCHO
ynotpebara

Bbbnrapus

Ten.: +359(0)700 13667

JIMHKBT KbM HalLWUTE CEePBU3HN AAPECH W FrapaHLMOHHHU yCno-
BMS LLIE OTKPUETE Ha NOCNeqHaTa CTPaHULA.

Mons, npu BbNPOCH U NpK NOPbUBaHe Ha PE3ePBHU YacTh
BWHary nocouate 10-UudpeHns KaTanoxeH Homep, U3nu-
CaH Ha Tabenkara Ha ypesa.

bpakyBaHe

ENeKTPOMHCTPYMEHTHTE, aKyMyNaTopHUTE bHaTepun U oMbA-
HUTENHUTE Npucnocobnenna Tpabea fa Obaat NpeaaBaqu 3a
0MoN30TBOPABAHE Ha CbbPXKALLUTE CE B TAX CYPOBUHMU.
He n3xBbpnanTe enekTPOMHCTPYMEHTH 1 aKy-
MYNaTopHU UNK 0BUKHOBEHM BaTepuu npu bu-
TOBWTE OTNazbLK!

Camo 3a ctpaHu oT EC:

EnekTpuueckute u eneKTPOHHK YPeau Unu U3non3BaHuTe
aKymynaTopHu/0b1UKHOBEHM baTepHK, KOUTO BeUe He Morat
[N1a ce u3nonaear, TpsAbsa aa ce cbbupar pasnento v aa ce
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U3XBbPIIAT N0 €KONOrMuHoCbobpaseH HaumH. U3nonasaitTe
0003HaueHunTE CUCTEMM 3a CbbUpaHe. [PeLHOTO U3XBbPNA-
He MOXe [1a € BPEIHO 3a OKOMHaTa Cpefia 1 3a 3[jpaBeTo no-
paayu Bb3MOXHO CbbPIXALLMTE Ce OMacHM BELIECTBa.

MakepoHCKH

be3beaHocHH HanoMeHH

OnwTH NpeaynpeayBatba 3a besbegHocT 3a
€NeKTPUYHHU anaTh

4] nPEAY- Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHU
nPEHYBAHJE npeaynpepyBsatba, UNycTpauuu u
cneuuduKaLuu NPUNOXKEHH CO
OBOj eNeKTPUUEH anar. HenpuapxyBarbeTo [0 CUTe
ynarcTBa NPUNOXeHH Mooy MOXe f1a 0BE/E A0 CTPyeH
yAap, NoXap W/Wnu TeLKW NOBPeay.
3auyBajre ru 6e3begHocHuTe NpesynpenyBatba U
ynatcTBa 3a KOPUCTEtbe U 3a BO HAHUHA.
oumMoT ,enekTpuueH anat” Bo besbegHocHUTe
npeaynpeflyBatba Ce OAHECYBA HA ENEKTPUUHM anapaTy LUTo
KopwMcTart cTpyja (kabencku) unu anaparty WTo KopucTar
barepuu (akymynaTopcku).

be3beaHocT Ha paboTHHOT npocTop

» PaboTHuOT NnpocTop oApXKyBajTe ro YucT U Aobpo
ocBeTneH. [1penonHn U1 TEMHX NPOCTOPUM MOXe Aa
[oBefiaT 10 Hecpeka.

» He pabortete co eneKTpuuHHTE anaTh BO eKCNNO3NUBHA
OKOMMHA, KaKO Ha NPUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3aNanuBv
TEUHOCTH, FacCOBM MK NPaLMHA. ENeKTpHUUHHTE anatv
€03/[1aBaaT MCKPH KOMLITO MOXE /la ja 3ananart npaliuHara
Wnu racoBuTe.

» [pxeTe ru Aeuara M NPUCyTHUTE Nojaneky Aofeka
paboTute co enekTpuueH anar. HeBHUMaHMETO MOXeE
[a Npefn3BrKa aa usrybute KoHTpona.

EnektpuuHa be3begHoct

» He rv u3noxyBajTe eneKTPUUHKTE aNaTH Ha [OXKA UK
BNaXXHU YCNOBH. AKO B/e3e BOfa BO €M1eKTPUYHWOT anar,
Ke Ce 3ronemMu pU3UKOT Of] CTPYeH yaap.

NunuHa 6e3begHocT

» bupete BHUMaTenH1, BHHMaBajTe Kako paboTute u
pabortete pasymHo co eneKTpuueH anart. He
KOpHCTETe eNneKTPHUUEH anaT ako CTe YMOPHH UNH Noa
[ejCTBO Ha POTH, aNKOXON UMK NEKOBH. EfieH MOMEHT
Ha HeBHWUMaHKe fofieka pPaboTuTe CO eNeKTPUUHKTE anatu
MOXe f1a J0Befie [0 CEpMO3Ha /IUUHA NOBPefa.

» KopucreTe nuuHa 3awTtuTHa onpema. Cekorail Hocete
3alUTHTa 33 OUM. 3allTUTHATA ONPeMa, Kako Ha np.,
Macka 3a npatiuHa, 6e3be[HOCHU UEBM KOULLUTO He Ce
Nn3raart, LWnem Unu 3allTnTa 3a YLK, KOULWTO Ce KopucTar
32 COO/IBETHM YCNOBH, Ke J0BEaT [10 HaMa/yBatbe Ha
NIMYHKU NoBpean.
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» Cnpeuete HeHamepHO aKTHBHpatbe. [poBepeTe Aanu
NpPeKUHYBauoT e UCKNYueH Npea Aa ro BKNyunTe 8O
CTpyja u/unu co ceToT Ha 6aTepuu, Npep fa ro 3emete
WNKU HOCHTE anaToT. Hocetbe Ha €NeKTPUYHUTE anatm co
NPCTOT NO3ULMOHMPAH HA MPEKUHYBAYOT UNK
BKNyuyBare BO Cprja Ha eNeKTPUYHUTE anaTtu lll/IjLIJTO
NPEKUHYBAUOT e BKNyUeH, MOXe [1a Npeau3B1ka Hecpeka.

» OTcTpaHeTe KaKOB 6MNO KNyy 3a perynupate Unu
¢hpaHuUycKM KNy npeA Aa ro BKNy4YuTe eNeKTPHUHHOT
anar. GpaHLyCKK KNyy Unu KNyd NpUKaueH 3a
POTMPAUKMOT [1EN HA €NEKTPUUHKOT anaT MoXe Aa AoBefe
110 NWYHa noBpesa.

» He ru npeuekopyBajTe orpaHnuyBatbara. [loctojaHo
0ApXyBajTe COoABETHa NonoXba u pamHoTexxa. OBa
0BO3MOXYBa N10700pa KOHTPONa Ha eNEKTPUYHKOT anat
BO HENpeaBUI/IMBY CUTYaLUH.

» Ob6neuerte ce cooaBeTHo. He HoceTe WwHpoka obneka u
HakuT. Kocara u anwrara tpeba aa 6upar noganeky
0f NoABWXHUTE AenoBH. LLInpokata obneka, HaKUTOT
WM [ONTaTa Koca MOXKe fia Ce 3aKauar 3a NOABWKHUTE
NIeNnoBHU.

» AKO ce KOpUCTaT NOBP3aHH ypeau 3a Bafehbe
npawmHa u cobupatbe npegMeTH, NpoBepeTe fanu ce
NpPaBHAHO NOBP3aHK U KOPHCTEHH. CobupatbeTo
npaLurHa MoXe Aia 'M Hamanu ONacHoOCTUTE
NpefU3BUKaHH 0f] Hea.

» He no3BonyBajTe MCKYCTBOTO CT@KHaTO CO uecTa
ynotpe6a Ha anaTuTe Aa Be HaNpaBH CNIOKOjHU U ia TH
UrHopupare 6e36eiHOCHHTE NPUHLMNK NPH HUBHOTO
KOpHCTee. HeBHUMATENHO IBUXEHE MOXE fia
npeau3BrKa CeproaHa noBpe/aa Bo f1eN of CeKyHaa.

Ynotpeba 1 uyBatbe Ha eNeKTPUUHKTE anaT

» He ro npeontoBapyBajTe eNneKTPUUHHOT anart.
KopucreTe cooaBeTeH eneKTpMUEeH anat 3a HaMeHara.
Co COOfIBETHMOT eIeKTp1UeH anat nogobpo, nobesbenHo
1 Nobp30 Ke ja U3BpLUKTE paboTaTa 3a Koja & HaMeHeT.

» He kopucTeTe eneKTpUUEH anat ako He MOXeTe a ro
BKNYyYMTE H UCKNYUHUTE CO MOMOLU Ha NPEKMHYBayYoT.
CeKoj enekTp1ueH anart KojLUTo He MOXe Aa ce
KOHTPONMpa CO NPeKKWHYBaYoT e onaceH U Mopa ia ce
nomnpas.

» WcknyueTte ro eneKTpUUHKOT anar of CTpyja u/unu
u3BajieTe ro CETOT Ha 6aTepuu, ako ce Bagy, Npea Aa
npaBuTe HEKaKBU NpunaroayBsatba, MeHyBaTe
[ONONHUTENHA ONpeMa UNH ro CKnagupare
eNeKTPUUHHKOT anart. Co OBHe NPEBEHTUBHH
6e3beHOCHM MepPKK Ce HamanyBa PU3UKOT Off CyuajHO
BKNYyUyBatb€ Ha ENEKTPUYHKOT anar.

» UyBajTe ru eneKTpUUHUTE anaTu noganexy oa Aodar
Ha AeLa U He A03BONYBajTe NULaTa KOU He paKyBane
CO eNeKTPHUHHOT anaT UMK He ce 3ano3HaeHH Co 0Ba
ynatcTBo Aa paborar co uCTHOT. EnekTpuuHuTe anat
Ce 0MacHH BO paLleTe Ha HeobyueHN KOPUCHHLIX.

» Opp)xyBatbe Ha eNeKTPUUHK anaTH U AONONHUTENHA
onpema. lpoBepeTte ro nopamMHyBambeTo UK
NPULBPCTYBatbe Ha NOABHXHUTE AENOBH, CNOjOT HA
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[enoBHTe U CHTE APYTH YCNIOBH LUTO MOXKE HEraTUBHO
Aa BNujaat Bp3 ()yHKLUOHNPAETO Ha eNeKTPUUHHOT
anat. AKO e owITeTeH, OfHECETE r0 eNEeKTPUUHKUOT anat
Ha nonpaeKa npep Aa ro kopucrute. MHory Hecpeku ce
Npean3BrKaHK 3apafin HECOOABETHO OAPXKYBAtbE HA
€NEeKTPUUHHTE anaTu.

» OcTperte U uKCTeTE FM anaTute 3a ceuerbe. COOfBETHO
0APXKyBaHUTE UBULM HA ANaTUTe 3a Ceuetbe NoManky ce
BMTKAaT U NONECHO CE KOHTPONMPaAT.

» ENeKTPUUHKOT anart, AONONHUTENHATa Onpema,
[enoBuTe U Ap., KOPUCTETE I BO COFNMACHOCT CO 0Ba
ynaTcTeo, BHUMaBajTe Ha paboTHUTE YyCNOBH U
paborara koja ja BpwmTe. KopucTereTo Ha
€N1eKTPUUHWOT anart 3a Apyry HaMeHn MoXe Aa JoBefe 10
OMacHu CUTyauuu.

» PaukuTe U NOBPLUMHHTE 33 APXKEHE OAPXKYBajTe 1
CYBM, YUACTH U HEH3MacCTeHU. PaukuTe 1 NOBPLUMHUTE 32
JPXKetbe WTO Ce IU3raaT He 0BO3MOXYyBaar beabefHo
paKyBatbe 1 KOHTPO/A Ha anatoT BO HENpeABUIIMBH
CUTYaLnH.

Ynotpeba u uyBamwe Ha batepucku anar

» MonHere ja 6atepujata camo co nonHau HaBefeH of
npousBoauTenot. onHau KojLITo € COOABETEH 3 efieH
THN CET Ha baTepuu MoXe 12 Npear3BMKa ONacHOCT 0f
noXap aKo ce KOPHUCTM 3a ipyT CET Ha batepuu.

» EnekTpuuHHTe anaTh KOpUcTeTe I Camo co
cneuujanHo HaMeHeTH CEeTOBH Ha baTepuu.
KopucTerbeTo Ha Apyrv ceToBK Ha batepun Moxe a
Nnpean3BrKa OMAcHOCT O] NOBPeAa UK Noxap.

» Kora He ro kopuctuTe ceToT Ha baTtepuu, uyBajre ro
nopaneky ofi Apyru MeTanHu npeaMeTH, Kako Ha np.,
CnojyBank1, MOHETH, KNyueBH, WajK1, 3aBPTKK UNK
ZpYrv noManu MeTanH1 npesMeTH LITo MoXe Aa
npeAu3BUKaaT CMoj of eAeH o Apyr u3Bop. Kpatok
Cnoj Ha batepuckuTe U3BOPU MOXKE fia NPean3BUKa
M3rOPEHHULM UNK NOXap.

» Moa HenpeABUAGHH OKONHOCTH, TEYHOCTa MOXe Aa
ucreue o barepujara; usberHyBajre koHtakt. Mpu
cnyuaeH Aonup, U3MHjTe ce co Mna3 Boaa. Ako
TeuHoCTa Bne3e BO ouuTe, Nobapajre AononHuTeNHa
MeMLMHCKA noMoLu. TeuHOCT UcTeueHa o batepujata
MOXe fia NPear3B1Ka MPHTaLMja UMK U3rOPEHMLK.

» He ynotpebyBajte ceT Ha batepun unu anar wro e
olITeTEH UNKU U3MeHeT. OLITETEHW UMW U3MEHETH
barepuun Moxe [ja pearupaart HenpeaBHAIMBO U fia
Npeau3BUKaaT Noxap, eKCnno3uja Uiu OnacHoCT of
noBpepa.

» He ro u3noxysajre ceTot Ha 6Gatepuu unu anatot Ha
OraH UNM BUCOKa Temnepatypa. V3noXyBareTo Ha oraH
MNW Ha Temnepatypa nosucoka o 130 °C moxe fia
Npean3BrKa ekcnnosuja.

» Cneperte ru CuTe YyNaTcTBa 3a NONHEE U He I0
nonHeTe ceToT Ha Gatepuu UNK anaToT HaBop Of
TemnepaTypHHOT oncer HaBefeH BO ynaTcTBara.
HenpaBunHOTO NonHetbe UMM Ha TeMNepaTypa HaBop 0f

HaBE[IEHWOT ONcer MoXe Aa ja OLWTeTH batepujata v aa ja
3roNnemm onacHocTa of Noxap.

Cepsucupaibe

» EneKTpuuHMOT anat cepBHCHpajTe ro Kaj
KBanu(MKyBaHO NULe KOe KOPUCTH CaMO UAEHTHUHH
pe3epBHu fienoeu. Co 0Ba Ce 0BO3MOXYyBa be3beiHo
OApPXyBatb€ Ha ENEKTPUYHMOT anart.

» Hukorau He nonpaBajte oWITETEHH CETOBH Ha
6arepuu. lNonpaBkarta Ha ceToBU Ha batepuu Tpeba aa ja
BPLUM CaMO NPOU3BOAMTENOT UM OBNACTEH CEPBUC.

Be3beHOCHM HAaNOMEHH 3a MULLTONM 33 3aKOBKH

» He HacouyBajTe ro nULITONOT 3a 3aKOBKH KOH Nyre HNK
KOH cebe 3a Bpeme Ha pabotara U He paboteTe 6e3
matepwujan wro Tpeba Aa ce 3akoBa. [1on HUTHaTa MOXe
[1a Ce U3NneTa Of NULLTONOT 3a 3aKOBKM W ia NPeAU3BUKA
noBpepa.

» He paborete 6e3 cap 3a cobupame. TpHoBUTE 0f
MWLUTONOT 3a 3aKOBKM MOXe [1a U3NeTaaT HaHa3az U a
npeau3BUKaaT noBpesa.

» Mpu owreTyBatbe M HenponucHa ynotpe6a Ha
batepujata moxce Aa usne3se napea. batepujara moxe
[la ce 3anany Wnu Ja excnnogupa. BHeceTe cBex
BO3/1yX W JOKOMKY MMa NMOBPEJEHHN OAHECETE 'Y Ha Nekap.
Mapeara Moxe [ia ' HaipasHu AULIHUTE NaTULLITa.

» He mopudmumpajte u orBopajre ja 6atepujara. Moctoun
0NaCHOCT Of KPaTOK CMoj.

» bBarepujata moxe Aa ce OLITETH OA OCTPHUTE NPeAMETH
KaKO Ha Np. KNMHLY WY OABPTYBaY UMK CO
HajiBopeLuHo BiKjanue. Moxe fa f1ojae 10 BHATpeLLeH
KpaTok croj v batepujara Moxe fja ce 3ananu, fa nyLwTv
uaz, fia eKCnIoAMpa UK fia ce nperpee.

» Kopucrere ja 6atepujata camo Bo Nnpou3BOAH Ha
npou3BoAuTenot. Camo Ha Toj HauuH batepujara ke ce
3aLUTUTH Of} ONACHO NMPEONTOBApYBakbE.

[ 3awruterte ja batepujata og TonnKHa, Ha np.

O 0/ AONTOTPAjHO H3NO0XKYBatbe Ha COHYEBH

m 3pauy, oraH, HeUHCTOTHH, BOAA U Blara.

paay MHaKy, NoCToM ONacHOCT 0} eKCMo3uja 1
KpaToK Croj.

O3Haku

CnenHuUTe 03HaKW CE O3 TONEMO 3HaueHbe 3a KOPUCTEHETO
Ha BalLMOT eneKkTpuueH anar. Be Mon1Me 3anameterte r
03HAKMTE M HUBHOTO 3Hauetbe. BUCTUHCKaTa
WHTEpNpeTaLmja Ha 03HakuTe Bu nomara nogobpo 1
nobesbeHO Aa ro KOPUCTUTE eNEKTPUUHUOT anar.

O3HaKH 1 HUIBHO 3Hauebe

3auyByBarETO HA NOAATOLUTE €
aKTUBUPAHO BO a/1aTOT 3a BMETHYBaAbE.
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Onuc Ha NPOM3BOAOT U
nepdopmaHcute

Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHU
HaNOMEHH M ynaTcTBa. [PeLIKUTe HacTaHaTH
KaKo pe3ynTar o/l HenpuUapXyBatbe 10
6e30eHOCHNTE HAMOMEHU 1 yNaTCTBa MOXeE
12 Pe/M3BMKaaT eNeKTPUUEH yaap, Noxap
W/MNK TELKW NOBPEaM.

BHKUMaBajTe Ha CIMKUTE BO NPEAHWUOT [IEN Ha YNaTCTBOTO 3a

KOpHCTEHbE.

Ynotpeba co coopseTHa HameHa
EﬂeKTpI/NHVIOT anat e HaMeHeT 3a NOoCTaByBatbe Momn HUTHK.

UnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepupatbeTo Ha MnyCTpUpaHUTE KOMMOHEHTH Ce
OHECYBA Ha NPUKA30T Ha eNIEKTPUUYHKOT anar Ha
rpachuukara cTpaHuLa.

(1) Mnasnuua
(2) Yaypa
(3) MpcTeH 3a 3akauyBatbe
(4) [eno 3a butosu
(5) Capn 3acobupatbe (3a CKpLIEHU TPHOBM Ha 3aKOBKM)
(6) Pauka (M3onupaHa noBpLUKMHA HA paykaTa)
(7) Toka Ha pemeH
(8) barepuja®
(9) Knyu 3a HaBpTyBatbe
(10) Konue 3a oTknyuyBatbe Ha batepuja”
(11) KopucHHuku nHTEpdE]C
(12) MpexuHyBau 3a BKNyuyBatbe/UCKNyUyBatbe
(13) LED-pabotHo cBeTno

(14) Mpukas 3a noTCeTyBakbe 3a UNCTEHbE Ha CTETANKUTE
(Kop1CHUUKHM MHTEPDEjC)

(15) MpuKas 3a noTceTyBarbe 3a NPOBEPKa Ha CTerankuTe
(KOpHCHUUKM HHTEPCDE]C)

(16) MpuKas 3a cTaTycoT Ha €NEeKTPUUYHKOT anaT
(KOpUCHUUKM HHTEPCDE]C)

(17) Mpukas Ha paboTeH pexxum AUTO ON / AUTO OFF
(Kop1CHUUKHM UHTEPDE]jC)

(18) Konue AUTO 3a n3bop Ha pexum Ha pabota
(Kop1CHUUKHM MHTEPDEjC)

(19) Konue RESET 3a peceTvpatbe Ha Mp1KasoT 3a
noTceTyBatbe (KOPUCHUUKK MHTEpPdEC)

(20) Mon HuTHA”

(21) Creranku 3a uaypa
(22) MNospunHa Ha Knyy
(23) Creranku
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(24) KomnpecuoHa npyxuHa

a) OnuwaHara onpema npyuKaxkaHa Ha CNUKHTe He e fien o
CTaHAapAHUOT obem Ha Hcnopaka.

b) komepuujanHo (He e coppxano Bo 06emMoT Ha ucopaka)

TexHWuKK nopaTouu
batepucku n1wTon 3a GRG18V-16
3aKOBKH
Bpoj Ha pen 3601 JK5...
PaboteH o mm 25
Bneuna cuna N 16000
TexuHa” kg 1,6
npernopayaHa okonHa C 0...+35
TeMneparypa npu nonHerbe
[103BO/NEHa OKOMHA “C -20...+50
Temneparypa npu nonHerbe
npv pabotetbe® n npu
CKnaauparbe
Komnatubunxu barepuu GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
npenopayanu batepuu 3a GBA18V...
LienocHa MOKHOCT >4.0 Ah
ProCORE18V...
>5.5Ah
EXPERT18V...
>4.0 Ah
nenopayaHu NonHauu GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) bes batepuja (TexuHata Ha batepujaTa MOXe Aa ja BUAUTE BO
www.bosch-professional.com)
B) orpaHuueHa MOKHOCT Ha Temnepatypu < 0 °C

BpeaHoCTUTe MOXe i@ Bapupaar BO 3aBUCHOCT Of} NPOM3BOAOT U
3aBMCAT O/} NPUMEHaTa U YCNIOBMTE Ha XXMBOTHaTa CpeamHa. Noseke
MHpOPMALMK MOXeE f1a HajieTe Ha
www.bosch-professional.com/wac.

WUudopmauuu 3a 6yuaBa/subpauun

BpepnHocTuTe 3a emucuja Ha byuasa ce openyBaat
cornacHo EN 62841-1.

HWBOTO Ha 3BYK Ha eNeKTPUYHUOT anar OLeHeTo co A
TUMWUHO U3HECYBA: HUBO Ha 3BYUEH NPUTHCOK 77 dB(A);
HWBO Ha 3ByuHa jauuHa 85 dB(A). HecurypHocTK = 3 dB.
Hocerte 3awruta 3a cnyxor!

BpeaHocTv Ha Bubpaumu ah (KOHTMHYMpaHw BUbpayum), pF
(noBTOPEHH yHApHHW BUOPaLMM) U HecHrypHOCT K yTBpaeHH
cnoper EN 62841-1:

Bosch Power Tools
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a,=0,9m/s? (K=1,5m/s?), p; = 87 m/s” (K = 8 m/s?)
HWBOTO Ha BUDPaLMK HaBEAEHO BO OBWE YNaTCTBA U
BPEHOCTa Ha eMUCHjaTa Ha DyuaBa ce U3MepeHu cnopes
MepHU NOCTanKK1 W MOXaT Aia Ce KOpKCTaT 3a cnopesba mery
eNeKTPUUHM anaTu. UcTo Taka MoXe [1a ce Npunaroam 3a
npefBpemMeHa npoLieHa Ha HUBOTO Ha BUDPaALMK U eM1cHjaTa
Ha byuaBa.

HaBefieHOTO HUBO Ha BUOPaLMKM 1 BpeAHOCTa Ha eMUcHjaTa
Ha byuaBa v mpeTcTaByBaar [MaBHUTE NPUMEHH Ha
€N1eKTPUUHHKOT anar. [JoKonKy enekTpUYHKUOT anat ce
KOPWCTH 3a [Ipyrv NPUMEHH, anartoT LLITO Ce BMETHyBa
0oTCTarnyBa 0 HOPMHUTE UMW HELLOBONHO CE OfIPXKYBa, HUBOTO
Ha BMOpaLMK M BpeJHOCTa Ha eMMCHjaTa Ha bDyuaBa MoXart aa
otcTanyBaat. OBa MOXe 3HauuTeNHO Aa Fo 3rofieM1 HUBOTO
Ha BMOpaLMK M eM1cHjaTa Ha DyuaBa BO LIENOKYMHUOT
nep1oA Ha pabotetbe.

3a npeLusHo oapeyBatbe Ha HUBOTO Ha BUDPALIUK 1
emucujata Ha byuasa, Tpeba fa ce 3eme npessua NeprofoT
BO KOj YP€e/I0T € UCKNyueH Uiu paboTw, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynoTpeba. OBa MOXe 3HaUMTENHO 13 o Hamanu
HWBOTO Ha BUOpALMK M eMUcHjaTa Ha byuaBa BO
LIeNOKYMHWOT Nepuop Ha paboTetbe.

YTBpAeTe r'v ONONHUTENHUTE MepKM 3a be3beaHocT 3a
3alLTUTa Ha KOPHUCHUKOT Of] BMjaHKETO 0f BUOpaLuuTe,
KaKo Ha Mp.: O[ipXXyBatbe Ha eNeKTPUUHUTE anatk U anatute
32 BMETHYBatbe, OAPXKYBatbe Ha TONNUHATA Ha ANaHKuTe,
OpraH131parbe Ha TeKoT Ha paboTarta.

barepuja

Bosch npoaasa batepucku enekTpuuHu anati 1 bes
barepwuja. [lanu barepujara e cogpxaHa Bo 06emoT Ha
1cropaka MOXeTe fla BUMTE Ha NaKyBatbeTo.

MonHewe Ha baTepujaTa

» KopucreTe ru camo nonHauuTe KOULLTO Ce HaBeAEHH
BO TeXHUuKHTe nopaarouu. Camo oBue ypeau 3a
MonHetbe Ce NOrofHM 3a TUTMYM-joHCKaTa baTtepuja 3a
BaluuoT enekTpuueH ypeq.

HanomeHa: /TuT1ym-joHCKUTE DaTepum ce UcnopauyBaar

[EenyMHO HanonMHEeTH NopaHu MeryHapoAHUTE MPOMUCH 3a

TPaHCNOPT. 3a la Ce 3arapaHT1pa LenocHata jaunHa Ha

batepujata, npes npBata ynotpeba LienocHo HanonHeTe ja.

3a Bpeme Ha NpoLecoT Ha NOJHEHbE CE 3aTonNyBa ApLiKaTa

Ha enekTpuuHKoT anat. OBa e HOpManHo.

[lokonky He ro ynotpebyBate, U3BafieTe ro NOMHAUOT 0f,

cTpyja.

EnekTpuuHMOT anat He MOXe [1a ce KOPUCTH 3a BPEME Ha

MPOLLECOT Ha NOMHetbe; TOj He € AedeKTeH AOKOMKY He

(hyHKLMOHMPA 32 BPEME Ha MPOLIECOT Ha MOMHEHE.

» 3awTuTeTe ro NonHauor op Bnara!

CraBatbe Ha batepujata

BmeTHeTe ja HanonHetara akymynatopcka barepuja 8o
npudarot 3a batepwja, fofeka He ce BKNOMK.

Bapeme Ha baTepujata

3a Jia ja U3BaauTe akymynatopckara barepujara, npuTUCHeTe
Ha KOMUeTo 3a 0TBOPatbE U U3BNeueTe ja batepujata. Mpuroa
He ynotpebyBajte cuna.

Akymynatopckara batepuja UMa 2 cTeneHa Ha bnokuparbe,
LUTO CMpeuyBaart a ucnagHe barepujata npu HEBHUMATENHO
NPUTUCKatbe Ha KOMUETO 3a OTKNYyuyBatbe Ha batepujara. Cé
[0fieKa e BMeTHaTa batepujaTta Bo eNeKTPUUHKMOT anar, Taa ce
LXK BO N03MLMja CO NOMOLL Ha MPYXKUHA.

Mpuka3 3a HaNnoNHeToCT Ha baTepujata

HanomeHa: He cekoj Tvn Ha batepuja MMa npukas 3a HUBOTO
Ha HanonHeToCT.

Tpute 3enenn LED-CBETMNKM Ha MPMKA30T 32 HAMOMHETOCT
Ha batepujara ja nokaxyBaar cocTojbarta Ha HanonHETOCT Ha
barepujata. Op be3benHOCHM NPUUKMHK, cocTojbaTa Ha
HanonHeToCT Ha batepujaTa MoXe Aa ja NpoBepuTe CamMo
[LOKONKY eN1eKTPUUHKOT anart e BO MUpYBatbe.

lpUTUCHETE rO KONUETO HA MPUKA30T 38 HAMONHETOCT Ha
barepujata, @ unu e, 3a fia ce NpuKkaxe HanonHetocta. Oa
CTO Taka e BO3MOXXHO W CO U3BafieHa batepuja.

[loKonKy no NpUTMCKareTo Ha KOMUYeTo Ha NPUKa3oT 3a
HanonHeTocT Ha batepujata He cBeTH LED cBeTUnKa,
barepwujata e fiedpekTHa M MOpa Aa Ce 3aMeHH.

Tun Ha 6atepuja GBA 18V... | GBA18V...

LED-cBeTHNKH Kanauuter

TpajHo cBetno 3 x 3eneHo 60-100 %
TpajHo cBeTNo 2 x 3eneHo 30-60 %
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo 5-30 %
TpenkaBo cBeTno 1 x 3eneHo 0-5%

Bup 6atepuja ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LED-cBeTHNKH Kanauurer

TpajHo cBeTNno 5 x 3eneHo 80-100 %
TpajHo cBetno 4 x 3eneHo 60-80 %
TpajHo cBetno 3 x 3eneHo 40-60 %
TpajHo cBeTNO 2 x 3eneHo 20-40%
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo 5-20%
Tpenkaso cBetno 1 x 3eneHo 0-5%

OTKpuBatbe pU3mK of fedeKkT Ha batepujata

EXPERT18V...| EXBA18V...

LED-cBeTUNKMTE Ha MPUKA3MTE 3a HAMOMHETOCT Ha
batepujata, NOKpaj CTaTyCcoT Ha HAaNONHETOCT Ha batepwjata,
MOXXe [1a yKaXaT M Ha pU3unK off AedeKT Ha baTepujaTa.
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3a fla ja aKTUBMpaTeE (hyHKLMjaTa, TPUTUCHETE U 3aaPXKETE 0
KOMUEeTO 3a NPMKA30T 3a HAMONMHETOCT B 3 CeKYHAM.
AHanu3ata Ha baTtepujata ce CUrHan1aupa co BKIyueHo
CBET/NO Ha NPUKA30T 3a HAMOMHETOCT Ha baTepujara.
Pe3ynTatoT ce np1KaxyBa Ha IPHUKA30T 3a HaNoMHETOCT Ha
barepujara.
1 LED-cBeTunKa: batepujara MMa BUCOK PU3MK
ol nechekTu. MephopMaHCHTE U BPEMETO Ha
Tpaetbe Moxebu Beke ce Hamanewu. Ce npenopauyBa a ce
3ameHu batepujata.
5 LED-cBetnnku: batepujata e Bo fobpa
€OCTOjba CO HU30K PU3HK Of ieheKTH.
HanomeHa: npoLieHKaTa Ha pU3nKoT 0 IethekT Ha
barepujata paboti Bo Be hasu 1 Hyau NoegHOCTaBeHa
npoLieHKa Ha cocTojbata. batepujata unu e oueHeta Bo

Pabora

HameHeTH KoMbuHauuu non HUTHa/6UT

Ynotpebata Ha kombrHaLMja Koja He e lafieHa Bo Tabenata
Zony, MOXe fia [JoBeZie 0 N0LLO NPULBPCTYBatbE UMK
[DedeKT Ha eNEKTPUUHUOT anar.
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nobpa cocTojba unu Mma aronemeH puauk oa Aedektu. He ce
NpHKaXyBa NPOLIEHTOT Ha 34paBjeTo Ha batepwjara.

HanomeHu 3a ONTUMaNHO KOpUCTEbE HA
batepunte

3awtutete ja batepujaTa of Bnara 1 Boaa.

Cknagupajte ja batepujata Bo oncer Ha Temneparypa of
-20°C po 50 °C. He ja octaBajte batepujata Ha np. BO
aBTOMOBMNOT BO NeTO.

TMOBPEMEHO UMCTETE M OTBOPHTE 3a NPOBETPYBAtbE HA
baTepujara co MeKa, UMCTa M CyBa UeTKa.

CKpaTeHoTo BpeMe Ha paboTa Mo NofHeHEeTo NoKaxysa,
[eka batepujara e NoTpoLLeHa U Mopa [ia ce 3aMeHH.

BHMMaBajTe Ha HaNOMEeHKTE 3a OTCTPaHyBakbe.

Mon HuTHa but

lonemuHa TpH Ha 3aKoBKa O3Haka [ujameTtap Ha oTBOpOT
& 3,0mm (1/8") 2 2,00-2,15mm 3.0/3.2 Z2,3-2,4mm

& 3,2mm (1/8") & 1,85-2,15mm

@ 4,0mm (5/32") & 2,35-2,80 mm 4.0 Z2,7-2,8mm

& 4,8mm (3/16") &2,77-3,50 mm 4.8/5.0 & 3,3-3,4mm
&5,0mm (3/16") 2 2,95-3,50 mm

&6,0mm (1/4") < 3,40-3,50 mm 6.4 & 4,6-4,7mm
&6,4mm (1/4") & 3,71-4,00 mm

MocraByBate Ha non HUTHa (BUAK cnuku A1-A3)

- [loaroTeeTe r1 AienoBuTe 3a 06paboTka 3a NOBP3yBatbe.
AKO Hema [iynku, NPETXOAHO U3AyNueTe r'v IeNoBuTe 3a
obpaboTka.

- Wabeperte coopeteH but (1). 3aBprete ro bGUTOT Ha
yaypara (2) v npuLBPCTETE [0 CO KNyYoT 38
HaBpTyBatbe (9).

- Co konueto AUTO u3bepete ro (18) cakaHMOT pexum Ha
pabora(Buau ,M3bepeTe pexum Ha pabotere”,
Crpanuua 150).

- BwmeTHeTe ro TpHOT Ha non HuTHata (20) Bo butot (1).

- [lpxeTe ro LBPCTO €NEKTPUUHKOT anaT U NPUTUCHETE ja
non HWTHaTa BO NpobHara Aynka.

- Bo3aBMCHOCT 01 PeXXMMOT Ha paboTa NpuTHUCHETE ro
NPEKUHYBAUOT 3a BKNyUyBatbe/UcknyuyBatbe (12) 1
nouekajTe [1oAeKa TPHOT Ha 3aKOBKaTa He Ce UCKPLLK.

- HaBaneTe ro enekTpMUHMOT anat HaHa3ag, Taka LWTo
TPHOBMTE Ha 3aKOBKaTa Ke NajiHaT Bo CafoT 3a
cobupatbe (5).

HanomeHa: no noctaByBarbeTo Ha Mo HWUTHaTa, NpoBepeTe
Jlany CKpLIEHWUTE TOHOBM Ha 3aKOBKWTE NafjHane BO CajioT 3a
cobupatbe, Npef aa ja NnocTaBuTe Hape/HaTa non HUTHa.

MenyBatbe Ha 6uT (BUAKM cnuka B)

Bo nenoto 3a butosu (4) Moxe aa Hajaete BUTOBM BO TpU

pa3nUuHK roNeMUHK, Taka LITO OUTOT ke Moxe Bp30 a ce

3aMeHH.

- OpgpreTe ro butot (1) co knyuoT 3a HaBpTyBatbe (9) oa
vaypara (2).

- 3aBpTeTe ro HOBUOT OUT M MPULIBPCTETE O CO KNYYOT 38
HaBpTyBatbe (9).

MpasHetbe Ha cafoT 3a cobupame (Bugu

cnuka C)

Cekoralu npasHeTe ro cafioT 3a cobupatbe (5) 3a ckpLueHuTe

TPHOBM Ha 3aKOBKW, Npef Aa Ce HanonHKu LenocHo, 3a aa

usbernete bnokaau.

- 3aBprTeTe ro cajoT 3a cobupatbe (5) cnpoTneHo o
NPaBeLOT Ha CTPENKWUTE HA YaCOBHUKOT.

Bosch Power Tools
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- WcnpaskeTe ro canot 3a cobupatbe (5) Bo cooaseteH
KOHTEjHEep 3a PELMKIMPatbe UMK 0TNaA.

- TloBTOPHO 3aBpTETE IO CAoT 3a cobuparbe (5) BO
NPaBeLoT Ha CTPENKUTE Ha YUACOBHMKOT Ha eNeKTPUUHUOT
anar.

KopuchHuuku untepdejc (suam cnuka D)

KopucHuukuroT uitepdejc (11) cnyxu 3a u3bop Ha pexum
Ha pabota Kako 1 3a NpuKas Ha cocTojbara Ha enekTPUUHKOT
anar.

Mpukas 3a 3Haueme

craryc (16)

- ENeKTpUUHMOT anar e UCKNyyeH

3eneHa ENeKTpUUHMOT anar e BKIyueH v e
NoAroTBEH 3a ynotpeba

Xonra Mopaka 3a npeaynpeaysarbe

LupBeHa Mopaka 3a rpeluka

CwHo (Tpenka)  PectapTUparbero e Bo Tek

MNpuka3s 3a notcetyBatbe 3a NpoBepKa/uncTebe
Ha cTerankute

- Csertu npuKa3ot 3a notcetysarbe (15) unu (14), mopa aa
v npoBepuTe cTerankute (23).

- [o notpeba ucuuctete rv crerankute (Buam ,Uncrerbe Ha
crerankute (Buam cnuku E1-E3)“, Ctpanuua 150).

- PeceTupajte ro NpuKasoT 3a NoTCeTyBatbe, lypy OTKaKo
Ke I NpoBepuTe CTerankure.
3aTaa Len nputucHeTe U apxeTe ro konyeto RESET (19)
3a [1BE CEKYHAM.

U36epete pexxum Ha paboTterwe

Co konueTo AUTO (18) moxe a brpate nomery aga
pexuma Ha pabora.
- Pexum Ha pabota AUTO ON:

32 M0CTaBYBatbE Ha NOM HUTHU KPATKO NPUTUCHETE o

NPEKUHYBAUOT 3a BKNYyUyBatbe/UCKNyuyBatbe (12) 1
MOBTOPHO oTyLUTETE T0. [TPOLECOT Ha CTaBatbe 3aKOBKK
ABTOMATCKM Ce 3aBpLUyBa.
MpenHocT: NeCHO CTaBatbe Ha 3aKOBKM

- PexuM Ha pabota AUTO OFF:
32 M10CTaBYBatbe Ha NoMN HUTHU APXKETE 0 NPUTHUCHAT
NPEKMHYBAUOT 3a BKNYyUyBatbe/ucKnyuyBaroe (12)
[0fieka LIeNoCHO He Ce MOCTaBM MOM HUTHATA M TPHOT Ha
3aK0BKara He ce UCKpLuK. [oToa oTnywwTeTe ro
NPEeKMHYBAUOT 3a BKNYyuyBatbe/UCKNyUyBatbe, 3a fia ro
3aBpLUMTE MPOLIECOT Ha CTaBatbe 3aKOBKH
MpepnHocT: 6p30 CTaBatbe 3aKOBKM (3aBUCHO 0f
KopucTeHata koMb1HaLuja non HUTHa/6ut)

Hanomenwu 3a paboterweTto

LED-pa6otHo cBeTno

LED-pabotHoTo cBeto (13) ja nonobpysa BUAIMBOCTA HA

HenocpeaHoTo paboTHo MecTo. ABTOMATCKY Ce BKNyuyBa CO

NMPUTMCKatbe Ha NPEKMHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/

ucknyuysarbe (12).

Ypep 3a 3akauyBame

Co npcTeHOT 3a 3akauyBatbe (3) MoxeTe fia ro npuuBpCTUTE

eNeKTPMUHKOT anaT Ha ypef, 3a 3akauyBatbe (Ha np. Ha

NpOMU3BOACTBEHA NUHMU]a).

- 3aTaa Lien, npeKnoneTe ro NPCTEHOT 3a 3akauyBsatbe (3)
Harope.

» PepoBHO KOHTPONMpajTe ja cocTojbaTa Ha NpcTeHOT 3a
3aKauyBame U KYKHTe Ha ypejoT 3a 3aKauyBame.

Toka Ha pemeH
Co ToKaTa Ha pemMeHoT (7) MoXXe NecHo Aa ro 3aKaunte
€NeKTPUUHWOT anar Ha BaLLMOT PEMEH.

Mopaku 3a gedekr
Mpobnem Mpukas bojaHa [MpuuuHa Momow
(Bugu cnukaD) npukas
Xonto  Crerankute ce - Wcuucrere rv crerankute (23)

Mopaka 3a
npenynpeayBatbe A

? Xonto

Bankau (23)

Crerankute ce
uctpoluenu (23)

- TlpoBepeTe v CTeranKk1Te 1 eBeHTyanHo
3ameHete rv (23)

0 APXyBatbe U CEPBHC » OppXyBajTe ja UMCTOTaTa Ha eNEKTPHUHHOT anapar U
OTBOpPHTE 3a NPOBETPYBatbe, 3a a MOXe A06po u
OppXKyBatbe U UHCTelbe be3benHo pa paborure.

Uucreme Ha crerankute (Buam cnuku E1-E3)

- OtcTpaHerte ja uayparta (2) cnpoTMBHO 0 NPaBeLoT Ha
CTPENKNUTE Ha YACOBHMKOT OfI ENEKTPUUHUOT anar.

- [lpxeTe ja co Knyy 3a HaBpTyBatbe (16 mm) cnpotu
noBpLUMHaTa 3a Knyy (22) v onabaseTe rv cTerankure 3a
vaypa (21).

» lpea cexoe pabotetbe Ha eNeKTPUUHKOT anar (Ha np.
OApXKyBatbe, NPOMEHa Ha anaToT UTH.) U3BageTe ja
barepujata og enekTpUUHKOT anar. [p1 HeBHUMATENHO
NPUTUCKAbE Ha MPEKUHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/
WUCKMyuyBatbe NOCTOM OMACHOCT Of NOBPEY.

160992AG2Y|(13.03.2026) Bosch Power Tools



- ToBneuete ru cTerankure 3a yaypa (21).
Ha 0Boj HauwH, cTerankuTte (23) 1 KOMNpecuoHaTa
npyxwHa (24) ce necHo foCTanHu.

- Wcuuctere rv crerankute (23) 1 komnpecuoHata
npyxuHa (24) on npas 1 METNHU AENUHHbA.

- Mo notpeba, 3ameHeTe ru cTerankure (23).

- ToBTOPHO MOHTMPAjTE ' CHTE 1eNoBM BO 0bpaTeH
penocnen.

CepBucHa cnyxx6a U coBeTH NpH KopUcTetbe

CeBepHa MakepfoHuja

Ten.:02/246 76 10

JTMHKOT 10 HaLLWTE aAPECH 33 CEPBUC U rapaHTHU YCNOBK
MOXe [ja ' HajaeTe Ha ocneaHaTa CTpaHuLa.

3a cuTe npallarba v Hapauku Ha pe3epBHU Aenosu, Be
Monume HasegeTe ro 10-undpeHuot bpoj on
cneunduKaLmMoHaTa Nnouka Ha NponU3BoaoT.

OtcTpaHyBame

EnektpuunuTe anapartu, batepuuTe, onpemarta u
ambanaxute Tpeba Aa ce oTCTpaHaT Ha €KONMOLLKM
NPUATINB HAUKH.
He rv chpnajte enekTpuuHUTE anapar u
baTepuuTe BO JloMalLHaTa KaHTa 3a fybpe!

Camo 3a 3emjute op EY:

EnekTpuuHaTa u enekTpoHcKara onpema Unm UCKOpUCTeHUTe
baTepu WTO Beke He ce ynotpebnueu Mopa Aia ce cobupa
nocebHo 1 aa ce (hpna Ha ekonoLLKK HauuH. Kopuctere rv
COOfIBETHUTE CHCTEMM 3a CODMpatbe. HenpasunHoTo
(hpnatbe Moxe f1a brfie LTETHO 3a XXMBOTHATA CPEAMHA U
3/1paBjeTo Ha NyFeTo NOPAAN MOXHOTO NPHUCYCTBO Ha ONACHH
Matepuu.

Srpski

Bezbednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektri¢ne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektricni udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektri¢ne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).
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Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektri¢ni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriscenja
elektri¢nog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost
» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to ta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektri¢nim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektricnog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» lIzbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite
na struju ifili na akumulator, uzmete gaili nosite.
NoSenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju ukljucenog elektricnog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuc¢eve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili kljuc¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektricnog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. DrZite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje praSine moze
smanijiti rizike koji su povezani sa praSinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teSke povrede
u deli¢u sekunde.

Bosch Power Tools
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Upotrebai briga o elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektri¢ni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz utiénice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraiili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
sluc¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekori$éene elektriéne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriScenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektricni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako osteceni da je ugrozeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i €iste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za secenje sa o$trim seCivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Upotreba i briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moze stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

» Drzite nekori$¢enu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, novcica, kljuceva, eksera, zavrtnja ili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moze prouzrokovati
opekotine ili pozar.

» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
mozZe biti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod sluc¢ajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u o¢i, potrazite i dodatnu lekarsku
pomog¢. Tecnost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju ili opekotine.

» Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Ostecene ili modifikovane
akumulatorske baterije mogu se ponasati nepredvidivo,
$to moze rezultirati pozarom, eksplozijom ili povredom.

» Neizlazite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. |zlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130 °C moze prouzrokovati
eksploziju.

» Pridrzavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem i ne
punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznacenog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznacenog opsega moze ostetiti akumulatorsku bateriju i
povecdati rizik od poZara.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati oCuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

» Nikada ne servisirajte oStecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrée iskljucivo proizvodac ili ovlasceni serviseri.

Sigurnosne napomene za pistolje za zakivke

» Pistolj za zakivke tokom rada nikada nemojte
usmeravati prem osobama ili prema sebi i nemojte
raditi bez materijala za zakivanje. Pistolj za zakivke
mozZe da izbaci slepi zakivak i tako dovede do povreda.

» Nemojte da radite bez posude za sakupljanje. Pistolj za
zakivke izbacuje preostali trn pema pozadi $to moze
dovesti do povreda.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora
moze doci do isparavanja. Akumulator moze da izgori
ili da eksplodira. Uzmite svez vazduh i potrazite lekara
ako dode do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.

» Nemojte menjati i otvarati akumulator. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

» Baterija moze da se osteti ostrim predmetima, kao
npr. ekserimaili odvija¢ima zavrtnjevaiili usled
dejstva neke spoljne sile. MoZe da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Akumulator koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo tako se akumulator $titi od opasnog
preopterecenja.

g} Zastitite akumulator od izvora toplote, npr. i

od trajnog suncevog zracenja, vatre,
Foy‘ prljavstine, vode i vlage. Postoji opasnost od
KN eksplozije i kratkog spoja.
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Simboli

Sledeci simboli mogu biti od znacaja za upotrebu Vaseg
elektri¢nog alata. Molimo da zapamtite simbole i njihovo
znacenje. Prava interpretacija simbola pomoci ¢e Vam da
bolje i sigurnije koristite elektricni alat.
Simboli i njihovo znacenje

U ovom elektri¢nom alatu je aktiviran

@ protokol podataka.

Opls pr0|zvoda I primene
Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar ifili teske
povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Namenska upotreba
Elektri¢ni alat je namenjen za postavljanje slepih zakivaka.

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima prikazanih komponenata odnosi se
na prikaz elektri¢nog alata na grafickoj stranici.

(1) Usni element
(2) Prekrivna caura
(3) Prsten za vesanje
(4) Depo za usni element
(5) Posuda za sakupljanje (za odlomljeno zakivno trnje)
(6) Rucka (izolirana povrsina za drzanje)
(7) Kopca pojasa
(8) Akumulator®
(9) Kljuc za zavrtnje
(10) Taster za otkljuéavanje akumulatora®
(11) Korisnicki interfejs
(12) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(13) LED radno svetlo
(14) Prikaz podsecanja za ¢iScenje steznih celjusti
(korisnicki interfejs)
(15) Prikaz podsecanja za proveru steznih Celjusti
(korisnicki interfejs)
(16) Prikaz statusa elektricnog alata (korisnicki interfejs)
(17) Prikaz rezima rada AUTO ON / AUTO OFF (korisnicki
interfejs)
(18) Taster AUTO za izbor rezima rada (korisnicki
interfejs)
(19) Taster RESET za resetovanje prikaza podsecanja
(korisnicki interfejs)
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(20) Slepi zakivak®

(21) Caura steznih ¢eljusti

(22) Povrsinakljuca

(23) Stezne celjusti

(24) Potisna opruga

a) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.
b) dostupno u maloprodaji (ne spada u obim isporuke)

Tehnicki podaci
Akumulatorski pistolj za GRG18V-16
zakivke
Broj artikla 3601 JK5...
Pomak mm 25
Vucnasila N 16000
Tezina" kg 1,6
Preporucena temperatura C 0..+35
okruzenja prilikom punjenja
Dozvoljena temperatura C -20...+50
okruzenja tokom rada® i
skladistenja
Kompatibilni akumulatori GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Preporuceni akumulatori za GBA18V...
punu snagu >4.0 Ah
ProCORE18V...
>5.5Ah
EXPERT18V...
>4.0 Ah
Preporuceni punjaci GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Bez akumulatora (Tezinu akumulatora moZete pogledati na
www.bosch-professional.com)

B) ograniceni ucinak na temperaturama < 0°C

Vrednosti mogu da se razlikuju u zavisnosti od proizvoda i zavise od

uslova upotrebe i uslova iz okoline. Dodatne informacije mozete

pogledati na adresi www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa EN 62841-1 .

Nivo buke elektricnog alata klasifikovan pod A iznosi tipicno:
nivo zvucnog pritiska 77 dB(A); nivo zvucne
snage 85 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Bosch Power Tools
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Vrednosti vibracije ah (kontinuirane vibracije), pF
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdeni u
skladu sa EN 62841-1:

a,=0,9m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 87 m/s’ (K = 8 m/s?)

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenie elektricnih alata. Pogodni su i za privremenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektri¢ni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze dodi do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
mozZe u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda koriséenja.

Za tacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzir i vreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koriséenja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanije elektricnog
alata i umetnog alata, odrzavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Akumulator

Bosch prodaje akumulatorske elektri¢ne alate i bez
akumulatora. Na pakovanju mozete pogledati da li se u
sadrzaju isporuke vaseg alata nalazi i akumulator.

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su usaglaseni sa litijum-
jonskom akumulatorskom baterijom koja se koristi u
VasSem elektricnom alatu.

Napomena: Litijum-jonski akumulatori se zbog

medunarodnih transportnih propisa isporucuju delimi¢no

napunjeni. Da biste osigurali punu snagu akumulatora, pre
prve upotrebe ga potpuno napunite.

Tokom punjenja zagreva se rucka elektri¢nog alata. Ovo je

normalno.

U slucaju duZeg nekoriscenja izvadite punjac iz strujne

mreze.

Elektricni alat za vreme punjenja ne moZe da se koristi. Nije

pokvaren ako za vreme radnje punjenja ne funkcionise.

» Punjac Cuvajte od vlage!

Ubacivanje akumulatora

Ubacite napunjeni akumulator u prihvat akumulatora tako da
nalegne na mesto.

Vadenje akumulatora

Zavadenje akumulatora pritisnite taster za deblokadu
akumulatora i izvucite akumulator. Ne koristite pritom silu.

Akumulator raspolaZe sa 2 stepena blokade, koji treba da
sprece da akumulator ispadne usled nenamernog pritiskanja
tastera za deblokadu akumulatora. Dokle god se akumulator
nalazi u elektricnom alatu, opruga ga drzi na mestu.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

Napomena: Nema svaki tip akumulatora na raspolaganju
prikaz statusa napunjenosti.

Zeleni LED indikatori prikaza napunjenosti akumulatora
prikazuju status napunjenosti akumulatora. Iz sigurnosnih
razloga, provera stanja napunjenosti je moguca samo kada je
elektri¢ni alat u stanju mirovanja.

Pritisnite taster za prikaz statusa napunjenosti @ ili & da bi
bio prikazan status napunjenosti. To je moguce i kada je
demontiran akumulator.

Ukoliko nakon pritiskanja tastera za prikaz statusa
napunjenosti ne svetli nijedan LED indikator, znadi da je
akumulator neispravan i da mora biti zamenjen.

Tip akumulatora GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapacitet

Trajno svetlo 3 x zeleno 60-100%
Trajno svetlo 2 x zeleno 30-60%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-30%
Trepcuce svetlo 1 x zeleno 0-5%

Tip akumulatora ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

W

LED Kapacitet
Trajno svetlo 5 x zeleno 80-100%
Trajno svetlo 4 x zeleno 60-80%
Trajno svetlo 3 x zeleno 40-60%
Trajno svetlo 2 x zeleno 20-40%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-20%
Trepcuce svetlo 1 x zeleno 0-5%

Prepoznavanje rizika od kvara akumulatora

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED lampice prikaza statusa napunjenosti akumulatora

pored nivoa napunjenosti akumulatora mogu da prikazuju i

rizik oa kvara akumulatora.

Da biste aktivirali ovu funkciju, drZite taster za prikaz statusa

napunjenosti &= 3 sekunde. Svetlosni niz prikaza statusa

napunjenosti akumulatora pokazuje analizu akumulatora.

Rezultat se prikazuje na prikazu statusa napunjenosti

akumulatora.

1 LED lampica: Akumulator ima veliki rizik od
kvara. Snaga i vreme rada mogu ve¢ da budu

umanjeni. Preporuc¢ujemo zamenu akumulatora.
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5 LED lampica: Akumulator je u dobrom stanju
sa malim rizikom od kvara.

Vodite racuna: Procena rizika od kvara akumulatora

funkcionise u dve faze i pruza jednostavnu ocenu stanja.

Ocenjuje se da je akumulator u dobrom stanju ili daima

povecan rizik od kvara. Stanje baterije se ne prikazuje u

procentima.

Rad

Srpski| 155

Uputstva za optimalno ophodjenje sa
akumulatorom

Zaétitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podruéju temperature od
-20°Cdo 50 °C. Ne ostavljajte akumulator leti npr. u autu.

Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, ¢istom i suvom Cetkicom.

Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
akumulator istro$en i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje otpada.

Povoljne kombinacije slepog zakivka/usnog elementa

Upotreba kombinacije koja nije predvidena u dole navedenoj
tabeli moze da dovede do lo$eg pricvrscenja ili smetnje u
funkcionisanju elektricnog alata.

Slepi zakivak Usni element

Veli¢ina Zakivni trn Oznaka Precnik otvora
&3,0mm (1/8") 2 2,00-2,15mm 3.0/3.2 &2,3-2,4mm
& 3,2mm (1/8") < 1,85-2,15mm
& 4,0mm (5/32") & 2,35-2,80 mm 4.0 &2,7-2,8mm
@ 4,8mm (3/16") @ 2,77-3,50 mm 4.8/5.0 @ 3,3-3,4mm
&5,0mm (3/16") 2 2,95-3,50 mm
& 6,0mm (1/4") < 3,40-3,50 mm 6.4 & 4,6-4,7mm
@ 6,4mm (1/4") @ 3,71-4,00mm

Postavljanje slepog zakivka (videti slike A1-A3)

- Pripremite radni komad koji Zelite da spojite. Ukoliko ne
postoje otvori, napravite ih na radnom komadu.
Izaberite odgovarajuéi usni element (1). Usisni element
zavrnite na prekrivnu cauru (2) i pritegnite ga pomocu
kljuca za zavrtnje (9).

Pomocu tastera AUTO (18) izaberite Zeljeni rezim
rada(videti |zbor rezima rada“, Strana 156).

Zakivni trn slepog zakivka (20) uvucite u usisni

element (1).

- Drzite elektricni alat i pritisnite slepi zakivak u prvobitni
otvor.

U zavisnosti od reZima rada, pritisnite prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje (12) i sacekajte da se zakivni
trn odlomi.

Nagnite elektri¢ni alat ka pozadi tako da zakivni trn moze
da padne u posudu za sakupljanje (5).

Napomena: Nakon postavljanja slepog zakivka, pre sledeceg
postavljanja slepog zakivka se uverite da je zakivni trn pao u
posudu za sakupljanje.

Zamena usnog elementa (videti sliku B)

U depou za usni element (4) se nalaze usni elementi u tri

veli¢ine, tako da moZete brzo da zamenite usni element.

- Usni element (1) odvrnite pomodu klju¢a za zavrtnje (9)
sa prekrivne caure (2).

- Novi usisni element zavrnite na prekrivnu cauru i
pritegnite ga pomocu kljuca za zavrtnje (9).

Praznjenje posude za sakupljanje (videti sliku C)

Posudu za sakupljanje (5) odlomljenog zakivnog trnja uvek

praznite pre nego $to se potpuno napuni i tako izbegnite

zaglavljivanje.

- Posudu za sakupljanje (5) odvrnite suprotno od smera
kretanja kazaljke na satu.

- Posudu za sakupljanje (5) ispraznite u kantu za reciklazu
ili otpad.

- Posudu za sakupljanje (5) ponovo zavrnite na elektricni
alat u smeru kretanja kazaljke na satu.

Korisnicki interfejs (videti sliku D)

Korisnicki interfejs (11) sluZi za izbor rezima rada i prikaz
stanja elektri¢nog alata.

Bosch Power Tools

160992AG2Y|(13.03.2026)



156 | Srpski

Prikaz Znacenje

statusa (16)

- Elektricni alat je iskljucen

zelena Elektricni alat je ukljucen i spreman za
rad

Zuta Poruka upozorenja

crvena Poruka o gresci

Plava (treperi)  Vrsise ponovni start

Prikaz podsecanja za proveru/¢iséenje steznih

Celjusti

- Ukoliko svetli prikaz podsecanja (15) ili (14) morate
proveriti stezne celjusti (23).

- Ukoliko je potrebno, ocCistite stezne celjusti(videti
,Ciscenje steznih &eljusti (videti slike E1-E3)*,
Strana 156).

- Prikaz podsecanja resetujte tek nakon $to proverite
stezne Celjusti.

U tu svrhu pritisnite i drzite taster RESET (19) dve
sekunde.

Izbor rezima rada

Pomocu tastera AUTO (18) moZete da birate izmedu dva
rezima rada.
- Rezim rada AUTO ON:
Za postavljanje slepog zakivka kratko pritisnite prekidac
za ukljucivanje/iskljucivanje (12) i ponovo ga pustite.
Poruke o smetnjama

Uzrok

Prikaz Boja

Postupak spajanja zakivcima se automatski zavrsava.
Prednost: Komforno spajanje zakivcima

- Rezim rada AUTO OFF:
Za postavljanje slepog zakivka drzite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (12) pritisnut sve dok slepi
zakivak ne bude potpuno postavljen i zakivni trn
odlomljen. Nakon toga pustite prekidac za ukljucivanje/
isklju¢ivanje, da biste zavrsili postupak spajanja
zakivcima
Prednost: Brzo spajanje zakivcima (u zavisnosti od
kombinacije slepog zakivka/usnog elementa)

Napomene za rad

LED radno svetlo

LED radno svetlo (13) poboljsava uslove vidljivosti u

neposrednom radnom okruzenju. Ukljucuje se automatski

kada pritisnete prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje (12).

Mehanizam za vesanje

Pomocu prstena za vesanje (3) mozZete da priCvrstite

elektri¢ni alat na mehanizam za vesanje (npr. na proizvodnoj

liniji).

- Sklopite prsten za vesanije (3) nagore.

» Redovno kontroliSite stanje prstena za vesanje i kuku
u mehanizmu za vesanje.

Kopca pojasa
Pomocu kopce pojasa (7), elektricni alat mozZete udobno
zakaciti na vas pojas.

ResSenje

(videti slikuD) prikaza

Poruka Zuta Stezne Celjusti (23) - Odistiti stezne Celjusti (23)
upozorenja A zaprljane
Zuta Stezne Celjusti (23) - Stezne Celjusti (23) proveriti i eventualno
? istroSene zameniti
odriavanje i servis - Skinite ¢auru steznih celjusti (21).

vew 1

Odrzavanje i CiScenje

» Pre svih radova na elektricnom alatu (npr. prilikom
odrZzavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator.
Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
isklju¢ivanje postoji opasnost od povrede.

» Odrzavajte elektricni alat i proreze za ventilaciju
Cistima da biste radili dobro i bezbedno.

Ciéenje steznih &eljusti (videti slike E1-E3)
- Uklonite prekrivnu ¢auru (2) sa elektri¢nog alata suprotno
od smera kretanja kazaljke na satu.

- Kljuem za zavrtnje (16 mm) drzite spram povrsine
kljuca (22) i otpustite Cauru steznih Celjusti (21).

Na taj nacin ée stezne Celjusti (23) i potisna opruga (24)
biti pristupacni.

- Sasteznih Celjusti (23) i potisne opruge (24) ocistite
prasinu i metalnu piljevinu.

- Ukoliko je potrebno, zamenite stezne Celjusti (23).

- Sve komponente ponovo montirajte obrnutim
redosledom.

Servis i saveti za upotrebu

Srpski

Tel.: +381 11 644 8546

Link ka nasim servisnim adresama i uslovima garancije
mozete da prondete na poslednjoj strani.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.
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Uklanjanje dubreta

Elektricne alate, akumulacione baterije, pribor i pakovanja
treba predati na reciklazu koja je u skladu sa zastitom Zivotne
sredine.
Ne bacajte elektricne alate i akumulatore/
baterije u kuéno djubre!

Samo za EU-zemlje:

Elektricni i elektronski uredaji ili istroSeni akumulatori i
baterije koji viSe ne mogu da se koriste moraju da se
skupljaju zasebno i odloZe u otpad u skladu sa ekoloskim
propisima. Koristite naznacene sisteme za sakupljanje. Zbog
mogucih opasnih materija koji se nalaze u uredaju,
nepravilno odlaganje u otpad moZe da bude opasno za
okolinu i zdravlje.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.
Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektri¢nim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno Cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektricno orodje, poskrbite, da v
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzrodiizgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.
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Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektricnim orodjem lotite z razumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektri¢nega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za oci. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zas¢ita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanj$ate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektri¢no orodje izklopljeno. Ce elektri¢no orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijaCe za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Klju¢ aliizvijac, ki ga ne
odstranite z vrteCega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljuc¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanjsa nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bho razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektricno orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektricno orodje,
ki ga ni mogocCe nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vti¢ iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, e je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, $e preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
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izven obmoéja, navedenega v navodilih. Ce orodje
polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so
izven dolo¢enega obmocja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.

prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektri¢na orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju Se kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocajiin povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

» Nikdar ne popravljajte poskodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj popravljale
proizvajalec ali pooblasceni serviser.

Varnostna opozorila za pistole za kovicenje

» Pistole za kovicenje pri delu ne usmerjajte v druge
osebe ali proti sebi in je ne uporabljajte brez materiala
za kovicenje. Slepo kovico lahko izvrZe iz pitole za
kovicenje, kar lahko privede do poskodb.

» Pri delu vedno uporabljajte prestrezno posodo. Trni
izpadejo iz zadnjega konca pistole za kovicenije, kar lahko
privede do poskodb.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod svezega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje

Uporaba in vzdrzevanje akumulatorskih orodij
» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih

priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzrocili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
ima lahko za posledico opekline ali pozar.

V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije izte¢e tekoéina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljuéju pride v stik s koZo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekotina v oéi, poiséite
zdravnisko pomoc. IztekajoCa akumulatorska tekocina
lahko povzroci drazenje ali opekline.

Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzrodi poZar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
alivrocini nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.
Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi, ki je

dihalnih poti.

» Akumulatorske baterije ne spreminjajte in ne
odpirajte. Obstaja nevarnost kratkega stika.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Uporabljajte akumulatorsko baterijo samo v
proizvajalcevih izdelkih. Le tako je akumulatorska
baterija za$¢itena pred nevarno preobremenitvijo.

Akumulatorsko baterijo zascitite pred

vrocino, npr. tudi pred neposredno sonéno

F’X‘ svetlobo, ognjem, umazanijo, vodo in vlago.
KN Obstaja nevarnost eksplozije in kratkega stika.
Simboli

Naslednji simboli so lahko pomembni za uporabo
elektricnega orodja. Simbole in njihov pomen si zapomnite.
Pravilna razlaga simbolov vam pomaga, da lahko elektri¢no
orodje bolje in varneje uporabljate.

Simboli in njihov pomen

Belezenje podatkov na tem elektricnem
orodju je vklopljeno.
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Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zaCetku navodil za uporabo.

Namen uporabe
Elektri¢no orodje je namenjeno namescanju slepih kovic.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent na sliki se nanasa na shemo
elektricnega orodja na strani s shemami.

(1) Konica
(2) Vpenjalna glava
(3) Obroc za obesanje
(4) Prostor za shranjevanje konic
(5) Lovilna posoda (za odlomljene trne kovic)
(6) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)
(7) Zaponka za pas
(8) Akumulatorska baterija®
(9) lzvijac
(10) Tipka za sprostitev akumulatorske baterije®
(11) Uporabniski vmesnik
(12) Stikalo za vklop/izklop
(13) Delovna lu¢ka LED
(14) Prikaz opomnika za ¢iScenje celjusti (uporabniski
vmesnik)
(15) Prikaz opomnika za preverjanje Celjusti (uporabniski
vmesnik)

(16) Prikaz stanja elektri¢nega orodja (uporabniski
vmesnik)

(17) Prikaz nacina delovanja AUTO ON/AUTO OFF
(uporabniski vmesnik)

(18) Tipka AUTO za izbiro nacina delovanja (uporabniski
vmesnik)

(19) Tipka RESET za ponastavitev prikaza opomnika
(uporabniski vmesnik)

(20) Slepa kovica”

(21) Pusa Celjusti vpenjalne glave

(22) Nalezna ploskev za klju¢

(23) Celjusti vpenjalne glave

(24) Tlacna vzmet

a) Tapribor ne spada v standardni obseg dobave.

b) Navoljo v trgovinah (ni v obsegu dobave).
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Tehnicni podatki
Akumulatorska pistola za GRG18V-16
kovice
Katalo$ka Stevilka 3601JK5...
DolZina giba mm 25
Vle¢na mo¢ N 16000
Teza” kg 1,6
Priporo¢ena zunanja © 0...+35
temperatura med polnjenjem
Dovoljena zunanja © -20...+50
temperatura med
delovanjem® in med
skladisc¢enjem
Zdruzljive akumulatorske GBA18V...
baterije GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Priporocene akumulatorske GBA18V...
baterije za doseganje polne >4.0 Ah
zmogljivosti ProCORE18V...
>5.5Ah
EXPERT18V...
>4.0 Ah
Priporo¢eni polnilniki GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Brez akumulatorske baterije (teza akumulatorske baterije je na
voljo na spletni strani www.bosch-professional.com)

B) omejenazmogljivost pri temperaturah < 0°C

Vrednosti se lahko razlikujejo glede na izdelek in so odvisne od
pogojev uporabe in okoljskih pogojev. Vec¢ informacij je na voljo na
spletni strani www.bosch-professional.com/wac.

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s
standardom EN 62841-1.

A-vrednotena raven hrupa za elektricno orodje obicajno
znasa: raven zvocnega tlaka 77 dB(A); raven zvocne

moci 85 dB(A). Negotovost K = 3 dB.

Uporabite zascito za sluh!

Vrednosti tresljajev ah (neprekinjeni tresljaji), pF (tresljaji
zaradi ponavljajocih se udarcev) in negotovost K so dolocene
v skladu s standardom EN 62841-1:

a, = 0,9m/s? (K =1,5m/s?), p; = 87 m/s’ (K = 8 m/s?)
Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
s0 bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Bosch Power Tools
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Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z druga¢nimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrzevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.

Za natancnejSo oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obc¢utno zmanjsa obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektri¢nega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Akumulatorska baterija

Podjetje Bosch prodaja akumulatorska elektriéna orodja tudi
brez priloZzene akumulatorske baterije. Ali je v obseg dobave
vklju¢ena tudi akumulatorska baterija, je navedeno na
embalazi.

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-
ionsko akumulatorsko baterijo, ki je namescena v
elektricnem orodju.

Opomba: litij-ionske akumulatorske baterije se zaradi

mednarodnih transportnih predpisov dobavljajo delno

napolnjene. Da zagotovite polno zmogljivost akumulatorske
baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite.

Med polnjenjem se rocaj elektriénega orodja segreje. To je

nekaj povsem obicajnega.

V primeru dalj$e neuporabe loCite polnilnik od elektri¢nega

omrezja.

Elektri¢nega orodja med polnjenjem ni mogoce uporabljati.

Ce orodje med polnjenjem ne deluje, to $e ne pomeni, da je v

okvari.

» Polnilnik zascitite pred vlago!

Namestitev akumulatorske baterije

Napolnjeno akumulatorsko baterijo vstavite v leZisce za
akumulatorsko baterijo, da se zaskoci.

Odstranitev akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo odstranite tako, da pritisnete tipko
za sprostitev akumulatorske baterije in izvlecete
akumulatorsko baterijo. Pri tem ne uporabljajte sile.
Akumulatorska baterijaima 2 ravni zapore, ki preprecujeta,
da bi akumulatorska baterija ob nenamernem pritisku tipke
za sprostitev akumulatorske baterije izpadla. Ko je
akumulatorska baterija vstavljena v elektri¢no orodje, jo
varuje vzmet.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije

Opomba: nekatere vrste akumulatorskih baterij morda niso
opremljene s prikazom stanja napolnjenosti.

Tri zelene LED-lucke prikaza stanja napolnjenosti
akumulatorske baterije prikazujejo stanje napolnjenosti
akumulatorske baterije. 1z varnostnih razlogov je stanje
napolnjenosti mogoce prikazati le, ko je elektri¢no orodje
izklopljeno.

Za prikaz stanja napolnjenosti pritisnite tipko @ ali &3 na
prikazu stanja napolnjenosti. To je mogoce tudi takrat, ko
akumulatorska baterija ni vstavljena.

Ce po pritisku tipke za prikaz stanja napolnjenosti LED-diode
ne zasvetijo, je akumulatorska baterija okvarjenain jo je
treba zamenjati.

Vrsta akumulatorske baterije GBA 18V... | GBA18V...

LED-dioda Napolnjenost

3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-100 %

2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita  30-60 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-30 %
1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Tip akumulatorske baterije ProCORE18V... |
EXPERT18V...| EXBA18V...| CORE18V...

N [E====

LED-dioda Napolnjenost

5 zelenih LED-diod neprekinjeno sveti ~ 80-100 %
4 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-80 %
3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  40-60 %
2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita  20-40 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-20 %

1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Zaznavanje nevarnosti za okvaro akumulatorske
baterije

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED-diode prikazov stanja napolnjenosti akumulatorske

baterije lahko poleg stanja napolnjenosti akumulatorske

baterije prikaZejo tudi nevarnost za okvaro akumulatorske

baterije.

Za aktivacijo funkcije pritisnite tipko za prikaz stanja

napolnjenosti &z in jo pridrzite za 3 sekunde. Ko poteka

analiza akumulatorske baterije, se diode na prikazu stanja

napolnjenosti akumulatorske baterije zaporedoma priZigajo

in ugasajo. Rezultat se prikaZe na prikazu stanja

napolnjenosti akumulatorske baterije.

1 LED-dioda: akumulatorska baterija je
izpostavljena veliki nevarnosti za okvaro.
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Mogoce je, da sta zmogljivost in ¢as delovanja Ze zdaj manjsi.

Priporo¢amo, da akumulatorsko baterijo zamenjate.

5 LED-diod: akumulatorska baterija je v
dobrem stanju in je izpostavljena majhni

nevarnosti za okvaro.

Upostevajte: ocena nevarnosti za okvaro akumulatorske

baterije prikaZe le dve stanji in predstavlja poenostavljeno

oceno stanja. Lahko oceni le, da je akumulatorska baterija v

dobrem stanju ali da je izpostavljena veliki nevarnosti za

okvaro. Stanje akumulatorske baterije ni prikazano v

odstotkih.

Delovanje

Primerne kombinacije slepe kovice in konice

Uporaba kombinacije, ki ni predvidena v skladu s spodnjo
preglednico lahko povzroci slabo pritrditev ali motnje
delovanja elektri¢nega orodja.
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Navodila za optimalno uporabo akumulatorske
baterije

Akumulatorsko baterijo zavarujte pred vlago in vodo.
Akumulatorsko baterijo skladi$¢ite samo v temperaturnem
obmogju od -20°C do 50 °C. Poleti ne dovolite, da bi
akumulatorska baterija obleZala v avtomobilu.
Prezracevalne reze akumulatorske baterije obcasno oCistite
z mehkim, Cistim in suhim ¢opicem.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je
akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamenjati.
Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Slepa kovica Konica

Velikost Trn kovice Oznaka Premer luknje
&3,0mm(1/8") &2,00-2,15mm 3.0/3.2 & 2,3-2,4mm
& 3,2mm (1/8") < 1,85-2,15mm
& 4,0mm (5/32") 2 2,35-2,80 mm 4.0 &2,7-2,8mm
& 4,8mm (3/16") & 2,77-3,50 mm 4.8/5.0 & 3,3-3,4mm
@5,0mm (3/16") 2 2,95-3,50 mm
@ 6,0mm (1/4") @ 3,40-3,50 mm 6.4 @ 4,6-4,7mm
&6,4mm (1/4") & 3,71-4,00 mm

Pritrjevanje slepih kovic (glejte slike A1-A3)

- Namestite obdelovance na ustrezno mesto za spojitev. Ce
v obdelovancu lukenj e ni, jih izvrtajte.

Izberite ustrezno konico (1). Privijte konico v vpenjalno
glavo (2) in jo zategnite z izvijacem (9).

Izberite s tipko AUTO (18) Zeleni nacin delovanja(glejte
Llzbira nacina delovanja“, Stran 162).

Namestite trn slepe kovice (20) na konico (1).

Drzite elektricno orodje in potisnite slepo kovico v luknjo.
- Ceizbrani natin delovanja to zahteva, pritisnite stikalo za
vklop/izklop (12) in pocakajte, da se trn kovice odlomi.
Nagnite elektricno orodje nazaj, tako da trn kovice lahko
pade v lovilno posodo (5).

Nasvet: po pritrditvi kovice se prepricajte, da je odlomljen
trn padel v lovilno posodo, preden pritrdite naslednjo slepo
kovico.

Menjava konice (glejte sliko B)

Na prostoru za shranjevanije konic (4) so konice treh
razli¢nih velikosti, ki jih lahko po potrebi hitro izmenjujete.
- Odvijte konico (1) zizvijacem (9) s pokrivalne puse (2).
- Privijte novo konico in jo zategnite s kljucem (9).

Praznjenje lovilne posode (glejte sliko C)

Izpraznite lovilno posodo (5) z odlomljenimi trni kovic,

preden se popolnoma napolni, da preprecite zatikanje.

- Odvijte lovilno posodo (5) tako, da jo zasucete v levo.

- Izpraznite lovilno posodo (5) v primeren zbiralnik za
reciklazo ali odpad.

- Lovilno posodo (5) privijte na elektri¢no orodje tako, da
jo zasucete v desno.

Uporabniski vmesnik (glejte sliko D)

Uporabniski vmesnik (11) sluzi izbiri na¢ina delovanja ter
kot dodatni prikaz elektri¢nega orodja.

Prikazstanja  Pomen
(16)

- Elektri¢no orodje je izklju¢eno

Zelena Elektri¢no orodije je vklju¢eno in
pripravljeno na delovanje

Rumena Opozorilo

Rdeca Sporocilo 0 napaki

Modro (utripa)  Ponovni zagon je v teku

Bosch Power Tools
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Opozorilni prikaz za ¢iS¢enje/preverjanje

Celjusti vpenjalne glave

- Ce opozorilni prikaz (15) ali (14) sveti, je treba preveriti
Celjusti vpenjalne glave (23).

- Po potrebi oCistite Celjusti vpenjalne glave(glejte
,Cis¢enje celjusti vpenjalne glave (glejte slike E1-E3)",
Stran 162).

- Spominski prikaz ponastavite Sele po tem, ko ste preverili
Celjusti vpenjalne glave.

V ta namen pritisnite in drZite tipko RESET (19) dve
sekundi.

Izbira nacina delovanja

S tipko AUTO (18) lahko izbirate med dvema nacinoma
delovanja.
- Nacin delovanja AUTO ON:
Za namescanije slepih kovic na kratko pritisnite stikalo za
vklop/izklop (12) in ga znova izpustite. Postopek
namescanja kovic se zaklju¢i samodejno.
Prednost: udobno namescanje kovic
- Nacin delovanja AUTO OFF:
Za namescanje slepih kovic drzite stikalo za vklop/

Opozorila o tezavah

Barva Vzrok

prikaza

Prikazv
aplikaciji

Toolbox
(glejte sliko D)

izklop (12) pritisnjeno, dokler ni slepa kovica popolnoma
namescena in se trn kovice odlomi. Nato stikalo za vklop/
izklop izpustite, da postopek namescanja kovic zakljucite
Prednost: hitro namescanje kovic (glede na uporabljeno
kombinacijo slepe kovice in konice)

Navodila za delo

Delovna lucka LED

Delovna lucka LED (13) izbolj$a vidljivost v neposrednem

delovnem obmodju. Vklopi se samodejno s pritiskom na

stikalo za vklop/izklop (12).

Obroc za obesanje

Z obro¢em za obesanje (3) lahko elektri¢no orodje pritrdite

na kavelj (npr. na proizvodnji liniji).

- Zato zavrtite obroc za obesanje (3) navzgor.

» Redno preverjajte, e sta obro¢ za obesanje orodja in
kavelj ustrezno pritrjena.

Zaponka za pas
Z zaponko za pas (7) lahko elektri¢no orodje udobno
pritrdite za svoj pas.

Ukrepi

Opozorilo A

Rumeno Celjusti vpenjalne
glave (23) so umazane

- Ocistite Celjusti vpenjalne glave (23)

Rumeno Celjusti vpenjalne
? glave (23) so obrabljene

- Celjusti vpenjalne glave (23) preverite in jih
po potrebi zamenjajte

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iS¢enje

» Pred kakrsnimi koli deli na elektricnem orodju (npr.
vzdrZevanjem, menjavo nastavkov, itd.)
akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega
orodja. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.

» Skrhite za cistoco elektricnega orodja in

prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Ci¢enje &eljusti vpenjalne glave (glejte slike E1-E3)

- Odstranite pokrivalno puso (2) z elektri¢nega orodja
tako, da jo obrnete v levo.

- Zizvijacem (16 mm) pridrzite celjust na strani za
klju¢ (22) in sprostite puso Celjusti vpenjalne glave (21).

- Snemite puso celjusti vpenjalne glave (21).
S tem boste imeli prosto dostop do ¢eljusti vpenjalne
glave (23) in tlacne vzmeti (24).

- Ocistite prah in kovinske ostruzke s ¢eljusti vpenjalne
glave (23) in tlacne vzmeti (24).

- Po potrebi zamenjajte Celjusti vpenjalne glave (23).
- Namestite vse sestavne dele spet v nasprotnem vrstnem
redu.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Slovensko

Tel.: +00 803931

Povezava z naslovi nasih serviserjev in garancijskimi pogoji
je navedena za zadnji strani.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Odlaganje

Poskrbite za okolju prijazno recikliranje elektri¢nih orodij,

akumulatorskih baterij, pribora in embalaz.
Elektricnih orodij in akumulatorskih/obicajnih
baterij ne smete odvreci med gospodinjske
odpadke!
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Zgolj za drzave Evropske unije:

Elektri¢no in elektronsko opremo, ki ni ve¢ uporabna, ter
izrabljene baterije in akumulatorske baterije je treba zbirati
lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin. Uporabite za to
dolocene sisteme za zbiranje odpadkov. Zaradi nevarnih
snovi, ki jih lahko vsebuje odpadni material, lahko nepravilno
ravnanje z odpadnim materialom Skoduje okolju in zdravju.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektri¢ne
alate

[N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektricnim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektricne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektricne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektri¢nim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinovaili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektri¢nog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moZe uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat pove¢ava opasnost od
strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkoholaili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao §to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili Stitnik za sluh, ovisno od
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vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

» Sprijecite svako nehoticno uklju¢ivanje uredaja. Prije
nego $to ¢ete utaknuti utika¢ u uti¢nicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alatili klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuohicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj naCin moZzete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjecu, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomi¢ni
dijelovi.

» Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti mogucnost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

» Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

» Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakSe, brze i sigurnije.
neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.

» Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricni alati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

» Redovno odrzavajte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe oStecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte ostrimi ¢istim. Pazljivo
odrzavani rezni alati s oStrim otricama manije ce se
zaglavljivati i lakse se s njima radi.

Bosch Power Tools
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» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moZze dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, Cistima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata

» Akumulatorsku bateriju punite iskljucivo punjacima
koje preporucuje proizvodac. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od pozara.

» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,
namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moze dovesti do ozljeda i opasnosti od
poZara.

» Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
c€avala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moZe uzrokovati opekline
ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekuéinom.
Kod slu¢ajnog kontakta zahvac¢eno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekucina ude u o¢i, zatrazite
pomoc lijecnika. Tekucina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadrazenost koze i opekline.

» Ne upotrebljavajte oStecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. Ostecene iliizmijenjene baterije
podloZne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljede.

» Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. Izlaganje vatri ili temperaturi viSoj od 130
°C moze uzrokovati eksploziju.

» Postujte sve upute za punjenje i komplet baterijai alat
ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti koje su
propisane i navedene u uputama. Nepravilno punjenje
ili punjenje pri temperaturama vis§im od propisanih moze
ostetiti bateriju i povecati opasnost od pozara.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako Ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

» Nikada ne servisirajte ostecene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljucivo
proizvodaci i ovlasteni serviseri.

Sigurnosne napomene za pistolje za zakovice

» Tijekom rada ne usmjeravajte pistolj za zakovice na
ljude ili sebe i ne radite bez materijala koji treba

zakivati. Pistolj za zakovice mozZe izbaciti slijepu zakovicu
koja moze uzrokovati ozljede.

» Ne radite bez prihvatnog spremnika. Pistolj za zakovice
izbacuje preostale trnove prema natrag koji mogu
uzrokovati ozljede.

» U slucaju oStecenja i nestrucne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti pare. Aku-baterija moze izgorjetiili
eksplodirati. Dovedite svjezi zrak i u slu¢aju potrebe
zatrazite lije¢nicku pomoc. Pare mogu nadraziti disne
puteve.

» Ne mijenjajte i ne otvarajte aku-bateriju. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

» 0strim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se moze ostetiti.
Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
mozZe izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preoptereéenja.

g} Zastitite aku-bateriju od vruéine, npr.
takoder od stalnog suncevog zracenja,

;{oy‘ vatre, prljavstine, vode i vlage. Postoji

AN opasnost od eksplozije i kratkog spoja.

Simboli

Sljededi simboli mogli bi biti od vaznosti za uporabu vaseg

elektri¢nog alata. Molimo zapamtite simbole i njihovo

znacenje. Ispravno tumacenje simbola pomoci ¢e vam da
elektricni alat bolje i sigurnije koristite.

Simboli i njihovo znacenje

Zapisivanje podataka je aktivirano u

@ ovom elektricnom alatu.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moze doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Pridrzavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba
Elektri¢ni alat je namijenjen za postavljanje slijepih zakovica.

Prikazani dijelovi alata
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Usnik

(2) Pokrivna ¢ahura

(3) Prsten za vjesanje
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(4) Spremiste za usnike
(5) Prihvatni spremnik (za odlomljene trnove zakovice)
(6) Rucka (izolirana povrsina zahvata)
(7) Kopcaremena
(8) Aku-baterija®
(9) Kljuc za vijke
(10) Tipka za deblokadu aku-baterije?
(11) Korisnicko sucelje
(12) Prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje
(13) LED radno svjetlo
(14) Pokazivac podsjetnika na ¢iscenje steznih celjusti
(korisnicko sucelje)
(15) Pokazivac podsjetnika na provjeru steznih Celjusti
(korisnicko sucelje)
(16) Indikator statusa elektricnog alata (korisnicko
sucelie)
(17) Indikator nacina rada AUTO ON/AUTO OFF
(korisnicko sucelje)
(18) Tipka AUTO za odabir nacina rada (korisnicko
sucelje)
(19) Tipka RESET za resetiranje pokazivaca podsjetnika
(korisnicko sucelje)
(20) Slijepa zakovica”
(21) Cahura steznih ¢eljusti
(22) Povrsina kljuca
(23) Stezne Celjusti
(24) Tlacna opruga
a) Ovaj pribor ne spada u standardni opseg isporuke.
b) standardno (nije u opsegu isporuke)

Tehnicki podaci
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GRG18V-16

Akumulatorski pistolj za

zakovice

ProCORE18V...
>5.5Ah
EXPERT18V...
>4.0 Ah

Akumulatorski pistolj za GRG18V-16
zakovice
Katalo$ki broj 3601JK5...
Hod mm 25
Vlacéna sila N 16000
Tezina" kg 1,6
Preporucena temperatura C 0..+35
okoline kod punjenja
Dopustena temperatura C -20...+50
okoline priradu® i kod
skladistenja
Kompatibilne aku-baterije GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Preporucene aku-baterije za GBA18V...
puni u¢inak >4.0 Ah

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) Bez aku-baterije (Tezinu aku-baterije nai éete na internetskoj
stranici www.bosch-professional.com)
B) ograniceni ucinak pri temperaturama < 0°C
Vrijednosti se mogu razlikovati ovisno o proizvodu i ovise o uvjetima

primjene i okoline. Dodatne informacije na
www.bosch-professional.com/wac.

Preporuceni punjaci

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 62841-1.
Razina buke elektricnog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
razina zvucnog tlaka 77 dB(A); razina zvucne

snage 85 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitu za usi!

Vrijednosti vibracija ah (kontinuirane vibracije), pF
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdene u
skladu s normom EN 62841-1:

a,=0,9m/s’ (K=1,5m/s’), p; = 87 m/s’ (K = 8 m/s’)
Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektri¢nog alata. Ako se
ustvari elektricni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrZavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom Citavog vremenskog perioda rada.
Zatocnu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzetiu
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom ¢itavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektricnog alata i
nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Aku-baterija

Bosch prodaje akumulatorske elektri¢ne alate i bez aku-
baterije. Ako je aku-baterija sadrzana u opsegu isporuke
vadeg elektricnog alata, moZete je izvaditi iz ambalaze.

Bosch Power Tools
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Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim
podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vasem elektri¢nom alatu.

Napomena: Litij-ionske aku-baterije isporucuju se

djelomi¢no napunjene zbog medunarodnih propisa o

prijevozu. Kako bi se zajamc€io puni ucinak aku-baterije, prije

prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja.

Tijekom punjenja zagrijava se rucka elektri¢nog alata. To je

normalno.

U slucaju duljeg nekoristenja iskljucite punjac iz elektricne

mreze.

Elektri¢ni alat se ne moze koristiti tijekom punjenja; to ne

znaci da je neispravan ako tijekom punjenja ne funkcionira.

» Zastitite punjac od vlage!

Umetanje aku-baterije

Umetnite napunjenu aku-bateriju u prihvat aku-baterije sve
dok se ne uglavi.

Vadenje aku-baterije

Zavadenje aku-baterije pritisnite tipku za deblokadu aku-
baterije i izvucite aku-bateriju. Pritom ne primjenjujte silu.
Aku-baterija ima 2 stupnja blokiranja koji trebaju sprijeciti da
aku-baterija ispadne kod nehoti¢nog pritiska na tipku za
deblokadu aku-baterije. Cim se aku-baterija stavi u elektricni
alat, ona ¢e se pomocu opruge zadrzati u odredenom
poloZaju.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

Napomena: Svaki tip aku-baterije nema pokazivac stanja
napunjenosti.

Tri zelena LED pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije
pokazuiju stanje napunjenosti aku-baterije. Upit o stanju
napunjenosti iz sigurnosnih razloga mogu¢ je samo u stanju
mirovanja elektri¢nog alata.

Pritisnite tipku za prikaz stanja napunjenosti @ ili s> za
prikaz stanja napunjenosti. To je takoder moguce i kod
izvadene aku-baterije.

Ako nakon pritiska na tipku za prikaz stanja napunjenosti ne
svijetli LED, aku-baterija je neispravna i mora se zamijeniti.
Tip aku-baterije GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapacitet
Stalno svijetli 3 x zelena 60-100 %
Stalno svijetli 2 x zelena 30-60%
Stalno svijetli 1 x zelena 5-30%

LED Kapacitet

Treperi 1 x zelena 0-5%

Tip aku baterije ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

D

LED Kapacitet
Stalno svijetli 5 x zelena 80-100 %
Stalno svijetli 4 x zelena 60-80 %
Stalno svijetli 3 x zelena 40-60 %
Stalno svijetli 2 x zelena 20-40%
Stalno svijetli 1 x zelena 5-20%
Treperi 1 x zelena 0-5%

Detekcija rizika od kvara aku-baterije

EXPERT18V...| EXBA18V...

LED diode pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije mogu

osim stanja napunjenosti aku-baterije pokazati rizik od kvara

aku-baterije.

Za aktiviranje funkcije pritisnite i drzite pritisnutu tipku za

prikaz stanja napunjenosti & 3 sekunde. Treperenje

pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije signalizira

analizu aku-baterije. Rezultat ce se pokazati na pokazivacu

stanja napunjenosti aku-baterije.

1 LED: Aku-baterija ima veliki rizik od kvara.
Snaga i vrijeme rada mogu biti ve¢ smanjeni.

Preporucuje se zamjena aku-baterije.

5 LED: Aku-baterija je u dobrom stanju s malim
rizikom od kvara.

Vodite racuna o sljedec¢em: Procjena rizika od kvara aku-

baterije funkcionira u dvije faze i nudi pojednostavljenu

procjenu stanja. Aku-baterija je ocijenjena u dobrom stanju

iliima povecan rizik od kvara. Ne prikazuje se postotak

stanja aku-baterije.

Napomene za optimalno rukovanje aku-
baterijom

Zaétitite aku-bateriju od vlage i vode.

Aku-bateriju ¢uvajte samo u prostoriji u kojoj je raspon
temperature od -20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na
ostavljajte u automobilu.

Otvore za hladenije aku-baterije redovito Cistite mekim,
¢istim i suhim kistom.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istroSena i da je treba zamijeniti.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.
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Rad

Prikladne kombinacije slijeve zakovice/usnika

Uporaba kombinacije koja nije predvidena u donjoj tablici
mozZe dovesti do slabog pricvr§civanja ili smetnji u radu
elektri¢nog alata.
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Slijepa zakovica Usnik

Veli¢ina Trn zakovice Oznaka Promjer provrta
2 3,0mm (1/8") 2 2,00-2,15mm 3.0/3.2 &2,3-2,4mm
& 3,2mm (1/8") 2 1,85-2,15mm

2 4,0mm (5/32") 2 2,35-2,80 mm 4.0 &2,7-2,8mm
& 4,8mm (3/16") &2,77-3,50 mm 4.8/5.0 & 3,3-3,4mm
2 5,0mm (3/16") 2 2,95-3,50 mm

&6,0mm (1/4") @ 3,40-3,50 mm 6.4 & 4,6-4,7mm
& 6,4mm (1/4") & 3,71-4,00 mm

Postavljanje slijepe zakovice

(vidjeti slike A1-A3)

- Pripremite izradak koji treba spojiti. Ako jo$ ne postoje
rupe, izbusite izratke.

- Odaberite prikladan usnik (1). Navrnite usnik na pokrivnu
Cahuru (2) i pritegnite ga klju¢em za vijke (9).

- Tipkom AUTO (18) odaberite Zeljeni nacin rada(vidi
,Biranje nacina rada®, Stranica 167).

- Umetnite trn slijepe zakovice (20) u usnik (1).

- Cvrsto drzite elektri¢ni alat i pritisnite slijepu zakovicu u
izbusenu rupu.

- Pritisnite prekidac za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje (12)
ovisno o nacinu rada i pricekajte da se trn zakovice
odlomi.

- Nagnite elektri¢ni alat prema natrag tako da trn zakovice
moze pasti u prihvatni spremnik (5).

Napomena: Nakon postavljanja slijepe zakovice provjerite je

li odlomljeni trn zakovice pao u prihvatni spremnik prije

postavljanja sljedede slijepe zakovice.

Promjena usnika (vidjeti sliku B)

U spremistu za usnike (4) nalaze se usnici u tri razlicite

veli¢ine tako da se usnici mogu brzo promijeniti.

- Odvrnite usnik (1) kljucem za vijke (9) s pokrivne
Cahure (2).

- Navrnite novi usnik i pritegnite ga kljucem za vijke (9).

Praznjenje prihvatnog spremnika

(vidjeti sliku C)

Uvijek ispraznite prihvatni spremnik (5) za odlomljene

trnove zakovice prije nego $to se potpuno napuni kako biste

izbjegli zaglavljivanje.

- Odvrnite prihvatni spremnik (5) u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu.

- Ispraznite prihvatni spremnik (5) u prikladnu kantu za
recikliranje ili kantu za smece.

- Ponovno navrnite prihvatni spremnik (5) na elektricni alat
u smjeru kazaljke na satu.

Korisnicko sucelje (vidjeti sliku D)

Korisnicko sucelje (11) sluZi za biranje nacina radai za
prikaz stanja elektricnog alata.

Indikator Znacenje

statusa (16)

- Elektricni alat je iskljucen

Zeleni Elektricni alat je ukljucen i spreman za
rad

Zuti Upozorenje

Crveni Poruka pogreske

Plavi (treperi) ~ Ponovno pokretanje u tijeku

Pokazivac podsjetnika na provjeru/ciscenje
steznih Celjusti

- Ako svijetli pokaziva¢ podsjetnika (15) ili (14), trebate
provjeriti stezne celjusti (23).

~ Po potrebi ocistite stezne &eljusti(vidi ,Cis¢enje steznih
Celjusti (vidjeti slike E1-E3)*, Stranica 168).

- Resetirajte pokazivac podsjetnika tek nakon sto se
provijerili stezne &eljusti.
Pritisnite i drzite tipku RESET (19) dvije sekunde.

Biranje nacinarada

Tipkom AUTO (18) mozete birati izmedu dva nacina rada.

- Nacinrada AUTO ON:
Za postavljanje slijepe zakovice kratko pritisnite prekida¢
za ukljucivanje/iskljucivanje (12) i ponovno ga otpustite.
Postavljanje se zavr$ava automatski.
Prednost: Jednostavno zakivanje

- Nacinrada AUTO OFF:
Za postavljanje slijepe zakovice pritisnite i drZite pritisnut
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (12) sve dok se

Bosch Power Tools
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slijepa zakovica ne postavi u potpunosti i dok se ne
odlomi trn zakovice. Zatim otpustite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje kako biste zavrsili zakivanje
Prednost: Brzo zakivanje (ovisno o koristenoj kombinaciji
slijepe zakovice/usnika)

Upute zarad

LED radno svjetlo

LED radno svjetlo (13) poboljsava vidljivost u neposrednom
podrucju rada. Automatski se ukljucuje pritiskom na
prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje (12).

Dojave smetnje
Indikator Boja

indikat
ora

(vidjeti sliku D)

Naprava za vjeSanje

Prstenom za vie$anje (3) mozete pricvrstiti elektricni alat na

napravu za viesanje (npr. na proizvodnoj liniji).

- Utu svrhu prsten za viesanje (3) preklopite prema gore.

» Redovito kontrolirajte stanje prstena za vjesanje i
kukica u napravi za vjesanje.

Kopca remena

Pomocu kopce remena (7) mozete jednostavno objesiti
elektri¢ni alat na svoj remen.

Upozorenje Zuti
[Llrlﬁ zaprljane

Stezne Celjusti (23) su

- Ocistite stezne Celjusti (23)

? Zuti

istrosene

Stezne Celjusti (23) su

- Provjerite stezne Celjusti (23) i po potrebi
zamijenite

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod nehoticnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

» Odrzavajte elektricni alat i ventilacijske proreze
Cistima kako biste radili dobro i sigurno.

Ciscenje steznih &eljusti (vidjeti slike E1-E3)

- Skinite pokrivnu ¢ahuru (2) s elektricnog alata u smjeru

suprotnom od kazaljke na satu.

Poduprite kljucem za vijke (16 mm) na povrsini

kljuca (22) i otpustite Cahuru steznih Celjusti (21).

Skinite cahuru steznih klijesta (21).

Na taj nacin stezne Celjusti (23) i tlacna opruga (24)

postaju dostupne.

Ocistite stezne Celjusti (23) i tlatnu oprugu (24) od

prasine i metalnih krhotina.

Po potrebi zamijenite stezne Celjusti (23).

Sve sastavne dijelove ponovno montirajte obrnutim

redoslijedom.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Hrvatski

Tel.: +38512 958 051

Poveznicu na nase adrese servisa i uvjete jamstva mozete
pronaci na zadnjoj stranici.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Zbrinjavanje
Elektri¢ne alate, aku-baterije, pribor i ambalaZu treba
dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Elektricni alat i aku-baterije/baterije ne bacajte
u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

Elektricni i elektronski uredaji ili iskoristeni akumulatori/
baterije koji viSe nisu uporabivi, moraju se odvojene
sakupljati i zbrinuti na ekolosko prihvatljiv nacin. Koristite
predvidene sustave prikupljanja otpada. Nepravilno
zbrinjavanje moze biti Stetno za okolis i zdravlje zbog
opasnih tvari koje moZe sadrZavati.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

IYHOIATUS Lugege labi koik todriistaga kaasas
olevad ohutusnéuded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajdrjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/vai rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.
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Ohutusnduetes sisalduv moiste "elektriline tooriist" kdib nii
vooluvorku Gihendatud (juhtmega) elektriliste todriistade kui
ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tocriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata véi valgustamata tookoht vaib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest todriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu v6i aurud siiidata.

» Elektrilise todriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie téhelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Kaitske elektrilist todriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

Inimeste turvalisus

» Olge tdhelepanelik, jilgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise todriista tiilibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, nditeks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
ithendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vilja
liilitatud. Kui hoiate elektrilise tooriista kandmisel sérme
|Glitil voi ihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla 6nnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Niisaate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

> Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja réivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted véi
pikad juuksed véivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.

Eesti| 169

Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

» Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnéudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist todriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga to6tate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vélja liilitada. Elektriline todriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja lilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne véi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
maaral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.

» Hoidke ldiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate loikeservadega |oiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana dlist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Akutooriistade hoolikas kdsitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
titipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine voib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
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kruvidest voi teistest viikestest metallesemetest, mis
véivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva liihise tagajarjeks vdivad olla
poletused voi tulekahju.

» Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata;
valtige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, péorduge lisaks arsti poole. Vljavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahadrritusi voi poletusi.

» Arge kasutage akut ega todriista, mis on kahjustada
saanud voi mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud voi modifitseeritud akud voivad pohjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.

» Kaitske akut ja elektrilist tooriista tule ja vaga korgete
temperatuuride eest. Kokkupuude tulega véi iile 130°C
temperatuuriga voib pohjustada plahvatuse.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut
viljaspool juhistes maaratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav
laadimine véi laadimine valjaspool ettenahtud
temperatuurivahemikku vaib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme piisivalt ohutu t66.

» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kdidelda vaid tootja esindajad voi volitatud
hooldekeskuse tootajad.

Neetimispiistolite ohutusjuhised

» Tootavat neetimispiistolit ei tohi suunata teiste
inimeste ega iseenda poole, samuti ei tohi todtada
ilma needitava materjalita. Pimeneet voib
neetimispistolist valja lennata ja tekitada vigastusi.

> Arge tootage ilma kogumismahutita. Noelajagid
viskab neetimispiistol tahapoole vlja ning need vdivad
tekitada vigastusi.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral véib
akust eralduda aure. Aku vdib polema siittida voi
plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
podrduge arsti poole. Aurud voivad arritada hingamisteid.

» Arge muutke ega avage akut. On liihiseoht.

» Teravad esemed, nditeks naelad véi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel véib tekkida liihis ja aku véib siittida,
suitsema hakata, plahvatada véi iile kuumeneda.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku lilekoormuse eest.

(] Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva
O pdikesekiirguse eest, samuti tule, mustuse,
m vee ja niiskuse eest. Plahvatus- ja liihiseoht.

Siimbolid

Jargnevad siimbolid vdivad olla teie elektrilise tooriista
kasutamisel olulised. Pidage siimbolid ja nende tahendus
meeles. Siimbolite dige tolgendus aitab teil elektrilist
tooriista kasitseda paremini ja ohutumalt.

Siimbolid ja nende tahendus

Andmete protokollimine on sellel

@ elektrilisel tooriistal aktiveeritud.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tdhele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Otstarbekohane kasutamine
Elektriline tooriist on ette ndhtud pimeneetide panekuks.

Kujutatud komponendid

Joonistel kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
elektrilise tooriista jooniselehekiiljel olevad numbrid.

(1) Otsak

(2) Kattehiilss

(3) Ulesriputusréngas
(4) Otsaku hoidik

(5) Kogumismahuti (dramurdunud neetimistornide
jaoks)

(6) Kaepide (isoleeritud haardepind)
(7) Vooklamber
(8) Aku?
(9) Mutrivoti
(10) Aku lukustusest vabastamise nupp®
(11) Kasutajaliides
(12) Sisse/valja lliti
(13) LED t6ovalgustus
(14) Kruustangide puhastamise meeldetuletuse naidik
(kasutajaliides)
(15) Kruustangide iilekontrollimise meeldetuletuse naidik
(kasutajaliides)
(16) Elektrilise tooriista oleku naidik (kasutajaliides)
(17) Tooreziimide naidik AUTO ON (automaatne sees) /
AUTO OFF (automaatne viljas) (kasutajaliides)
(18) Nupp AUTO (automaatne) to6reziimi valikuks
(kasutajaliides)
(19) Nupp RESET (ldhtestus) meeldetuletuse naidiku
lahtestamiseks (kasutajaliides)
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(20) Pimeneet”

(21) Kruustangide hiilss

(22) Votmepind

(23) Kruustangid

(24) Survevedru

a) See tarvik ei kuulu standard-tarnekomplekti.
b) standardne (puudub tarnekomplektis)

Tehnilised andmed
Akuga neetimispiistol GRG18V-16
Tootenumber 3601 JK5...
Kaik mm 25
Tombejoud N 16000
Kaal" kg 1,6
Soovitatud iimbruskonna C 0..+35
temperatuur laadimisel
Lubatud iimbruskonna © -20...+50
temperatuur kiitamisel ® ja
ladustamisel
Uhilduvad akud GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Soovitatavad akud GBA18V...
taisvoimsuse jaoks > 4,0 Ah
ProCORE18V...
>5,5Ah
EXPERT18V...
> 4,0 Ah
Soovitatavad GAL18...
laadimisseadmed GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) lima akuta (aku kaalu kohta vt www.bosch-professional.com)

B) piiratud joudlus temperatuuridel < 0°C

Véartused voivad olenevalt tootest varieeruda ja oleneda kasutus-
ning keskkonnatingimustest.Taiendav teave veebisaidil
www.bosch-professional.com/wac.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miiraemissiooni vdartused, mis on kindlaks tehtud vastavalt
standardile EN 62841-1.

Elektrilise tooriista A-filtriga korrigeeritud miiratasemeks on
tiidpiliselt: helirohutase 77 dB(A); miiravoimsustase

85 dB(A). Mootemadramatus K = 3 dB.

Kandke kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni vaartused ah (pidevad vibratsioonid), pF
(korduvad l66givibratsioonid) ja moGtemadramatus K on
kindlaks tehtud vastavalt standardile EN 62841-1:

Eesti|171

a,=0,9m/s? (K=1,5m/s?), p; = 87 m/s” (K = 8 m/s?)
Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu
vaartused on méddetud standardset modtemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist tooriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate toriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, vdivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See vdib kogu
t06aja vibratsioonitaset ja miirapaastu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tapseks hindamiseks
tuleb arvesse vétta ka aega, mil seade on valja liilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult to6le
rakendamata. See voib kogu td6aja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate todriistade hooldus, kitesoojendus,
tookorraldus.

Aku

Bosch miiiib ka juhtmeta elektrilisi tooriistu ilma akuta.
Pakendilt ndete, kas aku kuulub teie elektrilise tooriista
tarnekomplekti.

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud
laadimisseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette
nahtud elektrilises tooriistas kasutatud liitium-ioonaku
laadimiseks.

Juhis: liitiumioonakud tarnitakse tehasest rahvusvaheliste

transpordieeskirjade pohjal osaliselt laetutena. Selleks et

aku tdielikku voimsust tagada, laadige aku enne esimest
kasutamist taielikult tais.

Laadimisel soojeneb elektrilise tooriista kdepide. See on

normaalne.

Kui te laadijat pikemat aega ei kasuta, lahutage see

vooluvorgust.

Elektrilist tooriista ei ole voimalik laadimise ajal kasutada; ta

ei ole defektne, kui ta laadimise ajal ei tota.

» Kaitske laadijat niiskuse eest!

Aku paigaldamine

Liikake laetud aku akuhoidikusse nii, et see tuntavalt
fikseeruks.

Aku eemaldamine
Aku eemaldamiseks vajutage lukustuse vabastamise nuppe
jatommake aku vdlja. Arge rakendage seejuures joudu.

Akul on kaks lukustusastet, mis takistavad aku
valjakukkumist aku lukustuse vabastamisnupu kogemata
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vajutamisel. Elektritooriista paigaldatud akut hoiab diges
asendis vedru.

Aku laetuse taseme ndidik

Markus: koikidel akutiiiipidel ei ole laetuse taseme
indikaatorit.

Rohelised LEDid aku laetuse taseme naidikul nditavad aku
laetuse taset. Ohutuse huvides saab aku laetuse taset
vaadata ainult valjaliilitatud elektrilisel todriistal.

Laetuse taseme vaatamiseks vajutage laetuse taseme
ndidiku nuppu @ voi &, See on voimalik ka valjavoetud aku
korral.

Kui laetuse taseme naidiku nupu vajutamisel ei siitti ikski
LED, on aku defektne ja tuleb valja vahetada.

Aku tiiiip GBA 18V...| GBA18V...

LED Mahtuvus

Pidev tuli 3 x roheline 60-100%
Pidev tuli 2 x roheline 30-60%
Pidev tuli 1 x roheline 5-30%
Vilkuv tuli 1 x roheline 0-5%

Aku tiiiip ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

D!

LED Mahtuvus
Pidev tuli 5 x roheline 80-100%
Pidev tuli 4 = roheline 60-80%

Kasutamine

Pimeneedi/otsaku sobivad kombinatsioonid

Kasutamine allpooltoodud tabelis mitte ettendhtud
kombinatsioonis véib esile kutsuda elektrilise tooriista halva
kinnituse voi toimivushaire.

LED Mahtuvus
Pidev tuli 3 x roheline 40-60%
Pidev tuli 2 = roheline 20-40%
Pidev tuli 1 = roheline 5-20%
Vilkuv tuli 1 x roheline 0-5%

Aku defekti riski tuvastus

EXPERT18V...| EXBA18V...

Aku laetuse taseme naidikute LEDid voivad kuvada lisaks aku

laetuse tasemele aku defekti riski.

Funktsiooni aktiveerimiseks hoidke laetuse taseme naidiku

nuppu &> 3 sekundit vajutatult. Aku analiilisist annavad

marku aku laetuse taseme naidiku liikuvad tuled. Tulemust

kuvatakse aku laetuse taseme naidikul.

1 LED: akul on korge defekti risk. Voimsus ja
kasutusaeg voivad olla juba vdhenenud.

Soovitatav on aku valja vahetada.

5 LEDi: aku on heas seisukorras madala
defekti riskiga.

Palun arvestage: aku defekti riski analiis toimib

kaheastmeliselt ja pakub lihtsustatud seisundihindamist.

Akut hinnatakse kas heas seisundis voi sellel on suurenenud

defekti risk. Aku seisundi protsendimaara ei kuvata.

Juhised aku kdsitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke aku temperatuuril -20 °C kuni 50 °C. Arge jétke akut
suvel autosse.

Puhastage aku ventilatsiooniavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

Oluliselt liihenenud kasutusaeg parast laadimist naitab, et
aku on muutunud kasutuskolbmatuks ja tuleb vélja vahetada.
Jargige ringlussevotu juhiseid.

Pimeneet

Otsak

Neetimistorn

Siseava labimoot

Margistus

2 3,0mm (1/8") 2 2,00-2,15mm 3.0/3.2 22,3-2,4mm
2 3,2mm (1/8") 21,85-2,15mm
2 4,0mm (5/32") 2 2,35-2,80 mm 4.0 &2,7-2,8mm
& 4,8mm (3/16") @ 2,77-3,50 mm 4.8/5.0 2 3,3-3,4mm
25,0mm (3/16") 2 2,95-3,50 mm
2 6,0mm (1/4") 2 3,40-3,50 mm 6.4 & 4,6-4,7mm
@ 6,4mm (1/4") @ 3,71-4,00 mm
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Pimeneedi panemine (vaata jooniseid A1-A3)

- Valmistage lihendatavad toorikud ette. Kui puuravasid
veel olemas ei ole, siis puurige toorikud ette:

- Valige valja sobiv otsak (1). Keerake otsak kattehiilsi (2)
peale ja pingutage see mutrivotme (9) abil kinni.

- Valige nupuga AUTO (automaatne) (18) soovitud
tooreziim (vaadake , Tooreziimi valimine®, Lehekiilg 173).

- Viige pimeneet (20) otsakusse sisse (1).

- Hoidke elektrilist tddriista kinni ja suruge pimeneet
eelpuuritud avasse.

- Vajutage vastavalt tooreziimile sisse-/valjalilitit (12) ja
oodake, kuni neetimistorn on dra murdunud.

- Kallutage elektrilist tooriista tahapoole, nii et
neetimistorn saaks kogumismahutisse (5) kukkuda.

Juhis: tagage parast pimeneedi panekut, et &ramurdunud

neetimistorn oleks kogumismahutisse kukkunud, enne kui te

jargmise pimeneedi panete.

Otsaku vahetamine (vaata joonist B)

Otsaku hoidikus (4) paiknevad kolmes erinevas suuruses

otsakud, et otsakuid saaks kiiresti valja vahetada.

- Keerake otsak (1) mutrivtme (9) abil kattehiilsi (2)
kiiljest maha.

- Keerake otsa uus otsak ja pingutage see mutrivotme (9)
abil kinni.

Kogumismahuti tiihjendamine (vaata joonist C)

Tiihjendage aramurdunud neetimistornide kogumismahuti

(5) alati enne, kui see on taielikult taidetud, selleks et véltida

kinnikiilumisi.

- Keerake kogumismahuti (5) maha vastu kellaosuti
suunda.

- Tiihjendage kogumismahuti (5) sobivasse taaskasutus-
voi jadtmemahutisse.

- Keerake kogumismahuti (5) kellaosuti suunas uuesti
elektrilise tooriista peale kindlalt kinni.

Kasutajaliides (vaata joonist D)

Kasutajaliides (11) on kasutusel tooreziimi valikuks ning
elektrilise todriista seisukorra naidikuna.

Olekuniit (16) Tahendus

- Elektriline tooriist on valja liilitatud

Roheline Elektriline tooriist on sisse lilitatud ja
kaitamisvalmis

Kollane Hoiatusteade

Torketeated

Probleem Naidik Naidiku Pohjus
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Olekuniit (16) Tahendus

Punane Veateade
Sinine (vilkuv)  Uut kdivitust teostatakse

Meeldetuletuse ndidik kruustangide
kontrollimiseks/puhastamiseks

- Kui siittib polema meeldetuletuse naidik (15) voi (14),
siis peate te kruustangid (23) iile kontrollima.

- Puhastage vajaduse korral kruustangid (vaadake
Kruustangide puhastamine (vt jooniseid E1-E3)",
Lehekiilg 174).

- Lahtestage meeldetuletuse naidik alles seejarel, kui te
olete kruustangid iile kontrollinud.

Vajutage selleks nuppu RESET (19) kaks sekundit.

Tooreziimi valimine

Nupu AUTO (automaatne) (18) abil saate te kahe t6oreziimi

vahel valida.

- Tooreziim AUTO ON (automaatne sees):
pimeneedi panekuks vajutage lihidalt sisse-/valjaliilitit
(12) ja laske see uuesti vabaks. Neetimistoiming
|6petatakse automaatselt.

Eelis: mugav neetimine

- Tooreziim AUTO OFF (automaatne viljas):
pimeneedi panekuks hoidke sisse-/valjaliilitit (12) alla
vajutatuna, kuni pimeneet on tdielikult pandud ja
neetimistorn ara murdunud. Seejarel laske sisse-/
valjaluliti lahti, selleks et neetimistoimingut [opetada
Eelis: kiire neetimine (vastavalt pimeneedi/otsaku
kasutatud kombinatsioonile)

Toojuhised
LED-toovalgustus
LED-to6valgustus (13) parandab nahtavusolusid vahetus

toopiirkonnas. See liilitatakse sisse-/valjaliiliti (12)
vajutamise korral automaatselt sisse.

Riputusseadis

Ulesriputusrénga (3) abil saate te elektrilise todriista

lilesriputusseadise (nt tootmisliini) kiilge kinnitada.

- Selleks poorake ilesriputusrongast (3) ilespoole.

» Kontrollige regulaarselt iilesriputusronga ja
iilesriputusseadise konksu seisukorda.

Véoklamber
Vooklambri (7) abil saate te elektrilise tooriista mugavalt
oma voo kiilge riputada.

Kérvaldamine

(vaata joonist D) varv

Hoiatusteade A

mustunud

Kollane Kruustangid (23) on

- Puhastage kruustangid (23)

Bosch Power Tools
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Naidik Naidiku Pohjus

(vaata joonist D) varv

Korvaldamine

kulunud

Y

Kollane Kruustangid (23) on ara

- Kontrollige kruustangid (23) iile ja vajaduse
korral asendage need

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Votke aku enne koiki toid elektrilise tooriista juures
(ny hooldus, tédriistavahetus jms) elektrilisest
tooriistast vilja. Sisse-/valjaliiliti juhusliku rakendamise
korral on vigastumisoht.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Kruustangide puhastamine (vt jooniseid E1-E3)
Eemaldage kattehiilss (2) kellaosuti vastassuunas
elektrilise tooriista kiljest.
- Hoidke mutrivotme abil (16 mm) votmepinnalt (22) vastu
ja paastke kruustangide hiilss (21) lahti.
- Toémmake kruustangide hiilss (21) maha.
Seelabi muutuvad kruustangid (23) ja survevedru (24)
vabalt ligipadsetavateks.

- Puhastage kruustangid (23) ja survevedru (24) tolmust
ning metallikildudest.

- Vajaduse korral vahetage kruustangid (23) valja.
- Monteerige koik detailid uuesti vastupidises jarjekorras.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Eesti Vabariik

Tel.: (+372) 6549 575

Meie teenindusaadresside ja garantiitingimuste lingi leiate
viimaselt lehelt.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiilibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kaitlus

Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja pakendid tuleb
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.
Arge kiidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/
patareisid koos olmejaatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Elektri- ja elektroonikaseadmed véi kasutatud akud/
patareid, mis enam kasutuskdlblikud pole, peab eraldi kokku
koguma ning keskkonnasdbralikul viisil kasutusest
korvaldama. Kasutage selleks ettendhtud kogumissiisteeme.
Vale jadtmekditlus voib nendes sisalduvate véimalike ohtlike
ainete tottu keskkonda ja tervist kahjustav olla.

Latviesu

Drosibas noteikumi

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

) BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, aplikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievero$ana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jisu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degosu putek|u vai
tvaiku aizdegsanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiedero$sam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam ieklustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bit par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmer nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
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aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslido$u apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lieto$ana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainosanas risku.
Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietoSanas vai
iznems3anas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobarosanas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadi$anu neparedzétas situacijas.
Nésajiet darbam piemeérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas dréebes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustosajas dalas.

Ja elektroinstrumenta konstrukcija |auj tam pievienot
puteklu uzsikSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savak$anu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

Nepalaujieties uz iemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet pasapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lieto$anas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gt
nopietnu savainojumu.

Saudziga apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

>

>

Neparslogojiet elektroinstrumentu. Ikvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un dro$ak pie
nominalas slodzes.

Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieSams remontét.

Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslegsanos.

Ja elektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilvéku veselibu.

>
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Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lietoSanas nav pienacigi apkalpots.

Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzejis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas
situacijas.

Saudziga apiesanas un darbs ar akumulatora
elektroinstrumentiem

>

>

>

>

Akumulatoru uzladei lietojiet tikai raZotaja noradito
uzlades ierici. Ikviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdegSanas.

Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
lietoSana var bit par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegs$anas.
Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skrivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
starp kontaktiem, izraisot isslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegsanos.

Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonakSanu saskarée
ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar ideni. Ja elektrolits nonak acis,
mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izpludusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.
Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas
ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
rezultata var notikt aizdegSanas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.

Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns
tuvuma vai vieta ar augstu temperatiiru.
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Elektroinstrumenta vai akumulatora atrasanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatiira parsniedz 130 °C, var
izraisit spradzienu.

» levérojiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu pie
temperatiiras, kas atrodas arpus instrukcija noradito
pielaujamo temperatiiras vértibu diapazona robezam.
Uzladéjot akumulatoru neatbilstosa veida vai pie
temperatras, kas atrodas arpus pielaujamo
temperatiras vértibu diapazona robezam, tas var tikt
bojats, ka ari var pieaugt aizdeg$anas risks.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba dro$ibas limeni.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalposanu drikst veikt tikai
razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.

Kniedésanas pistolu drosibas noradijumi

» Stradajot ar kniedésanas pistoli, to nedrikst vérst pret
cilvékiem vai sevi un nedrikst stradat bez kniedéjama
materiala. Tuksa kniede var tikt izmesta no kniedésanas
pistoles un radit traumas.

» Nestradajiet bez savaksanas konteinera. Kniedé$anas
pistole atlikudos serdenus izmet atpakal, un tie var radit
traumas.

» Bojajuma vai nepareizas lietosanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.
Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa
svaigu gaisu un smagakos gadijumos mekléjiet arsta
palidzibu. Izgarojumi var izraisit elpo3anas celu
kairinajumu.

» Neatveriet akumulatoru un neveiciet tam nekadas
modifikacijas. Pastav issléguma risks.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja spéka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.

g’/ Sargajiet akumulatoru no karstuma,
pieméram, no ilgstosas atrasanas saules
F’X‘ staros, ka ari no uguns, netirumiem, iidens

LN un mitruma. Tas var radit spradziena un
issléguma briesmas.

Simboli

Seit ir aplikoti daZi apziméjumi, kuru nozimi ir svarigi zinat,
lietojot elektroinstrumentu. Tapéc lidzam iegaumét Sos
simbolus un to nozimi. Apziméjumu pareiza interpretacija
laus vieglak un drosak stradat ar elektroinstrumentu.

Simboli un to nozime
Saja elektroinstrumenta ir aktivizéta datu

@ protokolésana.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. DroSibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bit par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.
Nemiet vera attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Paredzétais lietojums
Elektroinstruments ir paredzéts slépto kniezu
iestiprinasanai.

Attelotas sastavdalas

Attéloto komponentu numeracija atbilst karsta
elektroinstrumenta attélojumam grafiskaja lapa.

(1) Uzgalis
(2) Parseguzmava
(3) lekarsanas gredzens
(4) Uzgalu nodalijums
(5) Savaksanas tvertne (nolizusajam kniezu serdeném)
(6) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)
(7) Jostas Klipsis
(8) Akumulators?
(9) Uzgrieznu atsléga
(10) Akumulatora atbrivo$anas taustins”
(11) Lietotaja saskarne
(12) leslédzejs/izsledzejs
(13) LED darba lampa
(14) Atgadinajuma pazinojums “Notirit piespiedéjzoklus”
(lietotaja saskarne)
(15) Atgadinajuma pazinojums “Parbaudit
piespiedéjzoklus” (lietotaja saskarne)
(16) Elektroinstrumenta statusa indikators (lietotaja
saskarne)

(17) Darba rezimu AUTO ON / AUTO OFF radijums
(lietotaja saskarne)

(18) Taustind AUTO darba rezima izvélei (lietotaja
saskarne)

(19) Taustin$ RESET atgadinajuma pazinojuma
apstiprinasanai (lietotaja saskarne)

(20) Slépta kniede”

(21) Piespiedéjzoklu uzmava

(22) Atslegas virsma

(23) Piespiedéjzokli
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(24) Spiediena atspere
a) Sie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta.
b) Ir pieejams tirdznieciba (nav ieklauts piegades komplekta)

Tehniskie dati
Akumulatora kniezu pistole GRG18V-16
Izstradajuma numurs 3601JK5...
Gajiens mm 25
Sprieguma spéeks N 16000
Svars" kg 1,6
leteicama apkartéjas vides C 0..+35
temperatira uzlades laika
Pielaujama apkartejas vides C -20...+50
temperatira darbibas laika ®
un glabasanas laika
Saderigie akumulatori GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
leteicamie akumulatori GBA18V...
maksimalai jaudai >4.0 Ah
ProCORE18V...
>5.5Ah
EXPERT18V...
>4.0 Ah
leteicamas uzlades ierices GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Bez akumulatora (akumulatora svaru atradisiet timekla vietné
www.bosch-professional.com.)

B) ierobezota jauda pie temperatiiras vértibam < 0 °C

Veértibas var atSkirties atkariba no konkréta izstradajuma un
izmanto$anas vai apkartéjas vides apstakliem. Plasaku informaciju
skatiet vietné www.bosch-professional.com/wac.

Informacija par troksni/vibracijam

Trok$na emisijas vertibas ir noteiktas atbilstigi EN 62841-1.
Péc A raksturliknes izsvértas elektroinstrumenta radita
trokdna parametru tipiskas vértibas ir $adas: skanas
spiediena limenis 77 dB(A), skanas jaudas limenis 85 dB(A).
Meérijumu nenoteiktiba K = 3 dB.

Lietojiet dzirdes aizsarglidzek|us!

Svarstibu vértibas ah (pastavigas svarstibas), pF (atkartotas
triecienu svarstibas) un mérijuma nenoteiktiba K ir noteiktas
atbilstigi EN 62841-1:

a,=0,9m/s? (K=1,5m/s?), p; = 87 m/s* (K = 8 m/s?)

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trokSna vertiba ir izmérita atbilstosi standarta
noteiktajai procedirai un var tikt izmantota
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elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un trok$na raditas papildu slodzes
iepriek3ejai novertésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trokSna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trokSna vertiba var atskirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok$na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvertétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, ta¢u
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veik$anai. Tas var
ievérojami samazinat svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Akumulators

Bosch pardod akumulatora elektriskos darbinstrumentus ari
bez akumulatora. Tas, vai Jisu elektriska darbinstrumenta
piegades komplektacija ir ieklauts akumulators, ir noradits
uz iesainojuma.

Akumulatora uzlade

» Izmantojiet vienigi tehniskajos datos noraditas
uzlades ierices. Vienigi $i uzlades ierice ir piemérota jisu
elektroinstrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora
uzladei.

Norade: athilstosi starptautiskajiem kravu parvadasanas

noteikumiem litija jonu akumulatori tiek piegadati daléji

uzladéta stavokli. Lai nodroSinatu pilnu akumulatora jaudu,
pirms pirmas lieto$anas reizes pilniba uzladejiet
akumulatoru.

Uzlades laika elektroinstrumenta rokturis silst. Tas ir

normali.

Ja elektroinstruments ilgaku laiku netiek lietots, atvienojiet

uzlades ierici no elektrotikla.

Elektroinstrumentu uzlades laika nevar darbinat; tas nav

defekts, ja elektroinstruments uzlades laika nedarbojas.

» Sargajiet uzlades ierici no mitruma!

Akumulatora ielikSana

levietojiet uzladéto akumulatoru akumulatora stiprinajuma,
[idz tas tiek nofikséts.

Akumulatora iznemsana

Lai iznemtu akumulatoru, nospiediet akumulatora
atbrivo$anas taustinu un izvelciet akumulatoru.
Nedarbojieties ar spéku.
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Akumulatoram 2 ir divpakapju fiksators, kas nelauj tam
izkrist, kad nejausi nospiez akumulatora atbrivosanas pogu.
Kameér akumulators ir ielikts elektroinstrumenta, to notur
atspere.

Akumulatora uzlades pakapes indikators

Piezime: ne visiem akumulatoru tipiem ir uzlades limena
indikators.

Akumulatora uzlades pakapes indikatora zalas LEDs diodes
parada akumulatora uzlades pakapi. Vadoties no drosibas
apsvérumiem, uzlades pakape ir nolasama tikai tad, ja
elektroinstruments atrodas miera stavoklr.

Lai nolasitu akumulatora uzlades pakapi, nospiediet
akumulatora uzlades pakapes nolasidanas taustinu @ vai s.
Tas iespéjams ari tad, ja akumulators ir iznemts no
elektroinstrumenta.

Ja péc akumulatora uzlades pakapes nolasisanas taustina
nospiesanas neiedegas neviena no uzlades pakapes
indikatora LED diodém, tas nozime, ka akumulators ir bojats
un to nepiecieSsams nomainit.

Akumulatora tips GBA 18V...| GBA18V...

LED Uzlades limenis

Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 60-100%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 30-60%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-30%
Mirgo 1 zala LED diode 0-5%

Akumulatora veids ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

W

LED Uzlades limenis
Pastavigi deg 5 zalas LED diodes ~ 80-100%
Pastavigi deg 4 zalas LED diodes ~ 60-80%

LietoSana

Atbilstosas slépto kniezu/uzgalu kombinacijas
Jaizmantojat kombinaciju, kas nav noradita tabula zemak,
jus varat pasliktinat piestiprinasanu vai radit
elektroinstrumenta darbibas traucéjumus.

LED Uzlades limenis
Pastavigi deg 3 zalas LED diodes  40-60%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 20-40%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-20%

Mirgo 1 zala LED diode 0-5%

Akumulatora bojajumu riska atpazisana

EXPERT18V... | EXBA18V...

Akumulatora LED indikatori lidztekus akumulatora uzlades

stavoklim var uzradit ari akumulatora bojajuma risku.

Lai aktivizétu So funkciju, nospiediet uzlades pakapes

indikatora taustinu s un turiet to nospiestu 3 sekundes. Par

veikto analizi signalizé akumulatora uzlades pakapes

indikatora skrejosas gaismas. Rezultats tiek attélots

akumulatora uzlades pakapes indikatora.

1 LED: akumulatoram ir augsts bojajuma risks.
Veiktspéja un izpildlaiks jau var bit samazinati.

leteicams nomainit akumulatoru.

5 LED: akumulatora stavoklis ir labs; pastav
niecigs bojajumu risks.

Lidzam nemt véra: akumulatora bojajumu riska

novértésanas procesam ir divas pakapes, un tas sniedz

vienkarsotu stavokla novérteéjumu. Akumulators stavoklis

tiek novértéts vai nu ka labs, vai ari norada paaugstinatu

bojajumu risku. Akumulatora uzlades stavoklis netiek

attélots ar procentualu vértibu.

Pareiza apiesanas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un ddens.

Uzglabajiet akumulatoru pie temperataras no -20 °C lidz
50 °C. Neatstajiet akumulatoru karstuma, pieméram,
vasaras laika neatstajiet to automasina.

Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas atvérumus ar
mikstu, tiru un sausu otu.

Ja manami samazinas instrumenta darbibas laiks starp
akumulatora uzladém, tas norada, ka akumulators ir
nolietojies un to nepiecieSams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem
izstradajumiem.

Sléepta kniede Uzgalis
Kniedes serdene Markéjums Centrala atvéruma diametrs
2 3,0mm (1/8") @ 2,00-2,15mm 3.0/3.2 2 2,3-2,4mm
2 3,2mm (1/8") 21,85-2,15mm
@ 4,0mm (5/32") @2,35-2,80mm 4.0 @2,7-2,8mm
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Slépta kniede Uzgalis
Kniedes serdene Markéjums Centrala atveruma diametrs
& 4,8mm (3/16") 2 2,77-3,50 mm 4.8/5.0 2 3,3-3,4mm
& 5,0mm (3/16") & 2,95-3,50 mm
&6,0mm (1/4") & 3,40-3,50 mm 6.4 & 4,6-4,7mm
& 6,4mm (1/4") & 3,71-4,00 mm
Sléptas kniedes ievietosana (skat. attélu Statusa Nozime
A1-A3) indikators (16)
- Sagatavojiet apstradajamos elementus, kurus vélaties - Elektroinstruments izslégts
savienot. Ja nav apstradajamaja elementa nav neviena zal$ Elektroinstruments ieslégts un gatavs
urbuma, veiciet nepiecie$amos urbumus. darbam
- lzvélieties atbilstoSu uzgali (]'.).'Piesk'rl]véjiet uzgali pie dzeltens Bridinjuma pazinojums
parseguzmavas (2) un stingri pievelciet to ar uzgrieznu . —
sarkana Klimes zinojums

atslégu (9).

- Nospiezot taustinu AUTO (18), izvélieties nepiecieSamo
darba rezimu (skatit ,Darba rezima atlase",
Lappuse 179).

- lebidiet kniedes serdeni (20) uzgali (1).

- Stingri turiet elektroinstrumentu un iespiediet slépto
kniedi ieprieks izveidotaja urbuma.

- Atkariba no darba rezima nospiediet ieslégsanas/
izslégsanas pogu (12) un pagaidiet, lidz kniedes serdene
tiek nolauzta.

- Sagaziet elektroinstrumentu uz aizmuguri ta, lai kniedes
serdene varétu iekrist savak$anas tvertné (5).

Norade: péc sléptas kniedes ievietosanas un pirms nakamas

sléptas kniedes ievietoSanas parliecinieties, ka nolauzta

kniedes serdene ir iekritusi tvertné.

Uzgala maina (skat. attélu B)

Uzgalu nodalijuma (4) atrodas tris dazadu izméru uzgali, lai

tos varétu atri nomainit.

- |zskraveéjiet uzgali (1) ar uzgrieznu atslégu (9) no
parseguzmavas (2).

- Uzskraveéjiet jauno uzgali un stingri pievelciet to ar
uzgrieznu atslégu (9).

Savaksanas tvertnes iztukSosana (skat. attélu C)

Vienmeér iztuksojiet no savaksanas tvertnes (5) nolauztas

knieZu serdenes pirms tvertne ir pilniba piepildita, lai

novérstu nosprosto$anos.

- Noskravéjiet savak$anas tvertni (5), grieZot to pretéji
pulkstenraditaju kustibas virzienam.

- lztuksojiet savaksanas tvertni (5) $im nolikam atbilstosa
parstradajamo materialu vai atkritumu tvertné.

- Péc tam atkal stingri uzskriivéjiet savaksanas tvertni (5)
uz elektroinstrumenta, griezot to pulkstenraditaju
kustibas virziena.

Lietotaja saskarne (attéls D)

Lietotaja saskarne (11) ir paredzéta darba rezima izvélei un
elektroinstrumenta statusu paradisanai.

zils (mirgojoss)  Restartét izpildi

Atgadinajuma pazinojums par piespiedéjzoklu

parbaudi$anu/tirisanu

- Jaiedegas atgadinajuma pazinojums (15) vai (14), jums
ir japarbauda piespiedéjzokli (23).

- NepiecieSamibas gadijuma notiriet piespiedéjzok|us
(skatit ,Piespiedéjzok|u tirisana (skat. attélu E1-E3)",
Lappuse 180).

- Apstipriniet atgadinajumu, péc tam, kad esat parbaudijusi
piespiedéjzoklus.

Nospiediet un turiet nospiestu taustinu RESET (19) 2
sekunzu garuma.

Darba rezima atlase

Nospiezot taustinu AUTO (18), varat parslégties starp abiem

darba reZimiem.

- Darba rezims AUTO ON:
lai ievietotu sléptas kniedes, isi nospiediet ieslegsanas/
izslég$anas pogu (12) un péc tam atlaidiet to.
Kniedésanas process tiks automatiski pabeigts.
Prieksrociba: érta kniedésana

- Darba reZims AUTO OFF:
lai ievietotu sléptas kniedes, turiet nospiestu ieslégsanas/
izslegsanas pogu (12), lidz slepta kniede ir pilniba
jevietota un kniedes serdene ir nolauzta. Péc tam atlaidiet
iesleégsanas/izslegsanas pogu, lai pabeigtu kniedésanas
procesu
Prieksrociba: atra kniedésana (atbilstosi izmantotajai
sléptas kniedes/uzgala kombinacijai)

Noradijumi par darbu

LED darba lampa

LED darba lampa (13) uzlabo redzamibu tuvakaja darba
zona. Ta iesledzas automatiski, kad nospiezat ieslégsanas/
izslégsanas pogu (12).

Piekarinasanas ierice

Izmantojot iekarsanas gredzenu (3), jis varat piestiprinat
elektroinstrumentu pie piekarinasanas ierices (pieméram,
razo$anas linijas).

Bosch Power Tools

160992AG2Y|(13.03.2026)



180 | Lietuviy k.

- Sim nolikam uzlokiet iekarsanas gredzenu (3) uz augsu.
» Regulari parbaudiet iekarsanas gredzenu un
piekarinasanas ierices aku stavokli.

Darbibas traucéjumu pazinojumi

Radijums Radiju lemesls

(skat. attéeluD) ma

Siksnas spradze

Izmantojot siksnas spradzi (7), jus varat érti iekart
elektroinstrumentu sava siksna.

Novérsana

krasa

Bridinajuma A

Dzeltens Piespiedéjzokli (23) ir netiri - Notiriet piespiedéjzoklus (23)

pazinojums
Dzeltens Piespiedéjzokli (23) ir - Parbaudiet un nepiecieSamibas gadijuma
? nolietoti nomainiet piespiedéjzoklus (23)
Apka|po§ana un apkope Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus,

Apkalposana un tiriSana

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie
elektroinstrumenta (piem. apkope, instrumentu
maina utt.) iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta. Ja nejausi nospiez iesledzéju/
izsledzéju, pastav savainojumu risks.

» Lai elektroinstruments darbotos efektivi un drosi,
regulari tiriet korpusu un ventilacijas atveres.

Piespiedéjzoklu tirisana (skat. attélu E1-E3)

- Nonemiet parseguzmavu (2) no elektroinstrumenta,
griezot to preteji pulkstenraditaju kustibas virzienam.

- Radiet pretspiedienu, turot uzgrieznu atslégu (16 mm)
pret atslégas virsmu (22), un atbrivojiet piespiedéjzoklu
uzmavu (21).

- Nonemiet piespiedéjzoklu uzmavu (21).
Tadéjadi jus iegtstat brivu piekluvi piespiedéjzokliem
(23) un spiediena atsperei (24).

- Notiriet putek|us un metala skaidinas no
piespiedéjzokliem (23) un spiediena atsperes (24).

- NepiecieSamibas gadijuma nomainiet piespiedéjzok|us
(23).

- Uzstadiet atpakal visas dalas, veicot darbibas pretéja
seciba.

Klientu apkalpo$anas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Latvijas Republika

Talr.: 67146262

Saite uz misu servisu adresém un garantijas nosacijumiem ir
pieejama pédéja lapa.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti

pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori, piederumi un
iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.

akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu
tvertné!

Tikai EK valstim.

Nolietotas elektriskas un elektroniskas ierices, vai nolietoti
akumulatori/baterijas ir jasavac atseviski un jautilizé videi
drosa veida. Izmantojiet Siem nolukiem paredzétas
savaksanas sistémas. Nepareiza utilizacija iespéjama
bistamo vielu satura dé| var izraisit vides un veselibas
apdraudéjumu.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su
elektriniais jrankiais

4] [SPE JIMAS  Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos
ispéjimus, instrukcijas, perziirékite iliustracijas ir speci-
fikacijas. Jei nepaisysite visy Zemiau pateikty instrukcijy,
galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.
I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétumeéte jais pasinaudoti.
Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jra-
nkis“ apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys€iu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali
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kibirks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite salia biti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
gio rizika.

Zmoniy sauga

» Bikite atidis, sutelkite démesij j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Biitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar nesdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verZlinius raktus. Besisukan-
Cioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
Cios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankj ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dal;j.

Riipestinga elektriniy jrankiy prieZiiira ir naudojimas
» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jiisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
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nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirdysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankj, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo iStraukite kiStuka ir (arba) iSimkite akumu-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Prie$ vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, pazeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biiti astris ir Svariis. Rupestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankj, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi bati alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai iSlaikyti ir suvaldyti
jrankio netiketose situacijose.

Riipestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziiira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius i$kyla su-
sizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Nenaudokite paZeisto arba perdaryto akumuliatoriaus
arbajrankio. Sugadinti arba perdaryti akumuliatoriai gali
veikti nenuspéjamai - sukelti gaisra, sprogima arba trau-
my pavojy.
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» Saugokite akumuliatoriy ir jrankj nuo ugnies ir auks-
tos temperatiiros. Patekes j ugnj arba aukstesne nei
130 °C temperatiira, jis gali sprogti.

» Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiiroje, neati-
tinkancioje instrukcijose nurodyto temperatiiros
diapazono riby. Netinkamai kraunant arba jeigu tempera-
tlra neatitinka nurodyto diapazono riby, gali sugesti aku-
muliatorius ir kilti gaisras.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis iliks saugus naudo-
ti.

» Niekada neatlikite pazeisto akumuliatoriaus techninés
priezidros. Akumuliatoriy technine priezZiura turi atlikti
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés priezitros at-
stovas.

Saugos nuorodos dirbantiems su pistoletu
kniedéms kalti

» Darbo metu nenukreipkite pistoleto j Zmones ir j save
ir nedirbkite, jei néra medziagos, kuria reikia kniedyti.
Aklinoji kniedeé gali iskristi ir pistoleto kniedéms kalti ir
suzaloti.

» Nedirbkite be surinkimo rezervuaro. Serdziy likuciai
gali bati iSsviedziami atgal i$ pistoleto kniedéms kalti ir
gali suzaloti.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
liisiverzti gary. Akumuliatorius gali uzsidegti arba
sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités
j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvepavimo takus.

» Neatidarykite akumuliatoriaus ir nedarykite jokiy jo
pakeitimy. Galimas trumpojo sujungimo pavojus.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

» Akumuliatoriy naudokite tik gamintojo gaminiuose.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

B Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz.,

taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-

—
C

m veikio, ugnies, neSvarumy, vandens ir drég-

AN més. ISkyla sprogimo ir trumpojo jungimo pavo-
jus.

Simboliai

Zemiau pateikti simboliai gali biti svarbiis naudojant jisy
elektrinj jrankj. PraSome jsiminti simbolius ir jy reikSmes.
Teisinga simboliy interpretacija padés geriau ir saugiau nau-
dotis elektriniu jrankiu.

Simboliai ir jy reikSmés
Duomeny protokolavimas $iame elektri-

@ niame jrankyje yra suaktyvintas.

Gaminio ir savyblq aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smugis, kilti
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj
Elektrinis jrankis yra skirtas aklinosioms kniedéms kalti.

Pavaizduoti elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka elektrinio
jrankio schemos numerius.

(1) Antgalis
(2) Gaubiamoji jvoré
(3) Pakabinimo Ziedas
(4) Antgaliy détuve
(5) Surinkimo rezervuaras (nuliizusiems kniedziy smaiga-
liams)
(6) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
(7) Laikiklis tvirtinti prie dirzo
(8) Akumuliatorius”
(9) Verzliaraktis
(10) Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas”
(11) Naudotojo s3saja
(12) Jjungimo-isjungimo jungiklis
(13) LED darbiné lemputé
(14) Indikatorius, primenantis dél uzverziamyjy kumsteliy
valymo (naudotojo s3saja)
(15) Indikatorius, primenantis dél uzverziamyjy kumsteliy
patikrinimo (naudotojo sasaja)
(16) Elektrinio jrankio bisenos indikatorius (naudotojo s3-
saja)
(17) Darbo rezimo indikatorius AUTO ON / AUTO OFF
(naudotojo sasaja)
(18) Mygtukas AUTO darbo rezimui parinkti (naudotojo
s3saja)
(19) Mygtukas RESET priminimo indikatoriaus atstatai
(naudotojo sasaja)
(20) Aklinoji kniedé®
(21) Uzverziamyjy kumsteliy jvoré
(22) Briaunos raktui uzdéti
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(23) Uzverziamieji kumsteliai

(24) Prispaudziamoji spyruoklé

a) Sio priedo standartiniame tickiamame komplekte néra.
b) standartinis (nejeinaj standartinj tiekiama komplekta)

Techniniai duomenys

Akumuliatorinis kniedziy GRG18V-16
pistoletas
Gaminio numeris 3601JK5...
Pjtklelio eigos ilgis mm 25
Traukimo jéga N 16000
Svoris" kg 1,6
Rekomenduojama aplinkos © 0...+35
temperatira jkraunant
Leidziamoji aplinkos tem- © -20...+50
peratiira veikiant® ir sandé-
liuojant
Suderinami akumuliatoriai GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Rekomenduojami akumulia- GBA18V...
toriai darbui visa galia >4.0Ah
ProCORE18V...
>5.5Ah
EXPERT18V...
> 4.0 Ah
Rekomenduojami krovikliai GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Be akumuliatoriaus (akumuliatoriaus svorj rasite
www.bosch-professional.com.)

B) ribota galia, esant temperatiirai < 0°C

Vertés gali skirtis priklausomai nuo gaminio, jos taip pat priklauso nuo

naudojimo ir aplinkos salygy. Daugiau informacijos rasite

www.bosch-professional.com/wac.

Informacija apie triukSma ir vibracija
TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-1.

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-

niu atveju siekia: garso slégio lygis 77 dB(A); garso galios
lygis 85 dB(A). PaklaidaK = 3 dB.
Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos vertés ah (nuolatiné vibracija), pF (pakartotiné
smugio vibracija) ir paklaida K nustatyta pagal EN 62841-1:

a,=0,9m/s? (K = 1,5 m/s?), p; = 87 m/s* (K = 8 m/s?)

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk§mo emisi-

jabuvo iSmatuoti pagal standartizuotg matavimo metoda, ir
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juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i$ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizidrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
irankis buvo iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triukSmo emisija per visa
darbo laika Zymiai sumazeés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
irankiy technine prieZiura, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Akumuliatorius

Bosch akumuliatorinius elektrinius jrankius parduoda ir be
akumuliatoriaus. Ar j jusy elektrinio jrankio tiekiama komp-
lektq jeina akumuliatorius, galite paziuréti ant pakuotés.

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy elekt-
riniame prietaise naudojamo licio jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: laikantis tarptautiniy transportavimo teisés akty,

licio jony akumuliatoriai tiekiami dalinai jkrauti. Kad akumu-

liatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima akumulia-
toriy visiSkai jkraukite.

Jkrovimo metu j8yla elektrinio jrankio rankena. Tai yra nor-

malu.

Jei ilgesnj laika nenaudojate akumuliatoriy kroviklio, i§jun-

kite jj i elektros tinklo.

Elektrinio jrankio jkrovimo metu naudoti negalima; jis néra

sugedes, jei neveikia jkraunant akumuliatoriy.

» Saugokite akumuliatoriy kroviklj nuo drégmeés!

Akumuliatoriaus jdéjimas

Jkrauta akumuliatoriy stumkite j akumuliatoriaus laikiklj, kol
pajusite, kad uzsifiksavo.

Akumuliatoriaus i$émimas

Norédami iSimti akumuliatoriy, paspauskite akumuliatoriaus
atblokavimo klavidus ir iSimkite akumuliatoriy. Traukdami
nenaudokite jégos.

Akumuliatoriuje yra 2 fiksavimo pakopos, kurios saugo, kad
netiketai paspaudus akumuliatoriaus atblokavimo klavisa,
akumuliatorius neiskristy. ] elektrinj prietaisa jstatyta akumu-
liatoriy tinkamoje padétyje palaiko spyruokle.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius

Nuoroda: ne visy tipy akumuliatoriai yra su jkrovos buklés in-
dikatoriumi.

Bosch Power Tools
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Zali akumuliatoriaus jkrovos biklés indikatoriai rodo akumu-
liatoriaus jkrovos bikle. Dél saugumo, jkrovos bikle galima
paziuréti tik tada, kai elektrinis jrankis neveikia.

Jei norite, kad buty parodyta jkrovos biiklé, paspauskite
jkrovos buklés mygtuka @ arba . Tai galima ir tada, kai
akumuliatorius yra iSimtas.

Jei paspaudus mygtuka nedviecia nei vienas Sviesadiodis in-
dikatorius, vadinasi akumuliatorius yra pazeistas ir jj reikia
pakeisti.

Akumuliatoriaus tipas GBA 18V... | GBA18V...

Sviesos diodas Talpa

Sviecia nuolat 3x 7ali 60-100%
Sviecia nuolat 2x zali 30-60%
Sviedia nuolat 1x zalias 5-30 %
Mirksi 1x Zalias 0-5%

Akumuliatoriaus tipas ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW
Sviesos diodas Talpa

Sviecia nuolat 5x 7ali 80-100%
Sviecia nuolat 4x zali 60-80 %
Sviecia nuolat 3x zali 40-60 %
Sviecia nuolat 2x zali 20-40%
Svietia nuolat 1x 7alias 5-20%
Mirksi 1x Zalias 0-5%

Naudojimas

Tinkami aklinosios kniedés/antgalio deriniai
Naudojant derinj, kuris néra numatytas Zemiau esancioje le-
nteléje, gali buti blogai pritvirtinama arba gali jvykti elektrinio
jrankio veikimo trikciy.

Akumuliatoriy pazeidimo rizikos atpazinimas

EXPERT18V... | EXBA18V...

Akumuliatoriaus jkrovos buklés indikatoriy Sviesos diodai ga-

li rodyti ne tik akumuliatoriaus jkrovos bukle, bet ir akumulia-

toriaus pazeidimo rizika.

Norédami suaktyvinti funkcija, 3 sekundes laikykite paspaus-

ta jkrovos buklés indikatoriaus &= mygtuka. Apie akumulia-

toriaus analize pranesa bégancios Sviesos juostos principu

isiZiebiantys akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatoriaus

Sviesos diodai. Rezultatas rodomas akumuliatoriaus jkrovos

baklés indikatoriuje.

1 Sviesos diodas: didelé akumuliatoriaus pa-
Zeidimo rizika. Galia ir veikimo laikas gali bati

sumazéje. Akumuliatoriy rekomenduojama pakeisti.

5 Sviesos diodai: akumuliatoriaus buklé gera,
pazeidimo rizika maza.

Prasome atkreipti démesj: akumuliatoriaus pazeidimo rizi-

kos jvertinimas vyksta dviem pakopomis ir pateikia supa-

prastinta busenos jvertinima. Akumuliatorius jvertinamas

kaip geros biisenos arba kaip turintis padidinta pazeidimy ri-

zika. Baterijy bisena procentine dalimi neidreiskiama.

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su
akumuliatoriumi

Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo -20°C iki 50 °C tem-
peratiroje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasara automo-
bilyje.

Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, Svariu
ir sausu teptuku.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpé-
jimas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.
Laikykités pateikty $alinimo nurodymy.

Aklinoji kniedé

Antgalis
Zenklinimas

Kniedés smaigalys

Kiaurymés skersmuo

&3,0mm (1/8") & 2,00-2,15mm 3.0/3.2 22,3-2,4mm
& 3,2mm (1/8") 2 1,85-2,15mm
& 4,0mm (5/32") 2 2,35-2,80 mm 4.0 &2,7-2,8mm
Z4,8mm (3/16") & 2,77-3,50 mm 4.8/5.0 & 3,3-3,4mm
& 5,0mm (3/16") 2 2,95-3,50 mm
&6,0mm (1/4") < 3,40-3,50 mm 6.4 & 4,6-4,7mm
&6,4mm (1/4") & 3,71-4,00 mm
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Aklinosios kniedés jkalimas (zr. A1-A3 pav.)

- Pasiruoskite medziagas, kurias reikia sujungti. Jei dar né-

ra kiaurymiy, ruoSinius pragrezkite.

- Pasirinkite tinkama antgalj (1). Prisukite antgalj ant gau-
biamosios jvorés (2) ir tvirtai priverzkite jj
verzliarakciu (9).

- Mygtuku AUTO (18) pasirinkite pageidaujama darbo re-
zima (zr. ,Veikimo rezimo parinkimas®, Puslapis 185).

- Aklinosios kniedés (20) smaigalj jstumkite j antgalj (1).

~ Tvirtai laikykite elektrinj jrankj ir spauskite aklinaja kniede

j pragrezta kiauryme.

~ Priklausomai nuo darbo rezimo, spauskite jjungimo-i$jun-

gimo jungiklj (12) ir laukite, kol kniedés smaigalys nulis.

léty nukristi j surinkimo rezervuarg (5).
Nuoroda: jkale aklingja kniede, prie$ pradédami kalti kita
aklinaja kniede sitikinkite, kad nultZes kniedés smaigalys
yra jkrites j surinkimo rezervuara.

Antgalio keitimas (zr. B pav.)

Antgaliy détuvéje (4) yra trijy skirtingy dydziy antgaliai, to-

dél antgalius galima pakeisti greitai.

- Antgalj (1) verzliarakciu (9) nusukite nuo gaubiamosios
jvorés (2).

- Prisukite nauja antgalj ir tvirtai priverzkite jj
verzliarakciu (9).

Surinkimo rezervuaro iStustinimas (Zr. C pav.)
Nuldzusiy kniedziy smaigaliy surinkimo rezervuara (5) visa-

daistustinkite dar prie$ jam visiskai prisipildant, kad iSveng-

tuméte uzstrigimo.
- Nusukite surinkimo rezervuara (5), sukdami jj pries laik-
rodzio rodykle.

- Surinkimo rezervuarg (5) iskratykite j tinkama utilizavimo

ar atlieky surinkimo konteiner;j.
- Surinkimo rezervuarg (5) vél tvirtai prisukite prie elektri-
nio jrankio, sukdami jj pagal laikrodZio rodykle.

Naudotojo sasaja (Zr. D pav.)

Naudotojo sasaja (11) yra skirta elektrinio jrankio darbo re-
Zimui parinkti bei veikimo blisenai parodyti.

Bisenosindi-  ReikSmé

katoriai (16)

- Elektrinis jrankis iSjungtas

Elektrinj jrankj paverskite atgal, kad kniedés smaigalys ga-

Zalia Elektrinis jrankis jjungtas ir parengtas
eksploatuoti

Geltona |spéjamasis pranesimas

Raudona Klaidos pranesimas

Bisenos indi-
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ReikSmé

katoriai (16)

Mélynas (mirk-

Vykdymo paleidimas i$ naujo

sintis)

Indikatorius, primenantis dél uzverziamuyjy
kumsteliy patikrinimo/valymo

Jei pradeda Sviesti priminimo indikatorius (15) arba
(14), privalote patikrinti uzverZziamuosius

kumstelius (23).

Jei reikia, nuvalykite uzverziamuosius kumstelius (zr. ,Uz-
verziamyjy kumsteliy valymas (zr. E1-E3 pav.)“, Pus-
lapis 186).

Priminimo indikatoriaus atstatq atlikite tik patikrine uzver-
Ziamuosius kumstelius.

Tuo tikslu paspauskite ir dvi sekundes laikykite paspausta
mygtuka RESET (19).

Veikimo rezimo parinkimas

Mygtuku AUTO (18) galite pasirinkti vieng i$ dviejy darbo re-
zimy.

Darbo rezimas AUTO ON:

norédami jkalti aklingja kniede, trumpai paspauskite jjun-
gimo-i$jungimo jungiklj (12) ir vél jj atleiskite. Kniedés ka-
limo operacija pabaigiama atlikti automatiskai.
Privalumas: komfortiskas kniedziy kalimas

Darbo rezimas AUTO OFF:

Norédami jkalti aklinaja kniede, laikykite paspaustg jjungi-
mo-isjungimo jungiklj (12), kol aklinoji kniedé bus visiskai
jkalta ir nulus kniedés smaigalys. Tada, kad uzbaigtuméte
kniedés kalimo operacija, jjungimo-iSjungimo jungiklj at-
leiskite

Privalumas: greitas kniedijimas (priklausomai nuo nau-
dojamo aklinosios kniedés/antgalio derinio)

Darbo patarimai

LED darbiné lemputé

LED darbiné lemputé (13) pagerina matomuma tiesioginéje
darbo zonoje. Ji jjungiama automatiskai, paspaudus jjungi-
mo-isjungimo jungiklj (12).

Pakabinimo jtaisas

Naudodamiesi pakabinimo Ziedu (3), elektrinj jrankj galite
pritvirtinti prie pakabinimo jtaiso (pvz., prie produkcijos lini-
jos).

Tuo tikslu pakabinimo Zieda (3) pakelkite aukstyn.

» Periodiskai patikrinkite pakabinimo Ziedo biikle ir pa-

kabinimo jtaiso kablj.

Laikiklis tvirtinti prie dirzo
Laikikliu tvirtinti prie dirzo (7) elektrinj jrankj patogiai galite
pakabinti prie savo dirZo.

Bosch Power Tools
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Pranesimai apie triktis

Rodme- Priezastis
ns spal-

Rodmuo

(zr. D pav.)

Salinimas

va

spéjamasis pra-
nesimas A

Geltona UZverZiamieji
kumsteliai (23) uztersti

- I8valyti uzverziamuosius kumstelius (23)

Geltona Uzverziamieji
? kumsteliai (23) susidévéje

- Patikrintiir, jei reikia, pakeisti uzverzia-
muosius kumstelius (23)

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries pradédami bet kokius elektrinio jrankio prieziu-
ros darbus (pvz., techninés prieZiiiros, jrankio keitimo
irkt.), i$ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.
Priesingu atveju, netyc¢ia nuspaudus jjungimo-isjungimo
jungiklj, i8kyla suzalojimo pavojus.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasirupinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos bty Sva-
ris.

Uzverziamujy kumsteliy valymas (zr. E1-E3 pav.)

- Nuimkite gaubiamaja jvore (2) nuo elektrinio jrankio, suk-
dami ja pries laikrodZio rodykle.

- Prilaikykite verzliarak¢iu (16 mm), uzdétu ant briauny,
skirty raktui uzdéti (22), ir atlaisvinkite uzverziamyjy
kumsteliy jvore (21).

- Nuimkite uzverziamyjy kumsteliy jvore (21).

Tada prie uzverziamyjy kumsteliy (23) ir prispaudziamo-
sios spyruoklés (24) galima lengvai prieiti.

- Nuo uzverziamyjy kumsteliy (23) ir prispaudziamosios
spyruoklés (24) nuvalykite dulkes ir metalo skeveldras.

- Jeireikia, uzverziamuosius kumstelius (23) pakeiskite.

- Vél sumontuokite visas konstrukcines dalis atbuline i$-
montavimui tvarka.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Lietuva

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Miisy techninés priezidros adresy ir garantijos salygy nuo-
roda rasite paskutiniame puslapyje.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bu-

tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Salinimas

Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma jranga ir pa-
kuoteés turi buti ekologiskai utilizuojami.

Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy ne-

meskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:

Nebetinkami naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai
arba akumuliatoriai / baterijos turi bti surenkami atskirai ir
Salinami aplinkai nekenksmingu biidu. Naudokités nustatyto-
mis surinkimo sistemomis. Dél sudétyje esanciy pavojingy
medziagy netinkamas $alinimas gali bti kenksmingas apli-
nkai ir sveikatai.
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1 619 PB8 364 (3.0/3.2 mm)
1 619 PB8 365 (4.0 mm)
1 619 PB8 366 (4.8/5.0 mm)
1 619 PB8 367 (6.4 mm)

1619 PB8 341

4

1619 PC8 304

1619 PB8 324

2609 199 971

1619 PB8 368
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Legal Information and Licenses

Copyright © 2009-2020 ARM LIMITED

Allrights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

- Redistributions of source code must retain the above copyright noti-
ce, this list of conditions and the following disclaimer.

- Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the do-
cumentation and/or other materials provided with the distribution.

- Neither the name of ARM nor the names of its contributors may be
used to endorse or promote products derived from this software wi-
thout specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT OWNER OR
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

Copyright © 2015, Infineon Technologies AG

Allrights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

- Redistributions of source code must retain the above copyright noti-
ce, this list of conditions and the following disclaimer.

- Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the do-
cumentation and/or other materials provided with the distribution.

- Neither the name of the copyright holders nor the names of its con-
tributors may be used to endorse or promote products derived from
this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT OWNER OR
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,
BUTNOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

Copyright © 2004 - 2020, Texas Instruments
Incorporated

Allrights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

- Redistributions of source code must retain the above copyright noti-
ce, this list of conditions and the following disclaimer.

- Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the do-
cumentation and/or other materials provided with the distribution.

- Neither the name of Texas Instruments Incorporated nor the names
of its contributors may be used to endorse or promote products de-
rived from this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT OWNER OR
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,
BUTNOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

Copyright © 2011 Petteri Aimonen

This software is provided 'as-is', without any express or implied
warranty. In no event will the authors be held liable for any damages
arising from the use of this software.

Permission is granted to anyone to use this software for any purpose,
including commercial applications, and to alter it and redistribute it
freely, subject to the following restrictions:

1. The origin of this software must not be misrepresented; you must not
claim that you wrote the original software. If you use this software ina
product, an acknowledgment in the product documentation would be
appreciated but is not required.

2. Altered source versions must be plainly marked as such, and must
not be misrepresented as being the original software.

3. This notice may not be removed or altered from any source
distribution.

Warranty Disclaimer

This product contains Open Source Software components which
underly Open Source Software Licenses. Please note that Open Source
Licenses contain disclaimer clauses. The text of the Open Source
Licenses that apply are included in this manual under "Legal Information
and Licenses".
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Servicekontakte
Service Contacts
Contacts de Service
Contactos de Servicio

https://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Garantiebedingungen E l L
Guarantee Conditions Ba¥e:

Conditions de Garantie

Condiciones de Garantia

https://www.bosch-pt.com/guarantee/202601
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